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PRAEFA TIO. 


Sophoclis tragoediae, quamquam plurium dein- 
ceps doctorum hominum curam et diligentiam 
funt expertae, tamen ita etiamnum depravatae 
jacent, ut, fi quis edendi [{criptoris elegantif- 
mni dumtaxat initium hucusque factum elle di- 
cat, non videatur ille nec temeritatis neque 
iniguitatis accufari poffe. Atque etiam hanc 
fabulam, quam feparatim in lucem emifimus, 
in corruptiflimis effe cenfendam, ut quis maxi- 
me in lectione ejus verfatus eft, ita concedet 
facillime. Quapropter faciendum mihi puta- 
vi, ut in locis bene multis a Brunchii recen- 
fione difcederem, et textum, quantum poffem, 
emendatiorem exhiberem. Ea in re dux mihi 
fuit et auctor confillii Hermaninus, quem 
Virum egregium fumma pietate profequimur, 
quotquot difciplina ejus ac familiaritate fru- 
ctuofifima, ftudiorum pariter atque animorum 

haud vulgari confenfione juncti laetabamur. 
Iam de confilii mei ratione paucis expo- 
nere liceat. Ac cum id maxime efficere fiu- 
derem, ut textus fine offenfione leei poffet, 
non dubitavi cmendationes tum aliorum, quae 
quidem mihi probarentur, tum meas in ordi- 
* nem 


vi 


mem recipere omnes, cujus rel veniam tanto 
magis paratam mihi fore fpero, quod lectio- 
nis varietas textui fubjecta eft. Hanc diligen- 
ter enotavi ex edd. Aldi, Brubachii, Turnebi, 
Stephani et Canteri, memorata fimul Brun- 
chianae fcripturae difcrepantia. Iuntinarum 
ficubi mentio facta eft, ex Wakefieldii editio- 
ne, *) quid exhiberent, intellexi: ipfas enim 
infpicere non licuit. Quamquam prioris Iun- 
tinae neque ille fecit accuratam collationem, 
id quod in praefatione declarat fic {cribens: 
»Ad Sophoclem ufus fum Brunckii editio- 
ne, formae, quam vocant, quartae; Aldina, 
Iuntina pofteriore, Francofurtana anni 
1544. quae, ni fallor, Iuntinam priorem fide- 
liter exprimit: nam poftquam mihi vifus fim 
hoc certo colligere ex collatis quibusdam 10- 
cis, Iuntinam, ut in aere fuo pauperem de- 
cuit, ftatim vendidi: quoties igitur de hac edi- 
tione mentionem fecero, lector intelligat Fran- 
cofurtanam velim.“ Codicum autem, quos 
Brunckius in hac fabula noftra adhibuit, hanc 
dedit Vir Celeberrimus defcriptionem: 


B. Codex Regius chartaceus, catalogi 27987, 
quo praeter alia continentur Oedipus 
prior, Trachiniae, Philoctetes et Oedipus 
in Golono. 

T. Codex Regius chartaceus, catalogr 2711. 
nitidifime {criptus, quo continentur [ὁ- 

ptem 


é 


5) Infcriptus eft liber: Tragoediarum delectus: Her- 
‘cules Furens, Alceftis, EKuripideae: et Trachiniae, Sopho- 
clea: in fcholaruin ufim. Edidit et illuftravit Gilbertus 
Wakefield, A. B. Tomus prior. Londini,. 1794. 


vil 


ptem tragoediae juxta Demetrii Triclinii 
recenfionem, cum ejusdem {choliis: anetri- 
cis 1n omnes, exegeticis vero partim 
Triclhinii, partim veterum enarratorum 
in Antigonam, Oedipos duos, Trachinias 
ct Philoctetam. Longe melior et emen- 
datior eft is codex eo, quo Turnebus ulus 
elt, aliquotque lectiones exhibet e vetu- 
ftifhmis exemplaribus ductas, quae nus- 
piam alibi reperiuntur. 


Textum excipiunt Scholia Graeca multis 
nomunibus perutilia. Romanum equidem Scho- 
hiaften prorfus ex editione ea, quae Romae 
a. 1518. prodiit, *) etiam ubi vitiofa effet 
{criptura, repeti jufh, quoniam verba, quibus. 
1116 in commentando ufus eft, Sophocleam 
fubinde manum innuere videbantur. Quippe 
Brunckius faepenumero difceflit ab antiqua 
editione illa, fequutus plerumque Triclinium, 
quod apparebit ex notulis in extrema quaque 
Scholiorum pagina hanc in rem adjectis. Has 
ipfas cur confcriberem, alia fuit caufa haec, 
ut, fi quis Scholiaften emendandum fulcipere: 
vellet, fat copiofus effet, quo uteretur, appa-: 

* 9. ratus 

*) Titulus eft: ,,Commentarii in feptem tragoedias Sopho. 
clis: quae ex aliis ejus compluribus injuria temporum 
amiffis, folae fuperfuerunt: Opus exactiffiimum: rariffi- 
mumque: in Gymnafio Mediceo Caballini montis a Leone 
Decimo Pont. Max. conftituto, recognitum: repurgatumque; 
atque ad communem ftudioforum utilitatem in plurima exem- 
plaria editum ; non fine privilegio: ut in caeteris.“ In calce 
editionis haec legunear : Ετυπώϑη ἐν ῥαμῃ. ἐν τῷ παρὸ τὸν 
κυβίνου λόφον yusevaciy. οὐκ ἄνεν προνομείου. “Ere ὃ ἕχτῳ τῆς 


εἐἰναῤῥήσεως Λέοντος δεκάτου, τοῦ ἄκρου “Εχωβέωε. τῆς δὲ dy- 
σάρκου οἰκονομέας, χιλιοστῷ, πεντακοσιοστῷ, δεκάτῳ ὀγδῦφ. 


VIII 


-_yatus-‘criticus. Reliqua Scholia Romanis ita 
adjunxi, ut. συλλογὴν παραλελειμ μένων παλαιῶν σχο- 
λίων: στο parenthefeos, Demetrii autem Trij- 
clinii exegetica et metrica eodem, additaque 
τ᾿ infuper littera T. notarem. 


_ Sequuntur denique ‘adnotationes tum alio- 
rum editorum, tum meae. Ac Reishi et Brun- 
ckii notas integras exhibui, Wakefeldii et 


Musgravii partim integras, partim excerptas . 


et breviatas, omnino omillis iis, quae ad nul- 
lam rem utiles εἴα viderentur. Nam nolui 
Anglorum commentarios illos abefle ab edi- 
tione mea tum, quod rarius putabam inter 
manus noftrorum hominum verfari, tum vero 
etlam, ut appareret, non nimium 118 pretium 
effe conftituendum. Quae egomet adnotavi, 
 fpectant plerumque ad defendendam, quam 
recepi, lectionem, et ad refellendas Wakefiel- 
dii ineptias. 

Sed haec hactenus. Caeterum exopto 
quam maxime, ut haec opera mea eorum, 611} 
doctrinae pariter atque aequitatis laude florent, 
approbationem moveat honorificentifimam. 
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εὐωχούμενος παρ *) Oivei, κονδύλω. παίσας 
ἀπέκτεινεν Ἐὔνομον, τὸν Δεχιτέλους παῖδα, κατὼ 
χειρῶν διδόντα" συγγενής, δὲ οὗτος ἦν >) Ονέως. 
καὶ 5) ὁ μὲν πατὴρ τοῦ παιδές, ἀκουσίου γενο- 
μένου τοῦ συμβεβηκότος, συνεγνωμόνει" Ἡρακλῆς 
δὲ κατὰ τὸν νόμον Φυγὴν ὑπομένειν ἤϑελε" ) 
καὶ δὴ ἔγνω 8) πρὸς Kana εἰς Τραχῖνα ἀπιέ- 
voy- ἄγων δὲ Δηΐανειραν, εἰς ποταμὸν Εύηνον 7A- 
ϑεν, ἐν ὦ καϑεζόμενος Νέσσος ὁ Κένταυρος, τοὺς 
παριόντας διεπόφξϑμευε μισϑοῦ, °) λέγων παρὰ 
ϑεῶν ταύτην τὴν πορείαν εἰληφέναι, διὰ τὸ δίκαιος 
εἶται. αὐτὸς μὲν οὖν *°) Ἡρακλῆς τὸν ποταμὸν 
διέβη. Δηΐανειραν δέ, μισϑοὸν αἰτηϑείς ? ἐπέτρεψε 
Νέσσῳ κομίζειν. 11) ὁ δὲ πορϑωεύων 2) αὐτὲν 
ἐπεχείρει βιέφεσιϑαι. τῆς 08 ἀνακραζούσης 13) 
αἰσιϑόμενος Ηφακλῆς, ἐξελϑόντα Νέσσον ἐτόξευσεν 
sig. τὴν καρὸ bay" ὃ δὲ μέλλων τελευτᾶν, σπροςκαλε- 
σάμενος Δηΐχνειραν εἶπε τηρεῖν λαβοῦσαν ἐν κό- 
χλω; εἰ ϑέλοι πρὸς Ἡρακλέα Φίλτρον **) ἔχειν; 
τόν τε ἰὸν ἀφῆκε κατὰ τῆς κόχλου, καὶ τὸ ῥυὲν 
ἐκ τοῦ τραύματος τῆς ἀκίδος αἷμα συμμίξας ἔδω- 
κεν 15) ἡ δὲ λαβοῦσα, ἐφύλαττε wag’ ἑαυτῇ. 
διεξιὼν δὲ Ἡρακλῆς τὴν Δρυόπων χώραν, καὶ τρο- 
Ong. ἀπορῶν, ὑπαντήσαντος αὐτῷ Θειοὸ ἄμαντος οη- 


. . λα- 

4) παρ «@ Ald. Turneb. 10) καὶ αὐτὸς mv ὃ Turneb. 
5) ἣν *abett Ald. 11) διακομίέζμν Ald. Turneb. 
6) αλλ᾽ Turneb. 12) διαπορϑμενων Turned, 
τ) iene Turneb. 13) mvexenyourns Ald. 
8) καὶ διέγνω Turned. " 14) Φ:λέαν Ald. φίλτρον πρὸς 
9) διεπόρϑρμεενε, μισϑὸν ete, Η. Turneb. . 

Ald. Turneb. , 15) δέδωκεν Ald. Turneb. 


οὐ ΧΙ͂Σ 


λατοῦντος, τὸν ἕτερον τῶν ταύρων λύσας καὶ *°) 
σφάξας εὐωχήσατο. *7) ὡς δὲ ἧκεν εἰς Τραχῖνα 
πρὸς Κήῦκα, ὑποδεχϑεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ, Δρύοπας xa 
᾿ τεπολέμησεν. αὖϑις δὲ 8) ἐκῆϑεν ὁρμηϑείς, Αἱ. 
γιμίῳ βασιλεὶ συνεμάχησε Δωριέων. ὁ“) Λατίϑαι 
γάρ “περὶ γῆς ὅρων πρὸς αὐτὸν ἐπολέμουν, Koga 
vou στρατηγοῦντος. ὃ δὲ πολιορκούμενος ἐπεκαλέ. 
σατο Ἡρακλέα βοηϑὲν ἐπὶ μέρει τῆς γῆς. [βοηϑή. 
σας δὲ Ἡρακλῆς 7°) ἀπέκτεινε Κόρωνον μετὰ καὶ 
51) ἄλλων, καὶ τὴν γῆν ἅπασαν ἐλευϑέραν ἐποίη- 
σεν ἀπέκτεινε δὲ καὶ Λαγόραν μετὰ τῶν παίδων 
ἐν Ἀπόλλωνος τεμένει δαινύμενον, ὑβριστὴν ὄντα; 
καὶ Λαπιϑῶν σύμμαχον. 77) παριόντα δὲ Ιτωνα, 
εἰς μονομαχίαν προὐκαλεῖτο **) αὐτὸν Κυκνος, ὁ 
Agsos καὶ [ΠΠελοπίας" συστὰς δέ, καὶ τοῦτον ἀπέ. 
κτεινεν. ὡς δὲ εἰς Ορμένιον 24) ἧκεν, Αμύντωρ αὐτὸν 
ὁ βασιλεὺς οὐκ εἴασε usd’ ὅπλων παριέναι!" κω- 
λυόμενος δὲ παρελθεῖν, καὶ τοῦτον ἀπέκτεινεν, AOL 
κόμενος δὲ εἰς Τραχῖνα, στρατιὰν *°) ἐπ᾿ Οἰχα- 
λίαν συνήϑροισήν, Εὔφυτον τιμωρήσασθαι ϑέλων, 
συμμαχούντων δ᾽ Αρκάδων αὐτῶ, καὶ Μηλιεων 
τῶν ἐκ Τραχῖνος,. καὶ Λοκρῶν τῶν Ἐπικνημιδίων, 

κτεώας. 


16) λύσας καὶ omittit Turneb. Απόλλωνος τεμένει, Λαπίϑων 


17) "νω χεῖτο Ald. ouumagoy Ald. A. mere τῶν 

18) dé omittit Turneb. τέκνων αὐτοῦ Bao, A. ἐν A. 

19) Δωριέων συνεμαάχησε Tur- τεμεένει δαινύμκκενον, ὑβριστὴν 
neb. etc. Turneb. 

20) ὁ Ἡρακλῆς Turneb. 23) προκαλεῖται Turneb. 

21) xx? omittit Ald. 24) Opxomevoy Ald. Turneb. 


22) Αλλαγοραν word τῶν waite 25) στρατείαν Ald. Tur- 
dav, βασιλέα Δρνόπων ἦν ποῦ. ΕΣ 
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ἌΘΛΟΙ HPAKAEOYS. 


Πρῶτα μὲν ἐν Νεμέᾳ βριαρὸν κατέπεφνε λέοντα. 
Δεύτερον, ἐν Λέρνη τολυαύχενον ὥλεσεν ὕδραν. 

Τὸ τρίτον αὖτ᾽ ἐπὶ τοῖς Ἐρυμαάνϑιον ἔκτανε κάπρον. 
Χρυσόκερων ἔλαφον μετὰ ταῦτ᾽ ἤγφευσε, τέταρτον. 
Πέμπτον δ᾽, ὄρνιϑας Στυμφηλίδας ἐξεδίωξεν. 
Exrov, Apaovidog κόμισε ζωστῆρα Daswov, 
Εθδομον, Αὐγείου πολλὴν κόπρον ἐξεκώϑηρεν, 
Ογδοον, ἐκ Κοήτης δὲ πυρίπνοον ἤλασε ταῦρον. 
Ἐκ Θρήκης, ἔνατον, Διομήδεος ἤγαγεν ἵππους. 
Γηρυόνου, δέκατον, βόας ἤλασεν ἐξ Egudsinc. 
Ἐνδέκατον δ᾽, ἀνάγει κύνα Κέρβερον ἐξ Aidao. 
Δωδέκατον δ᾽, ἤνεγκεν ἐς Ἑλλάδα χρύσεα μῆλα, 
᾿ Osorisw ϑυγατρῶν τριςκαιδέκατος πέλεν ἄϑλος. 
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πιο en wa Bem “τ τ’ “Ὁ 


εκ ρον «τ»... = = 


eesti πῇ 


SOPOKAEOTE TPAXINIAIT, 


Actus primus. 


Δ H Ι A N Ε IPA, 
Λόγος μέν ἐστ᾽ dey alos εἰνθρώπων Φανείς, 


ὡς οὐκ ἂν αἰϊῶν' ἐκμάϑοις βροτῶν, “πρὶν ἄν 
' Gavos τις) οὔτ᾽ εἰ χρηστός, οὔτ᾽ εἴ'τῳ κακός" 
ἐγὼ δὲ τὸν ἐμόν, καὶ welv εἰς Αἰδου μολεῖν, 
ἔξοιδ᾽ ἔχεσα δυστυχὴ τὲ καὶ βαρύν᾽ 

ἥτις τατρὸς μὲν ἐν δόμοισιν Οἰνέως ᾿ 

νεκέουσ᾽ ἐνὶ Πλευφῶνι, νυμφείων διλὸν  - 
ἄλγιστον ἔσχον, gf τὶς Δἰτωλὶς γυνή. 
μνηστὴρ yde ἦν Pot ποταμίς, Αχέλῷόν λέγω, 
ὅς μ᾽ ἐν τρισὶν μορφαῆσιν ἐξήτει πατρός, 
Φοιτῶν ivagyns ταῦρος, ἄλλοτ᾽ αἰόλος 


δράκων 


¥. . ἐκμάϑοις: Sic in T. récté. Ceteri, ut νὐΐξο, ἐκμιάϑόι. 


¥- 7. velova ἐνὶ Πλενρῶνε. In Β. ναίουσα δ ᾽ν Π..--- Perperam 
inT. waQéor, ith Scholiis.— ὄτχον το αἰ πιοίπογας Scholias 


tes, recepitqué Ganteris. Vulgo ὄκνον. . ; 
¥. 10. Ἐριόίν, Strabo, Aldina et funtinad exibent spict, Ὁ 


A 


—_— ὦ τα \ 


δράκων ἑλικτός, ἄλλοτ᾽ ἐνδρείω τύπῳ 

βόκρανος" ἐκ δὲ δασκίευ᾽ γενειάδος 

προυνοὶ διεῤῥαίνοντο κρηναίου ποτοῦ. 

᾿ τοιόνδ᾽ ἐγὼ μνηστῆρα προςδεδεγμένη τς 
ϑύστηνος,, αἰεὶ κατϑανεῖν ἐπευχόμην, ες 
πρὶν τῆςδε κοίτης ἐμπελασϑηναζ ποτε. 

χρόνῳ δ᾽ ἐν ὑστέρῳ μέν, ἀσμένη δέ μοι, 

ὁ. κλεινὸς ἦλϑε Ζηνὸς Αλκμήνης τε παῖς" 

ὃς εἰς ἀγῶνα τῷδε συμπεσὼν μάχης, 20 
ἐκλύεταί με. καὶ τρόπον μὲν av πόνων 

οὐκ ἂν διείποιμ᾽". οὐ γὰρ oid ἀλλ᾽ ὅστις ἦν 
Sanu ἀταρβης τῆς ϑέας,: ὅδ᾽ ἀν λέγοι. 
ἐγὼ γὰρ ἥμην ἰκπεπληγμένῃ Φόβω, ΝΞ ΞΕ 
μή μοι τὸ κάλλος ἄλγος ἐξεύροι ποτέ. ᾿ ᾿ 25 
τέλος δ᾽ ἔϑηκε Ζεὺς ἰγωνιος κῶλως, | 
εἰ δὴ καλῶς, λέχος γάρ Ἡρακλεῖ κριτὸν. ᾿ oo 
ξυσίασ᾽, asi τιν᾽ ἐκ Φόβᾳ φόβον τρέφῳ, Ν 


κείνου προκηραΐουσα. νύξ γάρ εἰςώγει; 


καὶ νὺξ ἐπωϑεῖ διαδεδεγ μένη πόνον, 30 

κάφυσα μὲν δὴ παῖδας, οὺς κεῖνός, ποτε, .. 

γήτης ὅπως ἄρουραν ἔκτοστον λαβων.. ae 
rr er σπείρων 


ν. 12. ἀνδρείῳ sump βούκρανοῤ," Sic vulgo. Apud Strabonent” 
1, X. p. 703. legitur ἀνδρείῳ κύτει βούπρωρος. 

ν, 18. δὲ mys» Ita libri Brupckivs perperam, ut faepius, 
feripfit a ἐμοί. oo 

ν᾿ 23." mendgle Ald. et Stephanus ϑκκὼν et ν, 24. ἤμην." 

ν. 31. κἄφυσα μὲν δὴ watdus, Sic.B..Turneb. Stephan. et Can- 
ter. In 1, we Guge, MEN π naidys, .. In, memkr., ut in Ald. et 
Brubach, ᾿καφύσαμεν "δὲ, en male. 


~ 


—— 3 mam 
σπείρων μόνον meade nik aus anes. 
τοιοῦτος αἰὼν εἰς domes τέ κακ ᾿δόμῳν 
ἀεὶ τὸν ἄνδε ἔπεμπε λατρεύοντα.. τω. 


γῦν δ᾽ avin’ ἄϑλων τῶνδ᾽ ὑπερτιλὴς ἔφυ, 


ἐνταῦϑα δὴ μάλιστα ταρίβησασ᾽ ἔχω. ὦ 


ἐξ οὗ γάς ἔκτα κεῖνος Ἰφίτου, βίαν, 
ἡμεῖς μὲν ἐν Τραχῖνι τῇδ᾽ ἄναστατοι 


We παρ᾽ ἀνδεὶ ναίομεν' κῆνος δ᾽ ὅπου 


ἐβηκεν, οὐδεὶς οἶδε. πλὴν ἐμοὶ πικρὰς 
ὠδῖνας αὐτοῦ προςβαλῶὼν ἀποίγργαι" 
σχεδὸν δ᾽ ἐπίσταμαί τι πὴμ ἔχοντα νιν. 
χρόνον γὰρ οὐχὶ ᾿βαιόν, ἀλλ᾽ ἤδη δέκα 


μῆνας πρὸς ἄλλοις whys’, ἀκήρυκτος μένει, ᾿ 


κἄστιν τι δεινὸν πῆμα τοιαύτην ἐμοὶ 
/ \ a” ‘ 2 A A 

δέλτον λιπὼν ἔστειχε, τὴν ἐγὼ Saya 

ϑεοῖς agapas πημονῆς ἄτερ λαβεῖν. 


ΘΕΡΑΠΑΙΝΆ, 


δέσποινα Δηάνειβά ) «ολλαὰ μέν σ᾽ ἐγὼ 

κατεῖδον ἤδη πανδάκρυτ᾽ cduguata 

τὴν Ηρἄκλειον ἔξοδόν᾽ ᾿γοωμένην"" Τὶ 

γῦν δ᾽, εἰ δίκαιον τοὺς, ἐλευϑέρους Φρενοῦν 
A 2 


o % d 


| 40 


ta 
τ 


4 δ 


, γνώ- 
τι ὃ 


τ, 34. Sic libri omnes. In B. ἐκ δόμων τε xeis domous, quod 


recepit Brunck. 
V. 35. eel. odes habent Turneb. Stephan. Canter. 


ν. 40. ὅπον, quae libroram omnium lectio eft, perperam, my- 


tavit Brunck, in ὅσοι. 


¥, 49. Δγαάγειρα., Sic ferjbendum ‘non, αἰ vulgo, Asisinuipe, 


Vide Pierfonum ad Moeridem Ῥ' 39... 


. @- 2 «ΨΚ 


μπ' 


γνώμαισι δούλαις» nas χρή φράσαι τόσον" "Ὁ 
“ὡς παισὶ μὲν τοσοὶςὸ § πληϑύεις, ἀτὰρ 

ἀνδρὸς κατὰ Ga ἡτησιν οὐ πέμπεις τινά; 55 
μάλιστα δ᾽ 9 ὅνπερ εἰκός, Ὕλλον, εἰ πατρὸς 
νέμοι τιν ὥραν, οὐ “καλῶς πράσσειν δοκῶν; --- 

ἐγγὺς δ᾽ od” αὐτὸς ἐρτίπους ϑεώσκει δόμοις, 
Gcr, εἴ τι σοὶ πρὸς καιρὸν. ἐννέπειν δοκῶ, 

πάρεστι χρῆσϑαι ταν ef » τοῖς τ᾽ ἐμοὶς λόγοις. 60 


Φ 
AHIANEIPA, ~ 


ὦ τέκνον, ὦ wai, "κἀξ ἀγεννήτων ἄρα 
᾿μῦύϑοι καλῶς πίπτουσιν, 708 γὰρ γυνὴ 
δούλη μέν, εἴρηκεν, δ᾽ ἐλεύϑερον λόγον. 


| TAAOS.. 
ποῖον ; δίδαξον, μῆτερ, εἰ διδακτά μοι, 


AHIANEIPA. 


_ WATS οὕτω δαρὸν ἐξονωμένου, . «665 
μηδὲν πυθέσθαι» ποῦ 'στιν, «αἰσχύνιν͵ Degen, | 


Boe  TAAOS? 


au’ a, μύθοις γ᾽ εἴ τι πιστεύειν χρεών. 
bog -ὦ ve. . ξ: : AHIA- 


v.57. οὐ — ᾿ δοκῶν ex conjectura’ ‘Hermanni. Vulgo rou — 
δοκεῖν. 


iy? 5b: δόμοι: Wakét. Vulgo δόμου: ΣΝ 


v. 66. μιηδὲν refcripfi pro τὸ μῆς quod libri exhibent, et pro 
me νυϊξάϊο Φέρει retinul φέρειν εχ Valckénarit correctione. 


᾽ν. 67. γ᾽ omiferunt Tutneb. Stephan. δὲ Canter. 


—~ 5 - 
AHIANETPA., 
καὶ wou κλύεις viv, τέκνον, ἱδρύσϑαι χϑονός : 


ΥΛΛΟΣ. 
τὸν μὲν παρελϑόντ᾽ ἄροτον, ἐν μήκει χρόνου 
Λυδὴ γυναικί φασί vy λάτριν σονεῖν, 10 


AHIANEIPA, 
way τοίνυν, εἰ καὶ τοῦτ᾽ ἔτλη, κλύοι τις ἄν, 


ΎΥΎΛΛΟΣ, 
ἀλλ᾽ ἐξαφεῖται τοῦδέ γ᾽, ὡς ἐγὼ κλύω. 


AHIANEIPA, | 
ποὺ δῆτα νῦν Cov, ἢ ϑανών γ᾽, ὠγγέλλεται: 
ΎΥΛΛΟΣ. 8 
Εὐβοδα χώραν Φασίν, Ἑὐρύτου πόλιν, 
ἐπιστρατεύειν αὐτόν, ἢ μέλλειν ἔτι. 15 
AHIANEIPA, 


ae οἷσϑα Ont, ὦ τόκνον, ὡς ἔλειπέ μοι 
μαντεῖα πιστὰ τῆςδε τῆς χώρας πέρι; 


TAAQZ. 
τὸ ποῖα), μῆτερ; τὸν λόγον γὼρ ἀγνοῶ, 
AHIA. 


v.73. ἢ ϑανών γ΄, Sic B. Particula in ceteris libris omiffa. 


0? 


26 -- 


A HIA NE! PA, 
ὡς ἢ φελιυτὴν χοῦ Blou μέλλει τελεῖν, | 
ἢ τοῦτον ἄρας ἄϑλον, εἰς τὸν ὕστερον, go 


A # » . 
τὸν λοιπὸν ἤδη βίοτον εὐαίων ἔχειν. 
"dv οὖν ῥοπῇ τοιᾷδε κειμένω, τέκνον, 
4 / cs) ἡ “ 
δυκ εἶ ξζυνέρζων, nin ἢ σεσωσμεϑα, 
7 a 4 1’. ν 4 > Φ 
κεήου (lov σωσαντος, ἢ οἰχόμεσϑ᾽ ἅμα 
\ / ~ \ ’ Ν᾿ ΄ 
καὶ πίπτομεν, σοῦ πατῴος ἐξολωλύότος: 85 


r 


TAAOS. 


ἀλλ᾽ εἶμι, μῆτερ" εἰ δὲ ϑισφάτων ἐγὼ 
βαξιν κατήδη τῶνδε ιν) κἄν πάλαι παρῆν. 
νῦν δ᾽ ὁ ξυνήϑης πότμωος͵ οὐκ εἶα πατρὸς 
ἡμᾶς προταρβεῖν, οὐδὲ δειμαΐειν ἄγαν. ΝΣ 
GAN ὡς ξυνώγμ᾽, οὐδὲν ἐλλείψω τὸ μὴ οὐ 80 
πᾷσαν πυϑέσϑαι τῶνδ᾽ ἀλήϑειαν πέρι. 


AHIA- 


v. 84. 85. In omnibus libris horum verfuum ordo et fenfus . 
_-perverlus eft: 
@srson é 
ἡνέκ ἢ carwe pepe, 
a ~ 8 , 
ἡ πίπτομονν, σοῦ πατρος ἐξολωλοτος, 
κείνου βίον σώσαντος, ἢ οἰχόμεσϑ᾽ ἅμα. 
Reftituit lectionem Brunckius praeeunte Cantero, 


v. 87. xusydy ex Atticorum more. Vulgo κατήδειν. 


Vv. 88. ei correctio eft Vauvillerij et Billerbeckii, Libri 
omnes ἐᾷ. 


Ψ. 90. ἀλλ΄. Vulgo γῦν d's librariorom inertia, — 70 wy 
οὐ. Vulgo x0 wy fine ov. 


΄ 


— g— 


χρῆναί σ',. ἀνάλγητα yag oud’ 


ὁ πάντα κραίνων βασιλεὺς" pote, 
ἐπέβαλε ϑνατοὶς Κρονίδας. Meet 
ἀλλ᾽ ἐπὶ wna καὶ χαρὰ le rey Naeas 
waos κυκλοῦσιν, οἷον a ἄρκτου ont. age 
στροφάϑες κέλευϑοι. ἊΝ Στ toe 
μένει γὰρ οὔτ᾽ αἰόλα. bey Bee 
νὺξ βρότοϊσιν, oa Se ae 
οὔτε Κῆρες, οὔτε πλοῦτος" ΠΣ 
GAN’ ἄφαρ βέβακε᾽͵ . το 1 EGF 
τῷ δ᾽ ἐπέρχεται are 
χαίρειν τε καὶ στέρεσβα.  6ῸΘ ο΄ ὺ 


ἃ καὶ σὲ τὰν ἄνασσαν ἐλπίσιν λόγω "- 


τάδ᾽ αἰὲν ἴσχειν" 


ἐπεὶ τίς ὦδε. τέκνι΄ 6δδ᾽᾽ οὐκ, 540 
Ziv ο ἄβουλον εἶδεν: “ . 
AHIANEIPA, 


Πιπυσμένη μέν, ὡς ansinacas, πάρε! 


πώϑημᾳ τοὐμόν" ὡς “δ᾽ sya. ϑυμοφϑορῶ, 


τὺ μήτ 


v. 127. Suidas, Ald. εἰ ἱππιίπαο πάντα. Turned. Stephan, 


OYE coy. 


. 148. Aldus, Brubach. éreBarAzs 


. 130. κυκλοῦσιν Ald. Brabach. Alii omnes κυκλοῦσ᾽ς 
. 135. Turneb. Stephan. Canter, βέβηκε, 
. 141. Η. Stephanus ait, Jegi etiam ocdey pra aldyy. 


yee - 15 omen 


par ἰκμάϑοις παϑοῦσα" γῶν δ᾽ ἄπειῤος al. 

τὸ yee νεώς ov ἐν τοιοῖςδε βέσκεται , 145 
χώροις iguey’ καί νιν οὐ ϑάλπος 9ϑεοῦ, 

οὐδ᾽ ὄμβρος, οὐδὲ πνευμάτων. οὐδὲν κλονεῖν, 

ὠχλὶ ἡδοναῖς ἄμοχϑον ἐξαίρει. βίον, 

ἐς τοῦϑ᾽, ἕως τις αντὶ παρϑένου youn: 
κλῃϑ 4) μιᾷ τ᾿ ἐν νυκτὶ Φροντίδων μέρος _ &§0 
λάβη πρὸς ἀνδρός, ἢ τέκνων, Φοβουμένης 

τότ᾽ ἄν τις εἰτίδοιτο, "THE αὐτοῦ σκοπῶν 
πρᾶξιν, κακοῖσιν οἷς ἐγὼ βαρύνομαι. 

πάϑη μὲν οὖν δὴ WOAA ἔγωγ᾽ ἐκλαυσάμην" 

ἐν δ᾽, οἷον οὕπω πρόσϑεν, αὐτίκ᾽ ἐξερῶ. . 355 
ὁδὸν γάρ ἥμος τὴν τελευταίαν ἄναξ 

ὡρομᾶτ᾽ ἀπ᾿ οἴκων Ἡρακλῆς, τότ᾽ ἐν δόμοις 

Ashest παλαιαν δέλτον ἐγγεγραμμένην . 
Ewdnuad’, ἃ ‘wot πρόσϑεν οὐκ ἔτλη. wort, 
πολλοὺς ἀγῶνας ἐξίων, οὔπω Φράσαι. 160 
ἀλλ᾽ ὡς τι δράσων siews, nov ϑανούμενος. 


“- - 


γυν 


v. 144. ετοιϑοῦσα. Sic θαιόπάβιο. (γίριαπι in B. T. Exhfbent 
etiam pofterior Iuntina, Turneb. Stephan. et Canterus. 
Membr., Aldus, Brub. et prior luntina perperam habent 
wagovon, 


v. 146. Confenfu libri χώροισιν αὐτοῦ offerunt. 


v. 150.151. Vulgo fic: -xAgd#, λάβῃ τ᾽ ἦν ν. etc. ἤτοι πρὸς 


ἀνδρὸς etc, 
a’ 


ν. 159. Mendofe Ald. Brub. Canter. ξυνϑήμαϑ' GLb. Turneb. 
Stephan. ξυνϑήριατα &- μον, peffime. 
v. 161. ὥς τι, Sic Canterus. Ceteri ws +ss.. 


4 


A 


γῦν δ᾽ ὡς ἔτ᾽ οὐκ ὧν, εἶπε pay λέχους ὅτι 

χρείη μ᾽ ἐλέσϑᾷι κτῆσιν εἶπε δ᾽ ἣν τέκναις,. 
μοῖραν παβφῴας γῆς διαίρετον, Epo? 6 ᾿ς ς-- 
χρόνον προτάξας, ὡς, τρίμηνος ἡνίκ. ἀν 165 
χώρας ἀπείη κανιαύσιος βεβως, 

τότ᾽ ἢ Savsiy χρδίη σφε. τῶδε τῷ. χρόνῳ, nor, 
ἢ τοῦϑ᾽ ὑπεὶλ δραμόντα τοῦς χρόνου τέλος, ι- 
τὸ λοιπὴν. ἤδη Cqy ἀλυπήτῳ. βίῳ, ΠΝ 
τοιαῦτ᾽ ᾿ἰφραΐ s πρὸς Seay εἱμαρμένα 179 
τῶν Ηρανλείων ἐκχελευτῶσϑαι πόνων, 

ὡς τὴν παλαιὰν Φηγὸν αὔδησαί ποτε 


Δωδῶν, δισσῶν ἐκ Πελειώδων ἔφη» ἘΝ 
καὶ τῶνδε ναμέρτεια συμβαίνει χρόνου 
τοῦ νῦν παρόντος, ὡς τελεσϑῆναι χρδῶν. 113 


ὥςϑ᾽ ἡδέως εὕδουσαν. ἐκπηδᾶν ἐμὲ 
Mow, Φίλαι, ταρίϑοῦσαν» “4 με χεὴ μένειν 
πάντων οαἱρίστου Φωτὸς ἐστερημένην. 


ΧΟ- 


é 


v. 163. Editiones et codd. hic et v. 166. pro χρείη errorem 
fcripturae folennem exhibent χρεῖ" 7. 


v. 164. Membr. Ald. Brub. μἐένειν pro γέροι, quod pefteriug 
dant B. T. Turneb. Stephan. -pofterior luntina er Canteres, 
σατρώκν Canter, Loa 


v. 165. τρίμηνος recte Wakef. pro vulg. τρίμηνον. ---- ἀπείη. 
Sic emendate feriptum in B. quod in aliis libris diverfimode 
depravatum: in T. ἀπήει" in membr. aaiy, ut Ald.et reli. 

qui ediderunt.. καἀνιαύσιος libri omnes, Brunck, Acripfit : 

Χρόνον προτάξας ὦ ως τρίμηνον, ἡνίχ᾽ ὧν Χώρας ἃ ἀπείη, neva 
σιν, βεβώς, ut ordo effet hic: Xer LOT, ws τρίμηνον. κα" 
νικύσιον, ἡνίκ᾽ ay χώρας awely, 


εκ - I10 mene 


μήτ᾽ ἐκμάϑοις παϑοῦσα" νῦν δ' ἄπειρος αἴ, 
τὸ γὰρ veaCov ἐν τοιοῖςδε βόσκεται ,, 145 
χώροις ἰαῦον᾽ καί νιν οὐ ϑάλπος Saou, 
aha Ww 9 9 9 ἂν "ὦ 
οὐδ ὀμβρος, οὐδὲ πνευματὼν οὐδὲν Κλονδὲ, 
GXM ἡδοναῖς ἄμοχϑον ἐξαίρει βίον, 
ἐς τοῦϑ᾽, ἕως τις ἀντὶ παρϑένου γυνὴ 
κληϑὰ», μιᾶ τ᾽ ἐν νυκτὶ Φροντίδων μέρες 150 
λάβη “πρὸς ἀνδρός, ἢ τέκνων, Φοβουμένη. 
τότ᾽ ay τις εἰςτίδοιτο, THE αὐτοῦ σκοπῶν 
πρᾶξιν, κακοῖσιν οἷς ἐγὼ βαρύνομαι. 
ra δ Υ΄ \ 4 > » x » ἠ 
πάϑη μὲν οὖν δὴ πόλλ᾽ ἔγωγ᾽ ἐκλαυσάμην — 
ἐν δ᾽, οἷον οὕπω πρόσϑεν, αὐτίκ᾽ ἐξερῶ. 155 
ὁδὸν γὰρ ἦμος τὴν τελευταίαν ἄναξ 
ὡρομᾶτ᾽ am οἴκων Ἡρακλῆς, τότ᾽ ἐν ὃ ὅμοις 
λείπει παλαιὰν δέλτον ἐγγεγραμμένην 
ξυνϑήμαϑ᾽, ἃ ᾿μοὶ πρόσϑεν οὐκ ἔτλη wort, 
\ > »"“ ? , af 4 
πολλοὺς ἀγῶνας ἐξίων, οὕπω Φράσαι. 160 
GAN ὥς τι δράσων sims, nod ϑανούμενος. 
γῦν 
Vv. 144. weSovse. Sic emendate fcriptum in B. T. Exhibent 
"etiam pofterior Iuntina, Turneb. Stephan. et Canterus. 


Membr., Aldus, Brub. et prior Iuntina perperam habent 
παροῦσα, 


v. 146. Confenfu libri χώροισιν αὐτοῦ offerunt. 


v. 150.151. Vulgo fic: xAgd¥, λάβη τ᾿ ἦν ν. etc. ἤτοι πρὸς 
ἀνδρὸς etc, 


v. 159. Mendofe Ald. Brub. Canter. ξυνϑημαϑ᾽ ἄμοι. Turned. 
Stephan. ξυνϑήροαιτοαι &- pos, peflime. 


vy. 161. ὥς τι, Sic Canterus. Ceteri os ves. . 


ἤ 


νῦν δ᾽ ὡς ἔτ᾽ οὐκ ὧν, εἶπε μὲν λέχους ὅτι 

χρείη μ᾽ ἐλέσϑᾷ, κτῆσιν εἶπε δ᾽ ἣν τέκνοις..." 
μοίραν παῖζωας γῆ διαίρετον. γέμοι" hae 
χρόνον προτάξας, ὡς, τρίμηνος ἡνίκ᾽ av 165 
χώρας ἀπείη κανιωύσιος βεβως ᾽ 

τότ᾽ ἢ 9ϑανεὶν χρδίη σφε. τῶδε τῷ. χρόνῳ, ὌΝ ΗΝ 
ἢ τοῦϑ᾽ ὑπει δραμόντα τοῦς χρόνφυ TEAM, .-. 
τὸ λοιπὴν. ἤδη ζὴν ἀλυπήτῳ. βίῳ, ΕΣ 
τοιαῦτ᾽ ᾿ἔφραξ s πρὸς Seay ἱμαρμένα 179 
τῶν Ηρανλείων ἐκπελευτᾶσϑαι πόνων, 

ὡς τὴν παλαιάν Φηγὸν αὖδ᾽ σαί ποτε 


Δωϑῶν, δισσῶν ἐκ Πελειάδων ἔφη. Ἐπ 
καὶ τῶνδε ναμέρτεια cup aires χρόνου 
τοῦ νῦν παρόντος, ὡς τελεσϑῆναι χρεῶν. 175 


ὥςϑ᾽ ἡδέως sudoveray: ἐκπηδῶν ἐμὲ 
ὥσβω, Φίλαι, ταρβοῦσαν» i με χεὴ μένειν 
πάντων οἱρίστου Φωτὸς ἐστερημένην. 


XO- 


v. 163. Editiones et codd. hic et v. 166. pro χρείη errorem 
fcripturae folennem exhibent χρεῖ 7. 


v. 164. Membr. Ald. Brub. μἐένειν pro γέρεοοε, quod pefterius 
dant B. T. Turneb. Stephan.» ‘pollerior luntina erCantéeres. 
sarogas Canter, 


v. 165. τρίμηνος recte Wakef. pro vulg. relsnvov. — ἀπείη. 
Sic emendate feriptum in B. quod in 4115 libris diverfimode 
depravatum: in T. axyes* in membr. awiy, ut Ald.et reli- 

"qui ediderunt.. κανιαύσιος libri omnes, Brunck, feripfit: 
Χρόνον προτάξας ὡς τρίμηνον, ἡνίχ᾽ ὧν Χώρας ἀπείη, κεᾷνιαῦ- 
σιον, βεβώς, ut ordo effet hic: xp. προ, ὡς τρίμηνον καὶ" 
veuvorey, ἡνίκ᾽ ἄν χώρας ἀπείη, * 


— :32s 


SOPO?. cas 


εὐφημίαν guy ἴσχ" * ems καταςξεφῆ νι μον 
στείχονϑ' ὁρῶ τι ἄνδρα πρὸς χάριν ΝΣ 480 
εν . 


ἌΓΓΕΛΟΣ, ΕΝ ve 
δέσποινα Δηάνειρα, πρῶτος ἀγγέλων". | 


ὄκνου σε λύσω. τὸν γάρ Αλκμήνης τόκον 


καὶ ζῶντ᾽ ἐπίστω," καὶ πρατοῦντα; κάκ μέώχης' 
ἄγοντ᾽ ἀπαρχὰς Geol τοῖς ἐγχωρίοις, 


| AHIANEIPA, 
si εἶπας, ὦ γεραιέ, rode μοι λόγον; ᾿ 185 


ΑΓΤΕΔΟΣ, 


͵ Ἑ ᾿ é A . Φ 
τάχ᾽ ἐς δόμους σοὺς τὸν πολύζξηλον πόσιν 
ἥξειν, Φανένται σὺν ἐρώτει νικηφόρῳ.᾿ 


ΔΗΙΔΝΕΙ͂ΡΑ. 
καὶ τοῦ τόδ ἀστῶν ἥ ξένων μαϑὼν λέγεις; 
ἌΓΓΕΛΟΣ, 
ἐν. βουϑερῶ λειμῶνι πρόςπολος ϑροεὶ 
Δίχας ὁ. κῆρυξ ταῦτα.. τοῦδ᾽ ἐγὼ κλύων 190 
anne’, ὅπως σοι πρῶτος ἀγγείλας τάδε, 
ΝΞ ΝΞ | “πρὸς 
. .v. 180, Perperam libri omnes πρὸς χαράν, - 
.¥. 185. Brunck. σόνδ᾽ dol. 


v. 188. Aid. et reliqui τοῦτο δ᾽, praeter Canter., qui gov τόδ᾽ 
exhibet. 


We 119. σοι Brunck, Edd. vett, Tot, 


“πρὸς σοῦ τι κερδάναιμι, καὶ “τῴμην uae. 


A HIANEIPA. 


αὐτὸς δὲ πῶς ἄπεστιν, εἴπερ: εὐτυχεῖ" .: 


᾿ ATTEAOS. 
οὐκ εὐμαρείᾳ χρώμενος πολλῇ, γύναι. 
κύκλῳ γὰρ αὐτὸν Μηλεὺς ἅπας. λεὼς 
ugives παραστάς; οὐδ᾽ ἔχει βηνάι πρόσω. 


τὸ γαρ ποθοῦν ἕκαστος ἐκμαϑὴν ϑέλων - 


οὐκ ἄν μιϑιϊο,. πρὶν καϑ'. ἡδονὴν κλύειν. 
οὕτως ἐκεῖνος οὐχ ‘sna, ἐκοῦσι "δὲ 
ξύνεστιν ὄψει δ᾽ αὐτὸν αὐτίκ᾽ ἐμφανῆ. 


᾿ΔΗΙΑΝΕΙ͂ΡΑ.. 


ὦ Ζεῦ, τὸν Οἴτης ἄτομον ὃς λειμῶν ἔχεις, 


ἔδωκας ἡμῖν, ἐλλὰ σὺν “χρόνῳ, 'χαράν. 
Φωνήσατ᾽, ὦ γυναῖκες, af τ᾽ ἔσω στέγης, 
αἵ τὶ ἐκτὸς αὐλῆς, ὡς ἄελπτον ou ἐμοὶ 
Φημης ἐνασχὸν τῆσδε νῦν καρπούμεϑα. 
ΧΟΡΟΣ, 


Δνολολύξατε δόμοι". 
ἐφεστίοις ἀλαλαὶς» 


ν. 203. ἐδὼ Brutick. Vulgo εἴσω. | 


v, 206. Perperamn Ald. et Brub. divorerdbere δόμοι. 


ἀνολόλυξον δόμεοις. 


195 


205 


2. 


δ. 


Ceteri 


ν. 207, ἀλαλαῖ. Ald. Brub, alii ἀλωλαγαῖ», ut Ἢ εἰ 


_Brunck. 


o~omaape 14 _ commatlp 


ὦ μιλλόνυμφας, ἐν δὲ. κοινὸς ἀρσένωι . 
ἴτω κλαγγά' τὸν εὐφαρέτραν 
Απόλλωνα'προστάταν; 210 
ὁμοῦ δὲ Παιάνα,. Παιάν ᾿ 
avaeyst, ὦ παρϑένοι, 
βοᾶτε τὰν ὁμόσπορον 
Αρτεμιν Ο,τυγίαν 2 oa. 
ἐλαφηβόλον, ἀμφίπυρον, ΝΡ 2138 
γείτονας τε, Νύμφας. τς : 
αἰείρομ', aud* . ἀπώσομαι , 
τὸν αὐλόν, “ὦ τύραρνα. τὰς ἐμᾶς Φρενός" 
ἰδοῦ μ' ἀναταράφσσει, ! ΝΕ 
suo μ᾽ ὁ κισσὸς ἄρτι βακχίαν . 220 
, ὑποστρέφων ἅμιλλαν. 
ἰὼ ἰὼ Παιάν" 


(δ᾽, δ᾽, ὦ φίλα γύναι, 


rad ἀντίπρωρα δή σοι ΝΕ 
βλέπειν πάρεστ᾽ ἐναργῆν 235 - 
Actus 


_¥. 208. @ dedi pro vulg. é. 
v.2it. Turneb. Stephan. Canter. ὁμοῦ δὲ καί, 
v.215. Ald. Brub. ἐλαφοβοόλον. Alii omnes, et B. ἐλαφηβόλον. 
v. 218. Ald. Brub. vitiofe ras, Ceteri ὦ τύρανν᾽ ἐμῶς. 
v. 219. Vulgo ἐδού μ᾽, 
ν. 220. βακχίαν recte Brunck, Vulgo βακχείαν repugnante 

. meétro. 

v. 223. Edd. vett: ide 2”, 

W824. δὴ σοι. Sic dibri fecte. Branckius edidit jambicum 

trimetfuin : 


emmoomne 15 “--».» 


Actus fecundus. 


AHIANEIPA.: ° 


O20, φίλαι yuvaines, οὐδέ μ- ὄμματος 
Φρουρὰ παρῆλθε, “τόνδε ad λεύσσει. στόλον". _ 
χαίρειν δὲ τὸν κήρυκα προὐνέπω, χρόνῳ Ι 


πολλῷ Φανέντα» χαρτὸν εἴ τι καὶ Φέρει. 


ΛΙΧΑΣ, . ΝΞ 


ἀλλ᾽ εὖ μὲν ἵγμεϑ'" εὖ δὲ προςφωνούμεϑα, 230 
| γύναι , κατ᾽ igyou κτῆσιν ἄνδρα γὰρ καλῶς 
πράώσσοντ᾽ ἀνάγκη χρηστὰ κερδαίνειν ἔπη. 

_ ΔΗΒΑΝΕΙΡΑ. 
ὦ φίλτατ᾽ ἀνδρῶν, πρῶϑ᾽, ἃ πρῶτα βούλομαι, 
δίδαξον, εἰ ζῶνϑ᾽ Ἡρακλέα. προςδέξομαι., 


. ΛΙΧΔΣ, 


γύγαι, vad’ οἰγτίπρωρα δῆτα aes βλέπειν. 
Ac fane is clandicaffet, nifi δῆτοί σοι Scripfiffet. 


v. 226. Bronck. οὐδ᾽ Me. ' nk, 
Ve 227. wagyAd’ is Turneb. Steph. Canter. 


¥. 228. wmborvinw T. Sic etiat: Torneb. Stepli. Canter., nifi 
quod omiferunt fpiritum:’ Ald. ‘et Brub. προῤννέπω. 


v. 229. _Perperam Ald. et Brub,. comma pos mero Boman 


ee τὸ “-- 
ΔΙΧΑΣ, “-" 


ἔγωγό τοι σφ᾽ ἔλειπον ἰσχύοντά τε, 435 
“ , 3 a. , 
καὶ σῶν τε καὶ ϑαλλοντα, κού vorw βαρύν. 


ΔΗΙΑΝΕΙΒΑ. © «7.7. 
wou γῆς} πατρῴας, εἴτε βαρβξρου; λέγε. 


AIXAZ, gt 

εἰκτή τίς ἔστ' Ἐὐβοιΐς, ἔνϑ᾽ ὁρίζεται 
, ΠΩ ᾿ 
βωμούς, tian t ἔγκαρπα Κηναίῳ Adi, 
; τος rs po ay 


| AHIANEIPA. - 
εὐκταῖα φαίνων, ἢ ᾿πὸ μαντείας τινός) ~*~ 340 
ΛΙΧΑΣ. 
sinned’, ὅ9᾽ sess τῶνδ᾽ ἀνάστατον δορὶ" 
χώραν γυναυιῶν,. ὧν ὁρᾶς ἐν: Oumar. + -“ 
. ἢ [ ἧς AHIANEIPA, 
αὗται δέ, πρὸς ϑεῶν, τοῦ sor’ εἰσί, καὶ sires 
εὐπάτριδες, εἰ μὴ ξυμφοραὶ κλέπτουσί με. 
_ AIXAZ, 
ν. 230. καὶ σῶν #'ex cOnj. Schiiferi dedi. Male itbri καὶ φῶντα. 
v. 237. VWitiofe omiffum in vett, edd. -interregandi fignim 
pol γῆς, | ΝΝ 
v. 239. rere? τ' ἐγκαρπαὰ membr. Ald. Brub. ἰωπείῖπα prior 
et pro varia lectione ‘Turnebus exhibent. In reliquis τέλη 
τ᾽ ἔγκαρπαι quod. aguolcit Scholiaftes et Euftathius adil. K. ἢ 
Ῥ. 762. ed. Bafil. | ‘ 


ed dig.” Wdrifelalid Li6Li extivent: ofezpad yelp, εἰ μὴ etc. 


AIXAS, tte 
ταύτας ἐκεῖνος 4 Εὐρύτου πέρσας “2 λιν, " " 4 ) 
ἐξείλεϑ᾽ αὐτῷ κτῆμα καὶ ϑεοὶς xeon - | 


AHIANEIPA. 
oy κἀπὶ ταύτῃ τῇ πόλει τὸν ἄσκοπον 
χρόνον βειβὼς ἦν ἡμεζῶν ἀνήριϑμον» Κ tn 


AIXAX 5 .-- τὺὖὔὦΨ 
οὔκ. ἀλλα τὸν μὲν πλῆστον ἐν Λυδοῖς, χρόνον 
κατείχεϑ᾽, ὥς Ono’ αὐτός, οὐκ ἐλεύϑεῖος, 2506 
" GAN ἐμποληϑείς. τοῦ λόγου δ᾽ οὐ χρὴ Φϑόνον, 
yiras, προρεναι, Ζεὺς ὅτου πράκτωρ Day. .. 
Χεῖνος δὲ πραϑεὲὶς Ομφαάλῃ τῇ βαρβάρῳ 
ἐνιαυτὸν ἰξέπλησεν, ὡς αὐτὸς λέγει. 

χ' οὕτως ἐδήχϑη τοῦτο τοὐνειδος λαβών, λς 
ὥςϑ᾽ ὅρκον αὐτῷ προςβαλὼν διώμοσεν, 
ἦ μὴν τὸν ἀγχιστῆρα τοῦδε τοῦ παάϑους 
ξὺν παισὶ καὶ γυναικὶ δουλώσειν ἔτι, 
κούχ ἡλίωσε τοῦπος, ἀλλ᾽ 39° ayves ἦν, 
στρατὸν λαβὼν ἐπακτόν, ἔρχεται πόλιν 46ὸ 
τὴν Εὐρυτείαν. τόνδε γὰρ μεταίτιον 
μόνον βροτῶν ἔφασκε τοῦδ᾽ εἶναι πάϑους" 
Oc, αὐτὸν ἐλθόντ ἐς δόμους ἐφέστιον, ᾿ 
ξένον παλαιὸν Svea, πολλὰ μὲν λόγοις, 
7  darap. 


v.368. ξὸν “κισί. Sic bene Turneb. Stephan. et Canterus. 
In codd. ut apud Aldum et Brubach. legitur exe, 


B 


a 18 --..ὕ.. 


ἐπεῤῥόθησε » πολλὰ δ᾽ ἀτηρᾷ φρενί , 
λέγων, χεροῖν μὲν ὡς ἀφυκτ᾽ ἔχων βέλη, 
ἐὼν ὧν τέκνων. λείποιτο πρὸς τόξου κρίσιν" 
Φωνεὶ δέ, δοῦλος ἀνδρὸς ὡς ἐλευϑέρου 
ῥαίοιτο" δείπιοις δ᾽ avis, ἦν δἰνωμένος, 
ἔριψεν ἐκτὸς αὐτόν, ὧν ἔχων χόλον, 

ὡς ἵκετ᾽ αὖϑις Ιφιτος Τιρυνϑίαν 
πρὸς κλιτύν, ἵππους νομάδας ἐξιχνοσκοπῶν, 
τότ᾽ ἀλλοσ᾽ αὐτὸν ὄμμα; ϑήτέρα δὲ νοῦν 
ἔχοντ᾽, an ἄκρας ἧκε πυργώδους πλακός. 
ἔξγου δ᾽ ἕκατι τοῦδε μηνίδας ἄναξ 

ὁ τῶν ἀπ ἄντων Ζεὺς πατὴρ Ὀλύμπιος 
πρατὸν vey ἰξέπεμψιν, oud’ ἡνέσχετο, 

ὅ9᾽ οὕνεκ᾽ αὐτὸν μοῦνον ἀνθρώπων δόλῳ 

, ἔκτεινεν. εἰ γὰρ ἐμφανῶς ἡμύνατο, | 
Ζεύς τ᾽ ἂν ξυνέγνω ξὺν δύνῃ χειρουμένῳ. 
ὕβειν γὰρ οὐ στέργουσιν οὐδὲ δαίμονες. 
κεῖνοι δ᾽ ὑπερχλιδῶντες ἐκ ᾿γλώασης manic 
αὐτοὶ μὲν Asdou πάντες εἴσ᾽ οἰκήτορες γ, 


πόλις δὲ δούλη" τάςδε δ᾽, ἅἄςπερ εἰρορᾷς, 


ἐξ ὀλβίων ἀξ λον εὐὑροῦσαι βίον, 


v. 268. φωνεῖ. Ita Brunck. Vulgo φώνει." 


265 


,͵ 210 


215 


280 


335 
xo- 


v..273. ϑήτέρα. Sic membr. Ald. Brub. et uitraque Tuntina, 
In aliis omnibus ϑατόρᾳ. Probaeft utraque forma. In Comic 
Avibus v. 1365. ϑητέρᾳ triumcodicum confenfu firmatur. 


v. 276. πατὴρ ‘OAvumos, Sic libri omnes recte. Stephan. et 


‘Canter. ediderunt ὀύλύμεσιοι, ut in T. {criptum eft. 


v. 280. ξυνέγνω recte Branck. pro vulg. συνέγνω. — Libri 


omnes Zeus τ᾽ ay. 


ee 


— τὸ — 


χωροῦσι πρὺς wie. ᾿ ταῦτα γὰρ “σις γε αὐξ....Ψ, 
ἐφεῖτ᾽ ἐγὼ δέ, πιστὸς ὧν. κείνῳ, τλῶ. ἡ ἃ 


aurov δ᾽, ἐκεῖνα, εὖτ᾽ ἄν ayy. ϑίατα ον gkyn 
δέξῃ πα sgn Ζεν τῆς aah Ὁ τος κῃ 
Φρόνει νιν ὡς ἥξοντα. τοῦτο yee : λόγου... * abe 
αολλοῦ καλῶς λεχϑέκτος HOLT TOY -κλύφως -.... «0 δ 

ποὖν ΤΡ οχόροςσι. ΝΣ 


Ξ - - ᾿ Δ ὁ τὸ AR 
ἄνασσα, νῦν σοι τέρψις ἐμφανὲς τεορεῖ; ogee, 
τῶν μὲν ποίότον y τὰ δὲ πεπυσμένῃ. λόγῳ. Ὁ ον 


2 


_ AHIANEIPA, ὯΝ 
“ὡς y eux ἐγὼ χαίροιμ' ἄν, ἀνδρὸς εὐτυχῆ 
Ἀπ λύουσα πρᾶξιν τῆνδε, Sardine Φρινί; 295 


πολλή ᾿ ἀμέγκη τῇδε τοῦτο συντρέχειν. 
ὅμως δ᾽ ἔνεστι τοῖσιν εὖ σκοπουμένοις 
raga τὸν εὖ πράσσοντα, μὴ σῷφαλῆ ποτέ, 
ipso) γὰρ ὄκνος δεινὸς sickBn, Olras, | 
ταύτας ὁρώθη δυρπότμους, ἐπὶ ξένς  . 900 
yweas ἀοίκους ἐπάτοράς τ ἀλωμένας, 
αἱ wey μὲν ἧσαν ἐξ ἐλευθόζων ἢ ἴσως 

dvd ear, 
we 486. γι feriph pro vulg. το. Brunck. dedit γ᾽ δ 


.t¥. 293. Brunck. retinuit vulgatam σῶν δὲ wenvom. 


v. 296. worry γ᾽ ἀνάγκη, Siclegendum. πολλή δ᾽ avey- 
xq membr., Ald. Brubach. funtinae et Brunck. In duobus 
aliis codd. πολλή τ᾿ ἀνάγκη, quod non poteft cum Brunckie 

pro πολλή ses accipi. Peffime Turneb. Steph. et Cant, σολ- 
Ag δ' ἀνάγκῃ, ᾿ 


ψ, 299. Sxves Ox conjectura Wokef. pre οἶκτον» 


f 


ἀνδρῶν, τανῦν. δὲ δοῦλον ἰσχουσιν. βίον». ον δὶς 
@ Za Teowais, ve μά mor εἰρίδοιμί ὁ σε reds 


πρὸς τοὐμὸν οὕτω. σπέρμα. χωρήσαντ᾽ έγω, wg ὡς 
μηδ᾽, εἴ τι δράσεις; τῆςδέ γι ζώσης. ἔτι >» ἊΝ 


at . 


φὅγως ἐγὼ δέδοικα, τάςδ᾽ ὁρωμένην δι τα πὶ τῷ 
ὦ δυςτάλαινα; "τίς ᾿ wos. st. νανίδῶν; Bet. ge 
| ἄνανδρος, ἢ τεκνοῦσσα πρὸς μὲν yae Quow, 
“τάντων ἄπειρος τῶνδε, γενναία δέ τις. 410 
Λίχα, τώος “ποτ᾽ ἐστὶν. ἡ ξένη βροτῶν: - - > Ὁ. 
τίς ἡ “ποιοῦσα 3. . τίς. δ᾽ ὁ Φιτύσας. WAIN S . τς 


ἔξειπ ἐπεί νιν τῶνδε “πλεῖστον WUTC 
βλίπουσ', ὅσῳ τ καὶ Φχονεῖν οἶδεν μόνῃ. 

;  AIXAZ. ὁ. -" 
τί δ' οἶδ᾽ ἐγώ: τί δ᾽ ἄν με καὶ "πρίναις 5 φως. 334 


γέννημα τῶν ἐκῦϑεν οὐκ ἐν ὑστάτοις. 


᾿ AHIANEIPA, " 
μήπου τύραννος Εὐρύτου σπορώ τις. ἦν" 6 


AIXAS, 


* 


v. 305. libri omnes χωρήσαντα ποι, Idem edidit Brunckius. 


v. 309. τιυκνοῦσαα, Minus bene Ald: Brib. Cant. τεκχνοῦσα. 
Membr. (ut Turneb: et Stephan.) in textu habent. τεκοῦσα, 
, et im margine: yg. sexvotan, ἤτοι τἕκνα Exovce, 


“vi 31). In membf. ‘et vett. edd. pe τῶν τυράννων Eveurov 
owope τις ἣν; abfurde. In duobus aliis et in Canter. ed. 
atiquanto melivs , def ‘rou’ τυράννων — Bruckius majori, 
quam par erat, molimine correxit ay τοῦ Tu garrevarres 
Evpurov owopas 2. : ο 


,ὔ 


NIX AZ, 
οὐκ οἶδα, : καὶ γὰρ ‘oud’ νιστόρουν μακράν. νοῦ 


Ὁ ΔΒΙΑΝΕΙΡΆΑ., ᾿ 
οὐδ᾽ Ὄνομα πρό ποῦ τῶν μείων ἢ ἔχεις 3 
AAR Ὁ 
᾿ ἥκιστα' σιγὴ τοὐμὸν ἔργον ἥ ἤνυτον. ο 320 
ΔΗΙΑΝΕΙΡΑ, |. 


εἴπ, ὦ. τάλαιν᾽, ἀλλ᾽ ἡμὶν ἐκ σιυτῆς" ἐπεὶ 
καὶ ξυμφορά τις μ᾽ ᾿ἐδέναι of: vw ἦτις. si. 


 AIXAS, 


οὔτ᾽ ἄρα τῷ γε πρόσϑεν οὐδὲν ἐξ ἴσου 
χρόνῳ διοίσει γλῶσσειν ,..} ite, οὐδαμᾶ 
προὔφηνεν οὔτε usivov, οὔτ᾽ ἐλάσσονα. 325 
ἀλλ᾽ αἰέν, ὠδίνουσα συμφορᾶς βάρος, 
δ ἀκρυῤῥοεῖ δύστηνος , ἐξ ὅτου ζάτραν.. 
διήνεμεον λέλοιπεγ,, ” δέ τοι “Τύχη a - 
κακὴ μὲν αὐτή γ, ἀλλὰ συχγνώμην ἔχει, ὁ 
| a) A: ἐπ ΤΩ τοῦ A 
Ve. 32%. Ala. Brab. ἥμιν. Tarneb. Steph. Canter. piv 
t Bam wee a 

Vv. 322. καὶ  Fomogd ris Sic duo codd., Turneb. Stephen. 
; et t Canter, Apud Ald. et Brub. wove ἐυμφορά των ; 


5 wit 
“abt . £ 


Wi 327. Sage fec Brack. δεκρυῤῥέει ε edd, vett. 


v. 329. Vulgo αὐτῇ Hojo Brveck,. ats 


owe : 22. ovum 


AHIANEIPA. 
ao" oun. ἐάσϑῳ, καὶ «ορευίσϑω στέγας 4830. 
οὕτως ὅπως ἥδιστα , μηδὲ “πφὸς κακοῖς 
τοὺς οὖσι λύπην πρός γ᾽ ἐμοῦ λάβοι τινά. 
ἅλις yee ἡ ᾿παροῦσαι- πρὸς δὲ. -ϑώματα. a 
χωρῶμεν ἤδη πάντες, ὡς σύ 9᾽ of ϑέλεις 
σεεύδης, ἐγώ τε , τἄνδον ἱξαρεῆ͵ τιϑώ. 435 


ἌΓΓΕΛΟΣ. 


αὐτοῦ γε πρῶτον βαιὸν ἐμμέύασ᾽ ; ὅπως, 
μάϑης, ἄνευ τῶνδ᾽, ave τινάς τ ἄγεις ἔσω, 
ὧν τ᾽ οὐδὲν. εἰρήκουσας, ἰκμάϑης ἃ δῶ. 
τούτων ἔχω γάρ ζαρτ᾽ ἐπιστήμην ἐγω. 


AHIANEIPA. | | 
τί δ᾽ ἐστί, τοῦ" μά. vind" (Pierarai : βάσιν; 340 
ae τς πο στο . ATT E-. 
Υ. 33%. ~Ald. Brub. μεὴ δὲ, . 
ν. 332. Libri oni]  peffime: πρός γ᾽ ἐμοῦ λύφης λάβοι, 


v. 334. σύ ¥ οἷ “Sic vett. edd. Brunckius, nefcio quam ob 
caufam, Medit vy wh ss Y 


> ἐγώ τε. Ita Turneb. Stephan. et Canter. recte. Brun- 
ckius cum Aldo et Brubach. edidit #ys δὲ. 


v. 336. ἐρεριυίνασ᾽ --- Sic bene membr,, Aldus, Brubach, Iun- 
tina pofterior, In reliquis libris cpgsedvae’. 


τ δ. 337. Vulgo οὖς τινάς γ᾽ ἄγεις ἔσω. 


v. 338. Ald. ἐκμίϑῃς γ᾽ ἃ δεῖ, Ita et Brunek. Brubach. et 
Juntina prior ix. δ᾽ ἃ δεῖ. Tarnebus, Stephan. « et Canter. 
merito nentrum agnofcunt. 


ν. 339, κώρτ' Scripfi cum Wakef, pro vulg. wavs. ***" 


oat 23. = 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 

oradsio’ ἄκουσον. καὶ γαὶρ οὐδὲ τὸν πάρος 
μῦϑον μάτην ὕκουσας , οὐδὲ νῦν δοκῶ, 

AHIANEIPA, 
πότερον ἐκείους δῆτα δεῦρ' αὖϑις πάλιν 
καλῶμεν, ἤ mor ταῖςδέ + ἐξειπεν ϑέλεις; 

ΑΓΓΕΛΟΣ. 
σοὶ raiccé τ οὐδ ὃν “ἴργεται ° τούτους δ᾽ ἔα. 343 


AHIANEIPA, 
καὶ dn βιβᾶσι, ye λόγος σημαινέτω. 


ἊΣ ΑΓΓΕΛΟΣ. 
ἀνὴρ ὅδ᾽ οὐδέν, ὧν ἔλεξεν ἀρτίως, 
Φωνεὶ δίκης ἐς ὀρϑῦν. ἀλλ᾽ ἢ νῦν κακός, 
ἢ πρόσϑεν οὐ δίκαιος ἄγγελος παρὴν.᾿ 


AHIANEIPA, 


τί φής: : σαφῶς μοι φράζε πᾶν ὅσον vosy. $50 


a: μὴ γάρ ἐξείηκας,. ἀγνοιά μ᾽ ἔχ. ὃ. 
ATTE- 


We 35%. ‘Perperam Triclinius, Stephan. et Canter. εἰγνοίᾳ in 
tertio cafu legunt. Subftantiveruin in ee et oe ultima an- 
_ceps eft. Corripitur plerumque, fed productae ha haud rara fant 
exempla, Earip. Andront: 520. 

καὶ γὰρ ἄνοια μεγάλη λείπειν, 
Aefch. 5. Theb. 404. 
τιίχ᾽ ἂν γένοιτρ μεκίγτι;. ἢ yOu “ram, Brunck. 


ATTEAQOS. 


τούτου. "λέγοντος τἀνδρὸς. «ἰρηκρυσ᾽ ἐγώ, 
᾿σολλῶν παρόντων μαρτύρων, ὡς τῶς κόρης. 
'φαύτης ἕκατι κεῖῖος Εὐρυτόν 9᾽ ἕλοι, 
τὴν ϑ᾽ ὑψίπυργον Οἰχαλίαν" ἔρως δέ ww 345 
μόνος Ssav, ϑέλξειεν αἰχράσαι τάδε" ᾿ 
οὐ ταπὶ Λυδοῖς, οὐδ᾽ ἐπ᾿ Ομφάλη πόνων 
λατρεύματ᾽, οὐδ᾽ ὁ ῥιπτὸς ΙΦίτου μόρος" 

ὃ νῦν παρώσας οὗτος, ἔμπάλιν λόγων 

τῶν. Ἐῤρύτου, τόνδ᾽ εἶπε δισπόξ εἰν ϑρόνων' -360 
ἀλλ᾽ avin. οὐκ ἔπειϑε τὸν Φυτοσπόρον 
τὴν wad δοῦναι, κρύφιον ὡς ἔχοι λέχος, 
ἔγκλημα μικρὸν αἰτίαν Ad ἑτοιμάσας, 
ἐπιστρατεύει πατρίδα τὴν ταύτης, ἐν ἢ 
κτείνει τ ἄνακτα πατέρα τῆρδε, καὶ πόλιν $65 | 
ἔπερσε, καί viv, ὡς ὁρᾷς, ἥκει δόμους 

ἐς τούςδε "πέμπων οὐκ ἀφροντίστως, γύναι, 
aud’ ὥςτε δρύληι" μήτε, προςδόκα τάδε. 


| οὐδ᾽ 


ν. 359. % Sic legendum. Libri perperam ov, Pro λέγων 
‘edd, omses exhibent λέγοι" fequens autem verfus in libris 
omnibus inepte collocatus eft paft Ve 364: et varia quidem 
feriptura. Namque in B, fcriptum eft τὸν Εὔρυτον τόνδ᾽ — 
quod probavit Brunck. In duobus aliis, ut in edd. - praetor 
Ald, omnibus, τὸν Evourey τῶνδ᾽, Aldus excudjt τῶν Εὔρν- 
τον τῶνδ. 


Ve 366, καί γεν τ Sic legendum, Perperam in libris καὶ γῦν. 

Ordo eft: καὶ ἥκει πέμπων αὐτὴν els δόμους τούσδε — Men- 

- dofe etiam in libris omnibus dogeous ds rquade. ° Vid. Mark- 
land. ad Suppl. 321. Brunck. 


v. 368. . Ald. Brub. μη δὲ, Religui μηδὲ. 


oud’ εἰκὸς , sinee ἐντεϑέφμανται πόϑῳ. 

ἔδοξεν οὖν μοι πρὸς σὲ δηλῶσαι τὸ RY, . .+37@ 

δέστοιν᾽; ὃ τοῦδε τυγχάνω μαϑὼν παάῤα. 

καὶ ταῦτα πολλοὶ πρὸς μέση Τραχινίων 

ἀγορᾷ ξυνεξήκουον ὡςαύτως ἐμοί, 

act. ἐξελέγχειν᾽' εἰ δὲ μὴ λέγω Φίλα, 

οὐχ, ἥδομαι, τὸ δ᾽ ὀρϑὸν ἐξείρηχ᾽ ἕμως. 315 
AHIANEIPA. 


οἷ μοι τάλαινα, που ποτ᾽ εἰωὶ πραγματας; 
τύ εἰςδέδεγμαι πημονὴν ὑπόστεγον 
λαϑραῖον: 3 ὦ δύστηνος, a2 ἀνώνυμος 
πέφυκεν, ὥςπερ ὀὐπάγων ᾿διώμιυτο, 


ἡ κάρτᾳ λαμπρὰ καὶ κατ᾽ ὄμμα καὶ Φύσιν; 880 
,A Γ Γ ΕΛΟΣ. 


πατρὸς μὲν οἦσα γένεσιν Εὐρύτου ποτὲ 

Ι16λη ᾿καλεῖτον, τῆς ὀκεῖνος οὐδαμᾶ 

βλάστας ἐφώνει ; δῆϑεν οὐδὲν ἱστορῶν. ᾿ 
ΧΟΡΟΣ. 


v. 370. vitiofe-Canter. spés σε.: 
¥. 373. “ξυνεξήκονον Brunck. Vett. edd. συνεξήκονον, 


‘Ve 390. x. κάργα λαριπριί. Sic..legendum. Perperam in 
θεία ἢ καὶ vd λαριπρώ, Recte ἄπ. Β. T. (ut in Turned. Steph. 
et Canter, edd.) hic verfus Dejanirae continuatur, quem 
cum membr, Aldus Choro tribuit. (Fallitur Branckius ; Aid. 
Brub. et Scholiaftes tribuung puncio) In T. adpofita 

. gloffa : λείπει, δηλοῦσι τὴν ruurns εὐγένειαν» Ἰαχία quam 
expofitionem fcriptum opertéifet > vel ὃ. καὶ σὰ λαρπρεί, 
Verum longe praeftat noftra lectio, quam pok Canterum 
cptime cenfitpit Hegthiys. Brunch, Θ᾽ ᾿ς, 


ΧΟΡΟΣ... 
ὅλοιντο μή τὶ παάντες' οἰ κακοί, τὰ δὲ 
λαϑραῖ᾽ ὃς: aeons μὴν ᾿πρέποντ' αὐτῷ κακά," 3 ὃς 
AHIA NEI PA. 
τί χρὴ ποιῆν, γυναῖκες; ὡς ἐγὼ λόγοις 
τοῖς -νῦν παῤοῦσιν ἐκήεπλ᾽ὴγ μένη κυρῶ. 
ΧΟΡΟΣ, 
πεύϑου λοῦσα τἀνδρός, ὡς τάχ ἂν σαφὴ 
λέξειν, εἴ νιν πρὸς βίαν κρίνειν ϑέλοις, 
AHIANEIPA. 
GAX εἶμι. καὶ γὰρ οὐκ ἀπὸ γνώμης λέγεις; 300 
ΧΟΡΟΣ. 
ἡμεῖς δὲ προςμένωμεν; ἢ τί χρὴ ποιεῖν: ν 


| τς AHIANEIPA, 
filer, ὡς ὅδ᾽ ὠνὴρ οὐκ ἐμῶν um ἀγγέλων, 
ἀλλ᾽ αὐτόκλητος, ἐκ δόμων πορεύεται. a 
hoo Aaxast 


v. 384. Turnebus continuavit nuncio. — ay τι, Ald. Brub. 
et veteres codices, In T. et in aliig omnibus aq res. 

385. μιὴ πρέπονε᾽ αὐτῷ. Sic feriptumfin tribus codd. ut 

| Aldus et reliqui ediderunt, practér Stephanum et Canterum, 
με πρέπονθ᾽ «αὑτῷ exhibentes. ἢ 

. Φ. 389. εἶἶνιν Brunck, βαρρεῃῃῃ libri εἴ μειν. luntina po- 
᾿ fterior sips. 


ψ. 392. Perg@tram in libris ds a ἐγήρ. -Brunckins νὴ rf 


AIXAZ, 
τί χρή, γύναιγ μολόντα. μ᾽ Ἡρακλεῖ λέγειν ; 
δίδαξον, ὡς ἕρποντος sigogas ἐμοῦ. 395 
AHI ANEIPA, 
ag ἐκ ταχείας, ξὺν χρόνω βραδεῖ μολών, 
ἄσσεις, πρὶν ἡμᾶς ἀνανεώσασϑαι λόγους. . 
τ ΑἸΧΑΣ Ν᾿ 


ἀλλ᾽ εἴ τι χρήξεις ἱστορεῖν, πώρειμ᾽ ἐγώ. 
| - AHIANEIPA, 


ἢ καὶ τὸ πιστὸν τῆς ἀληϑείας vaste: 


“ὌΝ AIXAS. 
ἴστω μέγας Ζεύς ὧν γ᾽ ἄν ἐξειδὸς κυρῶ, 400 
AHIANEIPA, 


τί ἡ γυνὴ Oat ἐστίν, ἣν ἥκεις ἄγων: 
ΑΙΧΑΣ. 


v. 394. Ald. Brub. μιολοῦντεί. 
v. 396. ἐκ τωχείωμε. Sic tres codd., pofterior Iuntina et Cane 7 


terus. Reliquichm Aldo τραχείας, --- ξὺν Brunck. Vulge 
συν. ᾿ 


ν. 397. οἰναγοώσασϑω. Sic bene Canterus. Vulgo καιὶ γοιζο 
σασϑρε, Naftram lectionem adgnofcit Euftathius, qui pro. 
cul dubio ad hune locum refpexit p. 811. ubide verbo γεῷν, 
ἐξ οὗ καὶ παροὶ Σοφοκλεῖ, ἀνανεώσασθαι λόγους, τὸ εἶναπε" 
᾿γῆσεμ. πεν δὲ πιειριώνατον, ὠναπολῆσαι. Brunck, 


’ 


—_— 38 —- | 
ATXAZ:. 
Εὐβοίρ ὧν δ᾽ ἔβλαστιν,, οὐκ ἔχων λέγειν. , τξ 


ΑΓ Γ EAO Σ, 
οὗτος, βλίφ' ὧδε:" πρὸς. τή᾽ ἐννέπειν δοκεῖς; 


ω"“ 


ἼΛΙΣΑΣ,. ΤΠ πΠ ν 


“Nf 


σὺ δ᾽ εἰς τί δή ps τοῦτ᾽ ἐρωτήσας ἔχεις ; 


ALIEAOS. “Ὁ" - 


τόλμησον εἰπῶν, εἰ Deovsis y ὁ σ᾽ ἱστορῶς 4ος 
ΠῚ ΑΙΧΑ͂Σ, 


πρὸς τὴν κρατοῦσαν Δηανειρᾶν, Οἰνέως 
κόρην» δώμαρτά 2 Ἡρακλέους, εἰ μὴ κυρῶ 
λεύσσων μάταια, δεσπότιν. τε τὴν ἐμόν... 
\ ΑἈΑΓΓΕ.. 
V. 403, οὗτον, brig’ ὦδε. Hig verfus et- fequentes omnes, 
quibus Nuntii perfonain praefixi, Dejanirae in libris omni- 
° bus ad{cripti funt: quae confufio, veteri Scholiaftae non 
obfervata, totum hunc dialogum nimis quam abfurdum et 
ridiculum reddiderat, plurimisque interpolationibus et pra- 
vis conjecturis occafionem dederat. Ersrarem detexit Tyr- 
whittus, eadem fagacitate, qua fimiles tenebras discuffit in 
“". Burfp. Cycl. 174. Heracl. 964.° Praeftantifimi viri ingenio 
ες wmnioce debetur hujus Πσοὶ reftitutio. Bruncek, - 


¥. 404. ἐρωτήσας, Sic {cribi debuit. Quod injcodd. et edd. 

"eft, ἐρωτύσασ᾽, errori librariorum imputandum, qui Deija- 
‘miram.cuim Licha colloqui falfo opinabantur. Idem fentiendum 
de σοικίλασ' ‘infra v. 412. Branck. 


ἶφι 405 ς 18. Β. T. Turneb. Steph. Canter, ἅ ae. Ald. Brub.3 ὃ σ΄. 


” 
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ἌΓΓΕΛΟΣ. 

Toor aur. = een OF» τοῦτο; σον μαθεῖν. Mya: 
δίσποιναν εἶναι τήνδε σήν; . - Ako 
AIXAS. 
co. ΝΠ wee “Le. δίκαια yee. 

ΑΓΓΕΔΟΣ 


ah Pera; ποίαν ἀξωὺς δοῦναι. δίκην," . -- .:..: 
ἥν οὐρεϑῆς ἐς wurde μὴ δέκμος «ἄς i 


ΛΙΧΑ͂Σ, 

“πὥς μὴ δέμας; εςδέ Wore πορώλας Hans aoe 
ΑΓΓΕΛΟΣ © pe 

οὐδέν. σὺ μὲν τ τοί aera τόῦτο δρῶ cov meets 
: KAR οὐ 
ἄπειμι. “μῶρος δ᾽ ἦν πάλαι κλύων σέϑυ. 41 

Π ALTEAOS. 

οὔ". πρό ya » diene ἱστοραύμενος βεαχύ.: ΝΥΝ 
.᾿ ΔΙΧΑΣ ye ὦ "ὦ 

λέγ᾽, εἴ τι mh ace καὶ re ou σιγηλὸς εἶ 


ΑΓΓῈ 


v. 413. Perperam Aldus σοικίλλασ᾽, ut in membr. In aliis 
woinlhas’, 


ΝΣ 


-- 30 — 
ATFEAOS, 
re: αἰχμείλωτον;. ἦν ἔπεμψας ἐς. Vipin te: - 
κάτοισϑα δή που; ovat 
ΔΙΧΑΣ. 
κοῦ. Onl πρὸς τί δ᾽ ἱστορεῖς: 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
οὔκουν σὺ ταύτην, ἣν. ἀπ᾽ ἀγνοίας. ‘eens, -420 
Ιόλην ἔφασκες Εὐρύτου: omega ἄγειν;. " 
- AIX Az. 
groless ἐν ἀνθρώποισι;. -xh.ew0Sen eden 
σοὶ μαρτυρῆσει ταῦτ᾽ ἐμοῦ κλύειν παρών; 
" AITEAOZ... 
πολλοῖσιν ἀστῶν. ἔν μέσῃ “Τραχινίων, 
ἀγορᾷ πολύς σου ταῦτα γ᾽ εἰρήκουσ᾽ ὄχλος: 43 5 
AIXAE, ΝΣ 


" ᾿ ναί... 
κλύειν y: ἔφασκον. -: ὑφαστὸ, δ᾽ οὐχὲ γίγνεται, 
δόκησιν εἰπεῖν, κβξακριβῶσαι λόγον. 


᾿ ΑΓΙΈΔΟΣ, 


ποίων δόκησιν: οὐκ, ἐπώμοτος λέγων, 
δάμαρτ' ἔφασκες Ἡρακλεῖ ταύτην ἄγειν; 
. - Al- 
εἰ Ψ, 420. sepgs dédi- pro vulg. δρξξε, 

v. 426. Vulgo yiveras, violato Atticorum more.’ 


— 41 — | ' 
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-AIXAX, :- foo: 
ἐγὼ δάμαῤτα: ; φρὸς θεῶν, Φραΐσοῦ; es * 436 


δίσπονα, τώδε, τίς wor ἐστὶν ὁ Res, " 


AITEAOE.{ 3 FF 
ὅς cou παρὼν ἤκουσεν, ὡς ταύτης αύϑῳ 
πόλις δαμείη Cae,’ “oun, ἥ Λυδία" 
πίσειεν, αὐτήν, ἀλλ᾽ ὁ τηρδ ἢ ἔρως" Qarshe 


AIKAZ “-:: 


ὥνϑρωπος, δι δίσποιν, ἀποστήτω. τὰ γὰρ 435 
vorourss ληρεῖν» ἀνδρὸς οὐχὶ eer. | | | ~ 


AHTANEIPA, - 


μή, πρὸς a τοῦ κατ ᾿ἄκρῥον Oiraley νάπος 
Διὸς κἀταστράπτοντος; ) ἐλκλόψης λόγον, 


οὐ γάὰς γυναικὶ τοὺς λόγους ἐρεὴς xaxay 
οὐδ᾽ ἥτις οὐ κάτοιδε: τανθρώπων͵ , ὅτε 440 


χαΐδειν πέφυκεν οὐχὶ τοῖς αὐτοῖς ἀεί, 
ΝΞ ΞΕ τς ἔραν 


v. 435. Perperam in libris ἄνθρωπος fine articulo, Quod fe. 
guitur, ἀποστήτω, Aldi et Brubach. lectio eft, eaque genui- 
na; fed quid ea fignificaretur, nec veteres nec novi inter. 
pretes intelligere potuerunt, pofiqnam ridiculo librarii er. 
rore Nuntii partes Dejanira invaferat. Itaque alius wags 
στήτω, alius ἐπιστήτω legendumieffe fibl perfuafit, quod . 
pofterius in Turnebi, Stephani et Canteri edd. reperitur. 


V. 437. πρὸε σὲ τοῦ. Sic optime Β. Τὶ, et Turnebus, In 
membr., ut apud Aldum et reliquos, πρὸς σὺ τοῦ. Vide 
Brunck, ad Kuripid. Med. 326. et ad Apollonium III. 935. 


~ 


Egat μὲν γὺν ὅςτις ἀντανίσταται, 

τύκτης ὅμως ἐς ἐεῖρας,, οὐ καλῶς Peousi, a 
οὗτός γὰρ ἄρχει. καὶ Siow ὅ ὅπως Sila, ᾿ 
κἀμοῦ τε πῶς δ᾽ οὐ. χᾷτέρας, οἷας 7 ἐμοῦ; 444 
dcr εἴ τι τῆςδέ γ. ἀνδρί, τῇϑδε τῇ νόσῳ : 
ληφϑέντι, μεμπτός fips, "κάρτα μαίνομαι, 

ἢ τῆδε τῇ γυναικί, “ τῇ ᾿μεταιτίᾳ 

rou ‘pnd αἰσχροῦ, μηδ᾽ ἐμοὶ Keno TOG. 
οὐκ ἔστι Fut. “ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἐκ κείνου μαϑὼν 450 
ψεύδει, pa Snow οὐ καλὴν ἐκμανϑανεις ὃ 

εἰ δ᾽ αὐτὸς αὑτὸν ὧδε παιδεύεις, ὅτων . 
ϑέλης verte Sax χρηστός ᾽. ὀφϑήσει κακός, 

"ἀλλ᾽ εἰπὲ πᾶν τἀληϑές' ὡς ᾿ἐλευϑέρῳ, 

ψευδεῖ καλῶσϑαι,. κῆρ. ol lad οὐ καλή 4858 
ὅπως δὲ λύσεις γ.. οὐδ ὃ τοῦτο Ὑίγνεται. 
πολλοὶ γάρ, og” ‘imac, ob Φρασουσ' ἐμοί, ᾿ 
κεὶ μὲν δέδοικας, ᾿ ou “παλώς ταρβῆς, ἐπεὶ 
τὸ μὴ πυϑέσϑαι; τοῦτό pb ἀλγύνειεν ὧν" τ ἌΝ 
γδ᾽ δ᾽ εἰδέναι, τί δεινόν: οὐχὶ χάτέρας 46 ο. 
“λείστας ἀνὴρ εἷς Ἡρακλῆς ἔγημε δή; ἢ 7 
πούπω τις αὐτῶν ἔκ γ᾽ ἐμοῦ λόγον κακὸν 


ba) ag 


ἤνέγω 


v. 44%. νυν Stephan. Canter. et Brunck. Ceteri νῦν... 
- VW. 445. Vulge NEMO yee 
VW. 446. ase’ εἶ τι Sic in B. T. Vulgo ὡς el τι - Pro ened 
γ᾽ ἀνδρὶ librorim omnium lectio eft. τῷ "me τανδρί, 
v.451. Valgo ψεύδῃ" et ν. 453. ὀφϑησῃ, Pariter v. 471. weedy, 
et 475. κλη σῇ. ᾿ . 
᾿ ¥. 456. ‘Vaigo γένετ᾽ κι. Brunck, recte γίγνεγκι 


“ 
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ἢ κατ᾽, οὐδ᾽ ὀνειδο' ὅδε τ᾽, οὐδ᾽ ay εἰ 
κάρτ' ἐντακέίη τῷ Φιλεῖν, ἐπεί σφ᾽ ἐγὼ ες 
φάτειρα δὴ μάλιστα προςβλέψασ᾽, ὅτε. 465 
τὸ καίλλος αὐτῆς τὸν βώον διώλεσεν,. a 
καὶ γὴν πατρῴαν οὐχ ἑκοῦσα δύ δύςμορος 

ἔπερσε καδ ούλωσεν. ἀλλὰ ταῦτα. μὲν -" 
ῥείτω κατ᾽ ougoy’ σοὶ δ᾽ ἐγὼ Φράξω. κακν | 
weg ἄλλον alas, πρὸς δ᾽ ἔμ᾽ ἀψευδεῖν ἀπ. 470 


ΧΟΡΟΣ. 


πείϑου λεγούσῃ χρηστά, κοὺ μέμψει Leora, 
γυναικὶ 90s, κὠπ᾽ ἐμοῦ κτήσει χάριν. 


ΛΔΙΧΑΣ, 


ἀλλ, ὦ φιλη-δίσποιν, ἐπεί σε μανϑάνω 

ϑεητὴν Φρονοῦσαν ϑνητά, κοὐκ μυῶν " 

“ἂν σοι Peace τάληϑές, οὐδὲ x κφύψομαι 41ς 

ἔστιν vag οὕτως, ὥςπες οὗτος ἐννέπει. > 

ταύτης ὁ δεινὸς ἵμερός ποϑ᾽ HeaxAy 

JinASs, καὶ sad" οὔνεχ᾽ ἡ πολύφϑορος 

καϑηρέϑη παάτρφος Οἰχᾳλία ὃ οφί, μος 

xa) ταῦτα, δὴ γὰρ καὶ τὸ πρὸς κεήδῦ λέγει, 4 8o 
our εἶπε guerre, οὔτ᾽ ἀπηφνήϑη worl, ᾿ 

ἀλλ αὐτός, ὦ δίσπονα, ὃ εἰμαίνων τὸ σὸν 


\ 
μ᾽ 
v. 466. διώλεσεν recte Ald. Brub. Ceteri » finale omittynt, 


_¥. 469. Brubach. vitiofe καϑ' οὖρον». 
Vo 476. Luntina pofterior ἔστι fine finali ». 


ς 


> 


— 34, — oo, 
μὴ στέρνον ἀλγύνοιμι τοῖςδε τοῖς λόγοις, 


ἥμαρτον, εἴ τι τήνδ᾽ ἁμαρτίαν νέμεις. | 
gael γε μὸν δὴ Save ἐπίστασαι λόγον, 4854 


κείνου τὸ καὶ σὴν ἐξ ἴσου κοινὴν χάριν» 


καὶ στέργε᾽ τὴν γυναῖκοι, καὶ βούλου λόγους, ᾿ 
ous εἶπας ἐς τήνδ᾽, ἐμπέδως εἰρηκόναι. 

ὡς τῶλλ᾽. ἐχῖνος wart’ φιστεύων᾽ χεροῖν, oF 
“rad: τῆςδ᾽ ἔρωτος εἰς award’ ἥσσων ἔφυ. - 490 


AHIANEIPA, 


ἐλλ' ὧδε καὶ φρονοῦμεν, ὥςτε ταῦτα δρὰ φῶν, 
κοῦ TOL νόσον γ᾽ ἐπακτὸν ἱξαιρούμεϑα, 

ϑεοῖσι δυςμαχοῦντες. ἀλλ᾽ ἔσω στέγης 
χωρῶμεν γ ὥς λύγων τ᾽ ἐπιστολάς Piers, - 
ἅ τ᾽ avi δώρων δῶρα Χρὴ προςαρμόσαι,. οἶος 
καὶ ταῦτ᾽ aya. κενὸν. γὰρ οὐ δίκαιά σε | 


2 


χωρῶν, “προκλϑόνϑ' ὅδε ε σὺν πολλῷ στόλῳ. 


-- ΧΟΡΟΣ,  - ae 


Miya τι σϑένος, a Κύπρις ἐκφέφεται ΠΝ 
eae ae ‘wal τὰ μὲν Sua " OE 


4 . . 
i ᾿ wae ιν 
« “ες μ΄ 
ν᾿ ΠΝ .- : : . bf 


Ὁ Υ, 489. Ald. et Brub. τἀλλ᾽, 


v. 492. Brub. κοῦτι. 
%. 493. ἔσω Brunck. Vulgo ete. ἡ 
τὲ 496. κενὸν tecte dant Turneb. Stephan. Tuntina ‘poiterior. 
et Canterus. Perperam Ald. et Brub. ἘΣΟῪ, ut in membr. 
{criptum eft. Pejus in Τὶ χεῖνον, 
; . % 


. 


᾿φᾳαφρφέβαν, καὶ ὅπως Κρονίδ αν ͵ 500 
ἀπάτασεν, οὐ λέγω, _ 
οὐδὲ τὸν ἔννυχον Διδαν, 
οὐ Ποσειδάωνα τινάκτορα γαίας. 
GAA ἐπὶ τάνδ᾽ ae’ ἄκοιτιν 
ἐμφίγυοι κατέβαν πρὸ γάμων. τοὺς δος 
πάμπληκτα παγκόνιτά τ ἰξ-. 
ἤλθον᾽ ἄε9λ᾽ ἀγώνων, ae 
ὁ μὲν ἦν παοταμοῦ σϑένος, ὑψώμω ᾿ἄρτιστρ. 
τετρώορον φάσμα ταύρου, ." 
- ιΑχελῷος ἐπ᾿ Oinadar’ : - 610 
ὁ δὲ Baxylas ἀπὸ 
SAGs taNiysova Θήβας 
τόξα, καὶ λόγχας, ῥόπαλόν: τε τπάσσων, 
«αἷς Διός" οἵ τότ᾽ ἀολλὴς. 
Ο Ω. ΝΞ ἤὄνσαν 


v. 500. καὶ owes libri confenfu, ut fit anapaeftus, qualem dat 
antiftropha. . Branckivs cur {preverit banc fcripturam et per 
crafin χῴπως ediderit, fateor me non perfpicere. 


Vv. 503. Edd. vett. pro οὐ Tlecesd, exhibent κα II. 
N. . $04, Ald. et Brab. male τηνδ΄, 


Ve $09. ὀφίμερω φετροίορον Dace γαύρου. ‘Sic. Sophoclea 
haec citat Euftathius ad IL. EB. p. §73. Verum ad Il. ¥.p. 
1313. δὶ eadem excitat, legiffe videtur, utia noftris.exom- 
plaribus eft, sergaspev. Priorem lectionem praefero. 


Brunck. 
* ‘g10.- Male in libris Baxscelas. 


VW. 514. Ald. Berets. ; | . ΄ 


ἤσαν ἱέμενοι λεχέων’ μόνα δ᾽ ον ξας᾿ 


εὔλεκτρος ἐν μέσῳ Κύπρις 
ῥαβδονόμει ξυνοῦσα. ᾿ 
τότ᾽ ἦν χερός, ἦν δὲ τόξων πάταγος; ᾿ ἐπῳδόε. 
ταυρείων τ᾽ ἀνάμιγδα κεράτων" 
ἣν δ᾽ ἀμφίπλεκτοι 620 
κλίμακες, ἦν δὲ μετά. " 
πὼν ὁλόντα πλήγματα 
καὶ στόνος ἀμφοὴν. 
ἃ δ᾽ εὐῶπις ἀβρὰ 
τηλαυγεὶ wag ὄχϑω ἧστο, τὸν ὃν 525 
προςμένουσ᾽ ἀκοίταν. 
ἐγὼ δὲ μάτηρ μὲν οἷα Φράφω. 
τὸ δ᾽ ἀμφινείκητον ¢ ομμα νύμφας. 
ἐλεινὸν ἐμμένει" 

. κειπὸ ματρὸς. ἄφαρ βέβακεν, 530 
ὥςτε πόρτις ἐρήμα. ΄ 


_ Actus” 


v. 515. Vett. codd. et edd. habent tay ἐς μέσον Séurvos Ae 
χέων. In Ti Yoav μέσον. Tot verbis fuffarcinatus verfus 
cum ftrophico congruere nequit. , Heathius ἦσαν ex glofia 
irrepfiffe cenfuit, Ego ἐς μέσον ἃ mala manu fuppofitum 
fuiffe opinor, et ἤσαν ad metri normam lego. Quid infi- 
cetius, quam ἐς ρόσον, ἐν μέσῳ in duobus continuis verfibus ? 

. Et quid htc ad fenfus integritatem confert és μεόσον δ᾽ Par. 
fpicua eft erroris caufa, Brunck. 

v. 517. ῥαβδονόμεει. Sic libri omnes, Brunck. ῥαϊβδονομεῖ, 

v. 525. . Turneb. Stephan. et Canter. σαλαυγεῖ. 

WV. 529. éAssvoy attice. Wulgo ἐλεεινόν. | 


᾽ν, 531, wsre πόρψφις. Sie bene Ald. Brub. Iuntinae et mem 


branae. Tarneb. Steph, et Canter. is σόρτις, probante Bron- 
ckio. In Β. wswep. - 


tat PR amg Oe Amma πιο δε ται κὸν τ στ 


Actus tertius. 


AHIANEIPA. 


Ημος, Φίλαι, κατ᾽ οἶκον ὁ ξένος Seoss 

sais αἰχμαλώτοις waists, ὡς ἐπ᾿ ἐξόδῳ, 

τῆμος ϑυραῖος ἦλθον ὡς ὑμᾶς λάϑρα, ς 
τὰ μέν, Φράσουσα, χερσὶν ἃ 'τεχνησάμην, $35 
sad, οἷα πάσχω ξυγκατοικτιουμέόνη.' 

κόρην yee, οἷμαί γ᾽, οὐκ ἔτ᾽, ἀλλ᾽ ἐξευγμέόνην 
wagsico ἔδεγμαι , Φόρτον ὥςτε ναυτίλος, 

λωβητὸν ἐμπόλημα τῆς ἐμῆς Φρενός. 

καὶ νῦν δύ᾽ οὖσαι μίμνομεν μιᾶς ὑπὸ 540 
χλαύης ὑπαγκάλσμαι. - τοιάδ᾽ Ἡρακλῆς». 

δ πιστὸς ἡμῖν καἀγαϑὸς καλούμενος. ° 

οἰκούρ᾽ ἀντέπεμψε τοῦ μακροῦ χρόνου. 

ἐγὼ δὲ ϑυμοῦσϑαάι μὲν οὐκ ἐπίσταμαι 

νοσοῦντι πείνῳ. πολλὰ τῆδε τῇ vorw’ = ss GG 
τὸ δ᾽ αὖ ξυνουκεῖν τῇδ᾽ ὁ ὁμοῦ, τίς ἄν γυνὴ 
δύναιτο, χοινωνοῦσα τῶν αὐτῶν γάμων; 

ὁρῶ γαρ ἥβην, τῆν μὲ ἔρπουσαν πρόσω, 

τὴν δὲ Φϑόουσαν" ὧν ἀφαρπάς εἰν Φιλεὶ 
ὀφϑαλμὸς ἄνθος) » τῶν δ᾽ ὑπεκτρύπει πόδα. §50 


v. 532. Ald. et Brab. ϑρόει. 

v. 536. Male libri συγκκτοικτιουβεέγη, | 

Vv. 537. οἶμαί γ᾽ ex cpnj. Wakef. Vulgo οὔμαι δ᾽. 

542. Turneb. Stephanus et Canter. σελούρεενος pro καωλού- 
peeves. 


οι Th 580. ὑπσεκτρέσει. Ita dant Iuntina pofterior et Scholiaftes, 
Alii omnes ὑπκεκτρέπειν. 


« 
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f 


ταῦτ᾽ οὖν Φοβοῦμαι, μὴ πόσις μὲν Ἡρακλῆς 
ἐμὸς καλῆτάι, τῆς νεωτέρας δ᾽ ἀνής. 

ἀλλ᾽ οὐ γάς, ὥςπερ εἶπον; ὀργαΐνειν "καλὸν 
γυναῖκα νοῦν ἔχουσαν᾽ 9 δ' ἔχω, φίλαι, -" 
λυτήριον λυπημάτων, ὑμῖν φράσω. ᾿ 555 
ἦν μοι παλαιὸν δῶρον ἀγρίου word : 
ϑηρός, λέβητι χαλκέῳ κεκρυμμένον, 

ὃ παῖς ἔτ᾽ οὖσα, τοῦ δασυστέρνου παρὰ 
Νέσσου : “OGivovreg ἐκ Φύνων ἀνειλόμην, 

ὃς τὸν βαϑύξῥουν ποταμὸν Ἑδηνον βροτοὺς 6 
μισϑοὺ ᾿ πόρευε χαρσίν, οὔτε πομπίριοις ΕΣ 
“παῖς ἐρέσσων, οὔτε λαΐίφεσιν νεώς. ! 
ὃς κἀμέ, τοῦ" peu “πατρὸς welen στόλων 
Eur Ηρακλὲὴ τὰ πρῶτον sous beriroway , 7 
Φέρων ἐπ᾿ ὠμοῖς, ἡνίκ ἦν μέσω πόρῳ, ον 64 
ψαύει ματαίαιφ χερσίν" ἐκ δ᾽ que’ sya, | * 
χω; Ζηνὸς εὐϑὺς παῖς ἐπιστρέψας, yegoiv 
ἧκεν κομήτην ἰόν" ἐς δὲ πλεύμονας 


AL 


v. 555. Legendum, ut edidi. Vulgo fine fenfi λυτήριον λύ- 
πῆρα, THO ὑμῖν Ponce. " 
. v. 556, ἀγρίου (08]. Wakef. Vailgo φρχαίου, . 
γ. 558. Edd. vett. πάρα. 


v. 563. In membr. et in Ald. reliquisque edd. fic legitur hic 


verfus, metro plane corruptot 
as καμέ, τῶν πατρῴων ἡνίκα στόλων --- 
InB.T. ὅδε καρμέ, τὸ πατρῷον ἡνίκα στόλον. 


v. 568. Edd. vett. Fxev, — wAevgeoras, Sic Ald. et Brab., 


ut hic habent membr. In aliis codd. atque in Turn. Steph. 
Canter. xvevjovas, quod Brunckius dubitat an verius fit. 
Reegentioris enim, inquit, Atticismi plerasque formas Trae 
gicos {[previffe video, 


“ Ἐ i 


ah 


“3 


στέρνων διῤῥοίζησεν. ἐκϑνήσκων δ᾽ ὁ Sag 
τοσοῦτον sins’ lai yigovros Οἰνέως, 516 
τοσόνδ᾽ ὀνήσει τῶν ἐμῶν, ἐὰν πίθη, wih, 


πορϑμῶν, ὅϑ᾽ οὕνεχ ὑστάτην σ᾽ ἱσεμψ' ἐγώ: 

ἐάν γὰρ ἀμφίϑρεπτον αἷμα τῶν ἐμῶν 

σφαγῶν ἐνέγκῃ χερσώ, ἥ μελαγχόλους. oy 
ἔβαψεν ἰοὺς ϑρέμμα Λερναίας ὕδρας, $15; 
ἔσται Φρενός σοι τοῦτο κηλητήριον 

τῆς. Ἡρακλείας, ὥφτε μή tw’ εἰςιδὼν 


στέρξει γυναῖκα κεῖνος ἀντὶ cou xAboy,— «+. 
~ Π ’ 3 τ 

τοῦτ᾽ ἐννοῆσασ᾽, ὦ. Φίλαι" ἃδόμοις γὰρ ἦν, 

κείνου ϑανόντος, ἐγκεκλεισμένον καλὼς" 580 


χιτῶνα τόνδ᾽ ἔβαψα, προςβαλοῦσ᾽ ὅσα 
Cav κεῖνος εἶπε" καὶ τεπείρανται τάδε, 
κακῶς δὲ τόλμας mar ἐξισταίμην ἐγώ, . 
pene ἐκμάϑοιμε, τάς τέ τολμώσας στυγῶ" 
Φίλτροις δ᾽ ἐάν wag τήνδ᾽ ὑπερβαλώμεϑι᾿ §85 


\ 
τ 


v. 571. ὀνήσει Brunck. recte pro ὀνήσῃ. — #wfSy. Perperash- 
in T. ev3y cum gloffa ἀκούσῃς, Ald. et Brub. widy. 


_v. 572. Pronemen omittunt membran., Aid. Brub, et luntinae. 


mw oS 


v. 576. Brub. gov. 


v. 578. στέρξει. Sic emendate in B. T. Membr. Ald. Iun- 
tinae et Turneb. orépgas exhibent, Quod Henr. τ᾿ Stephanus 
fappofuit στόρξῃ, foloecum eft. 


Vv. 585. sav wes. Sic libri noftii omneg. Enftathias vere 
haud deterius ἐών πον. Sic ille ad Il, K. p. 799. Σοφοκλῆς 
δὲ τὸ εἶ που ets τὸ ἐάν πον μεταλαβών, καϑ' ὁριοοίαν Sirens 
Peace τό, Φίλτρεις ἐάν που τήνδ᾽ ὑπερβαλώμεϑα, βμεμηχάν» 
γῆηταις τοῦργον. ἥγόυν bray χανησάμεϑα τόδε. ry ὅσως τόδε τι 

“ δνύσωμαγ. Brunck. 


oie. 
a 


— 40 — 


τὴν maid, καὶ ϑέλκτροισι τοῖς ἐφ᾽ Ἡρακλεῖ, 
μεμηχάνηται τοὔργον, εἴ τι: μὴ δοκῶ 
πράσσειν μάταιον" εἰ δὲ «μή, πεπαύσεται. 
ΧΟΡΟΣ. 

ἀλλ᾽ εἴ τις ἐστὶ σίστις ἐν τοῖς δρωμένοις, 7 
δοκεῖς παρ ἡμῖν οὐ βεβουλεῦσϑαι κακῶς. $90: 


AHIANEIPAL 
οὕτως ἔχει γ᾽ ἡ πίστις, ὡς τὸ μὲν δοκῶν 
ἔνεστι, σπείρα. δ᾽ οὐ προςωμίλησαά πω. 


| 


| ΧΟΡΟΣ. 
ἀλλ᾽ εἰδέναι xen δρῶσαν, ὡς οὐδ᾽, εἰ δοκεῖς : 
ἔχειν, ἔχοις av γιῶμα, μὴ πειρωμένη. 
τι ΔΗΙΑΝΕΙΡΑ. 
ARN auth εἰσόμεσϑα, τόνδε γὰρ βλέπω τος 
᾿ Queaion ἤδη". διὰ τάχους δ᾽ ἐλεύσεται. 
μόνον παρ ὑμῶν εὖ oreyolusd, ὡς σκότῳ 
κἂν αἰσχρὰ πράσσης, οὔ or αἰσχύνη πεσεῖ, 


ΛΊΧΑΣ. 


᾿ ν. 586. Triclinius, Stephan. et Canter. rozsd", 


. ΥΊ, 588. πεκαύσεται. Sic membr. Ald. et prior Iuntina. Scho- 
liaftes, pofterior Iuntina, Turneb. Steph. et Canter. wewav- 

_.. cous. Heathius pro εἰ δὲ μὴ legendum cenfet ef δὲ μεήν, 

.,  imperite. Vide Hoogeveen. de Particulis p. 347. §. XIII. 


‘v. 592. Triclin, Turneb. Steph. et Cant. σὸν pro wu. 


v, 598. Ald, et Brub. πράσσει, et, ut reliqui, way. 


AIXA2Z, 


τί χρὴ ποιεῖν. σήμαινε, τέκιον Οἰνέως, 
ὡς ἐσμὲν ἤδη τῷ μακρῷ Χρόνῳ; Brad sig. 600 


SHIANEIPA. , 


GAN aura δή σοι ταῦτα καὶ πράσσω, Aka, 
ἕως cu τῶϊς ἔσωθεν ἡγορῶ ξέναις, 

ὅπως Φέρης μοι τόνδε γ᾽ sy πέπλον, 

Scene ἐκεύω tarde) τῆς uns χερός. 

διδοὺς δὲ τόνδε, Oval’ ὅπως μηδεὶς βροτῶν 605 
κείνου στάροιϑεν ἐμφιδύσεται χροΐ, 

μηδ᾽ ὄψεταί ve μήτε Φέγγος ἡλίου, 

pad ἕρκος ἱερὸν pnt ἐφέστιον σέλας, 

πρὶν κῆνος αὐτὸν Φανερὸς ἐμῷανη σταωϑεὶς 

δείξη Saco ἡμέρᾳ ταυῤοσφαγῳ." ‘610 
, οὕτω γὰρ εὔγμην, εἴ ποτ᾽ αὐτὸν ἐς δόμους" 
ores 


. v, 604. Φέρῃς. Sic tres codd. et pofterior Iuntina. Perperam’ 
in reliquis edd. (φέρεις. — εὐὐφῆ. Euftathius p. 601. 1. 1. ever 
Qa legit. Ove δό wore καὶ ini Vrleriey ἱματίον ὁ wheres 
τίϑεται, δηλοῖ πον Ἐνριπίδης, Ciphig. A . 1559.) Panis Zen 
Φοκλῆς δὲ ἐν Τραχινίκες, ¢ ὃς τὸν Ἡρακλέονε χιτῶνα, ὃν ἔβαψε 
Δηΐϊανειρα τῷ ἐκ Νέσσον Φαρριάκῳ, xaievaGy πέαλον λέγει, 
wai καινὸν πέπλωμραι, καὶ ἐνδυτῆρα πέπλον, καὶ Suvasimey 
πέαλον. Brunck. 


v. 609. Membr. Ald, Brub. φανερὸς ἐμφανῶς, In B. αὐτὸν 
ἐμιφανὴς Φανορῶς σταϑείε. In T. (ut in Canter.) αὐτὸν Dae 
γερὸν, ἐρειφανὴς, fuperfcripta varia lectione ἐροβανῶς. (Tur- 
ποῦ. φανερὸς ἐριφανὴς σταϑείς. Steph. ἐμεφανεί..) Ex his 
concinnata lectio ceteris omnibus praeftat, Brunck. 


νυ. 613. εὔγριην Attice, Vulge χύγμῆν, 


4 


Ν 
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ἴδοιμε σωϑέντ᾽, ἢ κλύοσίιμι; πανδίκως . 
στελεὶν χιτῶνι τῷδ Ζ καὶ φανὲν, ϑερῖς. 

Suraga καινῷ καινὸν ἐν πιπλώματι. 

καὶ τῶνδ᾽ ἀποίσεις σῆμ; ὃ κεῖνος εὐμαϑὲς 615 
σφραγὶδ ος ἔρκει τῷδ᾽ ὅπ' ὄμμα ϑήσεται. 
GAA’ ἕρπε, καὶ φύλασσε πρῶτα μὲν νόμον, 
τὸ μὴ πιϑυμεῖν, πομπὸς ὧν, περισσὰ δρῶν" 
ἔπειϑ᾽, ows ἂν ἡ χάρις ugivou τέ σοι 
κώμοῦ ξονελϑούα, ἐξ. ἁπλῆς διπλὴ Dam. 620. 


ΛΙΧΑΣ. 


ἀλλ᾽, εἴπερ Ἑρμοῦ τήνδε πομπεύω τέχνην 
βέβαιον, οὗ τι μὴ σφαλῶ Ὕ ev σοί ποτε, 
τὸ μὴ οὐ, τόδ᾽ ἄγγος ὡς ἔχει δῆξαι Φέρων, 


λόγων τε πίστιν, ὧν ἔχεις, ἐφαρμόσαι, 


| _AHTANEIPA, 
στείχοις av 10n. καὶ γὰρ ἐξεπίστασαι 625 
τά. γ᾽ ἐν δόμοισι, ὡς ἔχοντα τυγχάνει. 
ΑΙΧΑΣ, 


ἐπίσταμαί τε καὶ Φράφω σισωσμένα, 


AHIA- 


-y, 616. Sic fibri omnes, et recte quidem. Brnnckius fenfum 
verbis ineffe negans audaciflimam recepit mutationem hanc: 
σφραγῖδι Siuevos τῇ δ᾽ ee’ δριμια yruceras, 
Eam ait, ut genuina non fit, Sophocleum faltem colorem 
_ referre. 


vw. 623. In B. T. οὐ omiffum., ut fupra 88. 


_AHITANEIPA., 
GAN οἷσϑα μὲν δὴ καὶ τὰ τῆς ξένης ὁρῶν 
προςδέγματ᾽, αὐτὴν ὡς ἐδεξάμην Φίλως, 
ΛΙΧΑΣ, 
act ἐκπλαγῆναι τοὐμὸν ἡδονὴ κέαρ. 630 
AHIANEIPA, 
τί δῆτ᾽ av ἄλλο γ᾽ ἐννέχοις; δέδοικα γὰρ 
μὴ wee λέγοις ἂν τὸν πῦϑον τὸν ἐξ ἐμοῦ, 
πρὶν εἰδέναι τάκεῖϑεν εἰ ποϑούμεϑα, 


ΧΟΡΟΣ, 


OD. ναύλοχα καὶ πετραῖα στροφὴ a. 
ϑερμὰ λουτρά, καὶ πάγους 635 


Οἴτας παφαναμτάοντες , 
of τε μέσσαν Ν 
Μηλίδα παρ λίμναν, 


χρυ» 

v. 629. αὐτὴν ds. Sic membr., Ald, Brub, luntinae. Per. 
peram ceteri copulam inferunt. 

v, 631. Membr. Ald. Brub. weg. Nihil intereft, ufro mode 
fcribatur. In aliis libris ὁ glofiemate μὴ σρίν. Vid. Brunck. 
ad Ariftoph. Lyfiftr. 612. πρῷ agnofcunt etiam Scholiafes 
et Iuntinae. 

νυ. 634. Turneb. Steph. et Canter. sep:vaseraoyres. - 

v. 637. μέσσαν, Sic T. et edd., praeter Ald. et Brub. quae 
peicay exhibent. 

v. 638. Membr. B. Ald. Brub, sapa.— Metricam rationein 
bene obfervavit Triclinius, quam poenitet Brunckiam defe- 
ruiffe. Is enim edidit conjunctis in unum verfum verbis¢ 


of τὸ μέεσαν MgAlda παροὶ Aimras. 


χρυσαλακάτου τ᾽ ἀκτὰν κόρας, 


WS’ Ἑλλάνων ἀγορραὶ ... 649 
Πυλάτιδ ες κέκληνται, | | | 
ὁ καλλιβόας τάχ᾽ ὑμῖν | ἐντιστρ, εἴ, 


αὐλὸς οὐκ ἀναφσίαν. 
᾿ἐάχων καναχὰν ἐπανεισιν,. ΝΣ 
ἀλλὰ ϑειίας. 645 
ἀντίλυρον μούσας. 
ὁ γὰρ Διός, Ἀλκμήνας κόρος.  .. 5) 
σεῦται, πάσας ἀρετάς. ΝΕ 
λάφυρ᾽ ἔχων, . ἔπ᾽ οἴκους" ΝΕ 
ὃν ἀπόπτολιν εἴχομευ, πάντα σφροφὴ β΄. ᾿ 
δυοκαιδεκάμηνον εἰμμένουσαι : 
« χρόνον, πελάγιον, ἰδριες οὐδέν"... 
: ἃ δέ οἱ Φίλα δάμαρ τάλαινα» 
δυςτάλαινα καρδίαν, 
πάγκλαυστος αἰὲν ὠλλυτο" τ 655 
γῦν δ᾽ Agne οἰστρηϑὲς. ὁ 
ἐξέλυσέ μ᾽ ἐπιπόνων ἀμερᾶν. 


dor 
We 641, κέκληνται ex emend, Hermanni. Vulgo καλέονται. 


v. 643. Ald. et Brub. vitiofe ὠρνασίαν. 


v. 647. Sic T. Αλκ. ve κόρος B, et Brunck, Edd. vett. κοῦρος 
— shabent. ΝΝ 


(v. 652. πελαγ. --- Absque ulla neceffitate Heathius ante 
hanc vocem καὶ inferit. Verfus eft jambicus dimetar hy per- 
catalecticus. 


¥ 655. Perperam vulgo σάγκλκυτος. Vid. Brunck. ad An- 
tig. 347. . 
v. 657. edd. omaes:. ἐξέλυσ᾽ ἐπέσονον disteny. 


ἀφίκοιτ᾽, «φΦίκοιτο" μη σταίῃ ἀντισερ. β΄. 
_ φολύκωπον ὄχημα ναὸς αὐτῷ, 
΄ πεὶν " τάνδε ποτὶ πόλιν ανύσει, 660 


νασιῶτιν ἑστίαν ἀμείψας, 
ἔνϑα κλήζεται ϑυτήρ' 
ὅϑεν μόλοι πανάμερος, 
οἷς πόϑοις παγχϑίστω ' 
συγκριϑεὶς ἐπὶ προφάσει δείματος, 665 


Actus quartus. 


AHIANEIPA, 
Γυναῖκες, ὡς δέδοικα, μὴ περαιτέρω 
σεπραγμένι ὃ μοι πάνθ᾽, ὅσ᾽ ἀρτίως ἔδρων. 
Χ OF ΟΣ. 
τί y ἐστί, Δηάνειρα, τέκνον Oikos 5 ; 


| AHIANEIPA. | 

οὐκ οἵδ. ἀϑυμῶ δ᾽, εἰ φανήσομαι τάχα Ὁ 

κακὸν μέγ᾽ ἐκπράξασ᾽ ἀπ᾿ ἐλπίδος καλῆς. 670 
ΧΟΡΟΣ. 


v, 660. Turneb. Steph. Canter. epiry, — ποτὶ, metri cauth | 

refcripfi pro vulg. wees. 
v. 664. 65. Vulgo fic leguntur: 
τᾶς πειϑοῦε παγχρίστῳ 


συγκριϑεῖε, tai προφάσει, ϑηρῦς., 
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ΧΟΡΟΣ. 


οὐ δή τι τῶν σῶν Ηρακλεὶ δωρημάτων: 


AHIANEIPA, 
μάλιστα Ὑ acre μή ποτ᾽ av προϑυμίαν 
ἄδηλον ἔργου τῷ wacawioas λαβεῖν. 


- ΧΟΡΟΣ. 
δίδαξον » αἰ διδακτόν, ἐξ ὅτου Φοβῶ. 


AHIANEIPA. 


τοιοῦτον ἐκβέβηκεν, οἷον ἐκφράσω, 
γυναῖκες, ὑμῖν ϑαῦμ᾽ ανέλπιστον μαϑ εἶν. 
᾽ν \ ‘2 “ 7) a ᾿ 

ὦ γάρ τὸν ἐνδυτῆρα wizrov ἐρτίως 

ἔχριον; ἀργῆτ' οἰὸς εὐείρου πόκον, 

τοῦτ᾽ ἤφανισται, διάβορον πρὸς οὐδενὸς 
τῶν ἔνδον, ἄλλ᾽ ἐδεστὸν ἐξ αὐτοῦ φϑόδε, 


675 


1 ~ 


6860 


καὶ ψη κατ᾽ ἄκρας σπιλάδος, ὡς δ᾽ εἰδὴς ἅσαν, ᾿ 


7 τοῦτ' ἐπράχϑη, μείζον᾽ ἐκτενώ λόγον. 
ἐγὼ γάρ ὧν ὁ ϑήρ με Κένταυρος,᾿ “τονῶν 
σλευρᾶν πικρῷ γλωχῖνι, προὐδιδαξατο, 
παρῆκα ϑισμῶν οὐδέν, ἀλλ᾽ ἐσωζόμην, 


v. 674. Vulgo Φοβῆ. 


v. 675. Male vulgo οἷον ὧν φράσω. 


v. 676. μαϑεῖν Ald, Brub. Iuntinae. In B. T. et Turnebo 


waSeiy, Utriusque lectionis meminit Scholiaftes. 


v. 678. Libri omnes perperam eveipy. Vid. Valcken. ad 


Phoen. Ρ. 361, πόκον dedi pro vulg. woxg. 


‘685. 
, eas 
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χαλκῆς ὅπως δύρνιπτον ἐκ δέλτου read. 
κἀμοὶ τάδ᾽ ἦν πρόῤῥητα, καὶ τοιαῦτ᾽ ἔδρων, | 
τὸ Daguanoy τοῦτ᾽ ἄπυρον, axtivg τ᾽ asl. 
Saguns ἄϑοιτον». ἐν μυχοῖς cots ἐμέ, ΝΕ 
ἕως ay ὠφτίχριστον ἁφμόσαιμί που. 690 
nade τοιαῦτα. νῦν δ᾽, ὅτ᾽ ἣν ἐργαστέον, 
ἔχρισα μὲν κατ᾽ οἶκον ἐν δόμοις κρυφὴ 
Barres σπαάσασα κτησίου βοτοῦ λάχνην" 
κάϑηκα συμπτύξασ᾽ ἀλαμαὲς ἡλίου ᾿ 
κοίλῳ ζυγάστρῳ δῶρον, ὥςπερ εἶδε. ὠὅδος 
iow δ᾽ ὠποστείχουσα, δέφκομαι Φάτιν' 
ἄφραστον > ἀξύμβλητον. ἀνθρώπῳ μαϑεῖ. 
τὸ γὰρ κάταγμα τυγχάνω ἡίψασά πως 
τῆς οἷός, ᾧ προύχριον, ἐς μέσην Φλόγα, ᾿ 
ἐκτῖν ἐς ἡλιῶτῳ" ὡς δ᾽ peer 7100 
pei πᾶν ἄδηλον» καὶ κατέψηκται χϑονί, 
μορφῆ μάλιστ' εἰκαστόν, acts πρίονος 
ἐκβρώματ᾽ ἄν βλέψειας ἐν τομὴ ξύλου. 
τοιόνδε κῶται προπετές) ἐκ δὲ γῆς, ὅϑεν 
προὔκειτ᾽, drag ἔουσι SeouBad εἰς aPeel, 105 
γλαυκῆς ὀπώρας ὥςτε πίονος ποτοῦ 
χυϑέντος εἰς γῆν Βακχίας ἀπ᾿ ἀμπέλου. 
act οὐκ ἔχω τάλαινα ποῖ γνώμης πέσω" 

ΡΣ τς cee 


_ v. 6872. Minus bene edd. vett. καί soos, 

ΝΟΣ 689. σώζων librorum omnium eft lectio. Iohnfonus edidit 
δείσειν, quod fortafie operarum errore irrepfit. 

y. 696. ἔσω Beunck. Vulgo sisw. 


v. 707. Male vulgo Banyetxs..- 


ὁρῶ δὲ μ᾽ dgyov δεινὸν ἐξειργασμένην. 
σόϑεν ye ay wor, ἀντὶ τοῦ ϑνήσκων ὁ Sue τι Φ 
ἐμοὶ waging, εὔνοιαν; ἧς ἔϑνησχ ὕπερ: ᾿ 
οὐκ ἔστιν. ἀλλὰ τὸν βαλόντ᾽ ἀποφϑίσαε - 
χρήξων, ἔϑελγέ we. ὧν ἐγὼ μεϑύστερον, © 
or οὐκ ir ᾿ἀρκεὶ , τὴν μαϑησιν ἄφνυμα. . , 
μόνη γάρ αὐτόν, εἴ τι μὴ ψευσϑήσομαι 705 
γιώμης, ᾿ἐγὼ δύ ὕστηνος ἐξαποφϑερῶ.. 

τὸν yao βαλόντ᾽ ἄτρακτον οἶδα καὶ ϑεὸν 
Χείρωνα πημήναντα, χῶνπερ av ϑίγη, ᾿ 
φϑείρει τὰ πάντα κνώδαλ᾽ ἐκ δὲ τοῦδ᾽ ὅδε 
σφαγῶν διελθὼν ide: αἵματος μέλας, 120 
πῶς οὐκ ὀλεῖ καὶ τένδ᾽. ἰδοξε γοῦν ἐμοί; - 


καίτοι δέδοκται, κεῖνος εἰ σφαλήσιται, 


ταὐϊὴ ξὺν καμὲ συνθανεν ἅμα. Ὁ ως 
ζὴν γὰρ κακῶς κλύουσαν οὐκ ἀνασχέτόν, ..᾽ 
ἥτις προτιμᾷ μὴ κακὴ πεφυκένα. = 135 


-w. 769. Bfunek. δ᾽ ἔμ᾽. 
v. 713. Codd. Ald, Brub. et prior Iuntina dant ἔϑεέλγεν" 
_ recte pronomen fappeditant altera Iuntina, Turnéb. Steph, 
et Canter. . 
vw: 718. Codd, et edd. praeftant xesmee. Stephanus et Brunck. 
-reponunt χῷσα περ. 
v. 721. Omnes libri mendofe, τόνδε; δόξει γοῦν duos, - In T. 
{criptum ravde; δόξῃ γοῦν imy, agnofcente pofteriori Tuntina 
et Brunckio. 
v. 723. Membr. Ald. “et. Brub. ταύτῃ σὺν ὀργῇ. Ceteri ταύτη 
σὺν deuy. Scriptum oportuit ταύ, id eft, τῇ αὐτῇ. Inepta 
eft Scholiaftae explicatio. . Brunmek. oie | ὁ 


» 


~ 49 — . 
ΧΟΡΟΣ, 
Ἑταρβεῖν μὲν igya ὃ εἰν ἀναγκαίως. ἔχει" 


τὴν δ᾽ ἐλπίδ᾽ οὐ χε τῆς τύχης κρίνειν. πάρος. , 


- AHIANEIPA. | 


οὐκ ἔστιν ἐν τοῖς μὴ καλοῖς βουλεύμασιν 


οὐδ᾽ ἐλπίς, ἥτις καὶ ϑράσος τι προξενεῖ. 


ΧΟΡΟΣ. 


ἀλλ' ἐμφὶ. τοὺς σφαλέσι μὴ ξ ἑκοοσίας, 


ὀργὴ πίπειρα, τῆς σε τυγχάνειν πρέπει, 


ΔῊ IANEIPA, 
τοιαῦτα δ᾽ av λέξειεν οὐχ ὁ τοῦ κακοῦ 
omnes, ἀλλ᾽ ᾧ μηδέν ἐστ᾽ οἴκοις βαρύ, 


ΧΟΡΟΣ. 


σὶγᾷν av ἁφμόῥοι σε τὸν πλείω λόγον, ᾿ 


si μή τι λέξεις παιδὶ τῷ σαυτῆς" ἐπεὶ" 
πάρεστι, μαστὴρ πατρὸς ὃς πρὶν ᾧχετο.᾿ 
TAAOS. 


v € 4 ~ =? eq # . 
ὦ μὴ THe, tis ἄν ἐκ τριῶν δ᾽ ὃν ελόμην, " 
7 μηκέτ᾽ “ναι ζῶσαν, 4 σεσωσμένην 


ἔνε Ta 


130 


4353 


ὥλ. 


| Ve 734. σὴν πλείω λόγον. Hujuslectionis meminit Scholiaftes, 
quae procul dubio fincera eft. (Recepit eam etiam Can. 
ter.) Minus probabilisfeft altera, quam exhibent noftra exem- 
plaria, quamque tuetur Heathius, τὸν πλείω χρόνον. Brunck, 


w 


D 


a a 


ἄλλου κεκλῆσϑαι μητέρ᾽, 1 Awous Φρένας. 
τῶν γῦν παρουσῶν τῶνδ᾽ ἀμείψασϑαί ποϑεν. 740 


ΔΗΙΔΝΕΙ͂ΡΑ, 
τί δ᾽ ἰστώ, ὦ wal, πρός γ᾽ ἐμοῦ στυγούμενον; 


ΎΛΛΟΣ. 


τὸν ἄνδρα τὸν σὸν ἴσϑι τόνδ᾽, ἐμὸν λέγω 
wariea, κατακτεασα tad’ ἐν ἡμέρα. -. 


AHIANEIPA. 


of μοι. τί ἐξήνεγκας, ὦ τέκνον, λόγον ; 


ΥΛΛΟΣ. 


) 


ον οὐχ οἷόν τι μὴ τελεσϑῆναι. τὸ γάρ 745 
φανϑὲν τίς ἂν δύ trate’ ἀγέννητον mousy 5 


-AHIANEIPA, 


σῶς εἶπας, a wal; τοῦ παρ᾽ ἀνθρώπων μαϑὸν 
ἄζηλον οὕτως ἔργον εἰργάσϑαι με Ons3 ; 


TAAQE. 


ι 


Vv. 730. μιητέρ᾽, 4 ἢ «~~ Sic vett. codd, Ald. Brub. et Iuntinae. 
Perperam Triclinius ayséps σ᾽, #. Inutilis eft pronominis 
_Fepetitio. 


v. 742. Male-vulgo pott 363: thterpungitur, 


TAAOZ, 


ἀὐτὸς βαρεῖαν ξυμφορὰν ἐν ὄμμασιν 
᾿ φεατρὸς δεδορκώς, KOU κατὰ γλῶσσαν κλύων, 750 


AHIANEIPA. 
wou δ᾽ ἐμπελαξ εἰς ταν ef, καὶ παρίστασαι; 


TAAOQZ, 


εἰ xen paddy σε, πάντα δὴ φωνὴν χρεῶν, τσ 
ὅ9᾽ εἶπε κλεινὴν Εὐρύτου πέρσας πόλιν, ΝΣ 
νίκης ἄγων τρόπαια κώκροϑινια, 

ὠκτή τις ἀμφίκλυστος Εὐβοίας ἄκρόν 155 
Κηναιόν ἐστιν, [.ϑα πατρῴῳ Διΐ 
βωμοὺς aga, τεμενίαν 1: φυλλάδα" 

οὗ uy τὰ πρῶτ’ ἐρεῆῖδον a ἄσμενος πύϑῳ, 

᾿ μέλλοντι δ᾽ αὐτῶ ᾿πολύϑύτους τεὔχειν σφαγάς ᾿ 
κήρυξ΄ ἀπ᾿ οὕὔζων ἵκετ᾽: οἰκεῖος Λίχας, ᾿ 160 
τὸ σὸν Φέρων δώρημα, ϑανάσιμον πέπλον" 

ὃν κεῖνος ἐνδύς, ὡς σὺ προυξεφέσο, 


ταυροκτονεὶ μέν, ᾿ δώδεκ ἐντελεῖς ἔχων, . 

λείας ἀπαρχῆν» βοῦς’ ἀτὰρ τὰ πάνϑ᾽ ὁμοῦ. 

ἑκαιτὸν προςῆγε συμμιγὴ βοσκήματα. 65 
2 "T καὶ 


ν. 789. «ev κατοὶ γλῶσσαν κλύων. Sic optime in B. Abfurda 
et veterum librorum lectio καὶ xara —, Similiter Nuntius . 
apud Aefchylum in Perfis 264. 

᾿ κοι μὴν παρὼν γεν κοῦ λόγους ἄλλων κλύων, 
Πέρσαι, Φράσαιμ᾽ ἄν, of ἐπορσύνϑη και, 


ἶφ, 759. Mendofe in membr, πολυϑέτονε, 


— 52, wilineging 


καὶ πρῶτα μὲν δείλαιος, ἵλεῳ Φρενί, 

κόσμῳ τέ χαίρων καὶ στολῇ, κατεύχετο" 

ὅπως δὲ σεμνῶν ὀργίων idalero 

φλὸξ αἱματηρά; κἀπὸ σπιείρας δρυός, 

ἰδρῶς ἀνήει χρωτί, καὶ προςπτύσσεται "240 
πλευραῖσιν ἀφτίκολλος; ὥςτε τέκτονος, ΄ 

χιτὼν ἅπαν κατ᾽ ἄρϑροννα ἦλϑε δ᾽ ὀστέων 
ἀδαγμὸς ἐντίσπαστος. εἶτα ᾿Φοίνιος 

ἐχϑοᾶς ἐχίδνης ἰὸς ὡς ἐδαίνυτο, 

ἐνταῦϑα δὴ ᾿Ἰβόησε τὸν δυρδαίμωνα «a7 
Λίχαν, τὸν οὐδὲν αἴτιον τοῦ σοῦ κακοῦ, ἡ 
ποίαις ἐνέγκαι τόνδε μηχαναῖς. πέπλον' 

ὁ δ᾽ οὐδὲν: εἰδὼς ϑύςμορος, τὸ σὸν μόνης 

δώρημ᾽ ἔλεξεν, , ὥςπερ ἦν Ἱσταλμένον. .. 
κακεῖνος, ὡς ἥκαυσε, καὶ διώδυνος 180 
σπαρωγμὸς αὐτοῦ πλευμόνων ἀνϑήψατο ,»᾿ 


wages ποδός νιν, ἄρϑρον # λυγίφεται, 
paca 


v. 767. κατεύχετο. Attice pro vulg. κατηύχετο, a 

v. 770. rye Sic in membr.a prima manu, et in T. ex 
correctione. gl. ἀνήρχετο, Praebent etiam Scholiaftes et 

. pofterior Iuntina. Mendofe in imprefiis ἐἰνέει. ---- “ροεπνύσ. 
σεται, Vulgo προεπτύσσετο. 

v. 773. αϑδαγριόε, Vide Lexicon et Pierfonum ad Moeridem 
p. 41. Noftrisin exemplaribus {criptum odaypeos.— Φοίνεθε, 
Sic lego. Minus bene in libris Qosées, Brunck. 

v. 777. ἐνέγκαι. Sic membr. Ald. Brub. prior Iuntina. Is 
B. ἐνέγκαις, Triclinius ἐνέγκοι, 

@.781. πλευμόνων. Ita membr. Ald. Brub. Iuntinae, In 
reliquis svevgovwy. Vid. fupra ad 567. an 


— $8 --ῷ 


o 


ῥιπτεῖ πρὸς ἀμφίκλυστον ἐκ πόντου πέτραν' 
Hop mons δὲ λευκὸν μυελὸν ἐκραίνει μέσου 
κρατὸς διασπαρέντος,᾿ αἵματός DF ὁμοῦ, 185 
ἅπας δ’ ἀνευφήμησεν οἰμωγῇ λεώς 
τοῦ μὲν. νοσοῦντος, τοὺ δὲ ὃ ᾿απεπραγμένου" 
κοὐδεὶς ἐτόλμα τἀνδρὸς ἀντίον μολεῖν. 
ἐσπᾶτο γὰρ πέδονδε καὶ μετάρσιος, 
βοῶν, ἰὔξων". ἀμφὶ δ᾽ ἐκτύπουν πέτραι, 190 
Λοκρῶν ὄρειοι weaves, Ἐυβοίας τ᾽ ἄκραι. 
ἐπεὶ δ᾽ ἀπεῖπε, πολλὰ μὲν τάλας χϑονί. 
ῥίπτων ἑαυτόν, σολλοὶ δ᾽ οἰμωγὴ βοῶν, 
τὸ δυςπάρευνον Abnrgov ἐνδατούμενος 
σοῦ τῆς ταλαίνης, καὶ τὸν Οἰνέως γάμον » 195 
οἷον κατακτήσαιτο λυμαντὴν βίου, 
τότ᾽ ἐκ προςέδρου λιγνύος διάστροον 
ὀφϑαλμὸν ἄρας, εἶδέ μ᾽ ἐν πολλῷ. στρατῷ 
δακρυῤῥοοῦντα, καί μὲ προςβλέψας, καλεῖ" 
Ὁ, wai, πῤόςελϑε, μὴ Φύγης τοὐμὸν κακόν) 800 
μηδ᾽ εἴ σε χρὴ ϑανόντε συνθανεῖν ἐμοί. 
ἀλλ᾽ ἄρον ἔξω, καὶ μάλιστα μὲν μέϑες 
° ἐνταῦϑ', 
v. 784. 85. cum codd. et edd. omnibus Athenaeus in epitome 


libri If. p. 66. et Euftathius Il, T. fub init. κόρης δὲ exhi- 
bent. Brunckius confidentur repofuit: 


κρατὸς δὲ λευκὸν μυελὸν éxpaives μεέσου 
διασπαρέντος αἴμοαινος, κόμης 9 ὁμιοῦ. 


v. 786. -ἀνενφήρμιησιν. Vide Hefychii interpretes ad gloflam 
- κἰνευφημήσει. Perperam in Tragici exemplaribus fcriptum 
‘eiveuQevycey, aver Φωνῇ: iv, ὠἀνεφωώνησεν. Brunck. 

γι 799. Brunck. καροό. — καλεῖ Steph. et Canter. Reliqui 

set Ass. . 


\ 


. | 

2 54 - 
ἐνταῦϑ', ὅπου με μή τις ὄψεται βροτῶν" 
εἰ δ᾽ οἶκτον ἴσχεις, ἀλλά μ΄. ἔκ γε τῆςδε γῆς 
σόφϑμευσον ὡς τάχιστα, μηδ' αὐτὸυ Sava, --- ὃος 
τοσαῦτ᾽ ἐπισκίψαντος, ἐν μέσω σκάφει | 
. ϑέντες σῷε, πρὸς γῆν τήνδ᾽ ἐκέλσαμεν μόλις, 
Ῥουχώμενον σπασμοῖσι. καί νιν autine 
n ζῶντ᾽ ssopecd', ἢ τεϑνηκότ᾽ ἀρτίως. 
τοιαῦτα, μῆτερ, πατεὶ βουλεύσασ᾽ ina 8io 
καὶ δρῶσ᾽ ἐλήφϑης, av σε ποίνιμος Δίκη 
τίσαιτ᾽, Eowsug τ᾽. εἰ Sips γ» ἐπεύχομαι" 
ϑέμις δ᾽ ᾽ ἐπεί μοι τὴν ϑέμιν re προύβαλες, ) 
“ταντῶν ἄξιστον ἄνδρα τῶν ἐπὶ χϑονί 
κτείνασ᾽, ὁποῖον ἄλλον οὐκ ὄψει ποτέ. ϑις. 


ΧΟΡΟΣ. 


ti σῖγ᾽ ἀφέςπεις; ; οὐ. κάτοισϑ' ὅϑ᾽ οὕνεκα 
ξυνηγορεῖς σιγῶσα τῷ κατηγόρῳ; 


ΥΛΛΟΣ. 


bar’ ἀἐφέρπειν, οὖρος, ὀφϑαλμὼν ἐμῶν 

αὐτῇ γένοιτ᾽ ἄπωϑεν ἑρπουσῃ καλός" 

ὄγκον᾽ γάρ ἄλλως ὀνόματος τί δεῖ τρέφειν § 20 
paTenoy y ATIC μηδὲ iv ὡς τεκοῦσα Oca 6&5 


ν.812. εἶ ϑέμις γ᾽, ἐπευχορεαι" ϑέρεοις δ᾽---ο, Sic omnino fcriptum 
\ oportuit; non, ut vulgo, ef ϑέμος δ᾽ --- ϑέμως δ᾽, — Ald. et 
vetera exemplaria, Juntinae quoque edd., habent σροῦβα- 
‘Mas, cujus vice .Triclinius inepte dedit wgevAafes. Utrius- 
que lectionis meminit Scholiaftes. | 


v.$16, Ald, Bru, καλῶς, 4 ae 


eo 


tons 


ἄλλ᾽ ignite χαίρουσα" τὴν δὲ τέρψιν > ἦν 
τῷ oe δίδωσι πατρί, τήνδ᾽ αὐτὴ λάβοι. 


ΧΟΡΟΣ, 
1δ᾽ οἷν, ὦ παῖδες ) προρόμιξεν ἄφαρ expe i. 
τοῦπος τὸ ϑιοπρόπον muy «BG 


τᾶς παλαιῷατου προνοίας, 
ox ἔλακεν, ὁπότε τελεόμηνος ἐκφέροι 
δωδικάτους ἀρότους, 
ἐναδοχαν τελεῖν πόνων 
τῷ Διὸς αὐτόπαιδι,᾽ καὶ tad’ ὀρϑῶς" $30 
ἔμπεδα κατουρίφει. 
᾿ φῶς γὰρ ἂν ὁ μὴ λεύσσων 


ὅτι wor ἔτ᾽ ἐπίπονον ϑαὼᾶ ἢ 
ἔχοι λατρείαν; , 
εἰ γάρ σῷε Κενταύρου Φονίᾳ νεφέλα ἐντισνρ. oi, 
χρίει δολοποιὸς ἀνάγκαι: . 836 


᾿ πλευρὰ προςτακέντος ἰοῦ, 
ὃν τέκετο ϑαάνατος, ἔτεκε δ᾽ αἰόλος δράκων, 
πὡς 


v. 28. Ald. Brab. δωδίκατον ἃ spores. Turnebus, Steph. Can. 
ter. dudéxares © ἄροτος, 


v. 834. Ald. Brab. ἔτι ποτὲ, ἔφ. ---ὀ Sequentia vulgo fie 
leguntur: ἐπίπονον ἔχοι ϑανὼν λατρείαν, Brunck. poft ἐπί 
wevey metri caufa partiqnlam ye inferuit. 

᾿ 9.835. QDovis veDirg. Sie fcribendum in tertio cafu. Gl. in 
membr, τῷ αἵματι», nec poft xose ulla diftinctio eft in codd. 
Perperam impreffi exhibent has voces in recto cafu. Ald. 
Brub. Qesvéa. 


v. 837. Vulgo σλενρᾷ peffumdato metre. 


,κ( 
ἐς 


--- 56 — 


᾿ πῶς 00 av aéAiov. 
ἕτερον ἢ τανῦν ἴδοι, 440. 


εν δεινοτάτῳ μὲν ὕδρας προςτετακὼς 


Φάσματι: μελαγχαίτα δ 
ἀἄμμιγά ww acini? ss 
+ ὕπο Dove δολόμυϑα κέντρ᾽ 
᾿ἐπιζέσαντα. 845 
ὧν ὧδ᾽ a τλάμων LOX: 06 —axgode β΄. 
μεγάλαν πεορορῶσα δόμοισι βλάβαν, νέων 
ἀϊσσόντων γάμων, | 
τὰ μὲν οὔ τι προςέβαλε τάδ᾽ ἀπ᾽ ἀλλοθϑροῦ 


γνώμας μολόντ᾽ ἀνταίαισι συναλλαγαῖς. 850 


ἦ που chow στένει, 
Ἄσου ddwav χλωρὰν 
τέγγει δακρύων ἄχναν. 
a δ᾽ ἐρχομένα 

μοῖρᾳ προφαώΐει δολίαν 955 


\ 
Qs 


- 


v. 842. Male in libris μελαγχαίτα τ΄, 


v. 844. Codd. Ald. Brub. Νέσσου S ὕπο. Φοίνικα. Turneb. 


Steph. Cant. Νέσσου γ᾽ ὕπο δολόμενϑα κέντρκ. Brunck. 
Νέσσον Qovex δ. 


ν. 846. Vulgo ἄρκνον» 


γ, 847. Ald. Brub. δόμοι. 


v. 849. Recepi vulgatam lectionem nec nifi aed pos metri 
caufa fcripfi pro ἀλλοϑρθον. Brunck. dedit: τοὶ μὸν οὔ τι 
προτέβαλ᾽ ἀπ᾽ ἀλλοϑρόου. 


a i 


V. 850. ἀνταίκισε συναλλ. conj. Hermann. pro ὁλεϑρίαις ξυ»- 
«αλλ. Turneb. Steph. Canter. ὁλεθρίρεσι. 


v. 851. 52. edd. vett. ἥ. 


<i $7 ον 
καὶ μεγάώλαν ἄταν, | 
ἔῤῥωγεν maya δ ἀκρύων᾽ ,ἄστστρ. β΄. 


κέχυται νόσοςγ) ὦ πόποι, οἷον ἀναρσίων 
οὔπω Ηρακλόά. 


ἐγακλείτον ἐπέμολε πάϑος οἰκτίσχα. δ86σ 


ἰὼ κελαινὰ λόγχα προμάχου δορός, 
ἃ τότε ϑοὰν νύμφαν 
ἄγαγες ἐπ᾽ αἰπεινᾶς " 
τανδ᾽ Οἰχαλίας αἰχμᾶ" 
ἃ δ᾽ ἀμφίπολος βός 
Κύπρις ἄναυδος Oarsca 
τῶνδ᾽ sOavy πράκτωρ. 


ΗΜΙΧΟΡΟΣ. 


πότερον ἐγὼ μάταιρς, 4 κλύω τινὸς 
οἴκτου δὲ οἴκων ἀρτίως ὁρμωμένου ; 


τί φημι: ' 810 


ἩΜΙΧΟΡΟΣ.. 


ἤχει τις οὐκ ἄσημον, ἀλλὰ λυιτυχῆ . oo 
κωκυτὸν εἰσω" καί τι καινίδει στέγη. 


HMI 


- 


v. 859. 60. In wett. codd. fcriptum ἀγακλ. Ἡρακλέα amb pore. 
Ald. Brub. ay. Ἡρακλέους ἀπέμιολε. Triclinius, ay. Hose 
κλέ᾽ ἐπέμολε wados, Ssr’ οἰκτίσαι. Ita etiam Canterus, 
et ex parte Turneb. Steph. quippe ὥστ᾽. omittentes. 

' Brunck. dedit ay. Ἡρακλέα 'πέμολεν, | 


v. 861, Turneb. Steph. Canter. ante wpopdxev inferunt sof, 


XN 


oo 48 τὸ 
ἩΜΙΧΟΡΟΣ. 
ξύνες δὲ 


τήνδ᾽, ὡς ἀήϑης καὶ ξυνωφρυωμένη _- 
χωρεῖ πρὸς ἡμᾶς γραῖα σημανοῦσα τι: $75 


ΤΡΟΦΟΣ. 


£2, παῖδες, ὡς ae’ ἡμὶν οὐ σμικρῶν κακῶν 
ἥρξεν τὸ δῶρον, Ἡρακλεὶ τὸ πόμπιμον. 


ΧΟΡΌΣ. 


τί δ᾽, ὦ γεραιάώ, καινοποιηϑὲν λέγεις". 


ΟΤΡΟΦΟΣ. 
βέβηκε Δράνειρα, τὴν πανυστάτην 
ὁδὼν ὡπασῶν ἐξ ἀκινήτου ποδός. νος 890 
x OPO. 
οὐ δὴ ποϑ' ὡς ϑανοῦσα: ope. of. 
TPODOS.: 


Tavs οἰκήκοας, 
X O. 


-v. 874. Vulgo συνωφρνωμένη. 
᾽ν. 876, Ald. Brub, ἧμιν. 


v. $31. {qq. in libris omnibus fine ulla ftrophae et antiftro. 
phae notatione  procedunt, _ 


— 59 - 
a ΧΟΡΟΣ, 


ς é 
“τέϑνηκεν ἡ raAaive 5 


ΤΡΟΦΟΣ, 
δεύτερον κλύεις. - 


4 


ΧΟΡΟΣ, 
τάλαιν ὀλεϑρία, τίνι τρόπῳ ϑανεῖν σῷε Φης; 


| ΤΡΟΦΟΣ. 
σχετλιωτατ᾽" ἐς δὲ πραξιν ἦλϑεν. 
ΧΟΡΟΣ. 
εἰπὲ τῷ μόρῳ, γύναι, ξυντρέχει, 885 
ΤΡΟΦΟΣ. 
αὑτὴν διηΐστωσε. ἐντιστρ. ae 
ΧΟΡΟΣ, 
Supes, ἢ νόσοι --- 
ΤΡΟΦΟΣ. 
αἰχμὴ κακὴ ξυνεῖλε, 
. XO. 
v. 883. Ald. Brub. σφιν. | 
νυ. $84. Vulge σχετλιώτατωα wees ye σρὰξιν. 


v. 886. in libris omnibus duos verfus efficit, quorum pofterigg 
fic legitur: τίς ϑυμός, # vives νάσοι ; 


¥. $87. 88. Ald. Brob. et Iuntinae exhibent fic: 
ward’ αἴχροεὶν βέλεος κακοῦ 
ξονῶλες. σῶε ἐμέήσατε 


—_— 60 — 
ΧΟΡΟΣ. 
πῶς ἐμήσατο: 
ΤΡΟΦΟΣ: 


~~ ‘6 Nv 
προςϑείσα ϑανάτω Θάνατον ἤνυσεν μόνη 
στονόεντος ἐν τομᾷ σιδάρου. 


ΧΟΡΟΣ. 


τῷ τάνδ᾽ ἐπεῖδες οὖν ματαίαν ὕβριν: 890 
ΤΡΟΦΟΣ, 

ἐπεῖδονγ ὡς δὴ πλησία παραστάτις. spo. β΄. 
ΧΟΡΟΣ. 


Γ΄ . ~ 7 » 9 
τίς nv; πῶς; Dee εἰπέ, 


ΤΡΟΦΟΣ. 


Ὶ ‘ ‘=. v1 , 
αὐτὴ πρὸς αὐτῆς χειροποιᾶται τάδε, κ᾽ντισρ. β΄. 


ΧΟ. 


πρὸς ϑανάτῳ ϑάνατον - 
ν᾿ ανύσασα μιόνει; 
{ndiftinctis etiam perfonis. Quippe Choro continvantur 
haec verba. τάνδ᾽ ---- ξυνεῖλε nutrici tribuunt Turneb. Steph. 
Canter. alxuc legentas, .pofico poft ξυνεῖλε puncte. Se- 
.. quentem. interrogationem. Choro: adfignant. Hos fequitur 
Brunckius. 


\ 


=\ 


v. 889. cui in libris praefixa nutricis perfona ad priorem 
illam quaeftionem refpondentis, vulgo legitur aedy pov. . 


v. 890. edd. omnes ἐπεῖδες, ὦ ματαία, vord™ ζβριν. 


e 


— 6; — 


ΧΟΡΟΣ. 


" Duvets : 
| ΤΡΟΦΟΣ, . 
᾿σαφηνῆ. 894 
" ΧΟΡΟΣ. | 
ἔτεκεν, ἔτεκεν μεγάλαν 


ε 7, Ψ ’ 
@ νέορτος ads νύμφα 
δόμοισι τοῖς δ᾽ ἐριννύν. , 


ΤΡΟΦΟΣ, 


ἄγαν γε μᾶλλον δ᾽ εἰ παροῦσα πλησίαᾳ 
ὄλευσσες οἷ ἔδρασε, κάρτ᾽ av ὠκτισας. 


ΧΟΡΟΣ, 
καὶ ταῦτ ἔτλη τις χεὶρ γυναικεία κτίσαι; goo 


ΤΡΟΦΟΣ. 
δεινῶς γε" σπεύσει δ᾽, ὥρτε μαρτυρεῖν ἐμοί. 
ἐπεὶ παρῆλϑε δωμάτων ' ἔσω ᾿μζνὴ, 


καὶ 
v. 806. ἐς véopros. Sic recte Brub. et prior Iuntina, ut Scho- 
liaftes. Perperam reliqui avdopros. 
τ. 899. ἔλευσσες. Sic vett. codd. Ald. Brub. et Juntinae, 
Triclinius ἔλευσας. 

‘¥.900. τίς χεὶρ γυναικεία. Sic Ald. Brub. et vett.- oodd. 
In Triclinianis vocula ris omiffa metro ruente. - Quod quae- 
dam edd. praeferunt, χεὶρ ἡ γυναικεία, ab‘ inepto interpe- 
latore fuppofitum fuit. Brunck, 


τὸ 902. ἔσω Brunck, Vulgo sige, ὦ 


Ι! 


καὶ wale’ iv αὐλαῖς εἶδε κοῖλα δέμνια 
στορνύνθ᾽, ὅπως ἄψοῤῥον ἀντῴη πατρί, 
κρύψασ᾽ ἑαυτὴν ἔϑα μή τις εἰςίδοι, 90§ 
3 ~ \ - - ᾽ ν 
Bevyaro μὲν βωμοῖσι προςπήξτουσ᾽, ὅτι 
γένοιτ᾽ ἐρήμη, ἴκλαιε δ᾽ ὀργάνων ὅτου᾽ 
avosev, οἷς ἐχρῆτο δειλαία πάρος" 
ἄλλῃ δὲ κάλλη δωμάτων στρωφωμένη,) κα 
εἴ που Φίλων βλέψειεν οἰκετῶν δόέμα, gto 
ἔκλαιεν ἡ δύστηνος εἰςορωμένη, 
αὐτὴ τὸν αὐτῆς δαίμον᾽ ἀνακαλουμένη, 
καὶ τὰς ἀἄπαιδας ἐς τὸ λοιπὸν οὐσίας. 
ἐπεὶ δὲ τῶνδ᾽ ἔληξεν, ἐξαίφνης σφ᾽ ὁρῶ 
A , >» ΄ 3 LA 
τὸν HeaxdAsiov ϑάλαμον εἰρορμωμένην. .. OS 
καγὼω λαϑραῖον ὄμμ᾽ ἐπεσκιασμένη 
᾽Φρούρουν " ὁρῶ δὲ τὴν γυναῖκα δεμιίοις 
τοῖς Ηρακλείοις στρωτὰ βάλλουσων Gagne 
ὅπως δ᾽ ἐτέλεσε τοῦτ᾽, ἐπενθοροῦς' ἄνω a, 
nadic st ἐν μέσοισιν εὐναστηρίοις, 920 
καὶ δακρύων ῥἥξασα ϑερμὰ νάματα, 
ἔλεξεν" QL λέχη τε, καὶ νυμφεῖ ἐμά, | 
\ 1 » - νον ΓΗ 7, 
τὸ λοιγὸν ἤδη χαίξεϑ᾽, ὡς ἔμ᾽ οὐ πε Ἢ... 
᾿ς δέξεσϑ' 
‘vy. 904. Turneb. φροννύνϑ᾽. Stephan. Canter. ἐρωννύ)ϑ᾽. 
—— Perperam codd. Ald, et Brub. avrody. 
-¥. 907. ἔκλαιε Brunck. Vulgo κλαῖε. " 


οἰ ψ ο12, Sic codd. omnes, Turneb. Steph. et Canter. Ald, et 
Brub. mendofiffime αὐτὴ weds αὑτῆς δαίῥεονα καλουμένη, 
Prior luntina dat pos wisi et utraque Iuntina δκέκοοναι 


πολιὸν εένη, 
‘Vs 920. Branck. tandigee's 


δέξεσϑ᾽ ἔτ᾽ ἐν κοίταισι ταῖςδ' εὐνήτριαν, 

τοσαῦτα Φωνήσασα,, “συντόνῳ χερί O25 

λύει τὸν αὐτῆς πέπλον, ἥ χρυσήλατος 

προὔκειτο μαστῶν περονίςζ' ἐκ δ᾽ ἐλώπισεν 

πλευρὰν ὥπασαν, ὡλένην τ΄ εὐωνυμον. 

κάγω δρομαία Bao’, ὅσονπέρ ἔσϑενον, 

τω παιδὶ Peng @ τῆς τεχϑωμένης, τάδε, 930 

“dv ὦ τὸ κεῖσε δεῦρό + ἐξορμώμεϑα, | 

ὁρῶμεν αὐτὴν ἀμφιπλῆγι φΦασγάνω 

a Asugay ὑφ᾽ ἧπαρ καὶ Φρένας πεπληγμένην, 

ἰδὼν δ᾽. ὁ παῖς ὡμωξεν. ἔγνω γὰρ τάλας 

τοὔργον κατ᾽ ὀργὴν ὡς ἰφάψειν τόδε, 935 

of ἰκδιδαχϑεὶς τῶν κατ᾽ οἶκον. οὕνεκα 

ἄκουσα πρὸς τοῦ ϑηρὸς ἔρξειεν άδι. 

κανταῦϑ'᾽ 6 παῖς δύστηνος οὔτ᾽ ὀδυρμάτων 

ἐλείτετ' οὐδέν, appl vey γοώμενος, 

οὔτ᾽ ἀμφιπίπτων στόμασιν, ἀλλὰ πλευρόϑεν 940 

wAsugay παρείς, ἔκειτο πόλλ᾽ ἀναστένων, 

ὥς νι» ματαίως αἰτίᾳ βάλοι κακῆ" 

κλαίων ὅϑ᾽ οὕνεκ᾽ ἐκ dusiv ἔσοιϑ᾽ ἅμα, 

πατρός τ΄ ἐκείνης τ΄, ὠφφανισμένος βώου. 

τοιαῦτα τανϑαάδ᾽ sori. ace εἴ τις δύο 945 
| ¥ κω 
¥. 924. δύνγτριαν. Sic codd. Turneb. potteriorIuntina, Steph. 
. et Canter. Ald. Brub. Iuntina rior male εὐγήστριαν, 
v. 926. ἦ ex conj. Wakef. pro ᾧ. 


Vv. 943. ἐκ δυεῖν. ' Sic in B. ut Oed, T. 1280. In aliis et ἴδ 
edd, omnibus δυοῖν. Vid: Brunck, ad Aefchyl. Prometh, 
784. S. Theb. 923. | | 


V..945. Pro εἴ τις affert Turnebus variam lectionem sie. 


΄ 


δ . 
᾿ 
\ 


.“-- 64 - 


ἢ καὶ πλέους τὰς ἡμέρας λογίζεται, 
μάταιος ἐστον. οὐ γας sod 4 γ αὔριον, ἢ 
πρὶν εὖ πάϑη τις τὴν παροῦσαν ἡμέραν. 


ΧΟΡΟΣ. 


Πότερα πρότερ av ἐπιστένω, φροῷ. ἅ, 

4 / . 3 ᾿ 
ποτερῶ τἔλεα περαιτέρω 5 950 
δύςκριτ᾽ ἔμοιγε δυστάνῳ. 
τάδε μὲν ἔχομεν ὁρᾶν δόμοις, 
made δὲ μελόμεν ἐπ᾽ ἐλπίσιν. 
κοινὰ δ᾽ ἔχειν τε καὶ μέλλειν. 
sid ἀνεμόισσα τις 


BITES Bo Me 


t 


spo. β΄. 
7 > ε ~ % . @. 
γένοιτ᾽ ἄπουρος ςἑστιωτις αὔρα, 956 
ἥτις po ἀποικίσειεν ἐκ τόπων, ὕπως 
τὸν Ζηγὸς ἄλκιμον γόνον 
. 4 
μὴ 


Φ 

ν. 946. «τὸς refcripfi pro τις. —, wAfovs Ald. Brub. Turneb. 
Perperam Stephan. et Cant. πλείους corrupto metro, quo- 
modo fcriptum quidem fuit in membranis primo, fed eadem 
manus poltmodo emendavit #Aéous. In B. peffime πλείστας, 


νυ. 949 — 954. in libris monoftrophica funt. 


v. 949. inconcinne.membr. Ald. Brub. Iuntina prior πότερ᾽ 
ay πότεροι ἐπιστένω. Sic etiam Juntina pofterior et Scho- 
liaftes, nifi quod “πρότερα pro fecundo πότερα exhibent. 


Turneb. πότερα πρότερ᾽ ἐπιστένω. Steph. et Cant. σότξερα 
worep ἐπιστένω. 


4 


ψ. 953. Vulgo μέλλομεν reclamante metro. 
956. Vulgo ἔπουρος. 
v. 958. Ald, Brub. τὸν Ais. 


μὴ ταφβαλέα ϑάνοιμι 
μοῦνον εἰςιδοῦσ᾽ ἄφαρ g6o 
ἐπεὶ ἐν δυταπαλλάκτοις ὀδύναις | 
χωρῶν ποτὶ δῶμα λέγουσιν 
ἄσπετόν τι ϑαῦμα. 
ἄγχου δ᾽ aga κοὺ μακρὰν ἐντισρ. β΄, 
τροὔκλαιον ὀξύφωνος ὡς ἀηδων. 965 
ξένων γάρ ἐξόμιλος ἥδε τις βασις. 
πᾷ δ᾽ αὖ Φορεῖ νιν; ὡς φίλου 
προκηδομένα, βαρεῖαν 
ἄψοφον Φέρει βάσιν. : 
αἱ αἱ al ὅδ᾽ ἀναύδατος Φέρεται. 910 
τί χρή με, ϑανόντα νιν, ἢ καϑ' 
ὕπνον ὄντα, κρίναι; 


TA- 


v. 961. Ald. Brub. GusemndAnixr poss. 


τς 962. ποτὶ δῶμ feripfi metro poftulante. ‘InT, πρὸς δῶριω. 
Turneb. πρὸ δῶμα. In B. πρὸς δόμων, Duo alii codd. 
ages δόμον, quod recepit Brunck. fequutus Heathium, 
Vulgo wed démey 2 wet eft in membr. a 


: Ν “aN 


v. 965. Ald. Brub. «ροὔκλαιον. Turneb, Steph. et Canter. 
ἔκλαιον. In fine hujus verfus Ald. Brab. et vett.: codd. ad- 
dunt vocem ξένοι; fententia et metro reclamante. 


vy. 967. Turneb. Steph. Canter. wes pro *é, "pofito pot νιν 
commate. 


v. 968. σροκηδομεένα membr. Ald. Brnbd. et _ ptioe: Iubtina. 
Schol. et Iuntina pofterior προκηδορεένων. Duo rcodd, Turn, 
- Steph. Canter. wporxadopivay. . 


γ. 970. Ald. Brub. quater «% Turn. Steph. Canter, quater 
al.——- εἰγκύδατον fcripfi pro vulg. avavdos metri caufa; 


Ve 971. Wt metrum congrueret cttm ftrophico, addidi Me. 


ὃ 


TAAOQS. 


Sus μοι ἐγὼ σοῦ, : soph 
πάτες, ὦ μοι μοι ἐγὼ σοῦ μέλεος. 
τί πάϑω; τί δὲ μήσομαι; of μι. 915 


ΠΡΕΣΒΡΎΣ. 


σίγα, τέκνον, μὴ κιήσῃς ΝΕ ΝΕ 
ἐγρίαν ὀδύνην πατρὸς ὠμόφρονος. ἊΝ | 
Cai γὰρ προπετής. ἀλλ᾽ ἶσχε δακὼν ἡ 


ὁτόμα σόν. 


‘TAAOS ae | 
wag Ons »- γέρον; 4 Cn . 
ΠΡΕΣΒΎΣ. ᾿ 
ov pn ᾿ξεγερεῖς τὸν ὕπνῳ κάτοχο, ὀῸ8ο 
. . : , -. 


‘we 


ν. 974. alterum pcos adjeci. Brunck, male verfus dispo- 


Muit fics: . ΝΞ 
Rv”) , (pecs ἐγὼ σοῦ,. πάτερ» ᾧ μοι ἐγὼ ΝΕ ἙΝ 
σοῦ μέλεος, τί πάϑω; τί δὲ μῆσομιαι; 
οἵ" tos. ΝΞ ; 

v.978. Vulgo ¢y. " 
v. 979. Turn. Steph. Canter. ᾧ γέρρον. = .. aes ΠΝ 


ν. 980. Perperam codd, et edd. ov ey ξεγείρης --- nganev- 
Ons, καίιναστησῃξ Quae prime quidem foloeca funt,; Fiqui- 
dem particulae ov μὴ cum.aor,, 1. fubjunctivo numquam 
conftruuntur. Vid. Brunck. ad Oed. Τὶ 328.,1075: ..Oed, : 
Col. 401. 849. 1024, ad Ariftoph, ‘Lyfittr. 794. Ῥταρίατοα 
ey ᾿ξεγείρῃς metrum jngulat, _ } 


- 


> 4Ὧ4. . . 
κακκινήσεις, καναστόσες-" 
’ 4 Φ * 4 

Φοιτάδα δεινὴν νόσον, ὦ τέκνον. 


oe: “AOE. | oo 


ROL ws 
ιν ἄλλ᾽ 
ἐπί μοι erie | " 
ὃν βάρος ἄπλετον ἐμμέμονεν Φρήν." ᾿ 98 ¢ 
HPAKAHS,, ΠῚ 
Coote Ὁ π᾿ a 
ἯΙ εὐϑτῶε a Zw, to φρο. «. 


2. BQ γᾶς ἥκω; παρᾶ τοῖσι βροτῶν gpg Κ΄. 

οἶμαι πεπονηρρέφος, ἀλλήκτοις. ar 
ὀδύναις; οἵ μοι μοὶ ἐγὼ ᾿τλάωων" ΄ ΝΣ 
ἢ 8 αὖ mage: Pye. Om. ἀς Mats 


e eee \ “en 


i+: ΠΡΈΣΒΥΣ. ΜΝ 
ae ἐξήδης, ὃ ὅσον ἦν κέρδος ΝΡ. Ξ. 
ovyn κεύϑειν, καὶ μὴ σκεδάσαϊ ΠΩΟΙ 
᾿ τῷδ᾽ amo κρατὸς βλεφαρων 9 ὕπνον; 
ΝΣ E 2 TA. 


- 
Pa 


-w. 985. -Hic quoque et in {qq. nullam libri. fraphae e et. atiti- 
ftrophae notam fnppeditant. . 


° - 
ν, 988. In ΠΙδεῖς τ 7 μοὶ ἐγώ. Metri ratio noftram poftulat 
lectionem. ΠΕΣ ες oo 


v. 992. Sic recte libri. ‘Male: Heath. et Brunck. χαὶ Bre 


.» ee: = 


Ἂ 


— 685 -- : 


TAAGOSz 3: . ON 
yae ἔχω πὼς ἂν 
στέξαιμι, κακὸν τόδε λεύσσων. 994 
HRAKAHS. | . 
a Κηναία κρηπὶς βωμῶν ΒΝ μοὶ . φρρῷ, δ΄. 
ὡρῶν, obéey .Ν 
aD οἷων ϑυμάτων , 
ἐπί μοι μελέῳ χάριν mwas. 
ὥ Ζεῦ, ἜΝ ayrisg. «ἷ. 
οἵαν μ' ἀφ ἔϑου λώβαν, οἷν" . - dvtisg. β΄. 
ἣν μή ποτ᾽ sya προςιδεν ὁ. τάλας ᾿ . + ὅθοι 


ἄφελον ὕσσοις, τόδ᾽ ἀκήλητον" 
μανίας ἄνϑος «καταδερχϑείς. 
τίς γὰρ ἀοιδός, τίς χειροτέχνης ἐντιερ. γ᾽. 
ἰατορίας, ὃς τήνδ᾽ ἄτην | 1005 
χωρὶς Ζηνὸς κατακηλήσει; 
ϑαῦμ ὃν πόῤῥωθῃεν ἰδοίμην, " 
: ὌΝ τον δ 


ν, 994. Sic lego cum Valcken. ad Hippolyt. 874 Male in 
“Jibris στέρξαιμι. Brunck. . 


v. 996. Turn. Steph. Canter. poft οὐδεν addunt νῦν. 


γ, 907. ϑυμάτων, Sic recte in libris. Brunck. continues 
- exhibens anapaeltos, fcripfit ϑυσιῶν. oo 


v. 998. Valgo contralinguae indolem y¥yvcw. 
v, 1003, Vulgo καταδερχϑῆναι. 
_v, 1004. in libris τίς ὁ ὃ χειροτέχνης. . 
τ. 1007. @s dedi pro vulg. ἄν. Poft ᾿δοίμην libri addant ‘7 


οἵ οἴ μοι μοι, ὕστατον σφ. 6. 
tari μ᾽, ἐατέ με δύςμορον εὐνώσαι, 
sate δύστανον. YOIO 


wa μου Wave; ποὶ με κλίνεις: 
, ἄπολεις μ΄, ἀπολεῖς. 
ἀνατέτροφας ὅ τι, καὶ μύσῃ. 
ὁτοτοὶ, ὀτοτοι τς ἀἔνφενρ. δ΄, 
, ὅπταί μου τοῦτό το. . yo! 5 
ὅδ᾽ αὖϑ' ἕρπει. πόϑεν ior’, ἰὼ 
φάντων. Ἑλλάνων ἀδριώτατοι ἀνέρες, οὗς δὲ ves’. 
«ολλὰ μὲν ἐν πόντω, κατά τε dela πάντα καϑαίρων, 
ὠλεκόμαν ὁ τάλας; καὶ νῦν ἐπὶ τῷδε νοσοῦντι 
ΝΣ οὐ 


~ 


v. 1008. in libris deeft.  Veftigia ejus monftrat Scholiaftes. 


¥. 1009. 1010. Aldus, Brub. et vett. codd. exhibent fic: 

3. ἵ. dard wo, dard με 

δύεροορον εὐνάφαι. 

ἐᾶτε με ὀύστανον οὐγείσκε. 
Tarneb. Steph. ‘Cant, femel tantum 274 μ΄ exhibent. 
Tertium verfam T. non ‘agnofcit, omidtque Brunckius, fpu- 
rinm fudicans, et e fupérioris gloflemats ortum.. In’ ἐᾶτε, 
quod priore loce pefitum eft, fit fynixelis vocalinm ὁ ect. 


Ὁ, ἸΟΙΙ. ce adjeci metri caufa, 
γ. 10153. Vulgo εἰντέτροφαε. 
Se 1014. in libris non legitar. - ot. 


7 w.1015. τοῦτό το Sic Ald. Brub. etiam’ membran. pro 
varia lectione: atin textu τοτοτοί. In Turn. Steph. Cant. ᾿ 


' _ edd. fic legitur: 
4 grad μὸν yess, 4 δ αὖϑ' ἥσει. ποῦ, σόύϑεν, is’, ὦ ὦ, 
v.1036, metsi caufa dn Scripfi, pre. ἃ. 


δ 


οὐ πῦρ, οὐκ ἔγχος τις OTT: .. φρο, ἧς 

οὐκ ἀποπέμψει; οὐδ᾽ ἀπαδάξε . «121 
κρᾶτα βίου ϑέλει 

τοῦ στυγεροῦ: poder: 
Qs, Φιῦ, "7% ον 

ΠΡΕΣΡΎΣ. 

é wal τοῦδ᾽ avd 06, rougyoy τόδε. μεῖζον εἰνήκει; μεσῳδ, 

ἢ κατ᾽ ἐμαν ῥώμαν' σὺ δὲ σύλλαβε.. σοί τε yar οἶμα 

ἰμπεδον i ᾿ δὲ ἐμοῦ συν sty. oa . 1097 


ὝΛΛΟΣ. ΕΝ ᾿ 


τ 


ψαύω μὲν ἔγωγε" 

λαϑίπονον δ᾽ ὀδύναν οὔτ᾽ ἔνδοθεν, οὔτε ϑύραϑεν, 

ἔστι. μοι ἐξανύσαι βιότου. τοιαῦτα νέμει Ζεύς. - 
ἬΡΑΚΛΗΣ, 

ὦ παῖ, wai, ποῦ morals” ἀντιςρ. ε΄. 
wage μι rade ps πῤόρλαβι γουφίσας. 1 1 93 I 
ὩΣ 
Vv. 102%. ἐἰκυκέμψοι ex con]. Hermanni.. ‘Membr. et edd. 


ὡποτρέψε:, B, εἰὐωματρέψει, Τ. ἀνστρέψει. Brunck. edidit 


ἐπιτρέψει, — Ante οὐδ᾽ in libris legitur & 2, 


Υ. 1023. Vulgo μοολων τοῦ στυγεροῦ, ' 


v. 1026. οἷα ex conj. Wakef. pro vulg. ope pece, 

Vv. 1027. sumedos conj. Hermannhs. Edd. et membg. -2ι» 

᾿ς #daoyv. gl, 6 Zvragon,. ὦ ws γέον ὄντος. In B. T. ἔμπλεων», et 

in hoc Triclinii obfervatio, συνίζησις. Ὁ 

Ve 1029. οὔτε ϑύραϑεν, ἔστε mos. Sic optime fcriptam in B. 
In membr., ut apud Aldum et reliquos, οὔτε Supe ἵνεστί 
mo. In T., utap. Canter., οὔτε ‘Supace ἔστι μοι. 


Vv. 1021. Βτυποκ. τῷδ ine; τῷδ hil. "" 


—- aw 


tia, ἰὼ dai aijor. 
ϑρώσκει δ᾽ αὖ, ϑρωώσκει ἃ sale 
διολοῦσ᾽ ἡμᾶς 
ἀποτίβατος ἀγρία νόσος. 
ὦ | Παλλάς, τόδε μ᾽ αὖ λωβᾶται. ἰὼ παῖ, ἰὼ τὸν τρ. ε΄, 
Φύσαντ᾽ οἰκτείρας, -αἀνεπίφϑονον εἴρυσον ἔγχος, 
παῖσον ἐμὰς ὑπὸ κλῆδος" ἀκοὺ δ᾽ ἄχος, ᾧ μ᾽ ἐχόλωσεν 
σὰ μάτηρ ἄϑεος, τὰν wd ἐπίδοιμι τεσοῦσαν 
αὕτως, ὧδ᾽ αὕτως, ὥς μ᾽ ὥλεσεν. ἀντιερ. . 
ὦ Διὸς αὐϑαίμων, γλυκὺς Δίδας, 
“ὔνασον, εὔνασόν μ 
ὠκυπέτᾳ μόρῳ 
τὸν μέλεον Φϑίσας. 


ΧΟΡΟΣ, 


κλύουσ' ἔφειξα rads συμφοράς, φίλαι, 


ἄνακτος, 


ὀΐαις οἷος ὧν ἐλαύνεται. 


HPAKAHS. 


ὦ πολλὰ δὴ καὶ ϑεομὰ καὶ λόγῳ κακὰ 
καὶ χερσὶ καὶ νώτοισι μοχϑήσας ἐγώ" 
κούπω τοιοῦτον OUT ἄκοιτις » Διὸς 


Υ. 1032. 
v. 1036, 


Vv. 1039. 


¥. 1041. 


ν. 1042. 


v. 1043. 


Vulgo bis iw. - 


Vulgo ia Π. --- Ἰὼ ante τὸν in libris deeft. 


say dedi pro vulg. oy. 


in libris ὦ γλυκὺς Aidus, 


Ald, Brub. Brunck. εὔνασον Ms εὐνασον. ᾿ 


Ture. Steph. Cant. ὠκυκέτῃ. 


eo VF = ww ’ 


1034 


1041 


1045 


“ 
76 ου» 


? 


! πω 7 2 


προὔϑηκεν, οὔϑ᾽ ὁ στυγνὸς Ἐὐρυσϑεὺς ἐμοί, 1050 
οἷον τόδ᾽, ἡ δολῶπις Οἰνέως κόρη 

καϑῆψεν ὥμοις τοῖς ἐμοῖς Ἐριννύων 

ὑφαντὸν ἐμφίβληστῤον, ᾧ x διόλλυμαι, 

“«΄λευραῖσι γὰρ προιμαχϑὶν ἐκ μἣν ἐσχάτας 
βέβῥωκε᾽ σάρκας, πλεύμονός τ᾽ ἀρτηρίας τοῦς 
ῥοφὴ ξυνοικοῦν" ἐκ δὲ χλωρὸν αἷμά μου | 
σέπωκεν ἤδη, καὶ διέφϑαρμαι δέμας 

τὸ πᾶν, ἀφράστῳ τῇδε χειρωϑὲς πέδη, 

κού ταῦτα λόγχη πεδικές, oud’ ὁ γηγενῆς. 
στρατὸς Τιγάντων, οὔτε ϑήρειος βία, ‘3060 
av’ Ἑλλάς, οὔτ᾽ ἄγλωσσος, ov ὅσην ἐγὼ 
γαῖαν καϑαίρων ἱκόμην, ἔδρασί πω" 


ες γυνὴ δέ, ϑῆλυς οὖσα, κοὐκ ἀνδρὸς Φύσις, 


μόνη με δὴ καϑεῖλε φασγάνου δίχα. 


8 wal, γινοῦ μοι ποὺς ἐτήτυμος γεγώς, τοός 


καὶ μὴ τὸ μητρὸς ὄνομα πῥεσβεύσῃς πλέον. - 
δὸς μοι, χεροῖν. Toi αὐτὸς ἐξ οἴκου λαβών, 
ἐς χεῖρα τὴν τεκοῦσαν, ὡς εἰδὼ σάφα, 
εἰ τοὐμὸν ἀλγεῖς μᾶλλον ἢ ᾿κίνης ) ὁρῶν 
λω- 


v. 1055. Membr. Ald. Brub. πλεύμονας, male, Turn. Steph. 
Canter. wvevgcoves. πλεύμονος dat Iuntina pofterior.-—- Cf. 
, δὰ 567, ᾿ 


Υ, 1056. ξυνοικοῦν. Sic praeter Aldum codd. omnes. Νίείο. 
unde Turnebus ξυνοικῶν hauferit, quod foloecum eft. 
Brunck, 


v. 1057. Membr. Ald. Brub. mendofe -aleruxer 
v. 1063. Vulgo Quces. 
v. 1068, és Brunck.} Vulgo els. 


ἐφ, ΕΣ co ge seat 
ΜΝ Foe ory 


λω(βητὸν εἶδος ἐν δίκη κακούμενον. 1070 
1D, ὦ τέκνον, τόλμησον, οἴκτειρόν τό μὲ 
, πολλοῖσιν οἰκτρόν, ὅςτις, ὥςτε παρϑένος,. 
βέβρυχα κλαίων. καὶ τόδ᾽ οὐδ᾽ ἂν εἷς wore | 
τόνδ᾽ ἄνδρα Φαίη πρόσϑ᾽ ἰδεὶν δεδρακότα" 
GAA’ ἀστένακτος αἰὲν ἑσπόμην κακοῖς. 1018 
νῦν δ᾽ ἐκ τοιούτου ϑῆλυς εὕρημαι τάλας. 
καὶ νῦν προςελθὼν στῆϑι “λησίον πατρός, 
σκέψαι δ᾽ ὁποίας ταῦτα συμφορᾶς ὕπο 
wimoSa. δείξω γὰρ tad’ ἐκ καλυμμάτων. 
ἰδοὺ Sears πάντες ἄϑλιον δέμας, . 1080 
ὁρᾶτε. τὸν δύστηνον; ὡς οἰκτρῶς ἔχω. 

al ai, ἰὼ τάλας, 

a | 
ἤϑαλψιν é ἄτης σπασμὸς εἐρτίως" ὁ δ᾽ αὖ 
dinge πλευρῶν" οὐδ᾽ ἀγύμναστόν μ᾽ ἐᾶν 1085 
δοικεν ἡ τάλαινα διάβορος νόσος. 

ὦ ναξ Αἴδη, δέξαι μ' 


« A ® ’ ~ 6 , 
ὦ Διὸς antic, παισὸν pe, 


v. 1071. Branck. τ᾽ ἐμέ. 
γ. 1075. Schol. ad Aj. 318. εἰπόμηνν. Brunck. 
Vv. 1088. 83. vulgo unum efficiunt. 7 


¥. 1087. 88. Senariis interjiciuntur duo verficuli metri ana- 
paeftici, quos perperam Brunckius dactylicos vogat. Tur- 
nebus poft Triclinium eos in unum verfum contulit, Hunc 
Valckenarius ad Hippolyt. 1378. ex comectura minus -pro- 

~ babii ad fenarli formam revecat: ες 
ὦ νὐξ, aids δέξκε με, Διὸς ἐκτὶς πέσον. 
Male.in libris watvey legitur omiffo μ᾽, €f. Hermann. ad 
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‘fence, ὦ "ναξ, ἐγκατάσκηψον βέλος, 
πάτερ, κεραυνοῦ. δαίνυται- γὰρ αὖ πάλψ, 1090 
ἤνϑηκεν», ἐξώρμηκεν. ὦ χέρες, χέρες, 
ὦ νῶτα. καὶ στέρν, ὦ Φίλοι βεαχίονες, 
ὑμεῖς ἐκεῖοι δὴ καϑέσταϑ'᾽, οἵ ποτε 
Νεμέας ἔνοικιον; βουκόλων ἀλάστορα, 
λέοντ᾽, ἄπλατον ϑρέμμα κὠπεοςἠήγορον, 1095 
Bia nareryararSs , Asevaiav > ὕδραν, 
διφυὴ τ᾽ ἄμικτον ἱπαοβαμονα στρατὸν 
ϑηρῶν, ὑβριστήν» ἄνομον; ὑπέροχον βίαν, 
Ἐρυμάνϑιον τε Saga, τὸν -9᾽ ὑπὸ χϑονὸς ᾿ 
Aidou τρίκρανον σκύλακ᾽, ἀπρόςμαχον᾽ τέρας, T100 
δεινῆς Ἐχίδνης ϑρέμμα, τὸν τε χρυσέων 
δράκοντα μήλων Φύλακ᾽ ἐπ᾿ ἐσχάτοις τόποις: 
ἄλλων τε μόχϑων μυρίων ἐγευσάμην, 
κοὐδεὶς τρόπαὐ ἔστησε τῶν ἐμῶν χερῶν. 
νῦν δ᾽ ὧδ᾽ ἄναρϑρος, καὶ κατεῤῥωκωμένος , 1105 
τυφλῆς ὑπ᾽ ἄτης ἐκπεπόρϑημαι τάλας, 

ὁ τῆς ἀρίστης μητρὸς ὠνομασμένος, 

ὁ τοῦ κατ᾽ ἄστρα Ζηνὸς αὐδηϑεὶς γόνος. 

ἀλλ᾽ εὖ γέ τοι τόδ᾽ ἰστε, κἄν τὸ μηδὲν ὦ, 

κῶν μηδὲν ἕρπω, τήν γε δράσασαν τάδε ταϊο- 
χειρώσομαι κάκ τῶνδε. πεοςμόλοι μόνον; 


"> 


sy 


νυ. 1098. Perpéram libri omnes ὑπείροχον. In Β. T. Ate. 
« Vv. 1099. Ald.et Turn. τὸν δ. 


Vv. ΠῚ χειρώσομειαι xen ᾿φῶνδε. προεμόλοι — Sic. bene di- 
ftinctum in-‘T; et in ed. Canteri, . V.itiofe in reliquis xespo- 

- Gomes. “nek τῶνϑε, προρμόλοες"- Aido.et Brub. infuper Mover 
legentibus. . re 


. ae 75 —— 


i’ ἐκδιδαχϑὴ πᾶσιν ἀγγέλλειν, ὅτι 
καὶ Cav κακούς ye καὶ ϑανὼν ἐτισάμην. 


ΧΟΡΟΣ. 


ὦ τλῆμον Ἑλλάς πένϑος οἷον εἰςορὼ 
ἔξουσαν, ἀνδρὸς τοῦδέ γ᾽ εἰ σφαλήσεται, ITS 


TAAOZ, 


ἐπεὶ παρέσχες ἀντιφωνῆσαι; πάτερ, 

σιγὴν παρασχὼν κλῦϑί μου, νοσῶν ὅμως, 
αἰτήσομαι γάρ σ᾽; ὧν δίκαια τυγχάνειν. 

δός μοι σεαυτόν, μὴ τοιοῦτον ὡς daxrn 

ϑυμῷ δύςοργος. οὐ γὰρ av γνοίης ἐν of 1120 
᾿χαίρειν προϑυμεῖ, καν ὅτοις ἀλγεῖς μάτην. 


HPAKAHS.' 


>» A “A 4 / e 4 ‘ ῳ 
εἰπων ὃ χρήζεις, λέξον ὡς ἐγὼ νοσῶν, 
οὐδὲν ξυνίημ, ὧν σὺ ποικίλλεις πάλαι. 


TAAOS. 
τῆς μητρὸς ἥκω τῆς ἐμῆς Φράσων, ἐν οἷς 
νῦν ἐστιν, οἷς DS ἥμαρτεν οὐχ ἑκουσία, 1125΄ 
HPA. 


v. 1119. Vulgo perperam: τοσοῦτον, Hic verfus in mem- 
branis librarii incuria omiffus eft. 


v. 1121, Edd. omnes προϑυμῇ. 
οὐγοῖχχ22. Vulgo λῆξον pro λέξον. 


a J — 
HPAKAHSE. 
φ 


ὦ παγκάκίστε, καὶ παρεμνήσω γὰρ αὖ 
τῆς πατροφόντου μητρός, ὡς κλύειν ἐμέ; 


ΥΛΛΟΣ. 
ἔχει γὼρ οὕτως, acre μὴ σιγῶν πρόπειν. 
| HPAKAH2. 
οὐ δῆτα, τοῖς γε πρόσϑεν ἡμαρτημένοις. 
ΎΛΛΟΣ. 
GAN. οὐδὺ μὲν δὴ τοῖς γ᾽ ἐφ᾽ ἡμέραν ἐρεῖς. 1130 
ἩΡΑΚΛΗΣ. 
λέγ᾽" εὐλαβοῦ δέ, μὴ Φανῆς κακὸς γεγώς: 
a TAAOS, . 
λέγω. τέἔέϑνηκεν ἀρτίως vor Dayne. 
ἩΡΑΚΛΗΣ. 
πρὸς τοῦ; τέρας τοι did κακῶν ἐϑέσπισας. 
ΎΛΛΟΣ. 
αὐτὴ πρὸς αὐτῆς) οὐδενὸς πρὸς ἐκτόπου, 
ΗΡΔΚΛΗΣ. 
ο΄ μοι" πρίν ἐς χρῆν, σφ᾽ ἐξ ἐμῆς ϑανεῖν χερός: 11 35 


TA- 


TAAOS, 
- κἄν cou otea@ely ϑυμός, si τὸ wav μάϑοις. 
ΗΡΑΚΛΗΣ. 


δεινοῦ λόγου κατηρξας" ἐπὶ δ᾽ ἢ νοεῖς. 


TAA ΟΣ. 
ἅπαν. τὰ Lea» ἥμαρτε, χρηστὰ μωμένη, 
"" HPAKAHE. ΝΕ 

χρήστ', ὦ κάκιστε, πατίρα σὸν κτιήασαγ. δρῶ: 

TAAGS. 
στέργημα γὰρ δοκοῦσα προςβαλεῖν σέϑεν, 114Φ 
ἀπήμπλαχ, ὡς προρῖϊδε τοὺς ἔνδον γώμους. 

| HPAK AHS. 

καὶ τίς τοσοῦτος Φαρμακεὺς Teaxwian; 
TA. 


v. 1136. oxpuQety. Sic Scholiaft , pofterior Iuntina, Tur- 
neb. Steph. Canter. Godd. Ald. Brub. et prior Tdntina 


mendofe orexQoix. 


v. 1138. Comma poft χρῆμ᾽ vulgoabeft.— ρινωρβεόνη. Sic libri 
emnes. gl. Cyrovcn, unde orta fufpicio fcripfifle po¢am 
plamtyy. Hefych. μώριεϑα. ζητοῦμεν. Aefchyli Schel. ad 
Choéph. 43. psupeives exponit Cyrevon. Vid. Oed. Col, 836. | 
Atuon minus bona eft vu'gata lectio. Brunck. 


? , 


— ‘78 “στον 
TAAQS. 


Νέσσος. Banas Κένψαυζος. ἐξέσεισέ. Wrap get ἐν 
τοιῷδε, Φίλτρῳ τὸν σὸν ἐκμῆνάι πόϑον 


1 
“ΟΣ tk oANMas 


ἢ Ρ Ἃ KA ΗΣ. 
ἰοὺ ἰοὺ δύστηνος, οἴχομαι τάλας. ΟΣ χες 
ὅλωλ᾽, ὁλωλᾳ, Φέγγος. οὐκ ἔτ᾽ ἐστί μοι- 

οἵ μοι» Φρονῶ δὴ ξυμφορᾶς iv ἔσταμεν., 
(9, ὦ τέκνον" πατὴρ yae οὐκ ἔτ᾽ sorb δδι δ" 
κάλει τὸ πᾶν μοι σπέρμα σῶν ὁμαιμόνων, 

κάλει δὲ τὴν τάλαιναν Αλήμήνην, Διὸς 1150 
ματαν GMAT,” ὡς τπελουταίαν ἐμοῦ ἀπ ας κἰγ τὰν κὶ 
Φημην πύϑησϑε ϑεσφατων, ὅσ᾽ οἶδ᾽ ἐγώ. 


FAAOE, 


Piva ours μότηρ ἐνϑάδ᾽ ἀλλ᾽ ἐπάκτίᾳ. 
Τίυνϑι συμβέβηκεν, ὦ ast ἔχειν ἔδραν. 
παίδων δέ, τοὺς μὲν. ξυλλαββοῦσ᾽ αὐτὴ τρέφει, τα $5 
τοὺς δ᾽ ἂν τὸ Θήβης ἄστυ ναίοντας μάϑοις" 
ἡμεῖς δ᾽, ὅσοι πάρεσμῖν, ἡ εἴ: τι χρή," ᾿πάτεν,, " 
πρώσσεινγ κλύοντες ἐξυπηρετήσομεν. 


aa . 


HPAKAH®S. 
ΗΝ “ ον 2 a . - 
Cu you ἀκρυς tousyqu , ἐξήκεις ὃ ἴα 


Deveis 
v. 1144. Brub. ἐκρεῆνε. 


¥.1%58. Perperam in libris omiibus wpdrray. : 

¥::1159, -@0 γοῦν. Sic fcriptum oportuit. Mate in libeis σὺ 
'δ᾽ οὖν. το ἵνα Qavels, ubi ofendes. - Petperamaiwlibris 
Qavis, ihde interpres ἕνα prout finaliaocepit. Brunck. 
καλοῦ, -Viulgo. καλῇ. προ τὸν τ 


Φανεῖς ὁποῖος ὧν ἀνήφ, ἐμὸς καλεῖ. 1160 

ἐμοὶ. v4 ἦν. πέόφαντον ἐκ πατρὸς πάλαι, 

τῶν ἐμπνεόντων μηδενὸς ϑανῶν ὕπο, 

ἐλλ᾽ ὅςτις Aidou φϑίμενος οἰκήτωρ πέλοι, 

ὅ8᾽ οὖν ὁ Sag Κόνταυρος, ὡς τὸ ϑεῖον ἣν 

πρύφαντον, οὕτω ζῶντά μ᾽ ἔκτεινεν. ϑανῶν,, 1 16§ 

Dave δ᾽ ἐγὼ τούτοισι συμβαίνοντ᾽ ica 

μαντεῖα καινά, τοῖς σώλαι coe 

ἃ τῶν ὀρείων καὶ χαμαικοιτῶν ἐγ .  * 

Σελλῶν iced Sa ἄλσος εἰρεγραψάμην, ἢ ἋΣ Το 

τοὺς τῆς πατρῴας ject πολύγλώσσου δρυός" 1170 
ἥ μοι χρόνῳ τῷ ζῶντι, καὶ παρόντι νῦν ΝΝ 

ἤφασκε μόχϑων τῶν ἐφεστώτων ἐμ 

λύσιν τελήσϑαι" καἀδόλους πραξειν καλῶς. 

τόδ᾽ ἦν ae’ οὐδὲν ἄλλο “πλὴν Savsiv ἐμέ. 

τοῖς γάρ ϑανοῦσι μόχϑος οὐ προργίγνεται. " 1175 

ταῦτ᾽ οὖν ἐπειδὴ λαβξῥα, δυμβαήμι, τέκνον, 

δεῖ σ᾽ αὖ γενέσϑαι τῷὸς τἀνδρὶ σύμμαχον, 

καὶ μὴ ᾿πιμείνάι τοὐμὸν ὀξῦναι στόμα, 

GAN αὐτὸν εἰκάϑοντα συμπράσσειν, νόμον 

κάλλιστον ἐξευρόντα , πειϑαρχῶν πατρί. [180 

ἣ AN 


é 
"ἂν 


v. 1162. τῶν ἐμιπνεόντων; Libri, omnes πρὸς Tuy πνεόντων. 
Ita et Brunck. Idem pro ὕπο edidit ἄπο, Ul ϑανεῖν ἀπὸ 
effet pro ἀποθιενεῖν. Id fiers nequit. «τ 


7.1163. πέλοι, Sic in B. Soloece in edd. πέλει. 
v. 1175. Edd, vett, προςγένεται. 


v.1177. τῷδε τἀνδρὶ σύμμαχον. Sic B. T. Vulgo game: 
χον minus bene, praecedente vocali brevi, 


σ; ἐπυᾷ. "edd. vett. ὀξυνὰ.. Brub. ὁ ξεῖνκι. 


\ 


wars ᾿ 
, a 
s 


ω....... 8ο “-»--Ὃ 
ΎΥΛΛΟΣ. 
aN, ὦ παάτεῦγ, ταρβῶ μὲν εἰς λόγου στάσιν ᾿ 
τοιάνδ᾽ ἐπελθών, πείσομαι δ᾽ ὦ σοι δοκεῖ. Ὁ 
HPAKAHZ, 
ἔμβαλλε χῆφα, δεξιὰν πρώτιστα μοι, 
ΥΛΛΟΣ. 
ὡς πρὸς τί πίστιν τήνδ᾽ ἄγαν. ἐπιστρέφεις; 
ἀν γε το HPAKAHS, 
οὐ" ϑᾶσσον οἴσεις, μηδ᾽ ἀπιστήσεις ἐμοί; = TBS 
ΎΛΔΟΣ. 
ἰδοὺ προτεήω, κοὐδὲν ἀντειρήδεται. 
ΉΗΡΑΚΛΗΣ, 
ψ .Ὦ « “Ὁ 6 r) ns 
ὄμνυ Διὸς γυν τοῦ με Φυσαντος καρα. 
ἦ μὴν τί δράσειν; καὶ τόδ᾽ ἐξειρήσεται. 
ΗΡΔΚΛΗΣ. 
ἦ μὴν ἐμοὶ τὸ Asy Sev ἔργον ἐκτελεῖν. 
, . . a T A. 


v. 1184. Canter, ayey 7’. 


v. 1188. Loco τόδ᾽ pro varia lectione dat Turnebus sés°. 


-- $1 — 
- TAAOX, 

ὑμνυμ᾽ ἔγωγε, Ζὴην ἔχων ἑπώμοτον. 31490 
HPAKAHE, ᾿ς. 

si ; ἐκτὸς ἔλϑοις, πημονὰς εὔχρυ λαβεῖν. 
ΎΛΛΟΣ, 

οὐ μὴ λάβω" δράσω γάρ. εὔχομαι δ' ὅμως. 
ΗΡΑΚΔΗΣ. 

οἷσιϑ᾽ οὖν τὸν Οἴτης Ζηνὸς ὕψιστον παγον; 


ΥΛΛΟΣ. 
οἶδ᾽, ὡς ϑυτήρ γε πολλὰ δὴ σταϑεὶς ἄνα, | 


HPAKAH2, 

ἐνταῦϑα voy χρὴ τοὐμὸν ἰξάραντά os 1195 
Tops αὐτόχειρα, καὶ ξὺν οἷς χρήζεις Φίλων, 
“ολλὴν μὲν ὕλην τῆς βαϑυῤβζ ου δρυὸς | 
xskarra, πολλὸν δ᾽ ἄρσεν ἐκτεμόνϑ᾽ ὁμοῦ 
ἄγριον ἔλαιον, σῶμα τοὐμὸν ἐμβαλεῖν" 
nai, πευκέίνης λαβόντα λαμπάδος σέλας, 3200 
πρῆσαι, γόου δὲ μηδὲν εἰσίτω δάκρυ, 
ἀλλ᾽ ἀστένακτος καδάκρυτος, εἴπερ εἶ 
τοῦδ᾽ ἀνδρός, ἔρξον" εἰ δὲ μή, μενῶ σ᾽ ἐγώ, 
καὶ νέρϑεν ὧν, ἀφαῖος εἰςαεὶ βαρύς, 

Υ ΔΛ. 


νΣ 195. Edd. vett. YUM. 
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TAAOS. 
of μοι πάτερ, τί μ᾽ εἶπας; οἷά μ' εἰργασαι; 1205 
e HPAKAH2, 


ὁποῖα δραστέ᾽ ἐστίν. εἰ δὲ μή, πατρὸς 
ἄλλου γενοῦ του, μηδ᾽ ἐμὸς; χληϑῆς ἔτι. 


Ι 


ον TAAOS. 
a4? % 9 x ° ~ e 
of μοι μάλ᾽ αὖϑις. οἷα μ' ἐκκαλεῖ, πάτερ, 
, ΄ : - ὁ 
Φονέα γενέσϑαι καὶ παλάμϑαϊον σέϑεν; 
HPAKAHS. 
οὐ dnt ἔγωγ" ἀλλ᾽ ὧν ἔχω παιώνιον, 12310 
καὶ μοῦνον ἰατῆρα τῶν ἐμὼν κακῶν. ΕΝ 
TAAOS, 
A o~ « J ~ > W ’ , A , 
καὶ πὼς ὑπαίϑων, σῶμ av ἰωμὴν τὸ σόν; 
ΗΡΑΚΛΗΣ. 
GAN εἰ Φοβεὴ πρὸς τοῦτο, τάλλα γ᾽ ἔργαδ αι 
- ο ΥΑΛΛΟΣ, 
Φορᾶς γέ rot Φϑόνησις οὐ γενήδεται. 
H P A- 
v. 1205. φί μ᾿ εἶπας... Sic Turneb. Steph. Canterus. Membr. 


Ald. Brub. Brunck, τίν᾽ εἶπας. — Aeque bonum effet 
τί εἶπας, ut Philoctet, 917. of’ ot, τέ εἶπας; 
v. 1208. Vulgo ἐκκαλῇ. 
ν. 1213. Φοβεῖ. Vulgo Φοβῇ. τἄλλα γ᾽ Ald. Brub. Reliqui 
TAAAG fle 
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ΗΡΑΚΛΗΣ., 
i καὶ πυρᾶς πλήρωμα τῆς εἰρημένης ; 1215 
᾿ TAAOZ, 


ὅσον γ᾽ ἂν αὐτὸς μὴ ποταψαύων χαροῖν' 
ταὶ δ᾽ ἄλλα πράξω, κοὐ naps τοὐμὸν μέρος. 


ΗΡΑΚΛΗΣ. 


ἀλλ᾽ ἀνκέσει καὶ ταῦτα" πρόρνειμαι δέ peor 
χείριν βραχεῖαν πρίς μακροῖς ἄλλοις, διδούς. 


ΥΛΛΟΣ.. 


. Ὁ 


εἰ καὶ μακρᾷ xagr ἐστίν, ἰργασϑήσεται, 1220 


ΗΡΑΚΛΗΣ, 
τὴν “Εὐρυτείαν οἶσθα δητα παρϑένον.. . 


| TAAO?. 
Ιόλην ἔλεξας, ὥςτ' ἐπεικάφειν ἐμέ, 
ἩΡΑΚΛΗΣ" 
ἔγνως. τοσοῦτον δή σ᾽ ἐπισκήπτω, τέκνον. 


ταύτην, ἐμοῦ ϑανόντος, εἴπερ εὐσεβεῖν. 
F 2 βούλει, 


'ψ. 1216, με ποτεψαύων χεροῖν, Sic vett. codd. Ald. Brub. 
Bonam lectionem Triclinii imperita audacia corrupit, sey 
wore ψαυώ.. ° : . 


ΠΟ w, 1217. καροεῖ Brunck, Edd, vett. καριῇ. 


v. 1218. Brunck. δ᾽ ἐμοί. 


-- 


. βούλει, πατεῴων ὁρκίων μεμνημένος, _ «4925 

πρόρϑου δά ALATA, pond’ ἀπιστήσης πατρί" 

μηδ᾽ ἄλλος ἀνδρῶν τοῖς ἐμοῖς πλευροῖς ὁμοῦ 

κλιϑῆῶσαν αὐτὴν ἀντὶ wou λαϊβοὶ ποτέ" 

GAN αὐτός, ὦ Bhi, τοῦτο κήδευσον λέχος. 

eGov. τὸ γάρ τοι μεγάλα πιστεύσαντ᾽ ἐμοὶ 1230 

σμικροὶς ἀπιστεῖν, τὴν πάρος ξυγχεῖ χάριν. 
ἼΛΔΟΣ, 

of μοι. τὸ μὲν νοσοῦντι 'ϑυμοῦσϑαι, κακόν" 

τὸ δ᾽ ὧδ᾽ ὁρῶν Φρονοῦντα, τίς ποτ᾽ ὧν Φέροι; 
ΗΡΑΚΛΗΣ,. 

ὡς ἐργασείων οὐδέν, ὧν λέγω, Seosic. 

TAAOS. 

τίς yae ποθ᾽, ἢ μοι μητρὶ μὲν Save μόνη 3235 

μεταίτιος, col τ᾿ αὖϑις, ὡς ἔχεις, ἔχειν, 

τίς ταῦτ᾽ ἄν, ὅςτις μὴ ξ ἀλαστόρων νοσοὶ, 

ἕλοιτο; κρεῖσσον κώμέ γ» a πάτερ, Saveiv, 

ἢ τοῖσιν ἐχϑίστοισι συνναίειν ὁμοῦ, 

HPAKAHS. 

εἰνὴρ ὅδ᾽, ὡς ἔοικεν, οὐ νεμεὶ πατρὶ 1240 

: Od 

v. 1230. wm3ov Brunck, Edd. vett. wef9ov. 


v. 1231. Vett. libri male συγχεῖ, 


V. 1240. οὐ νερεεῖ πατρί. Sic legendum effe conjeciex verfio- 
ne Winshemii.— ws ἔθεκεν ov νέμειν ἐμοί, Sic tres codd. Ald. 
et pofterior Iuntina,— Brunck. νεροῦν. Reliqui omnes οὗ 
vines γ᾽ ἐμεοί. 


Φϑίνοντι pecigav’ ἀλλά ros ϑεῶν dec 
μενεῖ σ᾽ εἰπιστήσαντα τοῖς ἐμοὶς λόγοις. 


- ΎΥΛΛΟΣ. 


οἴ μοι. τάχ᾽, ὡς ἔοικας, ὡς νοσεῖς Φράσεις. 


ΗΡΑ ΚΛΗΣ. 


σὺ yae μ᾽ ἀπευνασϑέντος ἐκκινεῖς κακοῦ. 


ΎΛΛΟΣ, 
δείλαιος, ὡς ἐς πολλὰ τάπορεῖν ἔχω. . 1245 
HPA- 


v. 1245. ἐς σολλο rawogels ἔχω. Sic vett. eodd. Ald. Brub. 
recte. Triclinius ftolide interpolavit ἐς πολλα γ᾽ ἐπαπορεῖν 
ἔχω. Ineptom eft Heathii commentum reponentis τῶπο- 
ρεῖν, tamquam αὶ articulus τὸ cum ὦ fequentis vocis millies 
non coalefceret, ut in Oed. T. 111. vetgseAovpevoy. 346. ra- 
ληϑές, Antig. 275. ταγαϑόν. 1059. ταδικεῖν progs ἀδικεῖν, 
ut hic sasegeiy pro τὸ ἀπορεῖν, Exempla paflim obvia. 
Vide quae notavimus ad Comici Nubes 995. et ad Vefpas 
$41. Saepiffime o« in « coalefcuht, numquam vero in ov. 
Corrigenda Hefychii gloffa, ad quam filent interpretes, 
τοῦρϑρον, τὸ ἄρϑρον. Scribendum τοὐύρϑόν, τὸ ἄρϑρον, id 
eft τὸ αἰδοῖον. Refpexit ad Euripidis Silenum temulentiam 
facete laudantem in Cyciope v. 168. 

ὡς os ye πίνων μιὴ γέγηϑε» μεκέγεται. 

$y’ ἐστὲ τουτὶ τοὐύρϑον ἐξαν,στάναι, 

μιαστοῦ τὰ δραγμος, καὶ σαρεσκευκσμεένον 
ψαῦσαι χεροῖν λειμιῶνος, ὀἐρχησενε 3° ἄμα» 
πακὼν τὸ ληστις. Brunck. 
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΄σλ 


| HPAKAHS, 

ou γάρ δικαιοὶς τοῦ Φυτεύσαντος κλύειν, 
a TAAOS, 

GAN ἐκδιδαχϑῶ δῆτα δυςσεβῆν, πάτερ; , 
| HPAKAHS. 

οὐ ὃδ υςσέβεια," τοὐμὸν εἰ τέρψεις κέαρ. 


ΥΛΛΟΣ. 


; 2% M ve bs δε: 
Fences ἀνωγάς οὖν με πανδθίκως ταῦε; 


ΗΡΑΚΛΗΣ, 
ἔγωγε. τούτων μάρτυρας καλῶ ϑεούς. 1250 
᾿ ᾿ . ᾿ . / 
ΎΛΛΟΣ, . 


A 9’ ᾿ ᾽ ’ ‘ 4 
τοιγὰρ ποιήσω, κοὺκ ἀπώσομαι, τὸ σὸν 
~ A > a 
ϑεοῖσι δεικνὺς ἔργον, οὐ γὰρ av ποτε 
\ an 4 . 
κακὸς Φανείην, σοί ys πιστεύσας, πατερ. 


ΗΡΑΚΛΗΣ. 


καλῶς τελευτᾶς, κἀπὶ τοιςὃε τὴν χάριν 

ταχεῖαν, ὦ Wal, πρόςϑες᾽ ὡς πρὶν ἐμπεσεῖν 1255 

σπαραγμὸν 7 τιν οἶστρον, ἐς πυράν με ϑῆς. 

ay ἐγκονεῖτ᾽, αἴρεσϑε, παῦλα to κακῶ Ὁ 

αὕτη, τελευτὴ τοῦδε τανδρὸς ὑστάτη. . 
| Ta. 


ΥΛΛΟΣ, 


ἐλλ᾽ οὐδὲν εἴργει σοὶ τελειοῦσϑαι τάδε, 
we) κελεύεις κἀξαναγκαζειςγ) πάτερ. 1260 


H PAKAHS. 


ἄγε νυν, πρὶν τήνδ᾽ ἀνακινῆσαι 
4 τ A > , 
γνοσον, ὦ ψυχὴ onAned , χάλυβος 
λιϑοκόλλητον στόμιον παρέχουσ᾽ 
ἀνάπαυε βοήν, ὡς ἐπίχαρτον 
~ > 4 Ss 
τελεοὶς ~asKoUTIOY ἔργον. 1265 


TAAO?’. 


aiger, omadol, μεγάλην μὲν ἐμσὶ 
τούτων ϑέμενοι ξυγγνωμοσύνην, 
μεγάλην δὲ ϑεοὶς ἀγνωμοσύνην 
εἰδότες ἔργων τῶν πρασσομένων" 
οὗ Φύσαντες, καὶ κληξόμενοι 1270 
πατέρες, τοιαῦτ᾽ ἐῷορωσι πώϑη.᾿ 
τὸ μὲν οὖν μέλλοντ᾽ οὐδεὶς ἐφορᾷ" 
το δὲ νῦν ἑστῶτ᾽, οἰκτροὶ μὲν ἡμὶν, 
airyean δ᾽ ἐκείνοις, 
χαλεπώτατα δ᾽ οὖν ἀνδρῶν πάντων, 1215 
τῷ τήνδ᾽ ἄτην ὑπέχοντι. — 


v.1265. τελεοῖς fcripfi pro vulg. τελέως, 


v, 1267. ξνγγν. Bronck. Vulgo ovyyv. 
v, 1268. Ald. Brub. Sey. 


. ace 
tee 
περ ae 
ΧΟΡΟΣ, 


λείπου μηδὲ σύ, wagSiv, és’ οἴκων, 
μεγάλους μὲν ἰδοῦσα νέους ϑανάτους, 
πολλὰ δὲ πήματα καὶ καινοπαϑη, 

κοὐδὲν τούτων, ὅ τι μὴ Ζεύς. 1280 


v, 1277. His verbis Chori ductor virgines, quibus conftat 
Chorus, alloquitur. Perfona in membr. praefixa Χορὸς q 
TAdos, utin Ald. et Brubach. edd. ; in aliis tantum Xoges. 
Legendum autem cum Scholiafte ἐπ᾿ ofxwy. Perperam in. 
Nnoftris exemplaribus aw’ οἴκων. 


v. 1279. Sic emendavit Hermann. ad Hecub. p. 162. Brun- 
ckius hunc verfum exhibuit, ut in T. fcriptus eft: 
πολλοὶ δὲ πήριατα καινοποιϑῆ" καὶ 
οὐδὲν τούτων, 0 τὸ μὴ Ζεύς, 
, In edd, antiquis fyllaba defectus eft. Heathius rads 
inferit: 
φολλὰ δὲ πήματα τάδε καινοπα δῆ" 
κοὐδὲν τούτων, ὃ τι μὴ Ζεύς. 
Varia lectio in codd. appofita κωνοναγῆ. cum gloffa νεῦκα- 
τασκεύαστα. 


=XOATIA 
ΕΙΣ TAZ TPAXINIAS. 
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HPAKAHS, 


οὐ γὰρ Smale τοῦ Φυτεύσαντος κλύειν, 


ΥΛΛΟΣ, 
ἀλλ᾽ ἐκδιδαχϑῶ δῆτα δυςσεβεν, πάτερ δ ι 
HPAKAH2., 


ov δυςσέβεια, τοὐμὸν εἰ τέρψεις κέαρ. 


ΥΛΛΟΣ. 


’ Ν 7 ΄ ’ 
πράσσειν ἄνωγας οὖν με πανδίκως τάδε; 


ΗΡΑΚΛΗΣ, 


ΝΜ é r ~ r . 
ἔγωγε. τούτων μάρτυρας καλῶ 9εους. 1250 
. . . ! 


TAAOS. 


4 rd , ΄ A A 
τοιγὰρ ποιήσω, κοὺκ ἀπωσόμαι, TO σὸν 
~ A Ω "» 
ϑεοῖσι δεικνὺς ἔργον, οὐ yde av ποτε 
\ ue ’ ΄ 
κακὸς Φανείην, σοί ys πιστεύσας, πατερ. 


HPAKAH 2. 


καλῶς τελευτὰς, κἀπὶ τοιςὃδε τὴν χάριν 
ταχεῖαν, ὦ Wai, πρόςϑες" ὡς πρὶν ἐμπεσεῖν 1255 
σπαραγμὸν ἤ τιν οἷστρον, ἐς πυράν με ϑῆς. 
ay’ ἐγκονεῖτ᾽, αἴρεσϑε. “παῦλα tot κακῶν 
αὕτη, τελευτὴ τοῦδε τἀνδρὸς ὑστάτη, 
TA. 


TAAOS, 


AX οὐδὲν εἴργει σοὶ τελειοῦσϑαι τάδε, 
πεὶ κελεύεις κἀξαναγκάζειςγ πάτερ. 


᾿ ΗΡΔΙΚΛΗΣ. 


ἄγε νῦν, πρὶν τήνδ᾽ ἀνακινῆσαι 
° é . \ , , 
νόσον, ὦ ψυχὴ σκληρά, χάλυβος 
λιϑοκόλλητον στόμιον παρέχουσ᾽ 
ἀνάπαυε βοήν, ὡς ἐπίχαρτον 
τελεοὴὶς ἀεκούσιον ἔργον. 


TAAOZ. 


aigst, ὁπαδοί, μεγάλην pty ἐμσὶ 
τούτων ϑέμεϊοε ξυγγνωμοσύνην, 
μεγάλην δὲ ϑεοὶς ἀγνωμοσύνην 
εἰδότες ἔργων τῶν πρασσομένων" 
οὗ Φύσαντες, καὶ κληζόμενοι 
πατέρες, τοιαῦτ᾽ ἐφορωσι πάώϑη.᾽ 
τῶ μὲν οὖν μέλλοντ᾽ οὐδεὶς ἐφορᾶ" 
το δὲ γῦν ἑστῶτ᾽, οἰκτροὶ μὲν ἡμὶν, 
αἰσχρὰ δ᾽ ἐκείνοις, 


1260 


120g 


1270 


ty v } ~ 
χαλεπώτατα δ᾽ οὖν ἀνδρῶν πάντων, 13275 


“5 é δ᾽ ΠῚ € , 
TQ τῆν τῆν υζέχοντι-ς 


w.1265. τελεοῖς fcripfi pro vulg. τελέως, 
v. 1267. ξυγγν. Branck. Vulge συγγν. 
v. 1268. Ald. Brub. Sey. 


X O- 


‘ Le ‘ κ᾿ 
, ἕν. - 
, ee “ty a 
4 ᾿ ΟΣ 88 — 
ΧΟΡΟΣ, 


λείπου μηδὲ σύ, wagSiv, ἐπ᾽ οἴκων, 
μεγάλους μὲν ἰδοῦσα νόους ϑανάτους, 
πολλά δὲ πήματα καὶ xaworady’ 

uoudsv τούτων, ὅ τι μὴ Ζεύς. 1280 


v, 1277. His verbis Chori ductor virgines, quibus conftat 
Chorus, alloquitur. Perfona in membr. praefixa Χορὸς ἢ 
TAAos, utin Ald. et Brubach. edd. ; in aliis tantum Χορός. 
Legendum autem cum Scholiafte ἐπ᾿ οἴκων. Perperam in. 
noftris exemplaribus aw’ οἴκων. 


v. 1279. Sic emendavit Hermann. ad Hecub. p. 162. Brun- 
ckius hunc verfum exhibuit, ut in T. fcriptus eft: 
πολλοὶ δὲ πήμιατα καινοπαϑῆ " καὶ 
. οὐδὲν τούτων, ὅ τι my Leus, 
», In edd, antiquis fyllaba defectus eft. Heathius rade 
inferit : . 
πολλὰ δὲ πήματα rade καινοπα δῆ" 
κουδὲν τούτων, ὁ Ts μὴ Ζεύς. 
Varia lectio in codd. appofita xesvowayy, cum gloffa νεῦκα- 
τασκεύαστα. ." 
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ZXOAIA 
_ Er ΤΑΣ TPAXINIAE, 


tr, AOTOS MEN ἜΣΤ᾽ ‘APXAFOZ 
"AN@PQTIQN ΦΑΝΕΙ͂Σ. *) ὁ τεόσος ava- 
χρονισμός. μεταγενέστερος γὰρ Σόλων Ὁ) ὁ μηδένα 
μακαρίζειν δεῖν πρὸ τελευτῆς πρὸς. Κροῖσον ἐπο-. 
Φηνάμενος. [φασὶ δὲ ᾿Αϑηναώυς αἰτήσαφϑαι 
Σόλωνα γέμων γραφήν, τὸν δὲ δεδιότα τὸ Ἅἑψύκο- 
gor αὐτῶν, ὅρκον αἰτῆσαι αὐτούς, ἐπιμεῖναι δὲ σὺν 
αὐτοῖς δικαιτίαν, καὶ σαθευλα βούμενον, d) μήποτε. 
μένοντα αὐτὸν ἀναγκείσωσι μεταϑεϊναί τί τῶν yo 
μίμων, ἀναχωρῆσαι πρὸς Λυδοὺς καὶ Κροῖσον. 
διξάώμενος δὲ Κροῖσος αὐτόν, δείκνυσι πάντα τὸν 
σλοῦτον, καὶ στρατιωτας ἐν ὅπλοις χρυσοῖς, βωμόν 

“ τε 


a) Brunck. ante ὃ τρόπος pofuit haec: παροιμεΐχκ ἐκ πολλοῦ 
οὕτως εἰρημεένη, quae verba in Schol. Rom. δά v. 13. poft 
κρήνης leguntur. — Hercules fere circa 1384. ἃ, C. N. ex 
Larcheri fupputatione vixit, fed Solon floruit circa Ql. 46, 
3. a. 592, ἃ. C. N. Hoepfner. 


b) γὰρ τοῦ Ἡρακλέους ὁ Σόλων Tricl. Bruncke 
c) ¢ — ἀποῷ. non habet Tricl. 


d) Tricl. perperam παρινλαβούμενεος. 


τε ᾿Απόλλωνος πάγχρυσον .. καὶ καυχωμενος ἡρῶτα 
αὐτόν, τίς αὐτοῦ πάντων εἰνθρώπων εὐδιιμονέστεγο | 
ὁ δὲ ἔφη Κλέοβιν καὶ Βίτωνα. ᾿λυπηϑεὶς δὲ ὁ 
βασιλεὺς ἡρώτα τὸν τὰ δεύτερα αὐτῶν Φέροντα. 
τούτου δὲ πάλιν ἕτερον προβαλλομένου, ἡγανά- 
κτησε Κροῖσος, ὅτι μὴ τὰ δεύτερα τῆς εὐδαμονίας 
αὐτῷ δέδωκεν. ὁ δὲ Σόλων συνεὶς τὴν λύπην, ἐἶπε- 
Φήνατο, ὅτι τέλος Osi ὁρᾷν τοῦ βίου. Φασὶ δὴ 
αὐτὸν τοτηνρκαῦτα ν᾿ πόλεμον αἱρούμενον πρὸς Πέρ- 
σας, χρησϑῆναι αὐτῷ παρὰ τοῦ Sov" .4 
Κροῖσος “Αλυν διαβὰς μεγάλην ἐφ χὴν καταλόσε. 
ὁ δὲ νομίσας πεὶ τῆς Προσῶν ἐρχῆς αὐτὸν λέγει, 
ἐπολέμησε, καὶ ἡττηϑεὶς ἐν πυρὶ βέβληται ὑπὸ 
᾿Κύροῳ. καιόμενος δὲ Σόλωνα ἐπεκαλεῖτο" Απόλλων 
δὲ ὄμβρον ἐπιβαλὼν ἔσβεσε τὸ πῦρ. Κύρου δὲ 
ἐρωτήσαντος, διηγήσατο αὐτῷ τὸ ἀπόφϑεγμα τοῦ 
Φιλοσόφου " ὅϑεν ϑαυμάσας Κῦρος τὸ τῆς τύχης 
ἄδηλον, μετὰ τίμῆς ἀπέπεμψε τὸν Κροῖσον, τῇ 
[ΔΟ΄: 


e) Tricl. τὸ τηνικαῦτα. 


Ὁ Brunck. haec Romanis Scholiis adjunxit. — Afferre hic 
liceat Sinftath. p. 361. ex quo plura colligere potes ana- 
chronismi exempla: τρύποε δὲ ἀναχρονεσμεοῦ εὐμέϑοδοι καὶ 
παροὶ Σοφοκλεῖ, ἔνϑα re κλήρον μιόμνηται, of ουλόφον 
κυνῆς ἔμελλε πρῶνος ἀλμα κουφιεῖν, ὡς μὴ βῶλος ὑγρᾶς 
ἀρούρης ὧν, κατα τὴν περιεργέαν τοῦ ὑστερογενοῦς Alavres 
Κρεσφόντου᾽ (Ajac. 1286. ubi ad dolum Cresphontis refpi- 
cit, quo Meffeniam obtinuit, cum fortes de Peloponnefi inter 
pofteros Herculis divifione ducerentur, V. Apollod. Biblioth. 
l. 2. c.g. extr. Polyaen. Strat. 1, 6. Tacit. Ann. 4, 43. Pau- 
fan. 4, 3. Sic reperies ejusmiedi exemplum Soph. Meleag. et 


- 
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[ΛΟΊΓΟΣ, καὶ εἴςϑεσις τοῦ δρώματος ἐκ συ 
στηματικῶν ἐστὶ περιόδων, οἱ δὲ στίχοι εἰσὶν bey. 
βωιοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι, Υ, ὧν τελευταῖος, 
Πράσσιιν , ἐπεὶ πύϑοιτο, κέρδος ἐμπολᾶ. ἐπὶ τῷ 
᾿ πέλει κορωνίς. T.] 

4., ἘΓΩ AE ΤΟΝ ἘΜΟΊΝ. ἐγώ, φησί, 
τὸν ἐμὸν αἰῶνα καὶ “πρὸ ϑανάτου διέγνωκα βαρὺν 
ὄντα, καὶ ἀπεχϑῆ, καὶ δυρτυχῇ. ΝΔΙΌΥΣ᾽ 
ἘΝ ΠΛΕΥΡΩ͂ΝΙ. πόλει τῆς Αἰτωλίας. NT M. 
Or ΩΝ ὌΚΝΟΝ. νυμφίων, αντὶ τοῦ νυμῷευ. . 
μάτων. ὄκνον δέ, τὸν Φόβον. Ὅμηρος" (IA. Ε, 255.) . 
ὀκυφίω δ᾽ hada ἐπιβήμεναι. εἰ δὲ γράφεται Ὄ. 
TAON, τὴν ταλαιπωρίαν, ἢ ὡς Ὅμηρος, τὸ pe. 
μοξημένον καὶ πεπρωμένον. Καλλίμαχος" Kevacy 
πόνον ὁὀτλήσαντες. Mie δὲ ἡ Φράσις καὶ ἡ 
ἱστορία. 

[8. "EI TIE, ἤγουν ὡς οὐδέ τις ἄλλη] 

2. APA'KQ.N EAIKTO’S. διὰ τὸ ono. 
λιὸν τῶν ῥευμάτων, ΒΟΥΚΡΑΝΟΣ. οἱ Wore 
μοὶ ταυρόκφανοι διτυποῦντο , ἢ ὅτι μυκηϑμῷ εἰσι 
παραπλήσιοι περὶ τὰς ἐκβολάς. Ὅμηρος" (IA. Φ.. 

231.) 


Ἰηδοῆ. notante Hefychio f. v. κυάμῳ. Nimirum κυ οΐμεοις 
eum Aetoli tum Athenienfes ufi funt in eligendis magi(tra- 
tibus, fed nonnifi fero et poft Meleagri et Inachi tempora.) 

_ mas ἐν τῷ Τραχινίων δὲ προοιμίψ, ἔνϑα ἡ παλκιὸ Ayia) “ρα 
γνωμεκῷ λόγῳ χράται τοῦ ὑστέρου τῷ pore Σόλωνος. ἔτι 
δὲ καὶ ἐν τῷ" (449.) οὐκ ἄν wore δίκην ὧδ᾽ ἐψήφισαν. age 
Guy yao οὕπω aidycay ὕρωες, BAAS μεγα χρόνιον τὸ τῶν ψή. 
Φων εὕρημα. Hoepfner. 
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237.) μεμυκὼς ἠύτε. ταῦρος, 5) ἢ ὅτι σχίζουσι | 
τὴν γῆν, ὡς Boss. ”) ἢ διὰ τὸ τὰς κατανοριὲς 
mapa ποταμοὺς ἢ) εἶναι, ἘΚ AE ΔΑΣΚΙΟΥ͂ 
ΓΕΝΈΙΑ ΔΟΣ. ὁ νοῦς" ἐκ δὲ τῆς δασυτρέχου 
γε:εἰώδος αὐτοῦ κατέῤῥει πλῆϑος ὑδάτων, ὡς ἀπὸ 
κρηνῆς. παροιμίᾳ ἐκ πολλοῦ οὕτως εἰρημένη. ky. 

[15. MPOZTAEAEIMENH, προςδοκῶσα 

20. Ὁ ΚΛΕΙΝΟΣ ἮΛΘΕ ΖΗΝΟἫΣ, 
τοῦτο γὰρ ἦν παρὰ Οἰνέως ὡρισμένον, τῷ νικῶντι 
Αχελῶον αὐτὴν δώσει. ἘΚΛΎΥΈΤΑΙ ME. ἀντὶ 
τοῦ ἀπαλλάττει με, καὶ ἐλευθεροῖ τοῦ Φόβου, 
τοῦ Αχελῴου περιγενόμενος. ΚΑΙ TPOTION 
ME'N "AN. τὸν τρόπον τὴς πρὸς ἀλλήλους αὐτῶν 
μάχης οὐκ ἄν διείποιμι. ἐδεδοίκεε γάρ, ™) ἐκεῖνοι 
δ᾽ εἴποι ἄν, ὃς ἄφοβος αὐτὴν 5) τὴν μάχην Sow 
ρῶν ἐκάϑητο, Ὅμηρος" (IA. A. 530.) 

Ἔνϑα κεν οὐκ ἔτι ἔργον ἀνὴρ ὀνόσαιτο μετελϑῶν, 

ὅςτις τ᾿ 5) ἀβλητος. ΝΣ 

24. 

g) Τιῖοεῖ, et Brunck. integrum Homeri verfum exhibent: 
Τοὺς ἔκβαλλε ϑύραζε, μεμυκὼς yore ταῦρος, 

h) ws of foes Brunck. 

i) reas vouas παρὸ (Tricl. περὶ) τοὺς ποταμοὺς Brunck. 

k) Vid. not. 4. 

1) ἣν γὰρ ὡρισμένον τῷ νικήσαντι Tricl, Brunck, fie: EK- 
ΛΥΈΤΑΙ ΜΕ. αἀντὴ τοῦ — xeguyevonevos’ τοῦτο γὰ --- 
δώσειν. Ceterum male feribit AyeAwoy omiffo « fubfer. 

m) ἐδεδοίκειν Brunck. - 

n) ἀφόβως Tricl. αὐτῶν Tricl, Branck. 

©) Tricl. y. Brunck. ἐφ᾽, 
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24. ‘ETO TA'P ἭΜΗΝ, δασέως. ve 
συνάδη τό, ῬΡ) ἀλλ᾽ ὅςτις ἦν ϑακῶν ἀταρβὲς τῆς 
ϑέας. οἱ δὲ ψιλῶς, ἀντὶ τοῦ ὑπῆρχον. ΜΗ΄ 
ΜΟΙ TO’ KA’AAOS. pa διὰ τὸ κάλλος Gd 
γηδόνι περιπέσω, τῶ Αχελῴῳ γαμηϑεῖσα. 

36. TEAOS Δ’ ἜΘΗΚΕ ΖΕΎΣ ‘ATO. 
NIOS. ὁ πεύτανις τοῦ aPevoc, τὸ δὲ ὅλον οὕτως 
ὄχει: ὁ ἀγώνιος Ζεὺς εὐτυχὲς τῷ ἀγῶνι τέλος ἐπέ- 
ϑηκεν 4) ἐμοὶ δὲ οὐκ εὐτυχές, εὐτυχῶς μέν, ὅτι 
ἀἐπήλλαξέ με τοῦ ᾿Αχελῴου" οὐκ εὐτυχῶς δέ, ὅτι 
καὶ νῦν οὐχ ἧττον ἀγωνιῶ did τὴν τοῦ Ἡρακλέους 
ἀπουσίαν. AEXOS ΓΑ͂Ρ HPAKAETY KPI- 
TON. ἀντὶ τοῦ ἔκκριτον, dia τὸ καὶ περὶ Ηρα- 
κλέους ἀγωνιᾷν. ὴ ΞΥΣΤΑ͂ΣΔ. ἀντὶ τοῦ συνελ- 
ϑοῦσα. TPEDQ. αντὶ τοῦ ἔχω καὶ αὔξω. 
ΠΡΟΚΗΡΑΙΝΟΥ͂ΣΑ, ᾿ ἀγωνιῶσα, μεριμνῶσα 
κατοὸ τὸ κέαρ, ὅ ἐστιν ἐν ἤϑει, βουλευομένη. 5) καὶ 
Εὐριπίδης" (ππολ. 224.) 

Τί. ποτ᾿, ὦ τέκνον, τάδε κηραώύεις; 

NYS ΓᾺΡ ΕἸΣΑΊΓΕΙ, ἀντὶ τοῦ, νυκτὸς 
ἔρχεται, καὶ νυκτὸς ἐξορμᾶται, ὥςτε διαδοχήν μοι 
τῶν πόνων γίγνεσϑαι, ἢ ᾿ ' 

[21. 
p) τῷ Brunck. 
4) ΤΕΛΟΣ A’ E@HKE? τὸ ὅλον οὕτως ἔχε" ὃ AL O- 


Φ 


ΝΙ͂ΟΣ Ζεύε, ἤγουν ὁ πρύτανις τοῦ ἀγῶνος, εὐτυχὲς εἴς. 
Tricl. Brunck. 

1) Verba διὰ -cywy. Brunck. poft αὔξω in [44. collocavit. 

5) ἐν Badu βονλενομένη. Tricl. Brunck. ᾿ 

t) ws δ. eos γενέσϑιαι τῶν π, Tricl ὥρτε δι wos. γίγνεσθαι τῶν 
4«-. Brunck, 


[27. KPITO'N. προκεκριμένον.] 

32. ΓΗ ΤΗΣ. γεωργός, ὁ τὴν γὴν ἐργαόμε- 
νος.  ἜΚΤΟΠΟΝ, ἔξω καὶ πόῤῥω οὖσαν. AA 
TPEYTONTA’ TO. ὑπηρετοῦντα τῷ Εὐρυσϑὰ, 
ὙΠΕΡΤΕΛΗ͂Σ, ἀντὶ τοῦ, ὑπὲρ τὸ τέλος γέγο- 
γεν. οἷον, τοῦ πέλους τῶν ἄϑλων κρείσσων @OSy, 
κατορϑώσας αὐτούς. δομπέρτερος αὐτῶν ἐστιν, ἐγ» 
κρωτῆς) καὶ ὑπεράνω, 

[38. ἜΚΤΑ. ἔκτεινε. ᾿ 

39. ἘΝ TPAXINI. wos Θετταλίας, εἰς 
ἣν ) Ἡρακλῆς κατῴκησε διὰ τὸν τοῦ ΙΦίτου φόνον 
κατὰ τὸν νόμον. ΞΕΝΩ, ΠΑΡ᾽ ᾿ΑΝΔΡΙ τῷ 
Κηῦκι,) ὃς ἦν παῖς Αμφιτρύωνος ἀδελφοῦ" ὡς 
καὶ Ἡσῴδος" (Ασα, 35 3.) Τρηχῖνα δέ τοι wage 
λαύνων γ) ἐς Κηύκα ἄνακτα. 

43. ΣΧΕΔΟΙΝ A’ ‘ENVETAMAI. we. 
πτεύω, ὑπονοῶ, οἴομαι.) AEATON ΛΙΠΩ͂Ν 
ἜΣΤΙΧΕΝ, ὡς τοῦ Ἡρακλέους τύπον διαϑήκης 
γρώψαντος εἰς δέλτον μὴ καταλελοιπότος. ὡς εἰ 
μὴ ἔλϑοι διὰ τοσούτου χρόνου, γνῶναι αὐτὸν te 
λευτῶντα. μετὰ τοὺς πεντεκαίδεκα μῆνας ἀνα» 
γιοῦσαν, ποιῆσαι αὐτὴν τὰ ἐντεταλμένα. ΘΕΟΤΙΣ 


"APS. 


uv) fevass, aayos Brunck. | 
x) ἐν ἢ Tricl. In {qq. ᾿φέτου omiffo articulo. 

y) παρελαύνω Brunck. 

z) Poft obpeces ‘ habet Brunck. : AKHPTKTOE ΜΈΝΕΙ, 


ἄσημος, ov μοηνυόμεενος ὅπον ποτ’ ἐστίν. ὃν οὐδεὶς ἐλϑὼν mage 
ves καὶ ἀπαγγέλλει, ποῦ ποτ᾽ ἰστί- 


ΔΡΩ ΜΑΙ. εὔχομαι τοὺς Ssolc,, μηδὲν λυπηρὸν 
ἐγγεγφαμμένον ἔχουσαν λαβεῖν, πημονῆς ἄτερ, 3) 

so, ΠΑΝΔΑ'ΚΡΥΤ᾽ 'OAYPMATA. dia 
πονδακρύτων ὀδυρμάτων. ὡς τό, (IA. Κ, 469.) 
διά ¥ ἔντεα καὶ μέλαν αἶμα. 

52. ®PENOT N. νουθετεῖν, sic Φρόνησιν 
ἄγειν. 

43. TO' SON. τὸ σοὶ συμφέρον. ἢ ΤΟ ΣΟΝ, 
avsi τοῦ ὀλίγον. 

. [ΤΟ ΣΟΝ.΄. τοσοῦτον, ἤγουν ὀλίγον. 

ΠΩ͂Σ ΠΑΙΣῚ ΜΕΝ ΤΟΣΟΓΙΪΙ͂ΣΔΕ 
ΠΛΗΘΥΈΙΣ, ἦσαν γὰρ αὐτὴ παῖδες ἐξ Ἡρα- 
xASOUS » Ὕλλος, Κτήσιπανς, Γληνός, Ὅλές. b) 
ἔστι δὺ Ἡρακλεὶ καὶ ἕτερος Ὕλλος ἐκ Μελίτης. 

51. ΕἼ ΠΑΤΡΟΣ ΝΕΜΟΙΤΙΝ ὭΡΑΝ. 
ἤγουν φροντίδα. ὃς καὶ Ἡσίοδος" ( (Egy. 30.) 
sen γάρ τ᾽ ὀλίγῃ πέλεται. ὁ ζ 8 νοῦς, fe μάϑης 
εἰ Φροντίδει τοῦ πατρός, ὑπὸ τοῦ δοκεῖν καλῶς 
διαπράττεσϑαι. ) ΔΡΤΙΠΟΥΣ, ὅ ἐστιν, ἀρ- 
has καὶ ἡρμοσμένως τῷ καιρῷ “πορεύεται. 

61. KAZ ᾿ΛΓΕΝΗΊΤΩΝ. δυςγενῶν. 'EAET. 
@EPON AOTON. σπουδαῖον, 4) ἐλευϑέφω πρέ- 
BOVT Ae ' 

64. 

a) λαβεῖν. τοῦτογάρ ἰστειτὸ ATEP ΠΗΜΟΝῊΣ Βευποκ,, 
ut partim Tricl. 

b) Odsrys Brunck. praeeunte Hemfterhufio (ad Lucian, T. 1. 

Ρ. 237.) et Heathio. 

C) twee τοῦ δ καλῶς πράττειν ἐκεῖνον Tricl, Brunck. 
G) σπουδαῖον καὶ ἐλωύϑ. Brunck. 


64. ΕἸ AIAAKTA MOI. εἰ προρήκει 5). 
μαϑεῖν. 

65. ‘EZENQMENON. ἐν ξένη. διατρί. 
βοντα. ἢ 

69. ἌΡΟΤΟΝ. ἐνιαυτόν. -ἅπαξ γὰρ τοῦ 
ἔτους ἀροτριᾶται ἡ γῆ. 

[1ο. ΛΑΤΡΙΝ TIONEIN. ὡς λάτριν nad. 
δοῦλον πονεῖν καὶ ὑπηρετεῖν τῇ Ομφαλη.] 

τι. ΠΑ͂Ν ΤΟΙΝΥ͂Ν. ἀκούσεται τούυν 
τίς, ὅτι Ἡρακλῆς παν αἰσχρὸν ὑπέμεινεν, εἰ ἐλῃ- 


| Gas ὑπέστη τὸ δουλεύειν τῇ ᾿Ομφάλῃ. 


[ΠΑ͂Ν ΤΟΙΝΥ Ν. πᾶν ὀνειδὸς ᾿ἀκούσομεν, εἰ 
καὶ ὑπέστη τὸ δουλεύειν τῇ Ομφαάλῃ ὁ Ἡρακλῆς.]. 

12. AAN 'EZAQDEITAI ἀφείθη, ἀπηλ. 
λάγη τοῦ δουλεύειν. 

[73. ΠΟῪ ΔΗ͂ΤΑ. ἔλεγέ μοι, φησίν, ὅτι 
ἐν Οἰχαλίᾳ τεϑνήξομαι, ἢ σωθεὶς εὐδαιμονήσω τὸν. 
ἐπίλοιπον χέεόνον. ποῦ οὖν ἀγγέλλεται ἢ ζῶν sivas, 
ἢ ϑανων; φασὶ δὲ καὶ ἐν Θετταλίᾳ. εἶναι Οἰχαλί- 
ἂν. ὀυδὲν οὖν ἄτοπον συνωνυμειν.} 

13. ΕὙΒΟΓΔΑ ΧΩΡΑΝ. gol Gan καὶ 
Θεσσαλίας εἶναι Οἰχαλίαν, οὐδὲν δὲ ἄτοπον συν. 
ωὠνυμεῖν. 8) ᾿ 

11. ὭΣ ὉΙ ΤΕΛΕΥΤΗ͂Ν. ἔλεγε, φησί, 
ots ἐν Οἰχαλίᾳ τεϑνήξομαι" 4 σωϑεὶς εὐδαιμονάσω. 

τὸν 
. ) Inferit Brunck. gos. 
f) EZXENQME NOT — διατρίβοντος Brunck. . 


g) Poft haec Branck. THEAE THE XQPAE. τῆε 
Ἑυβοίας. 


[4 
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τὸν ἐπίλοιπον χρόνο. ‘EN O'YN ‘POTIH™:. 
“ἐν κινδύνω καὶ ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς ἱσταμένω, ov πο- 
esvon συλληψόμενος αὐτῷ, καὶ συναγωνιούμενος; ᾿ 
ἩΝΙΚ Ἢ ΣΕΣΩ ΣΜΕΘΑ. τῷ πατρί, b) 

:86. EL AE) ΘΕΣΦΑΊΤΩΝ ΕἸΓΩ΄. εἰ δὲ 
ναὶ ἠπιστάμην, ἢ πεοηκηκόειν, Φησίν, ὅτε ταῦτα 
προεῖπε, σάλαι ἂν ἐγω συμπαρήμην αὐτῷ. 
ga. ΧΩ PEI ΝΥ͂Ν, Ὦ NAL καὶ νῦν, 
Φησί, ὦ wal, ἄπιϑι. καὶ γὰρ τὸ βιαδέως 
τὰ δέοντα ποιεῖν, ἐπειδὰ av ἀκούση τις, κέρδος ἐπο- 
Φέρεται. τουτέστι, καὶ εἰ Ὁ βραδέ fag ἤκουσας, 
καὶ ὠφελήσεις αὐτὸν παραγενόμενος, nied ὃς σοι 
ἔσται. 1) 

[METP. 94. ὋΝ A'IO'AA NYE Τὰ 
τοιαῦτα εἴδη τῶν Χορῶν καλεῖται ἐπωδικά, ὡς 
εἴρηται, ὅστε δὲ τὰ παρόντα, πεντὰς ἐπῳδ mn ἤτοι 
; στροφαὶ δύο καὶ ἐπωδός. εἰσὶ dita κῶλα ἑκάστης 
στροφης καὶ ἀντιστροφῆς ,, καὶ τῆς ἐπῳδοῦ το. 
σαῦτα. ἐπὶ τῷ τέλει ἑκάστης στροζης καὶ ἀντι- 


2 φρο- 


ἢ) ΣΕΣΩΣΜΕΘΑ. καϑ᾽ ὑπέρβωνον τοῦτο συντακτίον. 
ἡνίκα ἢ σισώσμεϑκ, τοῦ σοῦ πατρὸς τὸν βίον σώσαντος, ἢ 
αίπτορεεν, ἐξολωλῦτοι ἑκείνον, καὶ οἰχόμεϑα me ἤγουν 

“ σέπτομεν καὶ οἰχόμεϑα. ὀφείλων δὲ KAI OIXOMEOA 
εἶ πεῖν, οεἰσυνδέτως ἐξήνεγκεν. Brunck. Sic ferme etiam 
Tricl. 


1) ἄπκιϑ, ‘dy, φησίν, ὦ παῖ, el καὶ ey πρότερον Tricl. 
k) εἶ καὶ Brunck. omiffo καὶ ante ὠφελήσεις, αἱ Tricl. 


.1) αὐτόν, καὶ σοιρεγφνομένῳ (Trick. γενομένῳ) σοι dats’ κέρδον 
ἔσται Ττί), Bronck. 


seoQing παράγφαφος" ἐπὶ δὲ τῷ τέλει τῆς ἐπῳ: 
dou κορωνίς, καὶ παράγραφος. T.] 

94. "ON ΑἸΟ ΔΑ NYS. μέλαινα, ὡς ᾿οἱ 
νεώτεροι" ἢ ποικίλη, did τὰ ἄστρα. ἢ ταχεῖα, διὰ 
τὸ Νυκτὶ Son, παρ “Ὁμήρῳ. (il. Μ. 463. )™) 

[Α᾽10΄ AA, κατάστεροςς. ENAPIZOME Na 
Φϑειρομένη.} 

ΤΙΚΤΕΙ. ἀντὶ τοῦ ἀνατέλλειν moist. © AO. 
TIZO’'MENON. λάμποντα. “AAION ᾿ΔΙ- 
ETM"). παρακαλῶ. : 

[07᾽7. KAPTZAL, εἰπεῖν ἐμοί] 

TON ἈΑΛΚΜΗΝΑΣ. παῖδα. «ΠΟΘΙ 
ΜΟΙ. λείπει, οἰκεῖ, διατρίβει. Ἢ ΠΟΝΤΙΌΟΥΣ 
ΑὙΛΩΝΑΣ. τοὺς παρὰ ϑάλατταν τόπους στε. 
γνούς. ἐκ δὲ τούτου τὰ πελαγη Φησίν. Ἐ) ἄρα our 
ἐν ϑαλάττη ἐστιν. ἢ ἀντὶ τοῦ νήσους ) αὐλῶν γάρ 
τὸ στενόμακρον πέλαγος. ἀπὸ δὲ τοῦ πελάγους 

' : τὸ 


m) Pro ταχὺς occurrit Aefchyl. 5. Theb. 500. ubi de fu mo 
dr. cito ignis fratre. Ibi Schol. aioAny δὲ τὴν εὐκέγῃητον καὶ 
ταχεῖαν λέγει καὶ ἑλισσομεένην συχνῶς. Cf. Schol. ad Pind, 
Olymp. Od. 9. et Porphyr. ἃ Spanhem. δὰ Callim. H. in 
Dian. p. 193. ed. antiq. citatus, qui αἰόλον explicat per 
raguy ab weAAw procella, negatque nationem ν arietatis 
h. v. ineffe. Pre σοικέλος legitur in Callim. 1. 1. et Lycoph. 
Hoepfner. 


n) AITOQ Brunek. 
9) Pro his Brunck. NATIEI. οἰκεῖ, διατρίβεις 
p) ἐκ δὲ τούτων τὸ w. σημαίνει. Branck. 


4) Brunck. poft ἐστιν ἢ ignuin interrogandi, Ρο νήσους punctum 
pofuit. . 


ft 


τὸ. περιεχόμενον ὑπ᾿ αὐτοῦ δηλοῖ, ὅ ἐστι, τὰς 
νήσου. Ἢ ΔΙΣΣΑΓΙ͂ΣΙΝ 'ΔΠΕΙΡΟΙΣΙΝ, 
ἀντὶ τοῦ, καὶ πρὸς τὰ swa καὶ δυτικα. ἢ καὶ 
Ὅμηρος, (Od. A. 108.) Ἠέλιος, ὃς πάντ᾽ ἐφορα. 
ὯὮ, ΚΡΑΤΙΣΤΕΥ ΩΝ. ὦ νικῶν πάντας τοὺς 
ϑιοὺς κατὰ τὸ ὀπτικόν. 
[103. ΠΟΘΟΥΜΕΝΑΙ, ἀντὶ τοῦ ποϑούση 
104. TAN AM@INEIKH AHIA’NEL. 
PAN. λείπει ἡ dsc. 5) τὴν περιμάχητον ἐπιῤῥημα» 
τικῶς. συνϑάιομαι, Φησί, τὴν ἀμφινεικὴ Δηϊάνειραν 
μηδέποτε τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἀδακρύτους. ἔχειν, ἀλλ᾽ 
aah τῷ. πόϑω τῶν. δακρύων νικωμένην ὀδύρεσϑαι. 
ΟἿΑ TIN ἌΘΛΙΟΝ ὌΡΝΙΝ. τὴν an, 
dora, γράφεται καὶ ἍΛΙΟΝ ὌΡΝΙΝ, ἤγουν 
τὴν ἀλκυόνα, 9 τίκτει ἐν ταὶς ὑφάλοις πέτραις, 
εἶτα, τῶν Gov ἀφανιξομένων, δακρύει. O' LT ΠΟΤ᾽ 
ΕὙΝΔΊΖΕΙΝ, τὸν πρϑὸν τῶν δακρύων Ὁ κοιμώ 
Ca, ἀλλ᾽ ἡττᾶσϑαι καὶ ἀεὶ δακρύειν. . "AAAS 
ΚΡΥΤΩΝ. πολυδακρύτων. "AAN E TMNA- 
ΣΤΟΝ. ANAPOS. ἀλλὰ dsiua:") τὸ ὑπὲρ τοῦ 
ἀνδρὸς. cal μνημονρύουσαν ἐν ταῖς ἀνανδροις κοίταις 
τρύχρσϑαι κατὰ Wuyw. ΕὙὝΘΥΜΙΟΙΣ ET- 
Ν.ΑΙ͂Σ. ταῖς μεριμνητικαῖς, ταὶς πολυϑροντίστοις, 
᾿ΑΝΑΝΔΡΩΏΤΟΙΣΙ. ταῖς ἐρήμαις τοῦ ἀνδρός, 
112, 
Ὁ) καὶ δυτικοὸὶ μέρη νεύων, ἤγουν ἀνατέλλων ἢ ϑύνων Tricl. 
Brunck. 544. verba Brunck. aptiore loco poft ὀστικὸν 
collocavit, mutato Héacos in Ἠελίου. 
s) λείπει ἡ δια et feq. ἐπιῤῥηματικῶι omifit Brunck. 


t) addit Brunck. οὔποτε. 
nu) τὸ ϑεῖμα Βεωῃοῖς. eum Tricl. 


i 


112, TIOAAA' TAP. τὸ ΠΟΛΔΑ' πρὸς 
τὸ RY MATA. ὭΣΤ᾽ “AKA MANTO® Ἢ 
NO'TOY. ὥςπερ γὰρ) av τις ϑεωροίη κυμα» 
τουμένην τὴν ϑάλατταν, 4 Νότου πνέοντος, ἦ Bo- 
gsou, τῶν δὲ κυμάτων τὰ μὲν ἀπιόντα, τὰ δὲ 
ἐπερχόμενα, οὕτω καὶ τὸν Ἡρακλέα, καϑάπεφ τι 
πέλαγος κακῶν, τὸ μέν τι παρὸν Aum, τὸ δ᾽ 
αὐξόμενον ἀπόκειται. ΚΑΔΜΟΓΕΝΗ,, τὸν 
Θηβαγενῆ Ἡρακλέα. ‘Holodos, (Θεογ. 430.) 

᾿Οφῥ Ἤρακλπος Θηβαγενέος κλέος εἴη. 

TPE@EI. avs} τοῦ ἔχε. Δ ΎΞΕΙ, ἀντὶ 
τοῦ αὔξεται. ἢ 7) τροφῆς καϑημερινῆς καὶ αὐξέ. 
σις εἰσὶν αὐτῷ οἱ πόνοι, ὅν, Φησί, τὸ μὲν τὼ 
κακῶν ἔχει αὐτόν, ὅ) τὸ δὲ αὔξεται κατ αὐτοῦ. 
"Ἄλλως. TPE ΦΕΙ. ἀντὶ τοῦ τρίβει, κατὰ *) ἄν. 
svar, ἔχει γὰρ οὕτως τὸ μὲν αὐτὸν καταπο. 


γε; παρόν, τὸ δ᾽ δ᾽ αὔξει καὶ κορυφουται. ἣ ἡ ὅτι οἱ. 


'κεῖον τοῦ ἥρωος τὸ τρίφη καὶ αὔξει, b) br τρέ. 


Φεσϑαι ©) αὐτοῦ τὴν ἐρετὴν διὰ τῶν πόνων... Καὶ 
Ἰσοιφώτης (ἐν τῇ πρὸς Δημόνικον παραινέσει)" Οἷς 
4 τῶν τρόπων ἀφετὴ τηλικοῦτον sud οξίας χαρακτῆρα 
τοῖς ἔργοις ἐπέβαλε. βίου δὲ πέλαγος, τὸν χριμα- 
| ζόμε. 

x) γάρ, Φησίν, Tricl. Brunck. 

y) Pro # Brunck. ἄγουν ἀντί, 

2) avroy omittit Brunck. . 

a) κατ᾽ ἀντέφ. Brunck. 

Ὁ) τὸ τρέφειν καὶ αὔξειν Tricl, Branck. 

C) τρέφεσϑκι καὶ αὔξεσϑι, Tricl. Βγπηςκ. 


ζόμενον. βίον. ΚΡΗ ΣΙΟΝ. ὡς πανυ. χειμαξομέ. 
νος τῆς περὶ Κρήτην ϑαλάσσης, "AMITAA’ ΚΙΟΝ. 
ἄπταιστον. ) “AAAA ΤΙΣ ΘΕΩ͂Ν. ϑαῤῥει, 
Φησί, ὦ Δηίάνειρα. ϑεῶν γάρ τις αὐτόν, ava- 
pagtyroy καὶ δίκαιον ὄντα, κωλύει ἀπὸ τοῦ Aide, 
ἡ ἀμπλάκητον, ἐπιτυχῆ, Wage τὸ μὴ ἀναπλα- 
κεῖν. οἷον, κωλύει αὐτὸν μὴ ἐπιτυχεῖν τοῦ “Διδου. 

122. ὯΝ ’EHiMEM®OME'NA SOL 
περὶ ὧν μεμφοββνη σοι, ὅτι οὐ προςηκόγτως ὀδύρη. 
ϑιοὶ γὰρ αὐτὸν σώζουσιν. 

[Περὶ δὲ ὧν, Φησί,  μεμφομένη τυγχάνεις, 
ἡδέα μὲν οἴσω σοι, ἐναντία δέ. σὺ μὲν γὰρ ὡς 
ἀποϑανόγτω αὐτὸν ὀδύρη" ἐγὼ δέ φημ μὴ χρῆναι 
ἀποβάλλειν τὴν ἀγαϑην ἐλπίδα. οἱ γὰρ ϑεοὶ σώ. " 
Cougs αὐτόν. οὐδὲ γὰρ ἄλυπα τοὺς ἀνθρώποις 6 
ϑεὸς πεποίηκε τὰ πραγματα ἀλλὰ συμμιγνύουσιν 
οἱ ϑιοὶ τὰ πράγματα τοὶς ἀνθρώποις ἐν πήματι 
καὶ χαρᾷ, καὶ. στρέφουσιν ὀξέως αὐτά, ὥςπερ 
ἼΔρκτου στροῷας" τὰς ἴλροκτους δὲ παρέλαβεν, ἐπεὶ 
διαφανεῖς te εἰσί, καὶ ποτὲ μὲν ἄνω, ποτὲ δὲ 
κάτω ἐχαστη στρέφεται. Sylloge et Tricl.] 

‘AGED A MEN, ἈΝΤΊΑ «δ᾽ O"IED. ἐναν- 
sia οἷς περὶ τοῦ Ἡρακλέους Φρονεῖς. παραιτουμέ. 
vy δὴ τῷ ἀδεῖα, ὡς ἐναντία λέγουσα τῇ ἄνασση, 
ἐπάγει μὴ χρῆναι αὐτὴν ὠποβάλλειν τὴν ἀγαϑὴν 
ἐλπίδα ταὶ τοῦ ἀνδρός. Φησὶ γὰρ αὐτὸν ζῆν. 
ἀντία δέ, ὅτι τὸ ἐναντίον νομίζει ἡ Δηϊάνειρα; 

ἀπο. 


d) Brunck. haec collocat ante ¥ "AMITAA KHTON. 


awoSanivauroy. ΟὟ Καὶ ’ATLOTPY’EIN. οὐκ dae 
γνῶναι, οὐκ ἀποκάμνειν, οὐκ ἀποβάλλειν, οὐκ αἶπο. 
δοκιμάξ sw. ᾿ἈΝΑΛΓΗΤΑ ΓΑῚΡ, οὐδὲ γὰρ ἄλυπα 
τοὺς ἀνθρώποις ὁ Ζεὺς τὰ πράγματα πεποίηκέ. ‘) 
Δοιοὶ γάρ τι αίϑοι, οἷον, συμμιγνύουσιν οἱ ϑερὶ τὰ 
πράγματα τοὺς ἀνθρώποις πήματι καὶ χαρᾷ; καὶ 
στρέφουσιν ὀξέως τὰ πράγματα, ὥςπερ τὰς τῆς 
ἄρκτου στροῷάς. "AAA ἘΠΙ ΠΗ͂ΜΑ KAT 
XAPA. ἐπὶ χαρᾷ δὲ καὶ πήμι : πᾶσι κυκλόυ. 
σιν οἱ ϑεοί, πῆμα δέ, ἀντὶ τοῦ πήματι, κατὰ ‘) 
ἀποκοπὴν. ΠΑ͂ΣΙ KYKAOY SIN. ava τοῦ 
κυκλοῦνται τὰ τῶν ἀνθρώπων πράγματα. ἢ τὸ 
κυκλοῦσιν ἐπὶ τῶν ϑειῶ. ΟἿΟΝ “APKTOT 
XSTPODA AES. τὰς ἄρκτου στροφας 8) magh 
λαβιν, ἐπεὶ διαφανεῖς τέ fh’) εἰσι καὶ ἡσυχ αιτέραν 
ποιοῦνται τὴν κίνησιν. καθόλου γὰρ ὀἐξύτερον τὰ 
νότια κινοῦνται, διὰ τὸ μείζοι ove κύκλον ὁδεύειν. 
Λρατος' (Φαινομ, 225.) 

Αὐτοῦ καὶ κριοῖο ϑεώταταί εἰσι κέλευθοι." 

[129. ἈΛΛ᾽ ἘΠῚ" ΠΗ ΜΔ. τὸ ἑξῆς ἄλλ᾽ 
ἐπὶ πᾶσι πῆμα καὶ χαρὰ κυκλοῦσιν.] 

PAAA ἐπὶ πᾶσι ΚΎΚΛΟΥΣ ΣΙ καὶ κυκλικῶς 
ἐπέοχονται ΠΗ͂ΜΑ καὶ λύπη, καὶ χαρά, ὥςπερ 
KE AET@O! καὶ ὁδοὶ " Αρκτου στροῴαδες, ἤγουν 

ὥςπερ 


᾿ Φ) Inferit Branck. καὶ Ομεηροε (TA. 2. 527.). 
ἢ κατ᾽ Brunck. 
g) στροφὰς δὲ Brunck, 
bh) se omittit Brunck. ᾿ 


---- τὸς - - 
ὥςπες αἱ. ἀεὶ στρεφόμεναι ἄρκτοι καὶ μηδέποτε 
στάσιν ἔχουσαι. διὰ τὸ εἶναι δὲ καὶ ταύτας ty 
δύο, καὶ wort μὲν a ἄνω, ‘word δὲ κάτω ἑκάστην 
στείφισϑαι, ὡς καὶ τὰ ἐν ἀνθρώποις πράγματα, 
ταύτας πρὸς παραδείγμοὶι εἴληφεν. ἀλλὰ καὶ τὸ 
ΚΥΚΛΟΥΣΙ καλῶς ἀγαν εἴρηται, ἐπεὶ ἡ κυκλικὴ 
τοῦ χρόνου argon τάς τε λύπας ἐπιφέρει καὶ τὸς 
χαρὰς τοῖς ἀνθρώποις. 1 “ 

[132. ΔΦΙΕΊΝΕΙ Fa’. ἤγουν, οὐκ ἀεὶ νύξ 
- ἦστε τῆς ἀνθρώποις ἀλλὰ καὶ ἡμέρα ἔρχεται. 
ΚΗ͂ΡΕΣ, φϑοραί ἌΦΑΡ ΒΕΒΗΚΕ. «ὦ 
ϑέως ἀπέρχεται τούτων ἕκαστον.) 

132]. ΣΤΕΡΕΣΘΑΙ͂, αντὶ τοῦ AursicoSas, 
καὶ στέρεσϑαι χαρᾶς. τίνος δὲ στέρεσϑαι; δηλον. 
ὅτι τοῦ χαίρεν. “A KAI ΣΕ ΤΑ͂Ν “ANAS. 
ΣΔΝ, ἅπερ καὶ σὲ λέγω χρῆναι Φρονεῖν, καὶ 


χρησταὶς ἐλπίσι βόσκεσϑαι. ἢ οὕτως ἃ καὶ σὲ 


βούλομαι Φροντίζ εἰν, ὅτι τρέπονται καὶ ἐκ κακῶν 
ἐπὶ ayada τὰ ἀνθρώπινα. ZH Ν᾿ "ABOT AON. 
δύςβουλον καὶ κακόβουλον, μὴ PBovAsuopsvoy τοῖς 
ἰδίοις παισὶ τὸ συμφέρον. διὸ μηδὲν Φαῦλον περὶ 
Ἡρακλέους ἴλαις s. οὐ γὰρ παρορᾷ τοὺς ἑαυτοῦ 
παΐδας ὁ Ζεύς. 
141. ΠΕΠΥΣΜΕΝΗ. ἐξ ἀκοὴς ἐλήλυϑας 
τῶν ἐμῶν αἰσϑομένη κακῶν. 
145. ΤΟ ΓΑΡ ΝΕΑΖΟΝ, ἡ γὰρ νέα 
ἡλικία ἐν τοῖς τύποις τῆς ἀμεριμνίας βόσκεται. 
ΧΩ 


i) auras Brunck, 
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XQ’/POLEIN ‘ATTOY. τὸ αὐτοῦ τινὸς ψιλοῦ. 
σι, καὶ νοοῦσιν Ε) αὐτόϑι. ἔνιοι δὲ δασύνουσιν ἀντὶ 
τοῦ ῥαυτοῦ. τοῖς ἰδίοις ἑαυτοῦ τόποις ἀμερίμνως 
βόσκεται τὸ _ ae ον, καὶ οὔτε καύματι φϑείφεται, 
OUTE ὑετῷ, οὔτε ἀνέμων σφοδρότητι. ‘OT ΘΔ Δ 
NOX ΘΕΟΥ͂, ἀντὶ τοῦ, οὐδεμία μεταβολή." 

[141. KAONET, φϑείρει, ταράττει. 

148. AAA’ ἩΔΟΝΑΓΙ͂Σ, ἀλλὰ ταὶς ade 
vais εἰς ὕψος εὐϑυμίας αἴξεται. ἕως ὃ τις Yous 
9η. οὐδέν, Φησί, ταρά ττει τὴν νέαν ἡλικίαν, ἀλλ᾽ 
ως τεῖχος ῤῥαγὶς οὐ Φϑείρεται ὑπό τινος " οὕτως 
οὐδὲ ἡ νεότης ἐστηριγμένη ὑπὸ ἀμεριμνίας τῶν ἐν 
τῷ βίῳ κακῶν. Νέα γὰρ Φροντὶς οὐκ ἀλγεν Or 
Asi. (Edge, Mid. 47.) ἘΣ ΤΟΥ͂Θ᾽ ἝΩΣ 
ΤΙΣ. τὸ τηνικαῦτα ™) ἐπειδᾶν γαμηϑείη ™) thy 
sic ta “ad ἑαυτὴν ἀποβλέπουσα καὶ συνορῶσα, 
ἔξω τῆς ἀμεριμνίας εἰς φροντίδας sicnAQen. "οὐκτεί. 
ess τὰ κατ᾽ ἐμέ. °) 

152. ΤΗΝ ΑΥ̓ΤΟΥ͂, τὸ αὐτοῦ ὡς σερὸς 
τὸν view?) ἀποδέδωκε. 4) 

154. 


k) νοοῦσι τὸ Tricl. Brunck. 
ΟὟ) fas ἄν Tricl. Bruncks Ante eigeras Tricl. habet ἔρχετως 

aac, 

τὴ) τηνικαῦτα Tricl. τονηνικαῦτα Brunck. 

n) Sic etiam Tricl. γαριηϑὴ Brunck. 

0) ἐποβλέπει καὶ covege, (ξυνορᾷ Tricl.) καὶ ὑπὲρ τοῦ. ἀνδρός 
αὐτῆς καὶ τῶν τέκνων Φροννίζε. 

p) τὸ NEA’ZON Brunck. 

4) Addit Brunck. ex Triclinio; εἰ +65, (βησέγ, ἔξω εἱβεπρεβινέως 


154: ΠΑΘῊ ΜῈΝ ΟΥ̓Ν᾽ ΔΗ΄, τα μὲν 
ἄλλα πάϑη τοῦ Ἡρακλέους πολλάκις ἀπωδυφάμην. 
ty δ᾽ εἰπεῖν νῦν βούλομαι, οἷον οὐκ εἴρηκε πω, 
ὍΔΟΝ ΓΛ ἮΜΟΣ, ὅτι πρὸ πολλοῦ χρόνου 
χεησμὸς ἣν αὐτῷ δεδωμένος, ἷ) 

162. ΝΥ͂Ν Δ᾽ ὩΣ ἜΤ᾽ OTK O'N. aad 
μὲν ἐξήει ν᾿ ὡς ἐπὶ -ὁμολογουμένῳ κατορϑώματι" 
γῦν δὲ. ὡς τεϑυηξόμενος ἐνετείλατό μοι, ve πρό. 
νοιαν ἄλλου εἰνδρὸς ἐμαυτῇ ποιήσωμαι" εἶπε δὲ 
καὶ περὶ τῆς ἑκάστοῦ τῶν τέκνων μερίδος. XPEI’ 
ἮἯ ἡ MEAEZOAL ΚΤΗ͂ΣΙΝ, ἔλεγε προςή- 
esl ἐμὲ λαβεῖν τὴν προῖκα, καὶ τὰ δῶρα, ἃ ὑπὲρ 
φτοῦ λέχους ἐκτησάμην. “AAAS. ΧΡΕΙΓ Ἦ;,᾽ 
MEAEZ@AL ΚΤΗ͂ΣΙΝ, ἤγουν. προνοεῖσϑαι 
ἑτέρου ἀνδρός > 4 σωζ εἰν τὸ λέχος ὝΠΕΚ. 
APAMONTA, διαφυγόντα τὸν Savaroy, 

170. ΤΟΙΑΥ͂Τ᾽ ἜΦΡΑΖΕ. 9 δέλτος 
τοιαῦτα ἔλεγε παρὰ ϑεῶν εἱμάρϑαι, ὥςτε τούτων 
ϑάτερον αὐτῷ τέλος ἔσεσϑαι τῶν πόνω. ΤΩ͂Ν 
ἩΡΑΚΛΕΙ ΩΝ, τῶν ἑαυτοῦ. πόνων τὸ τέλος. 
πολὺ δὲ τὸ τοιοῦτον εἶδος παρὰ ποιηταῖς. AQ 
ASIN. τὴν ἐν Δωδῶνε τῆς Θεσπρωπίας Φηγόν, 


ἐφ᾽ 


ἡ 


οὖσα εἰς Φροντίδας ε΄ .ἢλϑε γαριηϑεῖσοι y eno τῆς πράξεως av- 

τῆ, ἤγουν τῶν ἑαυτοῦ παϑῶν, ἅπερ δηλονότι ἐπράχϑῃ ἐν 
αὐτῇ, ἴδοι ὧν (ay omittit Tricl.) καὶ οἰκτείρει (cixr. itidem 
non habet Tricl.) τοὶ κακοὶ ἦν ofp ἐγὰ Auwsipas, | 


᾿ Ζ) δεδορεένος Brunck, . ΕΝ 
8) ἐξήρχετο Trick. 


ig ἢ δύο περιστεραὶ καϑήμεναι ἐμαντεύοντο, ἐἧς 
ἀπ᾿ εὐϑείας τῆς ἢ ἡ Δωδῶων. Ὅμηρος δὴ Δυωδύ-. 
νην εἶπεν. (IA. Β, 750.) Εἰς τὸ αὐτό. ΔΏ» 
ΔΩ͂ΝΙ ΔΙΣΣΩ͂Ν ἘΚ NEAIAAQN, un 
ἄνω ”) τοῦ ἐν Δωδώνῃ μαντείου,᾽ δύο ἦσαν πέλειαι, 
δὲ ὧν ἐμαντεύετο ὃ Date ὡς ᾿Απόλλων ἀπὸ τρί. 
ποδος. οἱ μὲν *) οὕτω λέγουσι ϑισπίζειν. οἱ δὲ 
οὕτω. Y) τὰς ἱερείας γραίας OUT aS y *) καὶ γὰρ 
τοὺς γέροντας οἱ Μολοσσοὶ πολιοὺς ὀνομάζουσιν, 
Ἡρόδοτος δὲ ἐν δευτέρᾳ Φησί (κεῷ. 41.) »llshia- 
dsc a) δέ μοι δοκέουσι κεκλῆσθαι ”) πρὸς Aude 
ναίων αἱ γυναῖκες, διότι βάρβαροι οὖσαι, ἐδέκουν 
ὁμοίως “) ὄρνισι Φϑέγγεσϑαι' μετὰ δὲ χρόνον dem 
κοῦσιν ἀνθρωπίνη Φωνὴ φϑέγξασϑαι, ἐπείπερ ἐκ 
Φηβῶν Αἰγυπτίων grav. ἙἘυριπίδης τρεῖς yoyo. 
vévas Φησὶν αὐτάς" οἱ δέ, δύο. καὶ τὴν μὲν ἐς. 
Λιβύην ἐφικέσθαι Θήβηϑεν εἰς τὸ τοῦ ᾿Αμμωνος 
, χρηστήριον τὸ περὶ τὴν Δωδώνην. ὡς καὶ Πί- 
δαροὶ 


Ὁ) τῆς omittit Branck. 

Ὁ) ὑπεράνω Ττίο!. Brunck. 

x) καὶ of μεὲν Tricl. Brunck. 

y) οὕτω omittit Brunck. cum Triel. 

2) Addit Brunck. ex Tricl. καὶ wewoArswplvas μοὶντεύεσθιαε, 
a) WeAssedes Tricl. Brunck. 

b) Sic etiam Tricl. xAyIqves Branck. 


c) Ita Tricl. quoque. ἐδόκεον seco Brunck. In faq. rrr 
δὲ τὸν χρόνον, ac Φϑέγγεσϑαι pro φϑέγξασϑαι, 


d) χρηστήριον' τὴν δὲ els τὸ (eis τὸ omittit Tricl.) wept τὴν 
Δωδώνην Tricl. Brunck. 


—— 10g ° owns 


δαρος Maacw. KAI ΤΩ͂ΝΔΕ NAME. 
TELA. καὶ τῶν εἰρημένων ὑπὸ) Ἡρακλέους, ἀλή. 
Sua γῦν ἀποβαίνει. ἐν τῷ παρόντι χρόνω, ὥςτε 
ὁπότερον πραχϑῆναι, “EI ME XPH' Μ E NEIN. 
ἀντὶ τοῦ Cap. ἢ 

180, ΠΡΟΣ XAPA'N ΛΟΤΩΝ, πρὸς 
ἡδονήν. πρὸς χάριν 8) ἀπαγγελοῦντα λόγον ἡδονὴν 
διδόντα. ἐκ τοῦ στεφάνου δὲ στοχάζεται, ὅτι 
μέλλεν χρηστὰ ὠπαγγέλλειν. 

196. TAX ἘΣ AOMOTS, ἀντὶ τοῦ sae 
χέως. εὐϑέως. 

199. ἘΝ ΒΟΥΘΕΡΕΙ͂ ΛΕΙΜΩ͂ΝΙ. μέ. 
ya") Ségos ἔχοντι, ὅ ἐστι ληΐον. τὸ γὰρ BOT: 
ἐπιτατικόν. ἢ τῷ σφόδρα βαλλομένῳ καὶ κατα. 
ϑερομένῳ, ἤγουν ϑεςμαινομένω ὑπὸ τοῦ ὑλίου. 
Αλλως. BOTOEPEL. ἢ ὀνομα τοῦ λειμῶνος, 
4 πολυϑευρεῖ.. τὸ yae ΒΟΥ ἐπιτατικόν ἐστιν. ‘) ὅ 
ἐστι πολλάκις ϑεριζομένῳ, iv εἴπη) πολυϑόρῳ. 
ἢ ὑπὸ βοῶν ϑεριδομένω τοῖς ὀδοῦσι, τουτέστι, βοῦς 
τρέφοντ. ΠΡΟΣ XAPA'N. πρὸς ἡδονήν, 

193. ATTOZ AE ΠΩ͂Σ ἌΠΕΣΤΙΝ. 
εἰ εὐτυχεῖ ὁ Ἡρακλῆς, πῶς ἄπεστιν ὁ Λίχας καὶ 

οὐκ 
e) ὑφ᾽ Brunck. In feqq. καὶ ἐχήϑεια, omittens ἐν τῷ wap, 
Χρόνῳ, 
f) "El — ὧν non habet Brunck. 
g) Brunck. poft ἡδονὴν commate, poft χάριν puncto diftinguit. 
h) τῷ μέγα Tricl. Brunck. 


i) τὸ — ἔστιν delevit Brunck. pariter atque in {qq. IIPO'S 
— gdorgy.: 
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XQ/POIEZIN ‘AYTOT. τὸ αὐτοῦ τινὰς ψιλοῦ. 
σι, καὶ νοοῦσιν Ἐ) αὐτόϑι. ἔνιοι δὲ δασύνουσιν ἀπὶ 


τοῦ ἑαυτοῦ. τοῖς ἰδίοις ἑαυτοῦ τόποις ci pose laser 


βόσκεται: τὸ ,"πάζον, καὶ οὔτε καύματι φΦϑεῴετα,. 


οὔτε ὑετῷ, οὔτε ἀνέμων σφοδρότητι. ‘OT ΘΛ ἃ 
ΠΟΣ ΘΕΟΥ͂", ἀντὶ tov, οὐδεμία μεταβολή... 
{147- ΚΛΟΝΕΙ͂;, φϑείρει, ταράττει. 

148. AAA’ ἩΔΟΝΑΙ͂Σ. ἀλλὰ ταὺς abe 
vais εἰς ὄψος εὐθυμίας αἴρεται. ἕως δ τις yaur 
9η. οὐδέν, φησί , ταράττει τὴν νέαν ἡλικία, ἀλλ᾽ 
ὡς τεῖχος ἀῤῥαγὶς οὐ Φϑείρεται ὑπό τινος" οὕτως 
οὐδὲ ἡ νεότης ἰστηριγμένη ὑπὸ ὠμεριμνίας τῶν ἐν 
τῷ βίῳ κακῶν. Νέα γὰρ Φροντὶς οὐκ ἐλγῶν Or 
Asi. (Edger. Mid. 47.) ἘΣ ΤΟΎ Θ᾽ ἝΩΣ 
ΤΙΣ. τὸ τηνικαῦτα ™) ἐπειδὰν γαμηϑείῃ ε) thy 
εἰς τὸ καϑ' ἑαυτὴν ἀποβλέπουσα καὶ 
ἔξω τῆς ἀμεριμνίας εἰς Φροντίδας εἰρηλθεν. 'οὐκτεῖ 
ess τὼ κατ᾽ ἐμέ. °) 

153. ΤΗΝ ΑΥ̓ΤΟΥ͂", τὸ αὐτοῦ ὡς οἷς 
τὸν “νέον Ῥ) ἀποδέδωκε. 4) 

1τ4. 
k) νοοῦσι «ὁ Tricl. Brunck. 
Ὺ) fs ἄν Tricl. Brunck. Ante aigerae Tricl. habet ipyrs 
sae, 
τὴ) τηνικαῦτα Tricl. τονηνικκαῦτα Brunck. 
n) Sic etiam Tricl. γαριηϑὴ) Brunck. 
0) ἐποβλέπει καὶ cuvegs, (ξυνορᾷ Tricl.) καὶ inde vev.dede 
αὐτῆς καὶ τῶν τέκνων Φροντίζε. 


p) τὸ NEA’ZON Brunck. 
4) Addit Brunck. ex Triclinio; εἰ, rs, (βησέγ, ἔξω alas pple 


154. ΠΑΘῊ MEN OTN AH. τὰ μὲν 
ἄλλα πάϑη τοῦ Ἡρακλέους πολλάκις ἀπωϑδυράμην. 
ὃν δ᾽ εἰπεῖν νῦν βούλομαι, οἷον οὐκ εἴρηκε πω. 
‘OAON TAP ἮΜΟΣ, ὅτε πρὸ πολλοῦ χρόνου 
χεησμὸς ἦν αὐτῷ δεδωμένος. “) 

. 162. ΝΥΝ Δ᾽ ὩΣ ἜΤ᾽ OTK ΩΝ. aa 
μὲν beget ' 5) ὥς ἐπὶ ὁμολογουμένω κατορϑώματι" 
νῦν. δέ, ὡς τεϑιηξόμενος ἐνετείλατό μοι, ἵα πρό. 
vosay ἄλλου ἀνδρὸς ἐμαυτῆ ποιήσωμαι" εἶπε δὲ 
wa) περὶ τὴς ἑκάστου τῶν τέκνων μερίδος. XPEI’ 
‘Hé ΜΕΔΕΣΘΑΙ ΚΤΗ͂ΣΙΝ, ἔλεγε προςή- 
xsiv ὁμὲ λαβεῖν τὴν προῖκα, καὶ τὰ δῶρα, ἃ ὑπὲρ 
τοῦ λέχους ἐκτησάμην. “ΛΑλλως. ΧΡΕΙΓ᾿ “He’ 
ΜΕΛΕΣΘΑΙ ΚΤΗ͂ΣΙΝ, ἤγουν προνοεῖσϑαι 
ἑτέρου ἀνδρός, ἢ σώζειν τὸ λέχος. ὝΠΕΚ. 
APAMONTA. διαφυγόντα τὸν ϑάνατον, 
ες 470. ΤΟΙΑΥ͂Τ᾽ ἜΦΡΑΖΕ. ἡ δέλτος 
τοιαῦτα ἔλεγε παρὰ ϑεῶν εἱμάρϑαι, ὥςτε τούτων 
ϑάτερον αὐτῷ τέλος ἔσεσϑαι τῶν mover, ΤΩ͂Ν 
ἩΡΑΚΔΕΙ ΩΝ, τῶν ἑαυτοῦ πόνων τὸ τέλος, 
πολὺ δὲ τὸ τοιοῦτον εἶδος παρὰ ποιηταῖς. AX. 
ΔΩ͂ΝΙ. τὴν ἐν Aadan τῆς Θισπρωπέας Φηγόν, 


ἐφ᾽ 


οὖσα ais φροντίδας ε΄ .ῆλϑε yaa Seize , deo τῆς πράξεως αὖ- 

ity ἤγουν τῶν ἑαυτοῦ παϑῶν, ἅπερ δηλονότι ἐπρώχϑυ ἐν 
αὐτῇ, ἴδοι ἄν (ἂν omittit Tricl.) | καὶ οἰχτείρει (oder. itidem 
non habet Tricl.) τοὶ κακοὶ dy οἷν ἐγὼ λυποῦραι. 


— £) ϑεδομεένος Brunck., 
8) ἐξήρχετο Tricl. 
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211. ᾿ΔΕΙΡΟΜ᾽, μετεωρίδομαι ἐν τῷ χο. 
φεύειν εἰς τὸν ἀέρα, καὶ ἄνω aigouas τὸ γὰρ με- 
λιδάριον P). οὐκ ἔστε στάσιμον, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς ἠδο- 
νῆς ὀρχοῦνται. ᾿ΑΜΦΙΠΥΡΟΝ. waz ὅσον ἐμ" 
Φοτέραις ταῖς χερσὶ δαδουχεῖ, 4 αὐτὴ οὖσα 
Ἑκάτῃ, 4) ΤΟΝ ΑὙΔΟΝ ᾽ ΤΥΡΑΝΝΕ. 
ὦ αὐλέ, δ) ὧ Ἡράκλεις, ἢ ὦ Διόνυσε. ἴλλλως. a 
αὐλὲ τῆς ἐμῆς Φρενὸς τύραννε. ἐϑς ει γάξ ὃ αὖ. 
λὸς τὰς παρϑένους πρὸς τὴν χορείαν, ἀντὶ -τοῦ, ὦ 
κρατῶν τῆς ἐμὴς Φρενός. ἐν δὲ τῷ ταῦτα λέγεν, 
ὀρχοῦνται ὑπὸ χαρᾶς. ᾿ΑΝΛΑΛΤΑΡΑΣΣΕΙ 
ἘΥΟΙ Μ᾿ Ὁ ΚΙΣΣΟΊΣ, εἰς βακχικὴν ὥμελλαν, 
᾿ τουτέστι χορείαν, παρορμᾷ μὲ ὁ κισσός. τὸ δὲ 
ὙΠΟΣΤΡΕΦΩΙΝ αντὶ τοῦ, «πὸ λύπης εἰς ade 
νὴν μετάγων, ἢ ὑποβθάλλω. ᾿ΑΝΤΙΠΡΩΡΔ. 
ἐναντία; ἀντικείμεναι τοῖς προτέροις κακοὶς ἄγωϑαά. 
ἢ ἀντιπρόζωπα, Um’ ὄψιν ὁρώμενα. ὑποδεικνώουσι 
δὲ τὸν Λίχαν ἐρχόμενον. 

[ΜΕΤΡ. 226. ὉΡΩΣ ΦΙΛΑΙ, ᾿ Ai συστι- 
ματικαὶ αὗται περίοδοι, στέχων εἰσὶν ἰαμβικῶν τρι- 
μέτρων σοᾷ, ὧν τελευταῖος, Χωρεῖν προςελϑόνϑ'᾽ ὧδε 
σὺν πολλῷ στόλω. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς, ΤΊ 

[297. ZTOAON. ἤτοι τὰς" αἰχμαλώτους. 

aay, XAPTON, ἀξιον χαραῖς. 


431. 
p) μελύδριον Trick. Brunck, 


4) ΑΜΦΙΠ. — “Exary Brunck, in antecedd. collocavit pon 
verba: ἐν “Oorsylg Teper εέγην. 


τ) Poft αὐλὲ addit Brunck. 7. 
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a3r. KAT ἜΡΓΟΥ ΚΤΗ͂ΣΙΝ. κατα τὴν 
ἐπαγγελίαν; κατὰ τὴν τοῦ ἔργου πρᾶξιν, τουτό- 
στιν, ἀξίως τῆς τοῦ Ἡρακλέους ἀρετῆς προςφωνού-Ἅ 
μεϑα. αἰντὶ τοῦ, οἷων ἴδει τυχεῖν «ρος ωνημάτων 
τοὺς τυιαῦτα κατειργασμένους, ἐτύχομεν. 

337. ΓΗ͂Σ ΠΛΤΡΩΊΊΑΣ. avei τοῦ, τῆς 
Ἑλλαδος. ᾿Δεγεῖος γάρ ὁ Ἡρακλῆς. 

420. δ ΤΕ ΛΗ T ἜΓΚΔΡΠΑ. τέλη, ϑυ. 
σίας. ἔγκαρπα δέ, ϑυμιώάματα ἢ τὰ ἀπὸ ἀνϑὼν 
ἤ καρπῶν. ΚΗΝΑΙΏ, ΔΙ]. Κήναιον Εὐβοίας 
ἀκρωτήριον; ἀπὸ Κηναίου. τοῦ Εὐφορίωνος ἣ τοῦ 
᾿Εληφόρου. 

(239. ἜΓΚΑΡΠΔ, ἀπαρχάς.) 

240, ΕΥ̓ΚΤΛΙᾺ PAINQN Η" TIO! 
ΜΑΝΎΕΓΑΣ ΤΙΝΟΣ. πότερον αὐτὸς  Φϑιγξά. 
μίσνος 5) καὶ ὑποσχέμενος ἐπὶ τῇ νίκη τοῦτο ποιεῖν, 
4 ἀπὸ μαντείας ϑεοῦ τινος κελεύσαντος; 

λ4ι. ΕὙΥΚΤΆΓ᾽ OO “H:PEI. kar εὐχήν 
Φησιν αὐτοῦ τελῶσϑαι τὰς ϑυσίας. ὅτε γὰς ἐπρά- 
τησεν Οἰχαλίας,, εὐχαριστηρίους ᾿ τὰς ϑυσίας 
«ροςήγαγε. 

243. ΤΟΥ NOT ἙΓΣΓΙΝ. ἀντὶ τοῦ, τίνος 
δισπότουις, ΟΙ ΚΤΡΑΙ FA'P, εὐγενεῖς γὰρ δο- 
κοῦσιν εἶναι, εἰ μὴ ἄρα με σῷφάλλουσιν αἱ xar 

αὐτὰς 
8) Ante ΤΕ ΔῊ Brunck. ex Tricl. recepit : OPIZETAL 
ἤστῃησι, xaraoxevaces, , 
t) τὸ ϑυμιαάρμοτα Tricl. Brunck. 
Ὁ) εὐξαΐμεινος Tricl. Brunck. In.fqq. προ. 
x) εὐχαριστήριον Tricl. Brunck. 
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αὐτὰς συμφοραί. τουτέστιν; εἰ μὴ ὥρα διοὶ τὴν 
τύχην ὑπεδύσαντο οἴκτον, 7) 

245. ΤΑΥ͂ ΤᾺΣ “EKET'NOE. κα τὰς 
μὲν. αὐτὸς ἔχη, τὰς δ᾽ ἀνιερώσῃ τοὺς Set. _— 

247. Ἢ KAW TAYTHs ἀξ οὖν τὸν 
πολὺν τοῦτον καὶ ἀνάριϑμον 2) χρόνον τῶν. ἡμερὼν 
ἐν τῇ Οἰχαλίᾳ διέτριψεν; “ASKOTION. 3) πε 
Aur, ὃν οὐκ ἄν τις ἐπιλογίσαιτο. καταμάϑοι διὰ 
τὸν χρόνο. ΑΝΗΡΙΘΜΟΝ. ati τοῦ ἀἰναρί 
Sunrov. : 

. [248. “ANH PIOMON, γεάφιται guar, 
; 251. TOT ΛΌΓΟΥ A’ oT ATH 

POO'NON. οὐ xen ἀηδῶς ἀκούειν τὸν λόγον» ὅ 
ἐστιν, εὐτελίζ av καὶ ψέγειν. 

TOY AOFOT A ΟὟ XPH' 0" 
NO N. μέμψιν. οὐ xen, Φησί, μέμφισϑαι οἷς 
ἄν πραξὴ ὁ Ζεύς. ἰδίῳ γὰρ λογισμῷ paste 
πράττει, καὶ ᾿ ϑέλει ἢ οὕτως" οὐ χρὴ agar 

᾿σϑαι λέγειν ta παρὰ τοῦ Διὸς γιγνόμενα; κἂν ἡ 
χαλεπα. 
᾿ Ἵ[2ς 3. ὈΜΦ Δ΄ AH: τῇ , Ἰαρδάνου ϑυχατρί : 
254. ENIATTON. ὁ Headoros τεία ἔτη 
᾿ λέγει, τὸν ἐνιαυτάν. ὁ 

᾿ [ass. 
Pi toy οἴκτον ΤΥ]. Brunck. τ᾿ 
2) ὠνωρίϑριητον Trici, Brunck. 


a) ΑΣΚΟΠΟΝ δῥδὲ, τὸν Tricl. Bronek, In faq. tear 
καὶ καταμάθοι, | ος 


Ὁ) ὡς pro καὶ ὶ Trich. Brunck, 
c) ὁ δὲ Ἡρόδωρος τρία ἔτη λέγε Brunck, . 
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(255. EAH XOH.. ἐλυπήϑγ.) 

257. TON ΑΓΧΙΣΤΗ͂ΡΑ ΤΟ ΥΔΕ. 
«ὃν αἴσιον ᾽ καὶ σχεδὸ ον αὐτὸν ποιήσαντα τὸ. -ά.- 
ϑος. 4) λέγει δὲ τὸν Εὔρυτω. ΔΟΥΔΩΣΕΙΝ 
ἜΤΙ. πλεονάζει τὸ ὅτι. 

249. ΑΛΛ᾽ ὍΘ᾽ ‘ATNO = ΗἾΝ, ὅτε ἧ- 
yates σὲ τοῦ Φόνου. ὅ ἐστιν, ὅτε ἐπλήφωσε τὴν 
. wig, τοῦ Φόνου δουλείαν. ZTPATO'N ΔΛ. 
BON, ENAKTO'N. ἤγουν συμμαχικόν, οὐκ 
ἴδιον. 

[a59. KOT X ‘HAI QUE. οὐκ ἑματαίωσεν, 
οὐ μάταιον εἶπε τὸ ἔπος.] | 
264. EDESTION ZENON, φίλον. ὦ 
[264,., ZENON. Oidov.] | 

ἘΠΕΡΡΟΘΗΣΕ. σφοδρῶς ὕβρισεν, ‘ εἰς 
τὴν σαιὰ οἰτογίαν τῶν ἀπὸ Meyagag τέκνων". ἢ ὅτι 
πολλαῖς πρώην ὠμίλησε γυναιξίν». ὡς 9) Awoiad. 
δωρὸς. "ATHPAs @PENI. ἀπηνεῖ καὶ σκληρῷ 
γνώμῃ. AETON, ΧΕΡΟΙ͂Ν ΜΕ΄ Ν.- λέγων 
αὐτὸν ἑττῶσϑαι τῶν αὑτοῦ τέκνων, εἰ καὶ ἄφυκτα 
βέλη ἔχει, ΤΩ͂Ν ΩΝ TEKNON Ar ΠΟΙ- 
ΤΟ. τοῦτο ἰδίως. οὐ γὰρ ἡλας ονεύζατο μόνον 
“«ερὶ τῶν παίὸ ay ἑαυτοῦ, ἀλλὰ “καὶ δῶρον. τοξείας 
προϑεὶς τὴν ‘Toa, MAAC avr Ἡρακλεῖ οὐκ. ἡγγύησε. 
διαφωνῶται δὲ ὁ τῶν Εὐρυτιδῶν ἀριϑμός. Ἡσίοδος ἢ) 

Η 


2 ph 


ἃ) καὶ “λησίον αὐτὸν ποιήσαντα τοῦ σάϑονς Triel. Brunck, 
@) ὥς φησιν Tricl. Brunck. 


" f) In Schol.' Ἡσίοδος uty γὰρ (in Halas vel + ρα Γενεαλο- 
vie) inquit Bentlejus Ep, ad 1. Milliem p- 33. Tohnfon, 
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μὲν γὰρ εἰσσαζάς Φησιν Ἑὐρύτου καὶ ᾿Αντιόχης t) 
waidas , οὕτως" 
Ἡ δ᾽ ὑποκυσσαμένη καλλίζφωνος Σεζατοθέεη; 
“Εὔρυτον Ἢν μεγάροισιν ἐγείνατο Φίλτατον υἱόν. *) 
τοῦ δ᾽ υἱεῖς “ἐγένοντο Δηΐων, ἢ Κλύτιός τι, 
Τοξεύς τ ἀντίθεος, 20° ἼΦιτος ὅδος “Agnes 
Τοὺς δὲ ps9’ ὁπλοτάτην τέκετο ξανϑὴν Tern 
τ ᾿Ἀντιόχη ἠρεόυδα παλαιὸν γένος Μαυβολίδαο. ΕἸ 
Κεέέφυλος I) δὲ δύο. ᾿Αριστοκράτης de τρεῖς, To. 
fia, Κλύτιον, Aniova. ν᾿ 
268. ‘NS ἘΔΕΥΘΕΡΟΎ, λείπει ἡ ὑπό. 
ὡς ὑπὸ ἰλευϑέρου ἀνδρὸς ὑβρίδοιτο, λέγεε δὲ - τοῦ 
Εὐρυσίϑέως. ™) ἜΡΡΙΨΕΝ ἘΚΤΟΣ ArT- 
TO'N. τῆς οἰκίας αὐτὸν ἀπεώσατι “ON 
ἜΧΩΝ XO’AON. ὑπὲρ δὴ τούτων ὀργιζόμενα 
Ἡρακλῆς ἐφδνευσε Tov: ἽἼΦιτον εἰς τὸ τῆς Τιρυνϑίας 
ὅρος ; παραγεγονότα 1) dia τὴν τῶν ἵππων avaly 
saw. TOT "“AAAOY -A'TTO'N ὌΜΜ, 
ad\Aaycrs τὸν vouy ἔχοντα ᾽ καὶ οὐ 5) δεινὸν wal 
σεσϑαι προς οκῶντα, ἀπὸ τοῦ ὅρους ἐδίσκευσιν. ᾿ 


[509. 


g) Sic-etiam Tricl. ᾿Αντιόπης Brunck. 

ἢ) οὗ Φίλον Tricl. 

1) Agtey ve Tricl. Bronck. 

k) “Avrsony κρείουσα Πύλωνος Νανβολίδαο Brunck. 
1) Κροώφυλος Brunck. 

m) τὸν Ἐυρυσϑέα Brunck. 


Ὁ) Recte Brunck. poft Ἴφιτον interpunxit, commate Pott 6 Opes 
deleto. Trick. παραγενόρεεγον. 


ο) οὐδὲν Brunck. Cf. Valcken. ad Eurip. Phoenn. 1427. 
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[269. PAF OITO. φΦϑείροιτο. . - 

τ τ 314. .28}ΚῈ, ἔῤμψεν,. idicxsucat.] ΝΕ 
275. ἜΡΓΟΥ A’ ἝΚΑΤΙ. τοῦ Φύτοι, 
O Fa: Η ΝΕ ΣΧΕΤΟ, οὐχ ὑπήνεγκεν αὐτοῦ 
τὴν μιαιφονίαν, ὅτι: τάς ἄλλας αὐτρῷ σεμνὰς “πρά- 
ἕξεις dua ταύτης κατήσχυνεν, ὝΒΡΙΝ TAP OT 
ZTE PLFOLYEIN. την ἀδικίαν, οἷον, οὐδ᾽ αὐτὸ 
τὸ Dslov οβριζόμενον xagregsi, ὃ λίαν ἐστὶν ἀνθ. 
κτότατον, P) 

. [28ο. XEIROTME NO. evar: τὸν é- 
᾿χϑιόν,] ες woe yal 
aga. KEPNOI Δ' THEPXAIAGN. 
TES," οοἱ παῖδες τοῦ Εὐρύτου ὑπερηφάνως “λοι- 
ἃ οφῃσάμενοι. φῶ Ἡρακλεῖ ἀνηρέϑησαν, ὑπεζεντευφή. 
cars τὴ καϑ' Ἡρακλέους λοιδαρίᾳς "“AZH AON. 
καᾳκεῤᾳίμονα, Ὁ ὃν 00% ἄν τις ζηλώχειιν. Ὅμηρος" 
Cod. P. 219.) ἀμέγαρτε συβώτα. _y 
 faRaqe ΠΟ'ΛΙΣ. Οἰχαλία.)] Ὁ Ὁ 
ΑΥΤΟΝ Δ ἘΚΕΓ NON, τὸ ἑξῆς, αὐτὰν 
esr: ἄξοντα. τουτέστι L πεοςδό κα 4) ὅταν διὰ 
τῆς ϑυσίας καϑάρη αὐτὸν ἀπὸ τοῦ. Qovov.. ἘΦΕΙ.. 
TO, ἐνετείλατο. 
[181]. ἘΦΕΓ TO. ἐκέλευσεν, ἐνετείλατο. 
. ago, ΤΟΥ͂ΤΟ ΓΑΕ, τὸ ἥξειν ἐκεῖνον.) 
| ye 292. 


p) arexomevoy Tricl, avextixurveroy Brunck. 


4) σροεδέκο αὐτὸν Storrs Tricl..#ge Brunck. Ile in ‘faa. 
pro αὐτὸν, ἑαντόγ; hic αὐτόν. 
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292. ΝΥ͂Ν LOI TE PYIS.- ἀντὴ τοῦ, ἢ 
τούτῳ τῷ χρόνῳ, καϑ' ὃν ἀπαγγέλλει τὰ χρηστά, 
ἢ κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον. 

*f296. ΤΗ ΔΕ. οὕτω. TOM ΣῚΝ nt 
ΣΚΟΠΟΥ͂ MENOLE. τοὺς Φρῤονέμοις.) ᾿ 

᾿ 291. ὍΜΩΣ Δ᾽ ἜΝΕΣΤΙ. γνωμολογδ᾽ 
ὁρῶσα χὰς αἰχμαλώτους. 
| Καὶ τοῦτο τοῦπος ἀνδρὸς Τὺ εὔφρονος "" 
ὅταν καλῶς πράσση τις, ἐλπίζ εἰν κά το 

"4σ4. Ὦ, ΦΕΥ͂ ΤΡΟΠΑΙ͂ Ἑ, ἀποτρνσταέ, 
ἐλεξύκακε. ἱκετεύει δὲ μὴ παϑεῖν παραπλῆσνα καὺς 
αἰχμαλώτισι" τοὶ τέκνα αὐτῆς. ἢ ' ΤΗ͂ΣΔΕ ΓΕ 
ZQ ZH. δεικτικῶς, ἀντὶ τοῦ, ἱμοῦ. ὦ δὲ" νοῦζ' 
εἰ καὶ μέλλεις. ar δεᾷν κατὰ τῶν ἐμῶν ‘waitin, 
τοῦτο sou δώσης ἀναβαλοῦ." .' 

᾿[305. ΤΟΎΜΟΝ SIIE PMA. yes τὰ 
τέκνα pou.) 

309. "ANANAPO® H* TEKOT =A.) 
τέκνα ἔχουσα. ὅπερ “Καλλίμαχός Φησι «“αἰϑοῦσα. ἢ 
ΠΡΟΣ MEN ΓΑ ΦΥΣΙΝ. ὅσον. μὸν δ 
ἐκ τῆς ἡλικίας καὶ Φύσεως τῶν σωμάτων “) δετσχά. 


ee 


r) aivdess ἔστιν Bronck. Mifere corrupta haec exhibet Tricl. 
Pro εὔφρονοε Trick. et Brunck. habent imPpoves. 


8) αὐτῆς Brunck. 


¢) Interferit Brunck. γράφεται ΤΕΚΝΟΥΣΣΑ > ὄτοε --- αἱ 
in [44ᾳ. repanit sasdevaca. 


Ὁ) Ita etiam Tricl. καὶ καταστάσεως τοῦ σώμωτος Βτυτιοῖς, 


ζεσϑαι, ἄπειρος εἶ τῶν ἐκ τοῦ γάμου mweocyryro- 
μέεων, ἔοικας δὲ ὅμως τὶς. εἶναι εὐγννές. *): 

ι 816, TENNHMA ΤΩ͂Ν ἘΚΕΙ͂ΘΕΝ 
OTK ἘΝ ‘TETATOIS. οὐκ ἐν ταῖς" ἀπεῤῥιμ- 
μέναις καὶ εὐτελέσι τεταγμένῃ, ἀλλὰ δῆλον ὅτι 7) 
“φοὔχουσα. ἐν εὐγενείᾳ. . 


319. ΤΩ͂Ν ZTNEMNO PON. τῶν ξυν- 5 


ὧν. τὸ δὲ ἜΧΕΙΣ εἰντὶ τοῦ ἔγνως. 
3.20. ἬΝΥΤΟΝ. ᾿Αττικῶς ἀντὶ τοῦ, ἤνυον, 
. 318. ΟὟΔ᾽ ᾿ΑΝΙΣΤΟΡΟΥΝ ΜΑΚΡΑ'Ν, 
ἐπολυπραγμόνουν, περιεργαζ ὁ ομῆν. M AKPA'N — 
δέ, ἐπιπολύ. καλῶς δὲ ὁ Λίχας διὰ τὸ ὕποπτον 
οὐδὲ «τὸ. γένος αὐτης “ὡμολόγησεν εἰδέναι. *) 

453:.. ἘΚ ΣΑΥΤΗ͂Σ. ἀπὸ σαυτῆς καὶ μὴ 
as ἐφ᾽ ἡμῶν ἀναγκαζ ὁμόνη. συμφορὰ γαφ ἐστι 
τὸ μὲ. ᾿Ὑηνώσκεσϑαί σε» ἥτις τυγχάνεις. τοῦτο 
δέ φησιν ὡς μέλλουσα αὐτῇ ὃ δεξιῶς *) χρήσασϑαι, 
εἰ γνοίῃ τὰ κατ᾽ αὐτήν. ᾿. 

323. ΟὝΤ᾽ “APA TO’ ΓΕ ΠΡΟ ΣΘΕΝ. 
ἐὰν αἰδουμένη σε Φϑέγξηται κατ᾽ οὐδέν, ἄρα ἐξ 
σου sas πρόσϑεν χρόνω προκομίσειεν αὐτῆς Ὁ) τὴν 

γλὼτ- 


χ) Yoone δὲ res εὐγενὴς etym Tricl. ὅμως δ' foxes ἐὐγενῆε τί 
δέω Branck. 


y) Sederéve Branck, - 

z) -Verfunm ordinem in exhibendis his Seholits fequitur 
Brunck. . 

a) δεζιῶε αὐτῇ Brunch. 

b) αὖγᾶς Branck. 


— 129 -- 

γλῶτταν, τὸν γὰρ πρὸ τούτου χρόνον ἐσιώπα, xa) 
οὐδὲν πρὸς ἐμὲ τῶν. καϑ' ἑαυτὴν ἐδημοσίυσεν, οὔτι 
μωιρὸν οὔτε μέγα παντελῶς. ἤλλλως. ΟΥ̓Τ᾽ “APA 
ΤΟΊΓΕ. ὡς οὐκ ἐλάλησε πρώην, οὐδὲ νῦν λαλέ: 
σι; (ΑΛΛ᾽ ΑἸΕΝ ‘QAINOTEZA. xavawe 
γουμένα AIH NEMON, ἥφημον; ὑψηλόν, 4 
Ὅμηρος (1A. Β. 130.) ἠνεμόεσσαν φησιν». “HAE 
ΤΟΙ TY'XH. αὐτὴ δὲ ἡ τύχη». red ἣν σιωπᾷ, 
ἐπιβλαβηὴς μὲν αὐτῇ ἐστι, uad’ ὃ οὐ τυγχάνει 
τῆς παρὰ σοῦ διξιότητος" ὅμως a συγγνώμεν 
ἔχει. ᾿ . 
τς [328. Ἡ ΤΥ ΧΗ. ἡ ἀφωνία!] ΠΝ 

330."HA’ ΟΥἮΝ ἘΔ ΣΘΩ. μὴ εἰκαγκα: 
ξίσϑω λάγεν “ ἀλλὰ πραττέτω. ὥςπερ αὐτῇ: φίλα, 
ina μὴ δόξωμεν αὐτὴν λυπεῖ. 

[33.4- ΟἿ. ΘΕ΄ ΛΕῚΣ. ὅποι, σρὺς Hee 
δηλονότι. ]͵ 

436. Δ’ rTOY FE ΠΡΩ͂ΤΟΝ. BALO'N. 
᾿ πεοευαγγελισώμενος καϊέχμι αὐτήν, ha εἴπη 
περὶ. ὧν ἥκουσε παρὰ τοῦ Λίχα ἐν τῷ. προαστείῳ 
λέγοντος. ὍΥΣΤΙΝΑΣ "ATEIS, ayn ἀντὶ τοῦ 
ἔπεμψις. ἦσαν δὲ καὶ ἄρσενες μετὰ τῶν αἰχμαλώτων. 
ὯΝ Τ' ΟΥ̓ΔΕΝ ΕΥ̓ΣΗΚΟΥΣΑΣ, περ 
τούτων γὰρ wavray προρήκει σε μαϑεῖν.. τρύτω 
γὰρ ἔχω τὴν γνῶσιν. 

340.TOY KE TH NA’ EOL ETAZAI 
BASIN. τῆς ἕνεκεν τὴν πορείαν καὶ τὴν sido 
ἱστὰς καὶ xwdvsic; — 

(342. MATHN, ψευδῶς. . . 

ee BMS. 
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a 9343. EKED ΝΟΎΣΙ,. τὸν Afgan. καὶ. τὸς 
«ἰἀμαλήτους, TAr ΣΔΕ ΤΕ, καὶ ταῖς ane se 
χοροῦ} -: 
845s zor Tar EAE T OTAEN. ἀντὶ 
τοῦ, cuss πρὸς σέ, οὔτε πρὸς ταύτας φπόῤῥητον. 
ΤΟΥ̓ΤΟΥΣ AE, ἤγουν τοὺς 4), αἰχμαλώτους 
καὶ τοὺς ἅμα ϑύντας ἄρσενας, ᾿ τοὺς we τὸν 
Abu. “- 
᾿ .,348.. ΦΩ΄' NEI Ar KHE ἘΣ OP@O'N. 

ἀντὰ ‘gee, ἐφώνει δικαίως καὶ μὲτὰ ἀληθείας. “AAA 

"H, ΝΥΝ KAKO'S, ἀντὶ τοῦ, αὶ τὰ πρότερον, 

ς ταὶ νὸν. ψιαύδεται... " 

95%). ATNOIA Μ' "EXEL ἤγουν αἰγνοὼ 
sal Cy ruins .᾿ 

ΓΔΓΝΟΙΔ' M’ ἜΧΕΙ. ὡς ἣν bees λόγου 

w ἦΦοιτάκτἥῳ, ἐντὶ τοῦ ayo.) ᾿ 

ΓΑΈΝΟΥΔ, χρὴ “γράφειν ἐπὶ Borat duc τὸ 
μένος καὶ οὔκ ἄγνοιαι α ,. καὶ συντάσσειν οὕτως" ἐν 
ayield,.wt ἔχει ἅπερ sigmnas® τουτόστιν, ἅπερ ai- 
᾿ς gynag αἴτια ἐστι τοῦ εἶναι ἐμὲ ἐν ἀγνοίᾳι. a: διὰ τὸ 
εἰσιως signa Sat. ἐπεὶ γὰρ οὐκ ἔσχον τὴν τούτων 

"γνῶσιν, τρόπον δὴ τινά αὐτὰ μὲ κατέχει ἐν τῇ 


ay’ δὶ ἐς: ΤΊ 


35 3 ὯΣ ΤΗ͂Σ ΚΟΡΗΣ τῆς. ᾿Ἰόλης. 
ET’PTTON Θ᾽ ΕΔΩΙ. ἑλόν τ᾽ εἴ. 4) εἰ δὲ. 


ὑφ᾽ 
c) ras Brunck. 


d) ὅλοι ve εἴη av Brunck. Poft Sirus omittit ὥν. “Heathius 
conjicit ἑλών + ety. 


ὑφ' ἕν, ϑέλοι an .TH'N @’ ΥΨΙΠΥΡΓΟΝ 
ΟἸΧΑΛΙΑΝ, Φερεκύδης Φησὶν οὕτω" Μετὰ δὲ 
τὸν ἀγῶνα Ἡρακλῆς ἀφικνεῖται πρὸς Εὔρυτον τὸν 
Μέλανος 5) τοῦ ᾿Αρκεσιλδίοῦ εἰς τὴν Οἰχάλίαω: 
φκεῖτο δὲ αὕτη ἐν Θούλη τῆς᾿ ᾿Λρκαδίας, net 
τὴν ϑυγατέρα Ὕλλω γυναῖκα. τοῦ δ ὲ᾽ sido sf 
Ἡρακλῆς εἷλε τὴν Οἰχαλίαν, καὶ τοὺς. υἱοὺς dare 
γῆν. Ἴφιτος δὲ ἔφυγεν εἰς Ε) Εὔβοιαν." Μενροριώ 
eng δὲ οὕτω λέγεν' Ἡρακλέα εἰς in Suplas Ἰόλης 
ἐφικέσϑαι τῆς Edgurov. τὸν δὲ μὴ. ϑέλδιν “Ob bias, : 
ἤρα τέ ae αὑτῆς, καὶ "μίγνυσθαι ἔμελλε τῇ ϑὺ. 
γατρί » 8 μὰ ᾿Αργεῖοι ἐξῆλθον εἰς τὴν EURoiar: 
ΘΕ ΛΞΕΊΕΝ. πιεπεικῶς εἶεν. ») AIXMAE AL 
TA AE. καταπράξασϑαι τῇ. αἰχμῇ, δ' beta ded 
πολέμου xaropSara.: | 

359. ὋΝ NYN ΠΛΡΩΣΑΣ. _ tora 
αὐτῆς ἀπωσάμενος, δ) καὶ" “παραϊτεμψάμενος. ᾿ταάναν- 
tla εἶπεν ὃ Λίχας. ΚΡΎΈΦΙΟΝ ὩΣ ἜΧΕΙ 
AE XOS. 'λαϑραῖόν σοι)" μὴ εἰδυίας σόυ. GAA 
ἴα ὡς πἀλλακίδα. αὐτὴ ν Adin. Seek ge 


e) Μιλανέων Brunck. Sic μερὶ jubet etiam Van Staveren, in 
Mifcell. Obff, Maii etc. 1739. Vol. X. :Ρ. 306, Hee docet 
Paufan. 1. 1V. c. 33. καὶ Εὐρύτου τοῦ Μελανέως τὰ ὀστᾶ 

| ἤφυλώσσετο ἐνταῦϑα. δος monuit Hoepinerus. ἃ 

f) wy διδόντος Tricl. Brunck, 

δ) eis τὴν E. Brunck. 

h) et Brunck. 

i) skbwodmeves Bronck, ="! 

k) λαϑραΐν, Tricl. Brunck. omiffo σον, 


' 


- 464, "EN H., τῇ" Oberle τὴ πατρίδι τῆς 
das 

- 966. KAI ΝΥ͂Ν ὩΣ ΟΡΑῚΣ, «ἀντὶ τοῦ, 
ἐς αούωᾳ ἭΚΕΙ δὲ ἀντὶ vou ἐλεύσεται. l) διὰ 
δὲ τούτων τὴν ταχεῖαν αὐτοῦ. ἄφιξιν ἐπαγγέλλεται. 
OTR ADPONTIETNSE AE.™) avs) τοῦ, 
οὐχ, ὡς ἔτυχιν,- ἀλλά. διά πολλῆς Φροντίδος ἔχων 
αὐτὴν. καὶ ᾿φγαπῶν.. MH AE MPOZAOKA 
TO'AE, τὸ ἐν δούλης μέρει osm αὐτήν. ἘΝ- 
TEOE?PMANTAL, ἐκνόμασται. : 

᾿ 97... ALOP AS ἀϑροίσριαμι. ΟΥ̓Χ Ἤδο. 
ΜΑΙ. λυποῦμαι μέν, οὐκ εἰπών σοι τὰ ᾿χαρσμέ: 
va. GAN ὅμως. ἐληϑείας ἐγγῶὥςρ. 9) 

[3}.0: ὭΣΤ ἘΞ BART XEIN: οἷον» τοσοῦτοι 
ἤκουσαν ταῦτα; ὥςτε καὶ ἰξελέγχειν αὐτόν, εἰ ἐς- 
φήσω; op: γὰρ εἶχον ἂν Ἀέγειν κατ᾽ αὐτόν τι, εἰ 
μὴ καὶ: βμαφεύξων ξυπόρόον. T.] 

318: ‘AP VANS’ ΝΥΜΩ͂Σ ΠΕΦΎΚΕΝ. 
ἄρα ἄσημος οὕτω °) καὶ δυργενής, ὡς μηδὲ τὸ 
ὄνοραι αὐτῆς 'νγιγνώσκεσθαι. Ἢ ΚΑΙ TA AA M* 
ΠΡΑ΄. ταῦτα. τὸ τοῦ ἀγγέλου πρόφωχόν. φησι. τὸ 
δὲ KAT. ὌΜΜΑ ΚΑῚ ΦΈΣΙΝ. εἰκτὶ. τοῦ “ὦ. 
πριπὴς τὴν aur καὶ τὸ σῶμα. P) ἃ ἀντὶ τοῦ, ἄρα 
sy Sia καὶ τὸ γέγος ἰφάμιλλον; 


[389. 
1) δλεύσετκι ὅσον evsw Tricl, Brunck. 
m) δὲ, Bronck. 
- 2) AAA ϑριων ἀληϑῆ sien μὲ teens. Triel. Brunck, 
ες 9) epsted des! Trick, Branck..:  . Y 


Pp) τὸ way cupe Tricl. Branch, 


a 124 — 


[380. "H KAP: TAS ΛΑΜΠΡΑ͂Ι λρίπτει, δ. 
λοῦσι τὴν ταύτης εὐγένειαν. 
- 3883. ΔΗ͂ΘΕΝ. προςποιούμενας. μηδένα. ἥξω. 


a τηκένειι, μηδὲ ἐγνωκέναι.. BAA’ ΣΤᾺΣ, ταὺς γονεῖς, | 


ἀφ'' ι ὧν ἐβλάστησεν. 4... 
384. ὍΛΔΟΙΝΤΟ ΜΗ΄ τι HA’ ΝΤΕΣ 
ὅλομτα "μὴ πάντες ἄνθρινατοι, GAA. i κακοῖ, καὶ 


ὅσοι μόχανωνται λάϑρα;,, ᾿ καὶ κακρῴζγαυς λόγους | 


ἑαυτοὶς συντιϑέασιν. _ 
390 OTK. “AHO! ΓΝΩΜΗΣ, GAN 
_ dgstrid , 1) οὐκ “ συδσεως. ym ᾿ς κάμρὶ ἀεί. 
ont.  ΄ 
401. ἩΜΕΙ͂Σ. κατ' ἐρώτηδεν. ab 
3934 4 ATTO KAH FOX dl aliad {aidig. 
μπορῇ γι MY 
395. QF ‘EPII@NTOS. ὡς τὸν. καταΐγε 
ang κεφαλῆς. ὯΣ ἝΡΠΟΝΤΟΣ ΕἸΣΟΡΑΊΙΣ 
ἘΜΟῪ". ὁρᾷς γαφ “με ἕφποντα x eweudons 
meee πὸν Ἡμαλία, t). 


[QE ἝΡΠΟΝΤΟΣ, τοῦτο “μᾶλλον ὅμοιόν ὦ 


doses ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, τῷ". Deacov,- ὡς ὄντος γε 
μ᾿ βαδιστικοῦ, wae Agro an (Bae, t 28.) Τὶ 
νι 901. 


@. . Franspofuit haec Brunck, ᾿ 
. τ) Has voces Brunck. polt συνέσοως collocat. 
5) siptones τοῦτο Brunek. 


9 Tridt, et Branck. fichabent: ὩΣ --ἘΜΟΎ. phe γώρ ae 
᾿Ηῤακλέα. ἔστι δὲ ὅροοιον τῷ. (Αρμσνε. ΣΦ. 448) κατεϑίγη 
τῆς κεφαλῆς. ho: Sta 


| 


φασι £25 teem = 


: 397- "ΑἸΣΣΈΙΤΣ.: ἀντὶ ved ἀἴσσεις. [ὁρμᾶς. 
KAT ΝΕΩΣΑΣΘΑΙ. Ὁ ἀνακενίσασϑαι "). καὶ 
αὖϑις ὁμιλῆσαι ἀκριβῶς ἐκ νέου. ἢ οὕτως" “πρὶν 
ἡμῖν παινοτέρους ἐνακοινώσασϑαι λόγους. 

400, ἼΣΤΩ ΜΕΊΓΑΣ ΖΕΥΣ. ὅτι. περὶ 

ὧν εἶδα ἀκριβῶς σοι διηγήσομαι. | 
goa. ὯΝ A’ “EBAASTEN. ἀντὶ vty ὀπὸ 
τίνος ἐτέχϑη. 

403. ΟΥ̓͂ΤΟΣ BAE OD ὯΔΕ. ὡς εἰκός, 
kate vivsuxey ὁ Λίχας. κατασχοῦσα οὖν αὐτὸν 
τῆς χειρός, Onoiv’ ἀπόβλεψον εἰς ἐμέ. ὁ δὲ ἄνα- 
νὐύσας ἔφη, ἢ Πρὸς tha yee νομέζεις λέγειν. 7) 
ἄλλως. ΠΡΟΣΤΙΝ ἘΝΝΕΉΕΙΝ ΔΟΚΕΙ͂Σ, 
ὅτι πρὸς βασιλίδα. τὸ δὲ X, ὅτι τὸ “QLAE some. 
soy ἐστι, 
"405. ΤΟΛΜΗΣΟΝ ΕἸΠΕΙ͂Ν. καλῶς 
To τόλμησον, ὡς ἀποδειλιῶντος εἰπεῖν διὰ τὸν 

δεσπότην. 
408. AEENO’ TIN TE THN ἘΜΗΝ. 
τοῦτο «ρὸς τό, τίν᾽ ἐννέπειν δοκεῖς. 

ἀἐιο. ΔΙΚΔΙΑ TA’P,. ἀντὶ τοῦ, ἄληϑξ. 

412. ἘΣ ΤΗΝΔΕ ΜΗ ΔΙΚΑΙΟΣ 
ΩΝ. δεικτικῶς, εἰς τήνδε μὴ ἀληϑεύων. *) 

413. 


Ὁ) οεἰνακρωνέίσασϑκι Tricl. Brunck. 
x) εἶχεν ἄν Tricl. Brunck, 


y) νορείζωε με βλέπειν Tricl, Brunck, Tidem f{qq. fic {cribunt : 
wpes oro, ΠΡΟΣ TIN ete. 


2) δεικτικῶς els ἐμέ, MH AIK. QN. wy ἀληϑεύων Brunck. 


413. ΤΙ ΠΟΤΕ MNOIKVAAS ἜΧΕΙΣ 
τί πεπανούργηκαις κατ᾽ ἐμοῦ, vf ἐμηχανήσω, i ἢ ἐδ 
λιύσω:; : 

415. KAT’QN ZEOEN. sinh ὁμιλούσης 
δηλονότι. 

411. KAI TAP ΟὟ SITHAO'S: Et 
ἐντὶ TOU, σεγηλη᾽ οὐ σιωπᾷς, Φησί, πρὶν ay “πολλὰ 
φλυαρήσης εἰς ἡ μᾶς, ἢ πρὶν ὧν μάϑης ὅ τι βούλει, 

420. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ST TAY’THN. οὐ σύ, 
φησί, ταύτην, ἢ 3) προςποιὴ ayvosiv, . ἔλεγες Γ 
᾿Ιόλην. ἘΞ 
426. TATTO A ΟὟΧΙ' ΓΙΓΝΕΙΤΑΙ, 
οὐ ταυτόν ἔστι δόκησις καὶ ἀληϑὴς λόγο. Site 
δὲ εἰπῶν, ὅτι κάγὼω ἤκουσα. Νν 

435. ΛΠΟΣΤΗΤΩ. περισσὴ n ἀπό" F 
γράφεται παρστήτω, ἤγουν ὁ ᾿ἄνθρωπος στήτο 
παρελθὼν εἰς μέσον, ὁ διελέγχων με. ΛΗΡΕΙ͂ N, 
ἐντὶ τοῦ Φλυαρεῖν καὶ ἐδολεσχεῖν. NOSOY NTE 
ἀντὶ τοῦ. νοσούσῃ ὑπὸ ¢ nharumlas. ἀρσενικῶς δὲ 

εἶπεν. ἢ καϑόλου 6 λόγος ὡς μὴ δόξη αὐτὴν Oty. 
λέγχειν οὕτω. ”) τὸ ‘yae μαινομένῳ °) συμῷλυας sit, 
ἀνδρὸς ἐστὶν οὐ σωῴρονος. προστήτω οὖν φησιν ἂ) 

ὄ ἀνϑρωπος. οὐ γὰρ Φιλονεικήσω πρὸς αὐτόν. 
[ 


a) ἢν Tricl. Brunck. 


Ὁ) εἶπεν, χαϑολικῶς τὸν λόγον ἐπαγαγών, ἵνα μὴ δόξειεν αὐτὴν 
διελέγχειν, οὕτω" Brunck. Similiter Tricl. 


€) τὸ γὰρ νοσοῦντι, καὶ οἷον μεριενοβιένῳ Brunok. ex τίει, 


ἃ). φησιν omittit Brunck, 


i 


“=~ 7 - 


ΝΣ ἄνθεωπος.. Φησί, ὦ δίσαμνα, ἜΠι. 
ΣΤΗΤΩ, ἤγουν, παρελθὼν στήτω εἰς μέσον ὁ 
διλέγχων. με. οἱ δὲ ΑΠΟΣΤΗ ΤΩ γράφοντες, 

οὐκ olde #6 λόγῳ τοῦτο γράφουσιν. 1) : 

: 442... ἜΡΩΤΙ ΜΕΝ ΝΥΝ. εὐἦδϑες γάρ, 
agri. Ξε οκῷ ἀντιπυκτεῦσαι τῷ Ἔρωτι, ΟὟΤΟΣ 
TAP” \PXEI, ἀπὸ κοινοῦ τό, ἄφχει.. . 

"447. ΜΕΜΠΤΟΙΣ ΕἸΜΙ.. μεματή εἰμι, 
τουτέστιν εἰ μέμφομαι. ἃ ἀντὶ τοῦ ἐπίμεματος, ὁ ἐπι: 
wager. 

.450. AAA EI MEN ἘΚ’. ΚΕΙΝΟΥ 
ΜΑΘ ON. εἰ μὲν ©) mag Ἡρακλέους ἰκελεύσϑηρ 
Ψεύσασϑαι, κακὴν μάϑησιν ἐκμανϑάνεις" εἰ δὲ σὺ 
σαυτὸν sig τοῦτο ψευδολογίας ἄγπις, ἴσϑι ὅτι ner 
Gann sott εἰπεὶν ἀληθές, οὐ ; δωήαη, ὑπὸ τῆς 
corneas νικώμενος, ἢ κἂν ϑέλης ἀληϑεῦσαι, οὐ 
Wier 

455. ΚΗ͂Ρ ΠΡΟΣΕΣΤΙ, μερίς, κλῆρος, 
μρίξα,. τύχα εὔχῃ . ὍΠΩΣ ΔΕ ΛΗ ΣΗΙΣ, an) ω 
μὴ Areas. ᾿Αττροὴ δὲ καὶ Peace. λυπήφομω ἢ si 
μὴ εἴπης, καὶ wag ἐμοῦ προςδόκα βλαβήσεσϑαι. 

461. ΠΛΕΙΣΤΑΣ. δηλόνοτια ‘veivd gous wag. 
ϑένους. ὡς Μήδαν 8) τὴν Φιίιλωντος, Δύγην τὴν 

; ᾿Αλέου, 


e) εἰ μὲν ep Brunek, _ 
ἢ λυπήσομιωμε δέ,. Bragek. : Idem pro εἰ legit ἄν. 


ξ) Μίδειαν Branck. Idem Φύλαντος, αἱ Trial: ; 


4298. ΜΕΤΑ TI SOE’NOS. γράφεται καί, 


| μέγα τι σϑένουσα Κύσρις. 4) νικηφορεῖ ἐν παντὶ 


πράγματι, ἢ οὕτως" ἀποφέρεται τὰς νίκας κατά 
πάντων, καὶ πάσης κρατεῖ φύσεως: σϑένος δὲ vi 
XG, περιφραστικῶς τὴν νίκην. εἰκότως δ ὲ ὁ Χορὸς 
τοιαύτην ἀρχὴν πεποίηται. πέπαυται γὰρ ὁ λόγος 
περὶ τοῦ ἔρωτος. ΠΑΡΕΙ͂ΒΑΝ. ΚΑΙ ὍΠΩΣ. 
dvs) τοῦ παραβήσομαις . καὶ ὅσα μὲν εἰς Θεούς, 
Φησί, ἐνεδείξατο, ὑπερϑήσομαι. ΤΟΝ ἜΝΝΥ.- 
ΧΟΝ AI"AAN. τὸν ἐν σκότῳ διατρίβοντα. 4.ΔΔ' 
ἘΠῚ TA NA “AP “AKOITIN, τὴν Δηϊΐανειραν; 
ὁ δὲ νοὺς οὗτος" τὰ μὲν εἰς ϑεοὺς “γεγονόται magi 
μι. ἐκεῖνα δὲ λέγω, τώες ἡγωνίσαντο περὶ τῶν 
γάμων. Aniaveleas , καὶ κατέβησαν sig τὸν ἄγρνα. 
ΑΜΦΙΓΎΟΙ ΚΑΤΕΒΑΝ. ὠνίταλοι, ἢ logy. 
gov ἐν τοὶς γύοις μαχεσάμενοι. χερσὶ καὶ moots, *): 
4 ἀμφότεροι τεϑωρακισμένοι, ἢ ἀμῷφω παρωξυμέ. 
γ0!. ‘) TA’ MITAHKTA, ἀγωνίσματα  πληγωϊ 


᾿μιστά. ἘΞΗ͂ΛΘΟΝ "AE@A’ ΔΙΩΝΩΝ, 


ἐντὶ τοῦ διήνυσαν, ἐπεξῆλθον, ἠγωνίσαντο. λέγει 
δέ, ὅτι wav εἶδος ἀγωνίσματος κατ᾽ ἀλλήλων ἐπ. 


δείξαντο, ἠγωνίσαντο. 
s09. ΤΕΤΡΑΟῬΡΟΎ. τετρασκελοῦς. OX. 


ZIMA. φώντασμα, σχῆμα, AIY “OINIAAA™ N, 
axa 


4) Interponit Brunckius: ὁ δὲ νοῦς, et poft πρήγμασι addit 
Κύπρες. 
Ὁ) ἀντίπαλοι" ἢ lox. ἐν τοῖς γνίοις, μαχεσι xX. x, π. Brunck. 


s) παρωξυμμεένοι Branek. ee 
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,84. ΕἾ ΤΙ TH'NA’ ‘AMAPTIAN 
ΝΕΜΕΙΣ. καλῶς δὲ τῆς λέξεως συγγνώμην 
ἑαυτῷ. τροξενῆται. ‘ENED ΓΕ MEN AB 
TIANT ἘΠΙΣΤΑΣΑΙ. ἐπεὶ τούυν πάντα λοι. 
πὸν ἐπίστασαι, λέγω τὶ καὶ ἕτερον, ὅπερ ὁμοίως 
πεχαρισμένον σοί τε καὶ τῷ Ἡρακλεῖ γενήσεται. 

[49.ο.. ἭΣΣΩΝ ἜΦΥ, ἡττᾶται τῷ ταύτης 
ἔρωτι.Ἶ | : 
agit. “AAA ΩΔΕ ΚΑΙ ΦΡΟΝΟΥ͂Ν" 
ΜΕΝ. ἤγουν, ὥςπερ προείρηκα ταῦτα, καὶ, ποιή. 
σω, 5) ΚΟΎΤΙ NOZCON 'ENMAKTO'N. τὴν 
ϑιομαχίαν. ἐπακτὸν δὲ ἐνταῦϑα ἀντὶ τοῦ αὐϑαί. 
gerov τὴν ϑεομαχίαν. τὸ Yyae πρὸς Ἔρωτα Φιλο- 
νεικεῖν, ϑεόμαχεῖν ἐστιν ἄντικρυς, ) “A T ᾿ΑΝΤΙ 
ΔΩΡΩΝ. ὅπως ἄν αὐτῷ παρ ἡμων κομίσης 
εἰντήτονα καὶ σύμφωνα οἷς ἤγαγες. λέγει δὲ ἀντὶ 
τῶν αἰχμαλώτω. ΣΎΝ ΠΟΛΛΩ͂Σ, ΣΤΟ΄ΛΩ,. 
ἤγουν δὺν ταῖς ἀπισταλμέναις αἰχμαλώτισι, 
οἰ ἸΜΕΈΡ, 408. META ΤΙ ΣΘΕΝΟΣ. τὰ 
τοιαῦτα 4). τῶν Χορῶν καλεῖται ἐπῳδικά, ὡς εἴρη. 
ταὶ, ἔστι δὲ τὰ παρόντα; τριὰς ἐπωδική" τὰ κῶλω 
δὲ τῆς μὲν στροφῆς ια, καὶ τῆς ἀντιστροφῆς το. 
σαῦτα' τῆς δὲ ἐπωδοὺ Wd. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς μὲν 
στροφῆς καὶ ἀντιστροφῆς παράγραφος, τῆς δὲ 
ἐπωδοῦ κορωνίς, εἶτα παράγραφος. 1.] 

498. 


ο) “προείρηκα, οὕτω ποιήσω ταῦτα Brunck, 


- p) Brunck. fic: τὸ yap — ἄντικρυ. EMAKTON δὲ = 
avdalperoy: omiffis vocibus τὴν Seomsnz say. 


q 
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498. META TI ΣΘΕΝΟΣ. γράφεται καί, 
μέγα τι σϑένουσα Κύπρις. 4) νικηφορεῖ ἐν παντὶ 
πράγματι. ἢ οὕτως" ἀποφέρεται τὰς vies κατὰ 
σάντων, καὶ πάσης κρατεῖ Φύσεως: σϑένος δὲ vl 
κῆς, περιφραστικῶς τὴν νίκην. εἰκότως δὲ ὃ Χορὸς 
τοιαύτην ἀρχὴν πεποίηται. πέπαυται γὰρ ὁ λόγος 
περὶ τοῦ ἔρωτος. ΠΑΡΕΒΑΝ, ΚΑΙ ὍΠΩΣ, 
ὠντὶ τοῦ παραβήσομαι. καὶ ὅσα μὲν εἰς Θεούς, 
Φησί, ἐνεδείξατο, ὑπερϑησομὰι. ΤΟΝ ἜΝΝΥ.- 
ΧΟΝ ΑΓὮἜΔΑΝ, τὸν ἐν σκότῳ διατρίβοντα. ΔΔΔ' 
ἘΠῚ TA’ NA “AP "AKOITIN, τὴν Aniamgas: 
ὁ δὲ νοῦς οὗτος" τὰ μὲν εἰς ϑεοὺς ᾿γεγονόται παρί. 
μι: ἐκεένα δὲ λέγω, thse ηγωνίσαντο περὶ τῶν 
γάμων Δηϊανείφας, καὶ κατέβησαν εἰς τὸν ἀγώνα. 
ΑΜΦΙΓΎΥΟΙ ΚΑΤΕΙ͂ΒΑΝ. ἀντίπαλοι, ἢ ἰσχυ- 
got, ἐν τοὺς γύοις μαχεσάμενοι. χερσὶ καὶ wooly, *): 
ἢ ἢ ἀμφότεροι τεϑωρακισμένοιγ ἢ ἄμφω παρωξυμέ. 
vot. ὃ) TA’ MITAHKTA, aywvicpara .wAyyin 
wsora. ἘΞΗ͂ΛΘΟΝ “AEOA' ‘ATO/NON, 
ἀντὶ τοῦ διήνυσαν, ἐπεξῆλθον, ἠγωνίσαντο. λέγει 
δέ, ὅτε wav εἶδος ἀγωνίσματος κατ᾽ ἀλλήλων ive. 
δείξαντο, ηγωνίσαντο. 

509. ΤΕΤΡΑΟΡΟΥ. τετρασκελοῦς. On 
ZIMA. Φαντασμα, σχῆμα, AIY 'OINIAAAN, 


“:-Ν 
450 


4) Interponit Brunckius: 6 δὲ yous, et poft πρέγμανει addis 
Κύπρες. 
r) ἀντίπαλοι" ἢ σχ. ἂν τοῖς γνέρις, βαχεσ, oc. x, π. Brunck. 


s) παρωξυμεμεένοι Branek, er 
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ἀπὸ Αἰτωλίας, ἢ οὕτως. Οἰνίαι, worig ᾿Ακαρνανίας, 
δι ἧς pei ὁ ᾿Αχελῷος' ‘) πληϑυντικῶς δὲ λέγεται. 
BAKXEIAS “AIO. τῆς τὸν Βάκχον ἐχούσης. 
καλῶς δὲ τὸ ΒΑΚΧΕΙΑΣ, πρὸς ἀντιδιαστολῆήν, 
TOZA ΚΑΙ ΛΟΊΧΑΣ. ad’ ἱστορίας Φησὶ 
λόγχην ἔχειν τὸ Ἡρακλέα. ΛΟΛΛΕΙ͂Σ ἼΣΑΝ, 
καταχεηστικῶς εἶπεν ἐπὶ δύο τὸ ‘AOAAEIS *) 
ἐντὶ τοῦ λίαν ἀλέντες. Ὅμηρος" (IA, X. 308.) 
Οἴμησε. δὲ ἀλλείς..  ἹΕΜΕΝΟΙ, ἐπιϑυμοῦντες. 
MONA A’ ΕΥ̓ΛΕΚΤΡΟΣ. μόνη δὲ ἡ εὖ. 
λεκτρός Κύπρις παροῦσα ἐβράβευε καὶ δίόταιτε,. 
- [517. PABAONOMEIL. ἡγωνοϑέτει. 
gx8. TOT H'N XEPOS. τότε οὖν ὁ ‘Hea. 
κλῆς καὶ χερσὶ καὶ τόξοις ἐμάχετο. ὁ δὲ ‘Aye 
λῷος. τοὺς niger. "ANA MIT ΔΑ. "ἀναμεμιγμέ. 
vas. ΗΝ ΔΕ ᾿ΛΜΦΙΠΛΕΚΤΟΙ ΚΛΙΜΑ. 
KES, ἦν) ἀντὶ τοῦ, ὑπῆρχον. Ἡσίοδος" (Θεογ. 
421.) Tae δ᾽ ἦν τρεῖς κεφαλαί, ΚΛΙΜΑΚΕΣ 
δέ, αἱ twavaBacsic παρὰ τὸ ἄνω te καὶ κάτω 
αὐτὰς στρέφισϑαι ἐν τῇ μάχη. ἔστι δὲ εἶδος πα- 
λαίσματος ἡ κλίμαξ. τοῦτο δὲ τὸ σχῆμα ἐκὶ 
Ἡρακλέους ἀκουστέον. ΗΝ AE ΜΕΤΏΠΩΝ. 
τοῦτο is] ᾿Αχελῴου.. οἱ γὰρ ταῦροι τοὺς κέρασι 
wal μετώποις μάχονται Ὁ 
(535, ὈΛΟΈΝΤΑ., O9agrind.] 
Ie $24, 
t) Artictam omittit Brunck. 
Ὁ} Tricl, et Brunck. addunt: ἐπὶ wAyJovs yao Alyernte 
x) edeie Trick. dais Brunck. 
y) re HN Brunek, 
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524. Δ Δ’ ἘΥΩ͂ΠΙΣ. ἡ Δηΐανειρα: "ETO. 
ΔΕ ΜΑΊΤΗΡ MEN. ἐγώ, Φησί ν ἐνδιαϑέτως ace. 
μήτηρ λέγω. ἐγὼ παρεῖσα ta πολλά, ta τόλη λέγν 
“τῶν πραγμάτων. ᾿ΑΜΦΙΜΑΧΗΤΟΝ ὌΜΜΑ. 
ΝΥ ΜΦΑΣ. ἐντὶ τοῦ, ἥ περιμάχητος νύμφη, περ. 
Φραστικῶς" ἀπὸ δὲ τοῦ καλλιστεύοντος αὐτὴν εἶπε 
μέρους. Γλλλως. ὌΜΜΑ ΝΥΜΦΆΣ. ἔτι δὲ καὶ 
γύμφη ἐλεεινὴ οὖσα, ὑπέμεινεν ἡ περικαλλὴς Asia- 
“ψιρα. 7) “AMME'NEI, ἀντὶ τοῦ ἀνέμενε, *) 
KAIIO' ΜΑΤΡΟΙΣ ἌΦΑΡ. παραχρῆμα γα- 
μηϑεῖσα τῶν τὴς μητρὸς ἀφωρίσϑη πραγμάτων, b) 

[ABPA’, τρυῷῶσα, κεκαλλωπισμένη. 

650. "ADAP. ὀξέως. ἀπὸ τοῦ ἅπτω athe, 

τὸ ἄφαρ γίνεται. 

[METP. 532. ΗΜΟΣ OFAAl, Ai ow 
στηματικαὶ αὗται περίοδοι, στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν 
τειμέτρων eB, ὧν τελευταῖος, Πρὶν εἰδέναι τὠκεῖϑεν, 
εἰ ποϑούμεϑα. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνὶς συνήϑως." Τι 

ΗἾΜΟΣ ΦΙΛΑΙ. ἡ Δηΐανειρα πρὸς τὸν χορὸν 

ἰξελϑοῦσα διαλέγεται, καὶ φησίν" ἐν ὅσῳ “ὁ Λίχας 
κατὰ τὸν οἶκον συντάττεται. ταῖς αἰχμαλώτοις, 
ἐξῆλθον, ἵνα ἅπες ἐμηχανησαίμην δηλώσω Umit. 
ὩΣ ἘΠ᾽ ἘΞΟ AQ: ὡς μέλλων αὖϑις ἐξίναι 
πρὸς τὸν Ἡρακλέα. ΣΥΝΚΑΤΟΙΚΤΙΟΥΜΕΈΊΗ, 
σὺν ἡμῖν ϑρηνοῦσα. | ΝΞ ΞΡ 


5.316 


z)"AAAas --τ Δηϊάνειῥα omifit Brunck, 
. 8) ἀνέριεινε Brunck. | 


Ὁ) τῶν et πραγμάτων abeft Brunck, 


| 


431. AAA 'EZETTMENHN, γεγαμη- 
μένη, τῷ Ἡρακλεῖ, προςεδεξάμην Φορτίον λωβητὸν 
τῆς S76 Φρενός, ἤτοι βλαβερὸν Φορτίον καὶ ἐφύ- 
ββξιστον. ΜΙΑ͂Σ ὝΠΟ ΧΛΑΙΝΗΣ. ὑπὸ μιᾶς 
κοίτης. | 
5 43 O 1KOY Pr "A NTETIEM YE, τοιαῦ- 
τα τῆς οἰκουρίας δῶρα ἔπεμψέ μοι ὑπὲρ τοῦ χρόνου 
παντάς, οὗ συνῴκησω αὐτῶ. ὅ ἐστιν εὐχαριστήρια 
τῆς πολυχρονίας ἡμῶν οἰκουρίας.-. 

548. THN MEN ἝΡΠΟΥΣΑΆΝ ΠΡΟ΄. 
ΣΏ κ' τῇ Ἰόλη προκόπτουσαν καὶ αὐξανομένην τὴν 
ἤβην. THN AE ®@YNOTSAN. ἑαυτὴν λό. 
ya, δεικτικῶς, Φϑίνουσαν δὲ ἀντὶ τοῦ βεβηκυῖαν, 
ὈΦΘΑΛΜΟΣ ἌΝΘΟΣ. τὸ. ἄνϑος τῶν νέων 
γυναικῶν Φιλεὶ ἁρπάζειν ὁ ὀφϑαλμὸς τοῦ ἀνδρός, 
ΤΩ͂Ν Δ’ ὙΠΕΚΤΡΕΠΕΙ. τῶν δὲ ὑπαναχωρεῖ, 
, δηλονότε τῶν πρεσβυτέρων.; ὧν δύο ἡλικιῶν τὴν vec. 
Couray ἄφπάξειν εἴωϑεν ὁ τοῦ ἀνδρὸς ὀφϑαλμός.“) 

§§1. MH ΠΟΣΙΣ ΜΕΝ ‘HPAKAH'S, 
διαφορὰν ταύτην ἔχει ὁ πόσις πρὸς τὸν ἀνδρα. 
πόσις μὲν «γὰρ λέγεται καὶ ὁ πρὸ πολλοῦ ἀποστὰς 
τῆς γυναικός" ane δέ, ἃ συνών, καὶ ὁ πρὸ ὀλέγου 
χωφιαϑεί,, ὡς τό, (IA. Ὡ.. 12 4.) Avec, ἐπ᾽ αἰῶνος νέος 
ὥλευ. δέδοικα οὖν, φησί, μὴ ἐμὲ καταλιπὼν πόσις 
ἐμὸς κληϑὴη, ὡς συνοικήσας ros BOTS, ταύτης δὲ 
᾿ ὌΝ ἀνήρ, 

c) οἷον, war δύο ἡλικιῶν τὴν μὲν νεάῴγυσαν ἁρπάζειν εἴωθεν ὃ 

| χοῦ ἀνδρὸς (τῶν ἀνϑρώπων Tricl.) ὀφϑαλμός, τῆς δὲ ὑπεκ- 

᾿ πρέπειν τὸν πὐδκ, ἤτοι τῆς πρεσβυτέρας, Triel. Brunck 
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᾿ φύσιες, πρόσις τις ὧν, παρὰ τὸ προςιέναι. Ἵ 
552. "AAN’ ΟὟ ΓΑΡΏὭΏΣΠΕΡ ΕἸΠΟΝ, 
᾿ οὐ χρὴ τὴν συνετὴν γυναῖκα ϑυμοῦσϑαι τῷ ar 
del. *) ὦ δὲ τρόπῳ τῆς λύπης ἴαμα σχοίην, ὑμῖν 
ἐρῶ, = ATTH'PION ΛΥΠΗΜΑ, dys) τοῦ, 
τῆς λύπης ἴαμα. ΝΣ 

557, AEBHTI ΧΛΛΚΕΊΩ, δύο ὀνόματα,, 
ὡς κρατερὸν αἰχμήτην. ὡς ἔκτοτε °) ἀποϑεμένην λέ- 
βητι ἐπὶ τὸ κατὰ καιρὸν χρήσασθαι αὐτῷ. Ὃ 
HAS ἜΤ᾽ ΟΥ̓͂ΣΑ. νεωτέρα. οὐ γὰρ παρϑένος, 
ἘΚ ΦΟΝΩΝ ᾿ΑΝΕΙΔΛΟΜΗΝ. ἀντὶ τοῦ, ἐκ 
τοῦ. αἵματος τῶν σῷαγων. Ὅμηρος" CIA. Π. τά) 
ἄκρον ἐρευγόμενοι Φόνον αἵματος. ἢ τοῦτό που ἢ 
ὅϑεν ἐφονεύϑη ὁ. Νέσος, Ὅμηρος" (IA. K, 451.) 
ἐν ἀργαλέησι Φονῆσιν. , 

562. MIZ@OT IO PETE, διεπέρα, dus- 
moeSueus, ἩΝΙ ΚΑ ETO AON ΞῪΝ ‘HPA- 
KAEY. στόλον Φησὶ τὸ πληϑος τῶν ἐν τῇ οἰκία 
δούλων τε καὶ ad BAIN ἡνίκα οὖν καταλιποῦσα. 
τὸν οἶκον τοῦ πατρός, ἔρημος ἐπηκολούϑησα τῷ 
Ἡρακλῆ. ΨΑΎΕΙΝ MATAYAIS ΧΕΡΣΙΉ, 
ὅτι οὐδὲν ἤνυσεν. ἔφϑασε γὰρ ὁ Ἡρακλῆς τοξεύσας 
καὶ ἀνελὼν αὐτόν. 

[566. MATALAIS, ἀδίκοις, ἀκολάστοις.) 
561. 
τον, 4) Interponit Brunck. H: A’ EXO, 

e) Brunckius: KEKPTMMENON, 9 ἐκ τότε dona 

λέβητι, ἐπὶ τῷ etc, ι 


Ὁ ἢ ἐκ τοῦ τόπου Tricl. Brusck, 
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567. ἘΠΙΣΤΡΕΨΑΣ XEPOIN, surge 
“ἴσας. , ἢ στρέψας καὶ κάμψας τὴν νευρρίν. ἢ εἰς" 
αὐτὸν. στραφεὶς καὶ βλέψα. ἯΚΕ KOMH 
THN “ION. ἢ dia τοὺς ὄγκους, ἢ διὰ τὴν wrt 
φωσιν. τὸ δὶ ΠΝΕΥΜΟΝΑΣ, ἀντὶ ἑνικοῦ. ΔΙ 
A'PPOIVZHEEN. μετά ἤχου ὥρμησε. ᾿ 

[568. ΚΟΜΗΊΤΗΝ. ἐἑπτερωμένον. 

.41τ. TOZON A ὈΝΗΣΗ.. ὠὡφεληϑησηῃ, 
καὶ ὄνησιν λήψη ἐκ τῶν ἐμῶν πορϑμῶν. Ἔ ΔΝ 
ΠΥΘΗΙ. yeaOsras ἐὰν πιϑῃ. 

[ἘΑΝ ΠΥ ΘΗ. ἐὰν ἀκούσῃς. 

513. ΔΜΦΙΘΡΕΠΤΟΝ. τὸ πεπηγός. Ὁ 
ϑεόψαι γα τὸ πῆξαι. Ἧι ΜΕΛΑΓΧΟΓΛΟΥΣ. 
ὅπου, 9 ἐν ὦ. OPE MMA'AEPNAITAS °Y- 
APAS. περιφραστικῶς ἡ ὕδρα, ἜΣΤΛΙ ΦΡΕ- 
ΝΟΙ͂Σ ΣΟΙ ΤΟΥ͂ΤΟ ΚΗΛΗΤΗΡΙΟΝ, ἐκε 
τήδειον ποὸς τὸ παῦσαι καὶ κηλῆσαι, ᾿ κατὰ wav. 

στήφιον Ὁ) rig’ Pesrec τοῦ Ἡρακλέους, τοῦ ποὺς 
᾿ ἄλλην ἔρωτος, 7 κατακηλοῦντος τὴν ψυχὴν τοῦ. 
Ἡρακλέους τῷ πρὸς τὴν Δηϊώνειραν ἔρωτι. ᾿ 

§RO.- ETKEK AEIEME NON. engaisnr’ 
ΧΙΤΩ͂ΝΔ TONAE. τοῦτό φησιν, ὡς κατὰ ἐγ 
τολὴν Nécou,*) καὶ ἄλλα τινὰ συμμίξασα. KAT. 
TIENEFPANTAI Δ΄ ΔΕ, κατείργασται, τῆν 
τελείνται καὶ ἤνυσται. KAKA'S ΔΕ ΤΟ ΛΜΑΣ. 

_ | 7 τὰς 
4) τὸ ἀπὸ τοῦ ἰοῦ τῆς ὕδρας πεπηγός Brunck. Sic etiam 

Tricl,, nifi quod τοῦ ἰοῦ omittit. 

. 8) κατωπαυστήριον Tricl. Brunck. Paullo poft καταχηλοῦν. 
i) Scribendum cum Brunckio-Nésgov. — 
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τὰς Φαρμακείας. μη εἰδείην, Φησί, κακοῖς πράγμασιν 
ἐπιχειρεῖν, ἡ). δολοφονῆσαι αὐτόν, ” τι ταιούτρν; 
GAN’ ἄχρι τοῦ μεταθεῖναι αὐτοῦ τὴν γνώμην διὰ τοῦ. 
κατασιαυάσματος τούτου. εἰ μὴ para. ἐστι τοῦτο 
τὸ κατασκεύασμα, προς οχῶ ταύτην ὑπερβαλέσϑαι 
τῇ πρὸς) τοῦ Ἡρακλέους εὐνοία. εἰ δὲ μὴ ἐπιτυγ. 
χάνῳ, παύσομαι τῆς ἐπιχειρήσεως. MEMHXA. 
NHTAI ΤΟΥ̓ΡΓΟΝ, sousoy Φησί, τῷ ἔργον. 
μεμηχάνηται, οὐκ ἐπ᾽ ὀλέθρῳ, ἀλλ᾽ iva ταύτην 
Φίλτροις ὑπερβαλώμιϑα. EI AE MH, TIE 
ΠΛΥΣΟΜΑΙ. εἰ δὲ μὴ ἐνεργήσηῃ γ ") πεκαύσρ- 
μαι τῆς ἐπιχειρήσεως. 

589. ΔΛΛ᾽ ΕΓ ΤΙΣ ἘΣΤΙ MY ΣΤΙΣ, 
ἀλλ᾽ εἰ πεπίστευκας, ὅτι δρὰ τι τοῦτο, deus 
μοι δοκεῖ, βεβουλεύσϑαι. 
| 591. ΟὝΤΩΣ ἜΧΕΙ Γ᾽ Ἡ OV STIS. 
πιστεύω μὲν ἀληϑὲς εἶναι οὐ μὴν πεπείραμαι, 

593. “AAA E’IAENAI XPH APS. 
ΣΑΝ, δεῖ σέ, φησίν ἐπιχειξούσαν γνῶναι y ἢ δῶ 
σε δρῶσαν ἔχειν THY τίστιν; καὶ μὴ μόνον᾽ Sonsle 
ἐπίστασϑαι. οὔπω yae ἔχεις τὴν γνώσιν, ἕως εὖ 
πιπείρασα. ἜΧΟΙΣ "AN TN&YMA,: γράφει. 
τῶι, ayvoua,”) * | 
Le: [594 
k)} οἷόν pro ἢ Tricl. Brunck, Poft τοιοῦτον addunt ἐργά- 
σασϑαι. ἘΞ 
1) wage Tricl. Brunck. 


m) ésepyyoue Brunck. 


3) γράφεται καὶ ΓΝΏΣΜΑ, Branck. 
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(594. ΓΝΩΣΜΑ, aros νοῦν" καὶ ἔστιν οὐδέ. 
τέρον») ἀντὶ τοῦ γνωμάτευμα, καὶ γοῦν" καὶ Εὐρι- 
πίδης' ( Ἡρακλείδαις 408. ) πόλλ᾽" ἕν δὲ πᾶσι 
γιῶμα ταυτὸν ἐμπρέπει. ἤτοι γνωματευμα, νοῦς, ΤΙ 

ξυ04ᾳ. ἘΙΣΟΜΕΘΑ. γνωσόμεϑα, Φησί, τὴν 
δύναμιν τοῦ σκευάσματος. βλέπω γὰρ τὸν Λέχαν 
αλησίον πορευσόμενον, °) ὃς ἀποκομίσει τὸν πέσλον 
τῷ Ἡρακλῆ. καὶ ἔσται ἡμῖν διὰ τούτου πείφα. 
ΕὟὝ ΣΤΕΓΟΙΜΕΘΑ. κρυπτοίμεϑα, οἷον, σιωπὴ 
γένοιτ. 

{598.. TIPASSSH:S. avr) τοῦ πράσσης τι. 
ΣΚΟΙΤΩ), δέ, ἀντὶ τοῦ λάϑφα.] ᾿ 

. G00, ΤΩ MAKP OY: ΧΡΟΝΩ,, ἀντὶ τοῦ, 
διὰ τὸ ἐνταῦϑα χρόνῳ ἐνδιατρήψαι. 

[603. ἮΓΟΡΩΣ, ὠὡμίλεις.] 

603. ETTOH NETMLAON. icyvougys. *) 
eux «ὦ δὲ τὸν ἀνδρεῖον χιτῶα TIE TIAQN Prat, 
ἀντὶ λιατοῦθη. 

[E'TT OH. καλούφαντον. 

608. MHT "E@®ESTION SE AAS. ave) 
τοῦ, TO NAT οἶκον πῦρ. ἝΡΚΟΣ δὲ ‘IEPO'N, 
ὁ βωμός, ἢ τὸ ἱερό. ΠΡῚΝ KEI NO, πρὶν 
αὐτὸς ἐκδυσάμενος 4) ἐπὶ τῆς οἰκίας Φανερὸς καὶ 

ὑπ 


©) σορευόμεννον Tricl. Brunck. 


Ρ) ἰσχνουργῆ » AesrouCy Brunck. In [44. ἀντὲ λεπτουφῆ 
omittit. . 


4) ἐνδυσάμενος Tricl. Brunck. 
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ur ὄψεσι πάντων προελϑῶν. καϑ' ἣν μέλλδι ταῦ. 
gous ϑύσειν τοῖς ϑεοὶς εὐχαριστήριᾳ. τ) 

(611. ἬΥΓΜΗΝ. ἠυξαμην,] 

612. ΠΑΝΔΙΚΩΣ. ἀνενδοιάστως. ΣΤΈ. 
AEFN XITONI ΤΩΠ,ΔΕ. σκεπάσειν, ἐνδύσειν, 
περιβαλεὶν αὐτὸν τούτω τῷ χιτῶνι, ὡς Φανῆναε αὖ. 
τὸν ). σφαγέα τῶν ϑυμάτων. KAINO’ N, xcteve- 

πρεπῆ. 
615. ZHM’ Ὃ ΚΕΙ͂ΝΟΣ E ‘TMA@E’S. 
σημεῖον κομίσεις, ὅπερ ἐκεῖνος ἐπιγνωσεται» ἐπ ιϑεὶς 
τὸ ὄμμα τῇ σφραγῖδι. γνοὺς ὅτι παρ᾽ ἐμοῦ εἴη ‘) 
ἢ σφραγίς. ΣΦΡΑΓΙ͂ΔΟΣ ἝΡΚΕΙ, swegsOga- 
στικῶς τῇ σΦραγίδι. “AAA ἝΡΠΕ ΚΑΙ OY. 
ΛΑΣΣΕ, οὗτός ἐστιν ὁ προζήκων νόμος τοῖς δια- 
κογοῦσιν, ὥςτε μηδὲν περαιτέρω δρᾶν τῶν προςτατ- 
τομένων") αὐτοῖς. ἐμφαίνει δὲ αὐτῷ μὴ ἀποσῷρφα- 
γίσαντα περιεργάζεσθαι τί ἔγκειται. ἜΠΕΤΘ' 
ὍΠΩΣ ἊΝ Ἡ ΧΑΡΙΣ, γνησίως διακονούμι- 
νος διπλαξ εἰς τὴν Rae, καὶ ἰσως φιληϑήση "αἰ 
ἑκατέρου. 
62:, 
τ) da τῆς οἰκίας, ὑπ᾽ ὄψεσι παΐντων προυλϑών, δείξῃ αὐτὸ Φω» 
yepov, τοῖς ϑεοῖς ἐμφανῶς σταϑείς, xd ἣν ἡμέραν μέλλει 
φκύρους ϑύειν etc, Brunck. εχ Tricl, Quamquam hic legit 
σροέλϑῃ καὶ δείξη ἑαυτόν. 


8) αὐτὴν OTTHPA, ἤγουν σφαγέα Brunck, 
t) ἐστιν Tricl. Brunck. Paullo inferius σφροιγῖδι, 


Ὁ) spesrereyuivey Pricl. Brunck, 


Gar. "AAN ΕἼΠΕΡ ἙΡΜΟΥΝ. κήρυξ γὰρ 
ὁ ϑεός. ΛΟΓΩΝ TE NVSTIN ὯΝ ἜΧΕΙΣ. *) 
ἔντειλε δέ μοι, Φησί, περὶ πραγμάτων ἄλλων μυ- 
στικῶν, καὶ λόγους ἀνακοίνωσαί μοι, καὶ φυλάξω. 
ἘΦΑΡΜΟΥΣΑΙ. sxiSss, φησίν, ἣν ϑέλεις σῷρα.- 
γίδα. 

620. TIPOSAETMATA. ὑποδοχάς. λέγει 
Ob, ὅτι οἷἶσϑα πως Φιλοφρόνως αὐτὴν περοςηκάμην, 
καὶ τοῦτο δὲ ἐπαγωγὸν πρὸς Ἡρακλέα; εἴ γε τὴν 
ὑπονοουμένην DiloDeovac προςεδέξατο. 

630. ὭΣΤΕ 'EKMAALTH NAL, ὅτι dent 
νως αὐτὴν ὑπεδέξω, ὡς ϑαυμασαι μά, καὶ: ἐπὶ 
τοῦτο 5) χαρῆναι. 

631. Δ AE AOIKA ΓΑ’Ρ, δέδοικα γώρ, Φησί, 

μὴ πρὸ καιφοῦ εἴποις 2 τὸν ἐξ ἐμοῦ πόϑον, ἕως 
μάϑωμεν, εἰ καὶ αὐτὸς ἡμᾶς ποϑεῖ. διὰ δὲ τού- 
τῶν ἐροϑίξιν, αὐτὸν πλέον εἰπεῖν. *) 

[METE.. 634. "Q NAY AOXA, Ta τοιαῦτα 
εἴδη τῶν χορῶν καλεῖται κατὰ σχέσιν, as clentces. 
εἰσὶ δὲ τὰ. παρόντα στροφῶν δύο' τὰ δὲ πῶλα 
τῆς μὲν- προτέρας στροφῆς η,) καὶ τὰ τῆς. vier ree 
Dac τοσαῦτα τῆς δὲ δευτέρας 8, καὶ τῆς ἄντω 
στροφῆς ὁμοίως τοσαῦτα. ἐπὶ τῷ τέλει ἑκάστης. 

στρο- 
x) Brunckius ante ἔντειλαι (fic enim legit) exhibet fequentia, 
ἐπίϑες etc. omiffo ἘἜΦΑΡΜΟ ΣΑΙ, Ita etiam Tricl, 
y) τούτῳ Tricl. Branck, 
2) εἴτης Brunck, 


@) Addit Brunckius: vo δὲ ΠΡΩ;, sout ἐστίν, fre πρώην, 
Yesrve δὲ τὰ , ἀχεα Φώχητον. 


στροφῆς καὶ ἀντιστροφῆς παράγραζος, ἐπὶ δὲ τῷ 
τέλει τοῦ ἀσματος κορωνίζ.. T.] 

"Q: ΝΑΥΔΟΧΑ ΚΑΙ ΠΕΤΡΑΙΓ ΔΛ. doxsi 
τοῦτο παρ ἱστορίαν. εἶαι. Φασὶ yag πρῶτον ἐν 
Τραχῖνι. τῷ Heaxrsi αναδεδόσϑαι. ἐνταῦϑα di, 
ἐς προὐπαρχόντων αὐτῶν, φησίν, ὦ ναύλοχα. ») ὁ 
Χορὸς τοὺς περὶ τὴῦ Οἰτὴν οἰκοῦντας προςκαλεῖται, 
ἐπὶ τὸ “) πανηγυρίσαϊ, did τὴν πεοςδοκωμένην ἔπε 
δημίαν τοὺ. Ἡρακλέους, δ᾽ δὲ νοῦς" οἱ τὰ παραϑα- 
λάσσία ϑεόμα ᾿λουτρὰ ἐνοικοῦντες, καὶ. οἱ παρὰ 
τοὺς τραχεῖς καὶ ὀρεινοὺς τόπους τῆς Οἴτης καὶ τὸν 
Μηλιρμκὸν κόλπον, ἔτι δὲ καὶ τὴν ἀρχὴν ἀ) τῆς 
χῤυσοτόξου ᾿Αρτέμιδος, ἔνϑα Φησὶν εἶναι τον) “ED 
λήνων τὰ συνέδρια, ἄρτι 0 καλλιφωνύτατος πάλη 
ἥξει αὐλός, καὶ καταλήψεται ἡμῶν τὰς ἀκοάς, 
7OU τε καὶ «μουσικὸν προςπνέων, οὐκ ἐχϑράν, οὐδ᾽ 
ὠπευκτὴν Φωνήν,. ἀλλὰ ϑείας μούσης ἀντίλυρον, ἅ 
ἐστί, φωνῆς γλυκείας. “2. NAT AOXA. Φαρα. 
ϑαλαξφτια λουτρά. Φησὶ δὲ τὰ 'Ηράκλεια, ἅπερ 
λέγεται αὐτῷ ἢ _ Adana 6) ανῖνα. ΠΕΤΡΑΓᾺΑ 
δέ, Ota. τὸ ἐν ὕρδε τῇ Οἴτῃ κεῖσθαι. ἔνιοι. δὲ iv 
Σρλίᾳ -Φασὶν ἀναδοϑῆναι τῷ Ἡρακλεῖ τὰ Segue 
λαυτράν. KAT ΠΑΊΤΟΥΣ. πάγοι “ἰσὶν ἐξ upr 

λοὶ 


"'p) Branckius haec, addito δὲ pot δοκεῖ et omiffis vocibus, 
ὦ vavAoxe, inferjus exhibet polt ἀνεῖναι, 
4) τῷ Brunck. 
4) ὠκτὴκ Tricl, Brunck. 
6) ὴ Ηρα Tricl. | 


~~ <I4il° =. 


Aol τόποι,. ἢ οἱ ofsias πέτραι καὶ. οἱ mage τοὺς. 
τραχεὶς καὶ ὀρεινοὺς τύπους τῆς Οἴτης οἰκοῦντες. ἢ 
ΜΗΛΙ ΔΑ ΠΑΡΑ ΛΙΜΝΑΝ, λίμναν Φησὶ 
τὴν ϑάλασσων. Ὅμηρος" (Od. E. 337.) 

AiSuin δ᾽ εἰκυία ποτὴ ἀνεδύσατο λίμνης. i 
ὁ δὲ Μηλιακὸς κόλπος παρὰ Τραχῖνί ἐστιν. Εἰς 
τὸ αὐτόὸό ΜΗΛΙΔΑ ΠΑΡΑ AIMNAN, τὴν 
Μαγνησίαν, ἔνϑα τὸ τῆς ᾿Δρτέμιδος παραϑαλάσ. 
σιον becovy πλησίον Τραχῖνος, ὅπου καὶ ἡ ἐπ᾽ *Ag 
τεμισίω ναυμαχία συνέβη τοῖς Ἕλλησιν ἐν Θερμο- 
πύλαι. ἜΝΘ᾽ ἙΛΛΑΝΩΝ ‘ATOPAI, ὅπου 
συνάγονται οἱ ApeQucruoves εἰς τὴν λεγομένην Πυ- 
λαίαν, περὶ ἧς ᾿Αγώϑων Φησή Πυλάδην' τὸν Urea. | 
Φίου πρῶτον κριθῆναι ἐν τῆ Φωκίδι, -καϑαιρόμενον 
τὰ ἐπὶ Κλυταιμνήστρα μύσος, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ. τὴν 
σύνοδον Πυλαίαν Φησὶ προςαγαρεύεσϑαι. ἥ ὅτι 6 
τόπος πύλαι 5) τῆς Ἑλλάδος. ΧΡΎΣΑΛΑΚΑ- 
ΤΟΎ. ἐν Εὐβοίᾳ τιμᾶται χρυσότοξος “Agrspss. b) 

642. O'TK "ANAPESIAN, TAXON, οὐκ 
ἐχϑράν, οὐδὲ Seavey βοήν. ‘ANTYTAYTPON | 
MOYSAL. aveiesuov, ἰσόλυβον, ᾿᾿άντωδόν.. ἀντὶ 
τοῦ, μουσικὴν Φωνήν᾽ ἀλλὰ τὴν ἐκ τοῦ ἐναντίου 
μέρους τῆς λύρας Φωνῆν. a? ou δηλοῦται, ὅτι 
ὁμοῦ αὐλὸς καὶ λύρα. ἀναφωνήσουσιν., ΣΕ Y TAL 
ἐνορμᾶται, ἥξει, 


648. 
ἢ καὶ — οἰκοῦντες delevit Brunck,. 


g) πύλη Brunck, 


h) Brunckius haec ante praecedentem notam exhibet.’ 


λ 
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6483. ὋΝ 'ATIO'TITOAIN ΕἼΧΟΜΕΝ, 
ὃν ἐκτὸς εἴχομεν τῆς πόλεως, εἰς δωδεκάμῆηνον ara 
μένουσαι. τὸ δὲ ἑξῆς" ὃν ἀπόπτολιν πελάγιον, ἀντὶ 
τοῦ ἀπωϑεν τῆς πόλεως ἐν τῷ πελάγει, ΠΕ ΛΑ΄. 
TION, ὅτι πολλάκις καὶ dia ϑαλάττης ἔπλεεν, 
si ποτε εἰς νῆσον ὃ anne. ‘A AE ‘OL. 9 Asia: 
wen. ΝΥ͂Ν A’ ἌΡΗΣ ΟἸΣΤΡΗΘΕΙ͂Σ, 


᾿ μανείς. ὁ περὶ τὴν Οἰχαλίαν πόλεμος, δ) ἐξέλυσι 


ἡμᾶς τῆς ανίας, ἣν ἐΦ᾽ ἑκάστης ἡμέρας εἴχομεν. 
εἰς τὸ auto, ΝΥ͂Ν Δ᾽ ἌΡΗΣ. ὁ πρὸς τὸν Εὖ. 

συτον ἐξ αὐτοῦ γὰρ εὐθὺς ἐπανῆλϑε. 
656.MH ΣΤΑΙῊ ΠΟΛΥΚΩΠΟΝ, ps. 
δαμοῦ ἡ ναῦς ἀλλαχοῦ ορμίσαι, ἕως ἐνταῦϑα ad 
κοιτο, τὴν Εὔβοιαν νῆσον ὑπερβὰς καὶ καταλιπών, 
καταστρεψάμενος γὰρ τὴν Οἰχαλίαν, ἐκεῖ ἔμεν 
ϑῦσαι τῷ πατρί, TIANA’MEPOS. ἀντὶ τοῦ, 
τὴν σήμερον ἡμέραν ἔλϑοι, τῷ πέπλωῳω τῆς σπειϑοὺῦς 
ϑελχϑεὶς ἐκ) προφάσεως τοῦ Νέσου κατοσκευα. 
σμένω. ΠΕΙΘΟΥ͂Σ δὲ ΠΕΠΛΏΩ, εἶπεν, ὅτι 
γέγονεν ἐπὶ τὸ μεταπείϑειν ™) καὶ μεταϑεῖναι τῇ ἢ 
Ἡρακλέους γνώμην ἐπὶ τὴν Δηϊανειραν' ἢ σεανάμι. 
6%, 


i) νήσους Tricl. Brunck, 

k) Ὀιχαλίαν πρὸς τὸν EBtpuroy πόλεριος' ἐξ αὐτοῦ yop ev Sus 
ἐπανῆλϑε. Tricl. Branck. Poft ἡμῶς addunt φησί, ac verba 
als τὸ κυτὸ — ἑπανῆλϑε omittunt, 

1) ϑελχϑείς, τῷ ἐκ Brunck. 

10) ἐπὲ τῷ κατασεῖσαι Tricl. Brunck. 


n) 9 ΠΑΝΑΜΕΡΟΣ,, εὐμενής. Brunck, In [qq. ἔλϑοι chai 
Tricl. 


Bw. ΄ 


ρος, εὐμενὴς 5) ἐν τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἔλϑοις εἰς ἔρωτὰ 
τῆς ᾿γυναικός, διὰ τὸ τὸῦ Νέσου Φαρμακον. TAL. 


_ XPLET Is. λείπει τὸ πέπλῳ 5) συγκεκραμμένος, 


καὶ ἁρμοσϑθϑεὶς sy πειϑῷ τοῦ Sages. 
(METP. 666. ΓΎΝΑΓ KES, Αἱ συστηματι. 
παὶ αὗται περίοδοι στίχων εἰσὶν ἰαμβικῶν τριμέ. 


° τρῶν ἀκαταλήκτων evn, ὧν τελευταῖος, Τῷ ‘ua δέ 


dons, watel, τὴν δ’ ᾿αὐτὴ λάβοι. éx) τῷ τέλει κο- 
ς. T.] 
666. MH ΠΕΡΑΙΤΕΙ͂ΡΩ,. ὑπὲρ τὴν συμ. 
Φέρουσαν χρείαν, καὶ πλεῖον Ῥ) τοῦ συμφέροντος. 
612. MA’AIZTA IF ὭΣΤΕ, 9) val, Φησί, 
περὶ τούτου Φοβοῦμαι οὕτως, ὥςτε μηδέποτε πα- 


ραρέφα; τινὶ ἀδήλου πράγματος προθυμίαν AaPsiv, 


δ ἐστιν, ἀδήλῳ πράψματι ἐπιχειρεῖν. 


676. ΘΑΥΜ᾽ ᾿ΑΝΕ ΛΠΙΣΤΟΝ. ϑαυμα- 
στόν, καὶ οἷον οὐκ ἄν τις ἐλπίξζοι μαϑεῖν, κα 
wader. ἢ - 

[678. ΕὙΕΙΡΩ,,.. εὐπλόκῳ.] 

6g1..KAT ἌΚΡΑΣ ΣΠΙΛΑΔΟΣ. om 
Ads, 9 πέτρα. ὡς οὖν ἐπὶ λίϑου ϑεμένη αὐτό,᾿ 
τοῦτό φησι. κατατήκεται οὖν καὶ ῥεῖ καὶ διαλύεται, 
πὸ τοῦ λίθου διαῤῥέον. ὭΣ A’ ΕἸΔΗῚΣ TO' 

TIAN. 
9) ἤτοι τῷ χρισϑέντε σίασλῳ, Tricl. Branck. - 
p) πλέον Brunck. | 
4) OT AH TI TON EQN, μεὴ ἕνεκα ὧν ἀκίσταλκας δωρημά- 
τῶν τῷ ΕΙρακλεῖ duets ; πρὸς ὃ Anicverpec, Nai, Φησί etc. 


Tricl. Brunck. Sed omittit ille verba, πρὸς ὁ Avidvacpa. 


τ) ianign MA@BIN. γράφεται, καὶ ΠΑΘΕΙ͂Ν. Brunck. 


TIAN, ὅπως γνῶς ἀκριβῶς ὅλον τὸ πρᾶγμα, si 
μῆκος ἁπλώσω τὸν λόγον. ἘΓΩ ΓΑΡῺὮΝ Ὁ 
ΘΗ Ρ ΜΕ. ὧν εἶπέ μοι ὁ Néoce,: ὅτε τὴν πλεῦ. 
ρὰν nays, τῷ βέλει τρωϑείς. IT KQXUNI di, 
ἐπὸ μέρους, τῷ βέλει. yAayw γάρ, ἡ ἀκίς, ὃ Ab 
yas ὁ Ὅμηρος ὄγκον, (1λ. Δ. 214.) ΠΑΡΗΓΚΔΑ 
ΘΕΣΜΩ͂Ν O'LAEN, λεέτει ἄπρακτον. ᾽ΑΛΛ 
ἘΣΩ ΖΟΜΗΝ. αἄντὶ tov, ἔσωσα καὶ ἐφύλαξα. 
διεφύλαξα οὖν ὅσα μοι παρήγγειλεν) ὡςανεὶ dsr 
τῷ χαλκῆ ἔχουσα ἐγκεχαφραγμέια. ΔΎ ΣΝΙ!Ι- 
ΠΤΟΝ δέ, ἀντὶ τοῦ δυςαπάλειπτον, ᾿ 

[68:. ¥H, διοφϑάρη, ἔκλινεν. ἀπὸ μεταφο- 
eas τῶν ψηνῶν,) ἤτοι τῶν κραδῶν, 

686. ΘΕΣΜΩ͂Ν, διδαχῶν, AYINI 
TITON. δυκςαπόνιπτον]͵ ey 

687. IIPO'P'PHTA, πρὸς ἐμὲ ὑπὸ ΝΝέσου 
προειρημένα, προμεμελετημένα. μοι, 4 «ἀπόῤῥητα, 
ΘΕΜΗΣ "AOIKTON. ἀπροςπέλᾳστον πυρὸς 
καὶ ἡλιακῆς ἀκτῖνος. ΛΡΤΙΧΡΙΣΤΟΝ, παραυτὰ 
χριόμενον. ΝΥΝ Δ' ὍΤ᾽ ἮΝ ἘΡΓΑΣΤΕΙΟΝ, 
νῦν δ᾽ ὅτε ἐνέστη ὁ καιρὸς τοῦ χρίσαι, teu 
μαλλὸν ἐρίου. 

6y3. ΚΤΗΣΙΌΥ ΒΟΤΟΥ ΛΑΧΝΗΝ, 
πὸ κτητοῦ ) προβάτου τὸν μαλλὸν σπάσασα. ‘) 
κτήνη δὲ Ta πρόβατα λέγονται καὶ Bord, ᾿ΑᾺ ΛΑΜ- 
NES ἩΛΙΟΥ͂, μὴ καταυγασϑέν, ΚΟΙΛΩΙ 

«ZY. 


s) κτησίον Tricl. Brunck. 


ὃ ewacacas ἤγουν ἦν οἴκῳ τρέ(ομιένον Tricl. Branck, ᾿ 
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ἝἭ 
ZYTA STPO:, ἀντὶ τοῦ, εἰς ξύλινον σορόν; του. 
τέστι κιβωτόν, 
[ΖΥΓ Δ΄ STP Qs. Snxn, κιβωτίῳ. 

69, ΦΑ ΤΙΝ. Φαντασίαν. ΔΦΡΑΣΤΟΝ. 
ἄῤῥητον. ΑΞΥΜΒΛΗΤΟΝ. ἣν οὐ δύναταί τις 
ἄνθρωπος συμβαλεῖν καὶ νοῆσαι. 

. 6y7. "ADPASTON. ἀφανές, ἀνεκδιήγητον. 
᾿ΑΞΥΜΒΛΗΤΟΝ δέ, ασυνείκαστον πρὸς τὸ μα." 
Saiv ἀνθρώπῳ. ἢ ἀντὶ τοῦ ὠπαράβλητον, οἷον οὐκ 
ἔχον ἄλλῳ. παραβληϑῆναι, ὥςτε πιστεῦσαι καὶ μα- 
ϑεὶν τὸν ἀκούοντα. TO ΓᾺΡ KA’TAIMA. τὸ 
γὰρ ἔριον τοῦ προβατου, usta τὸ χρίσαι τὸν πέ. 
σλον, ἔῤῥιψα ὑπὸ") τόπον xaparauBavousvov *) 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου. τὴν γὰρ αὐγὴν ΑΚΤΙ͂ΝΑ ‘HAISY. 
TIN εἶπεν. ἢ KA TAIMA, τὸ αἴγειον μῆρυ. 

μα. ‘QE Δ᾽ ἘΘΑΛΠΕΤΟ. we δὲ ἐϑερ. 
dea, ὑπέῤῥευσεν, αφανώς λέλυται. ΠΡΙΏΝΟΣ 
ἘΚΒΡΩ ΜΑΤΑ. ἐοικὸς πρίσματι ξύλου. ϑαυ- 
μαστῶς δὲ βρώματα πρίονος εἶπε τὰ πρίσματα. 
τρόπον γάρ twa ἐσθίων τὸ ξύλον ὁ πρίων, ἐκεῖνο 
τὸ λεπτὸν ἀποβαλλει. 

104. TIPONETE’S. ἐῤῥιμμένον, καὶ προκε- 
σὸν χαμαί, ᾿ΑΝΑΖΕΟΥΣΙΝ. ἀνακαχλάξουσι, 
ΘΡΟΜΒΩΔΕΙΣ ᾿ΑΦΡΟΙ, ἐπηφμένοι. ϑεόμο 
Bog γὰρ ὁ ὕγκος. ἢ περιφερῆ Φυσήματα. TAAT- 

ΚΗ Σ 
Ὁ)) εἷς Tricl. Brunck. 
X) βαλλόριενον καὶ rupouscevoy Tricl. καταλαριπόμενον Brunck. 


y) Arnaldus Lectt, Graec. L. I, c. ἃ. p. 78. conjicit rou ἐρίον 
mypumc, Hoepfner. 
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ΚΗ͂Σ ὉΠΩΓΡΑΣ, τοῦ γλεύκους, τοῦ ἀρτίως 
ἐκπιεσϑέντος καὶ νέου. μάλιστα δὲ ὁ νέος οἶνος Seg 
μὸς ὧν, εἰ πέσοι χαμαί, ἀφρίζει: γλαυκὴν δὲ 
ὀπώραν τὸν νέον οἶνον εἶπε, Oia τὴν λαμπρότητα, 

[195. ΘΡΟΜΒΩ ΔΕΙΣ ᾿ΑΦΡΟΙ, wow 
Φόλυγες.} τ ἢ 

1τι. "HE ἜΘΝΗΣΧ᾽ ὝΠΕΡ. ὑπὲρ i, | 
ὑφ᾽ ἧς, δὲ iv. ΤΟΝ BAAO'NTA. τὸν sodeu 
σαντα. ὯΝ ἘΓΩ ΜΕΘΥΣΤΕΡΟΝ. ὧν, 
τῶν εἰρημένων μοι ὑπ᾽ ἐκείνου, νῦν τὴν γνῶσιν μαν. 
ϑάνω, ὅτε οὐκ tri us ὠφελ. ΟὟΚ ἜΤ᾽ 'ΔΡ.. 
KEI. ὠφιλῶ. Ὅμηρος (IA. B. 393.) "Αρκφιοῦ 
ἐσῶται. 7) ΕἼ ΤΙ ΜΗ ΨΕΥΣΘΗΣΟΜΑΙ͂, 
εἰ μὴ διαμάρτοιμι τῆς γνώμης» ἣν ἔχουσα περὶ αὖ. 
τοῦ τυγχάνω. ἷ ᾿ 

7118. Χ ὭΣΠΕΡ ἊΝ OITHs καὶ ὅσα 
av ϑίγη τοῦ Ἡρακλείου βέλους, εἶτε ἄνθρωπος 
site ϑηρία, ἢ ἀπόλλυτα. "EK AE ΤΟΥ͂ΔΕ, 
τοῦ Νίσου. ἀντὶ τοῦ, διὰ rou Νέσου. 

122. ΚΑΙΤΟΙ ΔΕ AOKTAL κἀγώ, Oe 
oh, ἀποθανεῖν βουλήσομαι, ta μὴ δόξω πονηρίᾳ 
ἐἀνηρηκέναι τὸν Ἡρακλέα, καὶ ἀκουσίῳ «γνώμη. 
TAY THs EVN ὈΡΓΗ͂Ι, τούτῳ τῷ τρόπῳ, 
τουτέστι did τοῦ πέπλου. ZH (Ν ΓᾺΡ ΚΑΚΩ͂Σ 
γυναίκα κακοδοξοῦσαν οὐ δὴ ζῆν, ἥτις μὴ Os. 
Ass δοκεῖν ἐκ Φύσεως εἶναι κακή. 


ab, 


Zz) ἄρκιον ἐσσεῖται Brunck, | 
_ a) ϑηρίον Tricl. Brunck, — 
Ὁ) ἀλλ᾽ οὐκ Tricl. &Ad’ Brunck. 
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796, TAPBEI'N ΜΕΝ ἜΡΓΑ, ἀνάγκη 
μὲν εὐλαβείσϑαι" τὰ δεινὰ ἔεγα. οὐ χρὴ δὲ πρὸ 
τῆς ἐκβασεως. καὶ ‘) τῶν συμβησομένων αἱρεῖσϑαι 
τὰ δεινά. 

7328; O'TK ἜΣΤΙΝ ἘΝ ΤΟΙ͂Σ. ἐν τοῖς 
πονηροῖς βουλεύμασιν ouyY ὑπολείπεται χρηστὴ ἐλ- 
«ἃς; ἥτις παρέχει πεποίθησιν καὶ ϑάρσος. ἀντὶ τοῦ, 
δύςελείς εἰμι. 

130. ᾿ΑΛΛ’ ΔΜΦῚ ΤΟΙ͂Σ ΣΦΑΛΕΥΙ͂ΣΙ, 
τοὺς ἀκουσίως σφαλεῖσιν ἡ ἐπαγοωένη ὀργὴ WER 8 [L- 
μένη ἐστὶ καὶ πραεῖα καὶ cuyyrwoty, ἧς σὲ δέ 
καιόν τυγχάνειν παρὰ τοῦ Ἡρακλέους. ἄκουσα γάρ 
ὅμαξιες.. . 

132. OYTX Ὁ TOT KAKOY KOINQ. 
ΝΟΣ, ὁ μὴ δυςτυχῶν τοιαῦτα av εἴποι, ᾿ 

134. ΣΙΓΑ͂Ν ἊΝ ‘APMO’ZOI ΣῈ 
TON ΠΛΕΓΩ XPO'NON. γράφεται AO’ 
TONs*) πρέποι σοι λοιπὸν σιωπᾶν; καὶ μηκέτι 
περὶ τούτου πλείων λέγειν; εἰ μὴ ἄρα τὶ τῷ σῷ 
Haid) μέλλῃς ἐρεῖν παραγίἰγνομένῳ, 

939: ΔΛΛΟΥ MHTEPA. αἰσχύνομαι γὰρ 
ἐπί coi, 

. 145; TO I a‘P ΦΑΝΘΕΊΝ, τὸ ἅπαξ πρᾶ- 
χϑέν, καὶ ἐπὶ πέρας ἐλϑόν, πῶς ἄν τις un ys- 
νέσϑαὶ πουΐσειε: Πόδαῤος' (OA. B. 29.) Τῶν δὲ 
πεπραγμένων, ἀποίητον aud av χρόγοφ ὁ πάντων 
ane δύναιτο ϑέμεν ἔργων τέλος. 

K ¢ 741, 

ἐ) xa? omittunt Tricl. et Brunck. 

4) Addi¢ Bronck. ὁ δὲ vets’ et pre Fpleos hahet δρέδει: 
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741. ΣΤΥΓΟΥ MENON. λυπηρὸν καὶ μά 
σους ἄξιον. °) 

148. "AZHAON, φαῦλον, ὃ οὐδεὶς ἢ ἔμ 
λώσειεν, 

149. ΑΥ̓ΤΟΣ BAPEI AN ΞΎΜΦΟ. 
PAN, τὰ μέν ἑώρακα, πάσχοντος᾽ τὼ δὲ “νοιμώ. 
¢ ovrog ἤκουσα, κατὰ τὴν γλώσσαν. 3) : 

151. ΠΟΥ͂ A’ ἘΜΠΕΛΑΊΖΕΙΣ. . ar205. 
πελάζει. TIAPYETAZAL. πλησίον γέγονας. 

1ς3. ὍΘ᾽ ΕἾΡΠΕ. καινοπρεπὴς ἡ Φρασίς, 
ἦλϑεν εἰς τὴν Εὔβοιαν, ἧς ἀκρωτήριόν ἐστι τὸ Κή- 
γῶν. TEMENI'AN TE ®YTAAA AA. τὸν 
ἀπὸ τῶν τεμενῶν Ἀ) στέφανον, ἢ τέμενος πολύ- 
Φυλλον. 

162. ὯΣ ET ΠΡΟΥΞΕΦΙΈΣΟ. we σὺ 
ἐνετείλω. 

166. AEIr AAIOS ἽΛΕΩ, ΦΡΕΝΊ. ὁ 
Ἡρακλῆς ἱλαρῷ τῇ Φρενὶ κατηήυξατό σοι, χαίρων 
ἐπὶ τῷ πέπλους ὍΠΩΣ AE ΣΕΜΝΩ͂Ν ‘OP. 
ΓΙΏΝ. ὅτε δὲ ἀπὸ τῶν ϑυμάτων καὶ τῶν ξύλων 
ἡ Φλοξ avexaiero, τότε ἱδρὼς εἰνήεε περὶ τὸ σῶμα 
αὐτοῦ. DAOZ AIMATHPA. αἱματηράώ, ὅτι 

"2 


e) Transpofita haee funt a Brunckio. 
f) οὐδεὶς ὧν Brunck. 


ΑΓ | 


᾿ 8) Brunckius infuper dat cum Triclinio: ὃ ἐστι, κατὼ στόμα 
κὑτοῦ ἱστάμενος, καὶ οὐ ποῤῥω, τούτεστιν, ἔμιπροσϑεν αὐτοῦ. 
e@ 
OM060Y τῷ, κατὰ στόμια αὐτοῦ (Tricl. αὐτῷ) ἀπήντησε. 


b) rev, τερεένους Tricl, Brunck. 
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ἐκ τοῦ αἵματος τῶν ἱερείων συνίσταται. i) Κ᾿ΑΠ Ο' 
ΠΙΕΙ͂ PAZ APTOS. ἀπὸ λιπαροῦ ξύλαυ. δρῦν 
γὰρ λέγει πᾶν δένδρον, 

η11. TIAETPATZIN ᾿ΑΡΤΙΚΟΛΛΟΣ. 
ὡς ὑπὸ τέκτονος καλῶς συγκεκολλημένος. τὸ δ᾽ 
ἑξῆς" καὶ περοςκολλητὸς ὁ χιτῶν κατὰ πᾶν μέρος, 

ὡς ἂν ξύλῳ νεαρὰ κόλλη Κ) ὑπὸ τέκτονος σρος- 
χρισϑεῆσα.) ὉΔΑΓΜΟΙΣ ᾿ΑΝΤΙΣΠΑΣΤΟΣ. 
κνησμός. δηξασϑαι") γάρ, τὸ κνήσασϑαι. ἀντί. 
σέαστος δέ, ἴσος) σπασμῷ, ἢ μετὰ σπασμοῦ. 5) 

[ἈΝΤΙΣΠΑΣΤΟΣ, ἐποσπῶν ἀπ᾿ ἐκείνου. 
Tag. σάρκας.) 

114.. ἘΧΘΡΑ͂Σ ἘΧΙΔΝΗΣ. Τυφῶνος 
μὲν») γάρ καὶ ἐχίδνης idea. ἸΟΣ ὯΣ ἘΔΑΙ͂-. 
NITTO. ὡς κατήσϑιεν αὐτὸν ὁ ἰός. 

η18. ΤΟ ΣΟΝ ΜΟΝΗΣ ΔΩΡΗΜ᾽. 
ἜΛΕΓΞΕΝ. εἶπεν ὅτι σὺ αὐτῷ προςηήγαγες τὸν 
πέπλον. ὡς ἀπέσταλται 1) ὑπὸ σοῦ" οἷον, οὐδὲν 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ πανουργήσας, 

182. 


ἢ) συνίστατο Tricl. Brunck. 
k) κόλλα Tricl. Brunck. 
1) swpeseiy χρισϑεῖσα Tricl. Brunck. 


m) Heathius mavult: odazecSas. Moer. Attic. xduypeos, ahd. 
ξασϑω Αττικῶς, κνησμός, κνήσασϑαι Ἑλληνικῶς. Hoepf- 
ner. Triclin. οδηξασϑαε exhibet. 

n) ἴσος Tricl. Brunck. 

o) Tricl. et Brunck. addunt: γένεται δὲ ὁ ψόφος ἃ απὸ σπασμοῦ. 

p) μεὲν omittit Brunck. In fqq.  ὑδρα, 

4) ὥεπερ ἦν ἀπεσταλμένον Tricl. agweg ἀσέστκλτο Brunck. 
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1832. MA’ ΡῬΨΔΣ MOAO'E NIN. ϑιαξά. 
peeves τοῦ ποδὸς τοὺ Λίχα κατ᾽ ἐκεῖνο τὸ μέρος, 
ἔνϑα δεσμεῖται τὸ ἄρϑρον, λέγει δὲ τὸ περὶ το 
ὠστράγαλον μέρος, ὦ εἰώϑαμεν δεσμεῖν τὸ ὑπόέδη- 
μα; ἤ τι τοιοῦτον, εἴρηται δὲ dao τῶν - λύγων. 
εὐέλικτον γὰρ τὸ Φυτόν, νέον ov. Ὅμηρος" CIA. A, 
105.) Δίδη μόσχοισι λύγοισι, "AM@I'K AT. 
ΣΤΟΝ, τὴν ἐκ τοῦ πόντου ἀμφοτέρωθεν χλυζο 
μένη. “Hs ΛΥΓΙΖΕΤΑΙ. «ρμόζεται;, καίμπτι. 
ται, συστρέφεται, ὅπου ἐστιν ὁ δεσμὸς τῶν vegan 
ἔγϑα ὑποδεσμούμεϑα. r) | 

7184. KOMHE AE AETKON MITE 
AO N. διὼ δὲ τῆς κόμης τὸν ἐγκέφαλον ἐκραίνει, 
κατὰ μέρος Ἵ τῆς κεφαλῆς διασχισϑείσης, ὅτι 
διαιρεϑείσης τῆς κεφαλῆς, διὰ τῆς κόμης ἀνεπέμ, 
BETO 0 ἐγκέφαλος σὺν τῶ αἵματι. 

186, "ANET@O’NHEE. κατὰ τὸ ἐναντίον, 
ἀντὶ τοῦ ἐστέναξε. TOY MEN ΝΟΣΟΎΝ- 
ΤΟΣ. τοῦ Ἡρακλέους νοσοῦντος, τοῦ δὲ Λίχου 
ἤδη ἀνυσϑέντος, ὅ ὅ ἐστι πεφονευμένου. 

ΓΛΠᾺΣ Δ᾽ ἌΝΕΥ ΦΩΝΗ͂Σ ἘΝ ‘OL 
MOTH ¢ ἤγουν σιωπῶν ἐϑρήνει καὶ ἐστενάξε, 
. Φοβούμενος τὸν Ἡρακλέα. 

789. ἘΣΠΑ͂ΤΟ TAP. σπασμῶ γάρ εἰ 
ληπτο, κείμενος ἐπὶ τῆς γῆς. ΛΟΚΡΩ͂Ν ὌΡΕΙΟΙ 
TIPSY NES. Ὅμηρος" (1A. B. 5217.) 

Ao- 
τ) ATTIZETA}I — ὑποδεσμούρεϑα Brunck, in ante¢edd. 
collocat paft τοιοῦτον. 


8) xara τὸ μέσον Tricl, Branck. 


— τι -- 


-- 


Λοκρῶν δ᾽ ἡγεμόνεθεν ᾿Οἰλῆος ταχὺς Alas, 
Λοκρῶν, οἱ ναίουσι. πέραν ἱερῆς Εὐβοίης. 

192. ἘΠΕ A’ “ATIEPTIEN. ἀπκέκαμε, 
ἀπηγόρευσεν ἑαυτόν, ὑπερϑέκμηκε πρὸς Ἰὰς ὀδύνας, 
ἐπὶ γῆς κυλιόμενς. ἘΝΔΑΤΟΎ ΜΕΝΟΣ. 
σφοδρῶς λοιδορούμενος. ἐνδατῶσϑαι γὰρ τὸ σῷο- 
dens ἐσθίειν, λοιδορῶν, μεμφόμενος, κατὰ μόρος. ᾿ 
τῶν λεγομένων ἀνακαλῶν. ἐνδατῆσϑαι γάρ τὸ 
μερίσασϑαι. ἡ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν δαινυμένων. ὃ 
"Αλλως" ἘΝΔΑΤΟΥ ΜΕΝΟΣ. νῦν σφόδρα Ly 
. κῶς λέγων amd ucDnuav , συνεχῶς μεμφόμενος, ἐπά-. 
ewpusvos, ἔνιοι δὲ γράφουσιν ἘΜΜΔΑΊΤΤΟΥ ΜΕ. 
ΝΟΣ, ἀντὶ τοῦ μασσώμενο. ΚΑΤΑΚΤΗΣΑΙ- 
ΤΟ. πλεοναΐ εἰ καὶ κατά, ἀντὶ τοῦ ἔσχε. 

[797. “Ors, Φησίν, ἐπεῖπε καὶ ἐπαύσατο κυ- 
λιόμενος, τότε ἀνατείνας τὸν ὀφϑαλμὸν διὰ τῆς 8- 
χυμένης τοὶς ὄμμασι λιγνύος, εἶδέ με δακρυῤῥοοῦν- 
τα. λιγνὺν δέ, τὴν περικεχυμένην τοὶς ὀφϑαλμοὶς 
αὐτοῦ ἀχλὺν λέγει “ τῆς νόσου. ΠΡΟΣΒ- 
ΔΡΟΥ. ἐπιπολαζού οὐσης.] 

191. TOT ἘΚ ΠΡΟΣΕ΄ ΔΡΟΥ. ὅτε ἀπέ." 
name κυλιόμενος, τότε ἀνατείας τὸν ὀφϑαλμὸν 
διὰ τῆς κεχυμένης τοῦ σώματος λιγνύος, εἶδέ με 
δακρυῤῥοοῦντα. AITNYOS δέ, τῆς παρακειμέ- 
νης καὶ πηραχυμένης ς αὐτὸν Φλογώδ ous νόσου, 

802. 


3Ψ 
t) λοιδορῶν, μιεμιφόμενος. κατὰ μέρος κακῶς λέγων.  ἐνδατεῖ- 
σϑαιν — δαινυμένων. Haec apud Brunek. fupra leguntur 
pott λοιδορούμενος. τς 
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183. MA’ PYAE MOAO'E NIN ϑεαξά. 


μένος τοὺ ποδὸς τοῦ Λίχα κατ᾽ ἐκεῖνο τὸ bg, 
ἔνϑα δισμεῖται τὸ ἄρϑρον, λέγει δὲ τὸ weet τὸν 
ἀστράγαλον μόρος, ὦ εἰώϑαμεν δεσμεῖν τὸ ὑπέδη- 
μα; ἥ τι τοιοῦτον, εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν -λύγων. 
εὐέλικτον γαρ τὸ Φυτόν, νέον ov. Ὅμηρος " (CIA, A, 


105.) Δίδη μόσχοισι λύγοισι, "AM@I'KAT. | 


ΣΤΟΝ, τὴν ἐκ τοῦ πόντου ἀμφοτέξωθεν wAuge- 


μένην. “He AYTIZETAI, ἀρμόζεται,, Nek peie tt 


ται, συστρέφεται, ὅπου ἐστιν ὁ δεσμὸς τῶν wrigan, 
ἔγϑα ὑποδεσμούμεϑα. r) 

7184. KOMHZ AE AETKON MTE 
AON. διὰ δὲ τῆς κόμης τὸν ἐγκέφαλον ἐκραΐφει; 
κατὰ μέρος Ν τῆς κεφαλῦς διασχισϑείσης,, ὅτι 
διαιρεθείσης τῆς κεφαλῆς, διὰ τῆς κόμης ἀνεπέμ. 
wst0 ὁ ἐγκέφαλος σὺν τῷ αἵματι. 

136. "“ANET@MQNHEE. κατὰ τὸ ἐναντίον, 
ἐντὶ τοῦ ἐστέναξε. TOY MEN NOSOTN.- 
ΤΟΣ. trav Ἡρακλέους νοσοῦντος, τοῦ δὲ Λίχου 
ἤδη ἀνυσϑέντος, ὅ ὁ ἐστι πείφονευμένου. 

ΓΛΠᾺΣ Δ᾽ ἌΝΕΥ ΦΩΝΗ͂Σ ἘΝ ὈΙ. 
MOTH: ἤγουν σιωπῶν ἐϑρήνει καὶ ἐστοναίξε, 
. Φοβούμενος τὸν Ἡρακλέα. 

189. EZN ATO ΓΑ΄Ρ, σπασμῶ γάρ ε εἴς 
ληπτο, κείμενος ἐπὶ τῆς γῆς. ΛΟΚΡΩ͂Ν ὌΡΕΙΟΙ 
TIPSY NES. Ὅμηρος" CIA. Β. 527.) Ae 

0: 


τ) ATTIZETAI — ὑποδισμούμεϑα Brunck, in antegedd. 


collocat paft τοιοῦτον. 


8) xara τὸ μέσον Tricl, Branck. 


— τοὶ -- 


- 


Λοκρῶν δ᾽ ἡγεμόνευεν ᾿Οἰλῆος ταχὺς Alas, 
Λοκρῶν, of ναίουσι πέραν ἱερῆς EuBoing. 

192. ἘΠΕΙ A’ ΔΠΕΓΠΕΝ. ἀπέκαμε, 
ἀπυγόρευσεν ἑαυτόν, ὑπερθέκμηκε πρὸς τὰς ὀδύνας, 
ἐπὶ γῆς κυλιόμενς. ἘΝΔΑΤΟΥ ΜΕΝΟΣ. 

- σφαδῥῶς λοιδορούμενος. ἐνδατῶσϑαι γὰρ τὸ σῷο- 
dens ἐσϑίειν, λοιδορῶν, μεμφόμενος, κατα μέρος. 
τῶν. λεγομένων ἀνακαλῶν. ἐνδατῆσϑαι yae τὸ 
μερίσασϑαι. ἡ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν δαινυμένων. ἢ) 
ἴλλλως ἘΝΔΑΤΟΥ ΜΕΝΟΣ. νῦν σφόδρα κα- 

τ κῶς λέγων “οὐυςφημῶν, συνέχως μεμφόμενος, ἔπα- 
φώμενος, ἔνιοι δὲ γραφουσιν ἘΜΜΔΑΊΤΤΟΥ ΜΕ. 
ΝΟΣ, avr) τοῦ μασσώμενο. ΚΑΤΑΚΤΗ͂ΣΑΙ- 
ΤΟ. «λῳνάζει ἡ κατὰ, ἀντὶ τοῦ ἔσχε. 

[101. Ὅτε, Φησίν, ἀπεῖπε καὶ ἐπαύσατο κυ- 
λιόμενος, τότε ἀνατείνας τὸν ὀφϑαλμὸν dia τῆς κε- 
χυμένης τοὺς ἔμμασι λιγνύος, εἶδέ με δακρυῤῥοοῦν- 
τα. λιγνὺν δέ, τὴν περικεχυμένην τοὶς ὀφϑαλμοῖς 
αὐτοῦ. ἀχλὺν λέγει ἀπὸ τῆς νίσου. IIPOSE- 
APOT. ἐτιπολαζούσης.] a 

797. ΤΟ Τ᾽ ἘΚ ΠΡΟΣΕ APOY. ὅτε ἀπέ- 
καμε κυλιόμενος, τότε ἀνατεύας τὸν ὀφϑαλμὸν 
διὰ τῆς κεχυμένης τοῦ σώματος λιγνύος, εἶδέ με 
δακρυῤῥοοῦντα. AITNY OS δέ, τῆς παρακειμέ- 
νῆς καὶ περικεχυμένης αὐτὸν Φλογώδους νόσου, 

802. 
Ὁ λοιδορῶν, μεμφόμενοι. κατὰ μέρος κακῶς λέγων. ἐνδατεῖ- 


σϑαν --- δχινυμένων. Haec apud Brunek. fupra leguntur 
Pott λοιδορούμενος. ~ 
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802. ‘AAA “APON. προςτακτικῶς. ET A 
ΟἾΚΤΟΝ ἼΣΧΕΙΣ, gumocyutas") γὰρ αὐτοῦ - 
ϑανεῖνγ μή. ἐγγελασϑὴ ὑπὸ τῶν Οἰχαλίων. 

808. ΒΡΥΧΩ ΜΕΝΟΝ. ἀνοιμωζφοντα μεγώ. 
Awe ἐκ τῶν σπασμῶν. 

git. ΠΟΙΝΙΜΟΣ ΔΙΚΗ. 4 τιμωσός, ἡ 
ποινὴν ἀπαιτοῦσα. 7 

413. @F MIS A ENE! ΜΟΙ ΤΗΝ 
O©EMIN. ϑέμις δέ ἐστιν ἡμᾶς καταρασϑαΐ rog 
ἐπεὶ σὺ προτέρα τὴν ϑέμιν ὠπέῤῥιψας καὶ παρεῖδες. 
ἐὰν δὲ προὔλαβες, ἀντὶ τοῦ φϑάσασῳ τὴν ϑέμιν 
᾿ καὶ οὐκ ἐξεδέξω, ἕως τι κατὰ τὸ δίκαιον᾽ wea. 
ns.*) γράφεται καὶ TIPO"YBAAES. YY 

816, TY ZIT ‘AME PIES, σῖγα, ἐπιῥ- 
ῥηματικῶς,) ἀντὶ τοῦ σιωπηλῶς. τουτέστι, διὰ τί 
οὐδὲν amoneton πρὸς τὸν Ὕλλον. ΞΥΝΗΓΟ. 
ΡΕΙ͂Σ. συνάδεις. 

818. OT POS ὈΦΘΑΛΜΩ͂Ν ἘΜΩ͂Ν, 
si9s οὖρος καλὸς ἐπιπνεύσοι. αὐτὴ ἐπιούσῃ)», ika 
μηκέτε αὐτὴν ἰδοιμι. τροπικῶς δὲ OY POS, ὡς 
ἐπὶ νεώς, ἀντὶ τοῦ οὐριοδρομείτω, ὌΓΚΟΝ ΓΑΡ 
: “AA. 


u) αἰσχύνεται Tricl. Brunck. In fqq. hic Οὐχαλεέων, 

x) παρεῖδες, καὶ οὐκ ἐδέξω, ἕως τε κατὼ τὸ δίκαιον προίξειαρ. 
ΠΡΟΥΔΑΒΕΣ. αντὶ τοῦ φϑάσκσα οὐκ ἐξεδέξω. Brunck. 
et partim Triclin. 

y) Supervacaneum effe hoc putat H.Stephanus, quum ad hance 
lectionem (προυβαλες) pertineaut, eamque exponant prae- 
cedentia, ἀπέῤῥιψας καὶ παρεῖθες.,. 

_ 2) ἀπιούσῃ Tricl. Brunck. 


ΩΣ τ’ 


ἱματίω τῶ κεχρισμένω τῷ Φαρμάκῳ τῆς ὕδρας, 
τουτέστι τῇ χολῇ.) MEAATXAITA T “AMI. 
ΓΑ. “τοῦ δασυτρίχου. καὶ ὥμα τῷ Φάσμᾶτι τῆς 
ὕδρας, καὶ τὰ κέντρα τοῦ Νέσου αἰκίζει. αὐτόν. 
δῆλον δέ, ὅτι Φόνια τὰ κέντρα τοῦ “Νέσου. λέγει 
δὲ) τὸ αἷμα αὐτοῦ τὸ συμμεμιγμένον τῇ χολῆ 
τῆς ὕδρας. ΦΟΙΝΙᾺ AQAOMT®A. ὅτι τοῖς 
δολίοις τοῦ Νέσου λόγοις ἀπατηϑεῖσα τετόλμηκεν. 
ἼΑλλως. ΦΟΙΝΙΑ AQ AO’ MY@aA. ta δόλια 
Φαρμακα. ) καὶ vag ἕτερά τινα ἐκέλευσεν αὐτῇ 
συμμίξαι τῷ αἵματι, ὡς ὀπίσῳ εἶπεν. ἘΠῚ1ΖΕ΄. 
ΣΑΝΤΑ. ἐπιχυϑέντα, ᾿ἀνακαχλαάσαντα' ἀπὸ τῆς 
Θέρμης τοῦ πυρός. 

844. ὯΝ ‘AA’ ‘A «ΛΑ ΜΩΝ. ὧν τὴν 
βλάβην ») ὁρῶσα 7 Aniaveiga τοὶς οἰκοις cuppa 
σαν, αὐτήν μὲν ἐξ ἀρχῆς « αὐτὴ οὐ συνεῖδεν, ἐκ κα- 
τασκευῆς δὲ τῆς Νέσου καὶ τῆς τούτου Φωνῆς ye 
νομένην,. ὡς δῆϑεν ἐπὶ to m) διαλλάττεὶν aura 
τὸν Ἡρακλέα λίαν ὀδύρεται καὶ στένει. ἔΑλλως. 
ὯΝ SAN’ Ἁ TAA MON. τῶν νεωστὶ δρωμένων, 
καὶ εἰς τὴν ἀμέλλητον βλάβην συμβάντων “τοῖς 

, , - οἷς 
h) προρκεκολλημεῖνος τῷ Φώσμιατεν. ᾿ τουτέστι τῷ ἱματίῳ τῷ 
χεχ ρισμένῳ τῷ φαρμάκῳ, ἤγουν τῇ χολῇ τῆς Udgas τῷ 


io. ΔΕΙΝΟΤΆΤ Qs. ἤγονν ὁλεϑρίῳ » πκρὸ τὸ πεφονεῦ-͵ 
σϑαι. Brunck. 


1) τοῦ Νέσσου εἰσί. Abyes δὲ Tricl: τοῦ Νέσσον λέγει, Brunck, 
k) Φώρμακα τὰ συμριεμιγμένα. Brunck. 

1) βλάβην μεγάλην Tricl. Brunck. 

m) τῷ Brunck. 
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XA'N δέ, ἀνάπαυσιν, ἀνακωχήῆήν, ἀναδοχήν 4), 
ΑΥΤΟΠΑΙΔΙ. γνησίῳ ' παιδί. . TEAEO. 
ΜΕΝΟΣ ἘΚΦΕΙΊΡΟΙ. ὁ ἐνιαυτός, a -τέ. 
λειον ἔχων τὸν δωδεκάμηνον, καὶ ΔΡΟΤΟΣ," ὁ 
| ἐνιαυτός, ἀπὸ τοῦ ἅπαξ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἀξοῦν, KAT 
TAA ΟΡΘ ΩΥ̓Σ. ταῦτα δὲ τὰ χρησϑέντα, arde 
λῶς νῦν ἡμὶν ἀποβαίνει. τροπικῶς δὲ ΚΑΤΟΎΡΙ. 
ΖΕΙ. ὥςπερ οὐφίῳ πνεύματι προςορμέζει ἡμῖν. καὶ 
ὀρϑὸν ἀνυόμενα. ΚΑΤΟΥΡΙΖΕῚΙ. προςπνεῖι. ΠΩ͂Σ 
ΓΑΡ ἊΝ Ὁ ΜΗ ΛΕΎΣΣΩΝ, πῶς. yay ὁ 
μηκέτι ὁρῶν τὸ Φῶς παρὰ Ἐὐρυσϑέως. κελεύοιτο; 

8 3 4. EI TAP ΣΦΕ KENTAT POT. | 
‘yae αὐτόν, τὸν Ἡρακλέα, τὸ αἷμα τὸ Sandown 
τοῦ Κινταύρου περιέχει, πλευρᾷ προςτακέτος ἰοῦ, °) 
πῶς av ἕτερον ἥλιον ἢ τανῦν ido; ΧΡΙΈΙ ΔΟ- 
AONIOIO’S. χρίει δὲ τὸ ἱμάτιον τῷ αἵματι καὶ 
ἀνάγκη τῆς Δηϊανείρας," ἡ μετὰ δόλου τεχνησαμένη.ἢ 
ἠνάγκασται γὰρ ὑπὸ ξήλου τεχνήσασϑα;..5) ὋΝ ΤΕ. 
KETO ©ANATOS, τοῦτον τὸν ἰὸν ἐγέννησεν ὁ 
αἰόλος δράκων, μᾶλλον δὲ ὁ θάνατος. ΠΡΟΣΤΕ. 
TAKQ'E ΦΑΣΜΑΤΙ. προςκεκολλημένος. τω ig 
τῆς ὕδρας. τοῦτο δὲ καϑ' ἑαυτό. αἰτιατικὴν yae ἐπι 
φέρει. ᾿Άλλως. προςκεκολλημένος. τῷ ἰῷ, ἢ τῷ oA Delo, 
παρὰ τὸ πεφοιεῦσϑαι τῷ φασματι. τουτέστι, τῷ 


ἱμα- 
d) ἄγεσιν Brunck, 
6) τῇ πλευρῷ προιτακέ,τος τοῦ lev Tricl. Brunck. 
f) τῆς — τεχνησαμένης Brunck., ut partim Triclin. 


g) τεχνάσασϑαι Tricl, Brunck, ' ͵ 


-----.-.- 


ἱματίω τῶ κεχρισμένω τῷ Φαρμάκῳ τῆς ὕδρας, 
τουτέστι τὴ χολῆ. Ὁ) MEAATXAITA T “AMI. 
ΓΑ: τοῦ δ ἀσυτρίχου. καὶ ἅμα τῷ Φασμᾶτι τῆς 
ὕδρας, . καὶ τὰ κέντρα τοῦ Νέσου αἰκίζ Ss. αὐτόν. 
δῆλον δέ͵ ὅτι Dove τὰ κέντρα τοῦ Νέσου. λέγει 
δὲ ) τὸ αἷμα αὐτοῦ τὸ συμμεμιγμένον τῇ χολῇ 
τῆς ὕδρας. ΦοΙ NIA ΔΟΛΟΜΥΘΑ. ὅτι τοῖς 
δολίοις τοῦ Νέσου λόγοις ἀπατηϑεῖσα τετόλμηκεν. 
λλλως. ΦΟΙΝΙΑ ΔΟΛΟΜΥΘΔ, ta δόλια 
φάρμακα. Κ) καὶ γὰσ ἕτερα τινα ἐκέλευσεν αὐτῇ 
συμμμώξαι τῷ αἵματι, ὡς ὀπίσω εἶπεν. Ἔ111ΖΕ΄. 
ΣΑΝΤΑ. ἐπιχυϑέντα, ἀνακαχλασαντα' ἀπὸ τῆς 
ϑέρμης τοῦ πυρός. 

844. ὯΝ “AA' ‘A ΤΛΑΜΩΝ, ὧν τὴν 
βλάβην ὃ) ὁρῶσα ἢ Aniaveiga τοὺς οἴκοις cuppa 
σαν, αὐτὴν μὲν ἐξ ἀρχῆς. αὐτὴ οὐ συνεῖδεν, ἐκ κα- 
τασκευῆς δὲ τῆς Νέσου καὶ τῆς τούτου ᾧωνῆης ye 
νομέόνην, ὡς δῆϑεν ἐπὶ τὸ m) διαλλάττεὶν αὐτῇ 
τὸν Ἡρακλέα; λίαν ὀδύρεται καὶ στένει. ἴλλλως. 
ὯΝ SAN’ A TAA MON. τῶν νεωστὶ δρωμένων, 
καὶ εἰς τὴν ἀμέλλητον βλάβην συμβάντων τοῖς 

οἷς 
bh) προικεκολλημιένοε τῷ Qeicmare, τουτέσν; τῷ ἱματίῳ τῷ 
κεχρισμένῳ τῷ φαρμάκῳ, ἤγουν τῇ χολῇ τῆς Udous, τῷ 


ip. AEINOTAT Qs. ἤγουν ολεϑρίῳ, πκρὸ τὸ πεφονεῦ-. 
. σϑαε. Bruack. 


i) τοῦ Νέσσου aici. λέγει δὲ Tricl. τοῦ Νέσσον λέγειγ Brunck, 
k) φάρμακα το συμ εεριγμένα. Brunck. 
1) βλάβην μεγώλην Tricl. Brunck. 

‘ 2) τῷ Brunck. 
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οἴκοις, ἡ Δηϊάνειρα ta κακὰ μὲν ἐξ ἀρχῆς autre’) 
οὐ. συνεῖδεν, ἐπὶ τὸ διαλλάττειν 5) τὸν Ἡρακλέᾳ. 
; ἌΟΚΝΟΝ δέ, τὴν οἰκίαν Ῥ) καὶ ἀμέλλητον: ἢ 
σπολύοκνον, ὅ ἐστι πολύφοβον’ κατ᾽ sarlcacn 
δὲ τὸ a NEON ᾿ΑΙΣΣΟΝΤΩΝ. νεωστὶ 
προςβαλλόντω. ΟὝὟὝΤΙ ΠΡΟΣΕΒΑΛΕΝ. 
οὐ cuvnusy ἀπὸ τοῦ Νίσου. ΤΔ΄ Δ' ἘΠ᾿’ “AA. 
ΛΟΘΡΟΓΟΥ͂. αἀλλοῷώνουι: ἀπὸ τῆς Néoov 
Φωνῆς. γέγονεν ἡ καϑ Ἡρακλέους συμῷορα, 
ἢ τῆς ἄλλα εἰπούσης, ἢ 4) τὰ ἀληϑῆ. ἢ ἐλ- 
AoDavou, ὡς ἡλλαγμένην τοῦ Νέσου Φωνὴν ὄχοντος. 
ὈΛΕΦΡΙΑΙΣ ΞΥΝΑΛΛΑΓΑΙ͂Σ. 3. ὁὀλε.- 
ϑρίαις καὶ ἐπιβλαβέσι Φιλίαις. ἢ ἐπεὶ ἀντὶ τοῦ 
ἰδίου ϑανάτου ὁ Νέσος ἀντήλλαξεν αὐτὴ τὸ αἷμα. 
ἢ ὅτι ὁ μὲν Νέσος εἶπεν αὐτὴ πόϑου καὶ διαλλα.- 
γῆς ἐργαστήριον εἶναι τὸ Φαάρμακον' γέγονε δὲ 
ὄλεϑρος Ἡρα":λέου. Ἦ ΠΟΥ ὈὉΔΟΑ' STE. 
NEI. ὄντως δὴ ἡ ἀϑλία καταστάζει καὶ διαβρέχει 
πολλῶν δακρύων ἀφρόν. ἐμφατικὸν δὲ τὸ ἄχνα ἢ 
διὰ τὸ πλῆϑοςς ΧΛΩΡΑΙΝ οὖν ΑΧΝΑΝ, τὸν 
ναρὸν ὠἀφρόν. Ἦ ΠΟΥ͂ ᾿ΑΔΙΝΩ͂Ν. ἀϑρόων, ἢ 
πολυϑρηνήτων. ΔΑΚΡΥΏΝ “AXNAN, περι 
Φραστικῶς τὰ δάκρυα. ‘A A’ 'EPKOME'NA 

, ᾿ MOI PA. 


n) αὐτὴ Brunck. | 
-0) οὕτως οἱομένῃ διαλλάξειν Brunck. 

p) ὀξεῖαν Brunck. Heathius vult ὠκεῖαν. 
4) Pro ἢ Tricl. et Brunck. καὶ μην 

tT) AXNAN Brunck, . 
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ΜΟΙ͂ΡΑ. ἡ προςδοκωμένη κακομοιρία τοῦ Ἡρα-. 


᾿αλέους ὀμφένει 5) μεγάλην ἑτέραν ἄτην. προρδοκῶσι 
δέ, ὅ ὅτι, ἀπολλυμένου Ἡρακλέους; αὐτόχειρ ἑαυτῆς 
γενήσεται. A Δ᾽ ‘EXOME'NA MOr PA JIPO. 
. ΦΑΙΝΕΙ AQALAN,. δόλῳ yag αὐτὴν καὶ Aa- 
Sea ἀναιρήσει. 

855. ἜΡΡΩΓΕ MATA AAKPY'QN. 
ἀντὶ τοῦ, πάρεστιν ἡμὶν ὃ ακρύειν, ὡς ἀπο' πηγῆς 
κρουνηδόν, ἐκτέταται γὰρ τὸ κακόν, καὶ πανταχοῦ 
διαβήσεται ἡ κατὰ τὸν Ἡρακλέα συμφορα, ᾿ΑΠΕ-- 
MOAE ΠΑΙ͂ΘΟΣ. ἀντὶ τοῦ ἀπομόλοι. οἷον οὐδέ- 
ποῖς ἀπὸ τῶν πολεμίων γένοιτο. Ὦ, ΠΟΊΠΟΙ. 
Φεῦ, Φεῦ, κακὴ Φήμη γέγονε τῷ Ἡρακλεῖ, οἷον 
. οὐδέποτε πολεμίοις ἀνοίκτιστον σιωπηϑησεται. τὸ 
γάρ O "THO ἀντὶ τοῦ; οὐχί. 4 οὕτως" οἷον κα- 
xn φήμῃ. οὐδέποτε ὑπὸ ) τῶν ἐχϑρῶν συνέβη τῷ 
Ἡρακλεῖ, τοῦτο ἀπὸ τῶν ἰδίων αὐτῷ γεγένηται. 
TQ REAAINA AO'T XA. κελαινὴν sixes τὴν 
λόγχηξ ». διὰ τὸν ἐξ αὐτῆς ἀποτελούμενον ϑανατον' 
μέλας δὲ ὁ ϑάνατος. δυςφορεὶ δὲ ἐπὶ τῷ αἰχμά- 
λωτον αἰληῷϑαι τὴν ᾿Ιόλην. διὰ γὰρ ταύτην ἡ. συμ- 
Φορά. AO’ ΓΧΑ δὲ ΔΟΡΟΣ, περιφραστικῶς ἡ 
λόγχη... ΠΡΟΜΑ΄ ΧΟΥ δέ, τοῦ προβεβλημένου. 
τὸ δὲ AOTXA πρὸς τὸ αἷμα. Χ) ὁ δὲ λόγος" ᾧ 

Sa- 


s) ἐμφαίνει Tricl. Branck. 

Ὁ) xaxev, Φησί, Branck. Sic etiam inferiue. 
ἢ) παρὸ Brunck, 

x) τὸ AIX MAs Branek. 


a 
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ϑανατοποιὲ λόγχη») ἥτις τότε ἀνέλοῦσα τὸν Ἐύρυ, 
τὸν, ἐνταῦϑα τὴν ἰόλην ἤγαγες ἐκ τῆς ὑψηλῆς 
Οἰχαλίας, ὡς εἴθε μήποτε. τουτέστι, Φεῦ τῆς λόγ. 
yng ἐκείνης, ἐν ἥ ἐπόρϑησε τὴν Οἰχαλίαν ὃ ‘Hee. 
κλῆς, ba ἐνέγκη 7) τὴν ᾿Ιόλην. διὰ yao tatty ἡ 
συμφορὰ ἐγένετο. to δὲ ἄρϑρον τῇ λόγχῃ 5) cura 
ᾳτέον. ἥτις λόγχη. ΠΡΟΜΑΧΟΥ ΔΟΡΟΣ 
τὸ ΠΡΟΜΑΧΟΥ͂ ἐπὶ τοῦ Ἡρακλέους ληπτέον, 
οἷον, τοῦ πρὸ πάντων μαχομένου. τὸ ΝΎ ΜΦΑΝ 
δὲ συναπτέν τῷ ΤΑ ΝΔΕ.-- “A ΤΟΤΕ 
@OAN ΝΥ MOAN. atl τοῦ ϑοῶς. τινὲς δέ, 
anv ταχέως νυωφευϑεᾶσαν. ‘AIT ΑἸΠΕΊΝΑΙ͂Σ, 
ἀπὸ τῆς ἐν ὕψει κειμένης. ΑἸΧΜ Α͂,. νόμῳ wo- 
λέμου. ‘A Δ’ ᾿ΑΜΦιίΠΟΛΟΣ ΚΥΠΡΙΣ. ὑἡὶ 
ὑπηρετησαμένη τῷ Ἡρακλεῖ πρὸς τὸν ἔρωτα. ὁ νοῦς 
ἡ δὲ Κύπρις ἦν aga Φανερῶς ἡ πάντων τούτων i 
γάτις, εἰς ἔρωτα ᾿Ιόλης βαλοῦσα τὸν Ἡρακλέα, 
ΠΡΑ ΚΤΩ». πρακτική. 

[ΜΕΤΡ. 866. ΠΟΤΕΡΟΝ, Σύστημα κατὰ 
περικοπὴν στίχων ἰαμβικῶν τριμέτρων ς΄, καὶ κί. 
λων δύο μεταξὺ κειμένων μοόνομέτρων καταληκξιιῶν, 
ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. T.] 

466. ΠΟΤΕΡΟΝ ἘΓΩ MA‘TAIOS, ὁ 
χοῤὸς τῆς τροφοῦ ἀκούων ϑρηιούσης ἐπὶ τῇ ἀναφέ. 

σπι. τῆς Δηϊανείρας, Φησὶ τοῦτο' ἄρα εἰναίσιϑητος 
tims; κατακούω ϑρήνου τινός, ΔΥΣΤΎΧΗ᾽" 
τς Kas 


Υ)) ἐνέγκοι Brunck. 
2) ἄρϑρον ἃ τῇ ΔΟΙ ΧΑ Brutck, 


. 
.-....-.......  .,..... .,.ϑβ.5 “ὅν ee 
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᾿ΚΩΚΥΤΟΙΝ ΕΣ Ω, *) ἔοικα τί νεώτερον ἔχειν 
ὁ οἶκος. ΞΎΝΕΣ AE. ἀλλήλαις παρακελεύονται 
αἱ ἀπὸ τοῦ χοροῦ. O'YK “AZTHMON ’AAAA 
ΔΥΣΤΥΧΗ͂. οὐ μικρόν, ἀλλὰ μέγα καὶ ἐξά. 
Ἴκουστον. τοῦτο δὲ Ὁ) ὡς ἡσϑημόνη μείζονος βοῆς. 
Ἄλλως, ET NES ΔΕ΄,. ἀντὶ τοῦ, τῆςδε ἄκουσον, 
παρὰ τὸ ἔϑρς γάρ κατεστυγνακυῖα πρόςεισι. “) 
οὐ | [METP. 814. Ὦ TIA AES. κατὰ περι- 
κοπὴν ἕτεροι στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι η. ἐπὶ τῷ 
τέλει παράγραφος. T.] 
.815. ΤΟ ΠΟΜΠΙΜΟΝ. τὸ πιεμφϑέν. 
λέγει δὲ τὸν χιτῶνα. 
811. BEBHKE ΔΗΙΓΑΝΕΙΡΑ, εἰς AZ 
δου. 4) οὐ τοὶς ποσὶ (βεββηκυῖα. τὸ γὰρ σῶμα οὐκ 
ἄπεισιν εἰς Aldou. : 
879. ΟὟ ΔΗ’ ΠΟΘ᾽ ‘QE OANOYT SA. 
nas ἐρώτησιν. ρύχὶ ὡς Savoura. βέβηκε dé,°). ἐπεὶ 
καὶ φῶντά ἐστί wou ποῤευϑῆναι, 
ΟΙΜΕΤΡ. 882. ΣΧΕΥΔΙΩΎΤΑΤΑ, κατὰ 
“περικοπὴν αὖϑις κῶλα ἀμοιβαῖα iC. ἐπὶ τῷ τέλει 
κορωνίς; μεταξὺ τούτων εἰσὶ καὶ δύο ἴαμβοι τρί 
μέτροι, T.] 
, 8.82. 
a) KAI ΤΙ KAINIZEI Brunck. Prius autem exhibet 
interpretationem verborum OTK AZTHMON. 

Ὁ) δέ φησιν Brunck. — 

c) Haec Brunckius omiffis vocibus Αλλως A T’NEE AE! 
priori explicationi adjungit. | 

a) Addit Brunckius:s ΕΞ AKINHTOT ΠΟΔΟΣ. 

6) οὐχὶὲ ὡς ϑανοῦσα βέβηκε δέ; Brunck. Sic etiam Heathius 
legendum putat, njfi quod pro δὲ habeat dy. 
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882. SXETAIO’TATA, σχετλιώτατα 
ἤλϑε᾽ πρὸς τὴν ἀναίρεσιν. τουτέστιν, ὡς ἄν τις 
ἰδὼν ἢ ἀκούσας σχετλιάσειε τὴν πρᾶξιν. 

883. EINE, ΤΩ, ΜΟ ΡΩ,. τών ϑανάτῳ 
συνέπεσεν, ἀντὶ τοῦ, tin τρόπῳ ἐτελεύτησεν ; 


884. ‘ATTHN AIHVSTQSEN. αὐτὶ 
Saurav ἀφανὴ ἀπὸ τοῦν βίου ἐποίησεν. 

884. ΤΙΣ ΘΥΜΟΙ͂Σ, Ἢ ΤΙΝΕΣ ΝΟ“ 
ΣΟΙ, τίν ϑυμῷῶ χρησαμόνη ἑαυτὴν ἀνεῖλεν; ἢ τέ 
ϑυμός, Φησίν, ἀνεῖλε τὴν Aniaveseay 5 

885. TAN A’ ’AIXMA'N BE AOS KA- 
ΚΟΥ", weciOeacse τὸ βέλος. βέλος δὲ εἶπε τῆν 
Aniavecav, ὅτι τρόπον βέλους ἀνεῖλεν ἑαυτήν, ἢ ἢ 
ἥτις, ὡς βέλος ἰοβολον, μέγα κακὸν προφτρήψατι 
τῷ Ἡρακλεῖ. 

886. ΠΡΟΣ ΘΑΝΑ ΤΩ, ΘΔΛ'ΝΎΝΑΤΟΝ, 
τὸν ἑαυτῆς πρὸς τῷ τοῦ Ἡρακλέους. 

ggg. ἘΠΕΙ͂ΔΕΣ, Ὦ MATAYVA. ¢p 
ϑέασα, τὴν exsiong τόλμαν: ἐκαρτέεησας ἰδεὴν xm 
ὠμότητα; οὕτως γὰρ εἶπε τὴν ὝΒΡΙΝ, καὶ ww 
δὲ τὸ MATATA κατὰ ἀντίφρασιν, ἀντὶ τοῦ, ὦ 
μελέα. καὶ “Ὅμηρος γὰρ τὸ μάταιον μέλεον κα: 
λεῖ" CIA. YW. 795.) οὐ μέν τοι μέλεος εἰρήσεται 
αἶνος. 

g90, ΠΩ͂Σ ΦΕΙΡ' ΕἸΠΕ΄. ἀντὶ τοῦ, sha 
ϑυμὸν εἶχε τότε: 8) 

[892. 


f) περέφρασις, τὸ βέλος. βέλος δὲ εἶπεν, ὅτι — ἑκυτὴν ς: Ayix- 
γειρα. Brunck. | 
g) ΤΙΣ HN ΠΩΣ; αντὶ — gore; Φέρ᾽ εἰπέ. Brunck. 


[892. SADHNH. ἀληϑῆ. 

891. ΧΕΙΡΟΠΟΙΕΙ͂ΤΑΙ ΤΑΔΕ. ταῦτα 
τῇ χειρὶ ἑαυτῆς ὃ “πράξατο. 

892. TY ΦΩΝΕΙ͂Σ. ἀντὶ τοῦ, ἄπιστα 
λέγεις. 

894. ‘A ΝΕΌΡΤΟΣ ‘AAE. 9 νεωστὶ ἐν- 
ταῦϑα ὁρμήσασα Ἰόλη. a νέορτος 1) δὲ, ἀντὶ τοῦ, 
ἡ αἰσχροὶ καὶ ἀπριπῆς. 

[895. ἘΡΙΝΝΥΝ. φΦϑυραν.7΄ 
᾿ [METP, 896. ἌΓΑΝ ΓΕ’ ΜΑ͂ΛΛΟΝ. 

᾿οἱ ἑξῆς οὗτοι στίχοι ἰαμθικοί εἰσι τρίμετροι ἀκατώ- 
Aynsos,. ὧν τελευταῖος, Πρὶν εὖ παάϑη τις τὴν πα- 
eouray ὑμέραν. ἐπὶ τῶ τέλει κορωνίς. T.] 

goo, ΤΙΣ ΧῈΓΡ ΓΥΝΔΑΙΚΕΙΑ KTY. 
DAI. κατασκευάσαι καὶ ποιῆσαι. καλῶς δέ, ὡς 
ἐπὶ μεγάλῳ τολμήματι, εἶπε τὴν λέξιν. οὕτως 
ἀκριβὼς διηγήσομαί σοι τὸ πρᾶγμα, ὡς πεισϑηναί 
σε, ὅτι ἀληϑὴ λέγω. ') 

-  gorSEr AE. KOPAA AE MNIA. γράφε 
sas ΚΟΙΝΔ΄, καὶ τὰ τοῦ ϑανάτου, ἢ τὰ αὑτῆς καὶ 
τοῦ Ἡρακλέου. ΣΤΟΡΝΥΝΘ᾽ ὍΠΩΣ, τὸν 
Ὕλλον στρωννύντα. ᾿ 

ὐ[9ος. ἘΡΗ ΜΗ. χῆρα.] 

901. ΚΛΑΓῈ A’ ὈΡΓΑΝΩΝ ὍΤΟΥ. 
ἢ τῶν  στουργικῶν' 4 τῶν ἐςγαλείων; οἷς τὸν πέ- 
πλον ἔχρισεν. ἴλλλως. ἥπτετό τινος ἐργαλείου, ὧν 

πὶ εἴωθε 


h) ΑΝΈΟΡΤΟΣ Brunck. 


i) 901. QETE MAPTYPEIN EBMOI. οὕτως ἐἶκρι- 
Aus etc. Brunck. 
L 
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εἴϑι porary, sigh εσϑαι, συνόντος αὐτὴ τοῦ “Hew 

κλέους, οἷον ἱστοῦ, ἢ τινος τοιούτου. ὠδύρετο κ) ὡς 
λοιπὸν καταλιμπάνουσα αὐτά. ἱστοῦ δὲ ἴσως 
ἐφήπτετο, διὰ τὸν κατασκευασϑέντα πέπλον ἐπὶ 
συμφοραῖς, "AAAHs AE K"AAAHi, ἀνεὶ τοῦ 
τῆδε κακεῖσε. 

913. ΚΑΙ ΤΑ͂Σ "ATIATAAS. EWES μηκέτι 
ἔμελλε παῖδας τίκτειν, ἥτοι σχήσειν, ὅτε τοὺ λοι- 
mou οὐ γενήσονται συνουσίαι πρὸς τὸν. Ἡρακλέα 
εἰς παιδοποιΐαν. O'YTSIAS.. κοίτας, συνουσίας. 

916. ἘΠΕΣΚΙΑΣΜΕ ΝΗ. περικεκαλυμ- 
; μένη. ΦΡΟΥΡΟΎΝ, ἐφύλαττον, STPATA 
BA AAOTEZAN OA'PH. ἔνϑα cuvsxaSevdas.') 
ἄλλο γὰρ ἦν, ὅπερ ἐστόρεσεν ὁ Ὕλλος. 

910. ἘΠΕ NOOPOTS "ἌΝΩ. ἐναλλομένῃ 
ἄνω εἰς τὴν κλώην. 

924. ἘΥΝΗΤΡΕΙΑΝ. εὐναζομένην, κοιβιῶ- 
μένην, 

927, ΠΡΟΎΚΕΙΤΟ ΜΑΣΤΩ͂ΣΝ. πρὸς 
τῷ στήϑει γάρ ἐπερονῶντα αἱ γυναῖκες, ‘EK A 
EAQ ΠΙΣΈΝ., ἐγύμνωσεν, ἐξέδησεν. ™) Aaa 
yae τὸ ἱμάτιον. 

930, TO, ΠΑΙΔΙ ΦΡΔ'ΖΩ. τῷ Ὕλαν, 
τῷ Basil τῆς τοιαῦτα τολμώσης. 


93 I. 


k) καὶ ὠδύρετο Tricl. Brunck. 
l) συνεκάϑευδε τῷ ‘HoaxAe? Tricl. Brunck. 


m) ἐξέδυσεν Tricl, Brunck. 
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931. K’AiN "OD. καὶ ἐν ὦ, ἐν ὅσῳ διετρέχο- 
μὲν «οὲὶς τὸν Ὕλλον, εἶτα πάλιν «πρὸς τὴν Δηϊά- 
νειθᾶνη ἔφϑασιν ἑαυτὴν ἀιελοῦσα. ΑΜΦΙ NIN. 
«εἰ αὐτὴν. *) TIAEYPA'N ‘TO ἯΠΑΡ. πι- 
gi τὸ ἧπαρ Φρένες ταχεῖαι. wy Ὅμηρος" (δ. I, 
301.) Ὅϑι τε P) Φρένες ἧπαρ ἔχουσιν. 

932. ἜΓΝΩ ΓΑΡ ΤΑΓΛΑΣ, ἔγνω γάρ, 
κατὰ ποῖον τρόπον τοῦτο ἐποίησεν wy μήτηρ αὐτοῦ. 
συνεῖδεν, ὡς og yin Deir a ἐπὶ τῷ ἤπκτῆσϑαι παρὰ 
τοῦ Nécov, τὸ ἔξγον τοῦτὸ διεπράξατο, 

939. TIAEYPA'N ΠΑΡΕΙ͂Σ. παρείς, suri. 
νας ἑαυτὸν ἢ προςκολλήσας 9) ὠδύρετο, ὅτι αὐτὴν 
ματαίως ἡτιάσατο, ὡς κακοηθωὼως αἀποστείλασαν τὸν 
χιτῶνα 

945. QS “El ΤΙΣ AYO ΚΑΙ ΠΛΕ΄΄. 
OTS. τῶν even iver ἀδηλων ὄντων, ἀνόητοι εἰσιν 
οὐ λογιζόμενοι duo ἢ καὶ πλείους ἡμέρας, καὶ οὐ 
προς δοκῶντες aad ἑκάστην ὥραν τὸν ϑαάνατόν, πολ. 
λάκις yae λύπη τινὶ ἢ δυςτυχίᾳ περιπεδόντες, 
᾿ ἑαστοὺς ὑπεξαάγουσι τοῦ βίου παραχρῆμα, καὶ 
Ovi: αναμένουσι τὴν ἐπιοῦσαν ἐμέρεψ, ὡς καὶ ἢ 


Δηδανέιφα, ον one ᾿" 
δ... .[METP. 
7 ΕΣ ἐφ ρον, 
n) AMI: -- αὐτήν. Haec’ pofuit Brunckius poft explica- 
tionem ν. 9325. ofan. ‘ 


0) ἐπειδὲ περὶ Ye δὰ καρ Φλέβες εἰσὶ κα χεῖα!. Brunck. 


p) re omittit Brunck. Tricl. 3s Τοι. 


a 


q) ἑωυτὸν ἐπὶ πλευροίν μ προεκολλήσα: ἐκείνῃ, Bruck. 
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[METP. 949. ΠΟΤΕΡΑ. Td τοιαῦτα εἴδη 


τῶν χορῶν καλεῖται πεοῳδικά' προῳδικὰ δέ ἐστιν, ὡς 
ἩΦαιστίων Φησίν, ἐν οἷς τὸ ἀνόμοιον προτίϑεται τῶι 
ὁμοίων. ἔστιν οὖν ἡ μὲν προῳδὸς αὕτη, κώλων ς’ 
ἡ δὲ στροφὴ κώλων 8, καὶ ἡ ἀνειστροφη τοσούτων 
ἐπὶ τῷ τέλει τῆς μὲν προωδοὺ καὶ τῆς στροφῆς, 
παραγφαφος. τῆς δὲ ἀντιστροφῆς, κορωνίς, Psa τὸ 
ἐξιόναι τοὺς χορευτάς. ΤΊ 

94y. ΠΟΤΕΡ᾽ ἊΝ ΠΡΟ ΤΕΡΑ.. ποῖα, 
“ Φησί, στένω, τὰ κατὰ τὸν Ἡρακλέα, ἢ τὰ κατὰ 
τὴν Δηίϊανειραν; ποῖα χαλεπώτερα καὶ περαιτέρω 
δεινότητος; δυςκατάληπτα ἐστιν, ἰσομεγέϑη oF 
τα: ΤΑΔΕ ΜΕΝ ἜΧΟΜΕΝ: τῷ μὲν κατὰ 


τὴν Δηΐανειραν αὐταὶς ὕψεσιν ἐξεστι ᾿ϑεωρεῖν. ἐν τῷ 


οἴκω" τὸ δὲ κατὰ τὸν Ἡρακλέα, ἰκδεχόμεϑα, 
ROINA' A’ ἜΧΕΙΝ ΤΕ ΚΑΙ ME A AEIN. 
nowa δέ ἐστι τὰ ἀμφοτέρων κακά, καὶ ταὶ μὲν 
ἔχομεν, τὰ δὲ μέλλομεν. ἴ) ἶσον δέ ἐστι τὸ ἔχει 
κακά, καὶ τὸ προςδοκῶν. ον 
955. ΕἼΘ᾽ ᾿ΑΝΕΜΟΈΣΣΑ' ΤΙΣ. "ὧν 


μόεσσα aven, περιφανὴς ἄνεμο, ἜΠΟΈΡΟΣ, ° 


οὔριος. EZ TIM TIS. κατοικίδιος. ὁ δὲ νοῦς" εἶϑε, 
ὡς ἕστηκα, πνεύσειεν ἄνεμος οὔριος ἐπὶ τῆς οἰκίας, 
a με λαβὼν ταύτης ἀπαγάγῃ τῆς ἑστίας, καὶ 
ἀποχωρίσῃ, ὅπως μὴ παραχρῆμα ἀποϑάνω, ϑεασα- 
μένη. τὸν Ἡρακλέα κακῶς διακείμενον. τοῦτο δὲ 
λέγειγ ὡς μὴ καρτεροῦσα ἰδεῖν τὰς συμῷορας. 

ἭΤΙΣ 


r) μέλλομεν ἐξειν. Βευποῖ, cum Triclinio, Pro ἦσον dedit 
sGoy, 
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‘“HTIS M ‘ATIOIKI ZEIEN, ὠποχωρήσειεν ἀπὸ 
τούτων τῶν τόπω. ΔΥΣΑΠΑΛΛΑ KTOTS, 
δυςιάτου. ΧΩΡΕΙ͂Ν ΠΡΟ ΔΟΜΩΝ AE- 
LOVE: λέγουσί τι παμμέγεϑες κακὸν πλησίον 
wou τῆς οἰκίας χωρεΐν, δυςιάτους ὀδώνας ἡμῖν ἐφελ- 
κόμενον, 

[y64. ἘΞΟΜΙΛΟΣ. ἀηϑης.] 

965. TIPOTKAAION ὈΞΥΎΥΦΩΝΟΣ, 
avs} τοῦ προκλαίουσιν. ὁ χορὸς αἰσϑάνεται τοῦ 
Ἡρακλέους πλησίόν Φερομένου, καὶ wAnSog ϑρηνούν- 
τῶν ἐπακολουθϑούντων atta. ΞΕΝΩΝ TA'P 
ἘΞΟΜΙΔΟΣ, ἐκ τῆς βαδίσεως συνῆκεν, τὸ 
Φαινόμενον ἄϑροισμα ξένων ἀνδρῶν εἶναι. οἷον, βά- 
| δισις ξένων ἀνδρῶν ἐστι, καὶ ἄλλου πλήϑους συν- 

ἐἔστηκ. TIAT A AT’ ΦΟΡΕΓ NIN, σου 
Φορεὶ καὶ Φέρει αὐτὸν ὁ ὅμιλος: 5 ὡς γάρ ume Or 
᾿λον κηδομένην, ἀψοφον Φέρει τὴν βάσιν. "AN AT. 
ΔΟΣ, μηδὲ Φωνὴν προέσϑαι δυνάμενο. ΤΙ 
XPH @ANONTA NIN. τέ, Φησί, dat κρίναι 
περὶ αὐτοῦ, καὶ τί av τις δοξάσειε; πότερον τό- 
ϑνηκῖν, ἢ ὕπνω βεβάπτισται; 

[METP.. 973. “Q MOI ἘΓΩ.. Σύστημα 
κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς κώλων αναπαιστικῶν 
(B. ἐπὶ τῷ τέλει παφάγραφος. T.] 

913. "Qs ΜΟΙ ἘΓΩ ΣΟΥ͂ ΠΑΤΕΡ, ὃ 
ἴγλλος ὑπαντήσας τῷ πατρί, ϑρηνε. ΜΗ΄ ZO. 
ΜΑΙ, τεχνάσομαι, μηχανήσομαι, ὅπως σωϑείης. 

976. LITA TEKNON, γέρων τις ἀκολου- 
Say τῷ Ἡρακλῆ ἀπὸ Εὐβοίας, πρὸς τὸν Ὕλλον 


Φησί; 
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Φησί Μὴ ἀνεγείρης αὐτόν. τοῦτο γὰρ αἴτιον ὀδύ. 
νῆς τοῖς κάμνουσιν. ἌΓΡΙΑΝ ὈΔΥΝΗΝ 
NATPOS ὩΜΟΦΡΟΝΟΣ. ἐκ τῶν ἐδυνῶν 
ἠγμωμένο, ΖΗ ΓΛῚΒ ΠΡΟΠΕΤΗ͂Σ. πρόπε. 
τῆς) εἰς τὸν Savarov προνενευκώς, ἢ “παρβειμέότος 
εἰς τὴν γῆν πεέσων᾽ 4 ἐπὶ πρόζωπον. κοιμώμενος" ἢ 
καὶ μόνον κείμενος, 

981. AAA’ ἘΠΕΙ ΜΟΙ MEAE’Q« ἀλλ 
ἐνθουσιὰ μοι τῷ μελέω ἡ Φρὴν διὰ τὸ ἄπλετον 
βάρος. ἐν ἐπιθυμίᾳ, Ono, ἔχω τὸ βάρος καὶ 
σιωπᾶν οὐ δύναμαι. ΤΟΝ ὝΠΝΩ, KATO- 
ΧΟΝ. τὸν μανιώδη. *) 

[ΜΕΤΡ. 983. Ὦ ZEY ΠΟΙ͂ ΓΗ͂Σ, Αἱ 
συστηματικαὶ αὗται περίοδοι κώλων εἰσὶν avawas. 
στικῶν κε. μετὼ δὲ ταῦτα, ἐν εἰςϑέσει στίχοι δα. 
κτυλικοὶ ἑξάμετροι ε καὶ ἐν ἐκϑέσει κῶλα τρία. τὸ 
πρῶτον ἀναπαιστικόν, τὰ δὲ δύο ἰαμβικά, ἐπὶ τῷ 
τέλε; παραγραφος, T.] 

983. Ὦ ΖΕΥ͂ ΠΟΙ͂ TAS ἭΚΩ. ‘Hee 
xAnc') ὡς ἐξαναστὰς καὶ ἀγνοῶν ποῦ μετενήνεκται. 
ΒΡΥ KEI, ἐσθίεε με ἡ νόσος, οὐκ ") ἀνωλζσκει., 

988. AP’ "EZH (AH: ὍΣΟΝ. πρὸς τὸν 
Ὕλλον λέγει, ἄρα, Φησίν, ὅσον ἦν κέρδος τὸ 
φιωπᾶν ἔγνως, καὶ μὴ διασκεδάσαι τὸν ὅπνον. 

991. 
s) POITAAA, τὴν μιαγιώδη. Superius haec collocavit - 

Brunck, 

Ὁ Ἡρακλῆς ταῦτά ᾿ζησιν, Tricl, Brunck. 
wv) xa: pro οὐκ Brunck. 
x) λέγει δ γέρων Brungk, 


oly 


é ' 
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991. O'Y ΓΑΡ ἜΧΩ ΠΩ͂Σ "ΔΝ. adv. 


νώτας ἔχω καρτερεῖν ἐπὶ τηλικούτῳ κακῶ.͵ 

993. KHNAIA ΚΡΗΠΙΣ. τὸ ἔδαφος. 

περιφραστικῶς δέ, ἀντὶ TOU, ὦ Κήναιον. μέμφεται 

ἃ τῷ. τόπῳ, ὅτι οὐκ ἐπὶ αἰσίοις αὐτῷ γέγονε τὰ 
ἐ» ἢ ϑύματα. οἷαν οὖν, Φησί, χάριν ἀπὸ τῶν ϑυ.- 
μάτων δμπράξ. ΟἿΑΝ ᾿ΑΝΘ᾽ ΟἽΩΝ 
᾿ΘΥΜΑ ΤΩΝ. οἵαν μοι, Φησί, προςετρήψω βλά- 
By, ὦ Ζεῦ, τὴν μανίαις ἀκμάζουσαν. λέγει δὲ 
ταῦτα ἀφορῶν εἰς τὸ ἑαυτοῦ σῶμα. 

1000. ὭΦΕΛΟΝ ὌΣΣΟΙΣ ΤΟΥ͂ Δ’ 
ΔΚΗΔΗΤΟΝ. ἀνίατον, ἀκαταπραῦντον. ἀπὸ 
κοινοῦ δὲ τὸ ὭΦΕΛΟΝ.) KATAAEPX@H™- 
ΝΑΙ. ϑεωρῆσαι, idsiv τὴν ἀκμὴν τῆς μανίας. 

1003, ΤΙΣ TAP ᾿ΑΟΙΔΟΙΣ, τίς, Gach, 
ἑἐπωδὸς ἢ ἰατρὸς διὰ χειρῶν τὴν τέχνην τῆς ἰατρι- 
κῆς ἐνδεικνύμενος ϑεραπεύσει τὸ πάϑος μου, εἰ μὴ 
ὁ Ζεὺς βούλοιτο: ΘΑΎ Μ᾽ “AN ΠΟ ΡῬΩΘΕΝ, 
ἥδιστα ἄν, καὶ εἰ μακρόϑεν μεταπέμψοιτό τις τὸν 
ϑεραπεύσαντα, 3) ϑιασαίμην, μεταπεμψαμένων 
ὑμῶν. | 

1007, AY ZMOPON. yeaQsrai ὝΣΤΑ. 
TON. — E'YNASAL. ἢ τὸ καϑευδῆσαι. ἢ τὸ 
ἐἀποθανᾶνν. ΠΑῚ ΜΟΥ ΨΑΥΈΙΣ. ὡς ἐῷαπτο- 
μόνου αὐτοῦ τοῦ παιδός, ἐπὶ τὸ γνῶναι πῶς ἔχει 

τω 


y) ewe — ὨὩΦΕΛΟΝ. Haec Brunckius pofuit pot μανίας 


z) ϑεραπεύσοντα Tricl. Brunck. 


> 


Es 
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δέ, Onciv, ὅτι τὴν λαϑέπονον ἴασιν τῶν ὀδυνῶν, 
of a 4 4 af a 4 6 
οὔτε, ἀιὰ στόματος, cute ἔξωϑεν προςάπτειν δύνα. 


μαι. οὐκ οἶδα γάρ. τοιαῦτα γὰρ ἀλγήματα δίδω. 
σιν ὁ Zs. ΟὝΤ᾽ ἜΝΔΟΘΕΝ OTTE OFT. 
ΡΑΖΕ. οὔτε ἀπ᾽ αὐτοῦ, ours amo τινος τῶν ξένων 
δώαμαι savored.) - 


[1ο26. ΛΑΘΙΠΟΝΟΝ Δ᾽ ὈΔΥΝΑΝ, 
τὴν ὀδύνην τοῦ βίου αὐτοῦ, Φησίν, οὐ δύναμαι Aa . 


ϑίπονον ἐξᾳνύσαι, οὔτε ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ, οὗτε GeO τι- 
γος. τῶν ξένων, 

[METP. 1028. YQ ΠΑΙ͂ ΠΑΙ͂, ‘H μονο- 
στροφικῆ αὕτη περίοὺ ος κωλων ἐστὶν ἀνοπαιστι- 
κῶν %. ἐπὶ τῶ. τέλει κορωνίς, Τ.]͵ 

1028. Ὦ ΠΑΙ͂ MAD. aicSaveras τῆς τοῦ 
παιδὸς φωνῆς ὁ Ἥρακλης. ΘΡΩ ΣΚΕΙ. ἀναζω. 
πυρᾶται. AETAALTA. δειλοποιός, ‘ATIOTI- 
BATOS. απροςχέλαστος. ἸΩ TIAAAA’S. ἐπι» 
καλεῖται τὴν Αϑηνᾶν εἰς βοήϑειαν. ἸΏ TAY. 
κἄν σύ, ὦ παῖ, τὸν Φύσαντα οἰκτείρας, ἐπίσπα. 

σαί μοι ξίφος ἀνεμέσητον, ἐφ᾽ ὦ οὐδείς σε μέμ. 
pera ὡς πατροκτόνον. “S1s M ‘EX OAQZE 


γεέφεται ed AHZEN. οἷον, χολῇ ἔχεισε τὸν χε 


TWA. "ON ἘΠΙΔΟΙΜΙ. ἣν ἔδοιμι τῷ 

αὐτῷ ΩΝ περιπεσοῦσαν. ‘1 ΔΙΟΣ AT- 

@AIMQN, ὦ τοῦ: Διὸς ἀδελφὲ ᾿Αἰβωνδῦ. 

 . [1935. ἈΝΕΠΙΦΘΟΝΟΝ, ἄμεμπτον. 
(METP. 


i) τὴν ὀδύνην τοῦ βίον αὐτοῦ, Φησίν, οὐ δύναμιαι λαϑέπονον 
ἐξανύσαι » οὔτε ἀπ᾿ ἐμαντοῦ, οὔτε amo τινος τῶν ἔξ". 


Tricl. Brunck, 
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Φησίν, οὐδεὶς ἐκείνων ἐπ᾽ ἐμοὶ νοσοῦντι: ΟὟ 
ΠΥ͂Ρ, OTK, ἜΓΧΟΣ. λείτει προςαγαγῶν 
οἷο, οὐ πῦρ, οὐ ξίφος σωτηρίιον προςαγαγώῶν, 
ἀπαλλάξει με τοῦ ζῆν. O'TA’ ΑΠΑΡΑΞ ZAI; ov. 
δεὶς ἐκείων, Φησί, βούλεται sASsiv .crv κεφαλὴν 


μ᾽ ἀποτεμεῖν καὶ ἐλευϑερωσαιἢ τοῦ poy Snzou βίου." 


[1018. "ONH’S1MON., ὠφέλιμον, σωτῆήριον. 

1021, ΣΤΥΓΕΡΟΥ͂,, μοχϑηροῦ, μισητοῦ.) ᾿ 

[METP, 1023. 'Q ΠΑΙ͂ TOYA’ ’AN. 
APO'S. Σύστημα ἕτερον xara περικοπήν, στίχων 
ὁμοίων τοὺς ave δαικτυλικῶν ἑἐξαμέτρων ε. ἐπὶ τῶ 
τέλει παράγραφος. 1} “ 


1023. Ὦ MAY TOYA’ ᾿ΑΝΔΡΟΣ. aig. 


τῶν γερόντων ἀκολουϑῶν ὃ) Ὁ) ἐξ Εὐβοίας tw Ἥρα- 
nai, πρὸς τὸν Ὕλλον τοῦτο φησίν. ΤΟΥ͂ Ρ. 
TON ΤΟ΄ΔΕ. τὸ βοηϑῆσαι; 1 βαστάξαι τὸν 
‘He τακλέα, psig ὅν ἐστιν ἡ κατ ἐμέ, 'ANHK ΕἸ 
δέ, ἀντὶ τοῦ Ogu » ὥρμηται μεῖζον; Φησί, Ἀ). κα ᾿ 
κατὰ τὴν ἐμὴν δύναμιν. -TO°YPIFON δὲ τὴν 
νόσον Φησί. ΣΎ AE ΣΥΛΛΔΒΕ. ov yee νέος 
εἶ καὶ ὀξυτερόν σοι τὸ ὄμμα πρὸς τὸ σωζειν τὸν 
πατέρα, μαλλσν ἢ δι ἐμοῦ. | 

[1025. ἜΜΠΛΕΩΝ. ὀξύτερον. 

1025, VATS ΜΕΝ ἜΓΩΓΕ. εἰ τὸ κα- 
τασχεῖν αὐτὸν iatas, ἰδοὺ ἐφάπτομαι αὐτοῦ. ἴσϑι 


Φ δέ, 


, 
f) τὴν κεφαλὴν μου — ἐλευϑερῶσαί we Brunck. 


ε) τῶν ἀκολουϑησάντων Brunck. 


Β) ὥρμηται, Φησί, μεῖζον Brunck. 
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δέ, Onciv, ὅτι τὴν λαϑίπονον ἴασιν τῶν ὀδυνῶν, 
οὔτε. ἀια στόματος, οὔτε ἐξωϑεν προςάπτειν δύνα. 
μαι. οὐκ olda γάρ. τοιαῦτα γὰρ ἀλγήματα δίδω- 
σιν odes. ΟὝΤ᾽ ἜΝΔΟΘΕΝ ΟὝΤΕ OT. 
ΡΑΖΕ. οὔτε ἀπ᾽ αὐτοῦ, οὔτε ἀπό τινος τῶν ξένων 
duvaugs ἐξανύσαι, 1) 

[1026, ΛΑΘΙΠΟΝΟΝ A’ ὈΔΥΝΑΝ. 
τὴν oduvay τοῦ βώυ αὐτοῦ, Φησίν, οὐ δύναμαι Aa- 
Simovov ἐξανύσαι, οὔτε ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ, oUTs πό τι- 
νος τῶν ξένων, 

[METP. 102g. "2 ΠΑΙ͂ ΠΑΙ͂, Ἡ μοιο- 
στροφικὴ αὕτη περίοδος κώλων ἐστὶν ἄναπαιστι- 
κῶν κι ἐπὶ τῷ τέλει κηρωνίς, T.] , 

102%. SL ΠΑΙ͂ IAT. aicSaveras τῆς τοῦ 
παιδὸς Φωνῆς ὁ Ἡρφακλης. OPQ’ZKEL ἀναζω.- 
wuesizate ΔΕΙΔΑΓΙΑ. δειλοποιός. ‘ANTLOTI- 
BATOS. απροςπχέλαστος. ἸΏ TIAAAA'S. ame. 
καλεῖται τὴν Αϑηνᾶν sis βοήϑειαν. ID. TIA. 
κἄν σύ, ὦ Tal, τὸν Φύσαντα οἰκτείρας, ἐπίσπα. 
σαί μοι ξίφος ἀνεμέσητον, ἐφ᾽ ᾧ οὐδείς σε μόμ- 
pera ὡς ᾿πατροκτόνον. ὯΩ, ε- M ἘΧΟ ΔΩΣΕ, 
γέάφεται 'EXO'AHZEN. οἷον, χολῇ ἔχρισε τὸν χι- 
saya, “AN ὯΔ᾽ ἘΠΙΔΟΙΜΙ. ἣν idoses τῷ 
αὐτῶ νοσήματι περιπεσοῦσαν. “ ΔΙΟΣ A Ὑ. 
ΘΑΙΜΩΝ, ὦ τοῦ: Διὸς ἀδελφὲ ‘Aid ὠνεῦ. 
τς [1035. ἈΝΕΠΙΦΘΟΝΟΝ, ἄμεμπτον. 

[Μετ 


1) τὴν ὀδύνην ποῦ βίου αὐτοῦ, Φησίν, οὐ δύναμαι λαϑέπονον 
ἐξανύσαι » οὔτε ἀπ᾿ ἐμαντοῦ, οὔτε από τίνος τῶν ξένων. 


Tricl. Brunck. 


an = 


[METP. 1043. ΚΛΥΌΥΣ᾽ ἜΦΡΙΞΑ. Αἱ 
συστηματικαὶ αὗται περίοδοι στίχων εἰσὶν ἰαμβι- 
κῶν τριμέτρων ἀκαταλήκτων Ory, ὧν τελευταῖος, 
Ἐπεὶ κελεύεις καξαναγκαζεις πάτερ. μετὰ δὲ τὸν 
Ag, κῶλον δέμετρον καταληκχτικὸν ἀετισπαστικόν. 
ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. Τ' | 

- χο48. ΟὟΘ᾽ Ὁ ΣΤΥΓΝΟἵ Σ., στυγνοποιός, διὰ 
τὰς τῶν ἀϑλων προςτάξεις, ᾿ΑΜΦΙΒΛΗΣΤΡΟΝ, 
τὸν χιτῶνα ὡς ἀμφίβληστρον, ὃ IPOTMAX@EN, 
προρκολληϑέν. ᾿ΑΡΤΗΡΙΆΣ.. τὰς βφΦλέβας. ἢ 
ῬΟΦΕΙ͂. ἐκτίει. ἘΚ ΔΕ ΧΛΩΡΟΝΝ, γέον, ἢ 
νεκρό. 'ADPATE T3124 ΤΗΙΔΕ, ἀπροςδοκήτῳ, 
ἀνενούτῳ, ") ἢ ἀλέκτω" ἢ περὶ ἧς οὐς -ἔχει τις 
Φραάσεσϑαι, τίς sin”) τὴν Φυσιν. 

1057. AOTXH MEAIA®, ἢ ἐν πεζομα- 
χία. Sia yae εἰπεῖν͵, ὅτι ours παραταττόμενος, 
olov’ πρὸς Λαομέδοντα; οὔτε πρὸς Αὐγείαν, ἢ Kev. 
ταύρους. ἤλλλως, AO ΓΧΗ TIERIA’S. ἡ ἐν τὼ 
πεδίῳ βαλλομένη. ἡ ἐπεὶ ἐν τῷ Θεστσαλικῷ πεδίῳ 
ἐμαχέσατο. πρὸς Κωνταύρους, ΘΗΡΙΟΣ BIA. 
λέοντος, ὅδρας, Κερβέρου, καὶ τῶν λοιπῶν. ΟὟὝΈ 
"ATAQEZOS, κακόγλωσσος, βαρβαρος, ἢ ars 
λόγλῳασος. 

1062, OTK ἌΝΔΡΟ' Σ ΦΥ ΣΙΝ, λείπει, 
ἔχουσα. "OQ TIAL. ὦ Ὕλλε, δεῖξον τοῖς ἔργοις, 

| a 
hk) τὸν χιτῶνα λέγει Bronck, 

1) φλέβες Brunck. 

- mm) ἀἰνεννοήτῳ Ττὶς!. Brunck, 

n) ἐστὶ Tricl. 
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ort ἀληϑῶς “ἐξ Ἡρακλέους ἔχεις τὸ γένος, καὶ μὴ 
μου προκρίνης τήν Δηϊάνειραν, ahaa ταῖς σαῖς 
χερσὶ τῆς οἰκίας. αὐτὴν EFays, καὶ παράδος μοι. 
ταῦτα δέ, a ἀγνοῶν ὅτι τέϑνηκε, λέγει. ‘QE ἘΙΔΩ͂ 
ΣΑΦΑ, ia μαϑῶ, πότερον ὑπὲρ ἐμοῦ νοσοῦντος 
λυπῆγ, ὅταν ἰδῆς τὸ σῶμα τῆς Δηνανείρας mag 
ἐμοῦ βλαπτόμενον, καὶ δικαίως καταπονούμενον. 

[τού 4, ΠΡΕΣΒΕΥΣΗΣ. τιμήσης. 

1οήι. ΒΕΒΡΎΧΑ, αναβοῶ,] 

1070, ὍΣΤΙΣ, ὭΣ ΤΙΣ MAP@E'NOS. 
Ὅμηρος" (IA. Π. 1.) " ΝΕ 

ηῦτε πούρη 
νηπίη, ὅ9᾽ ἅμα. μητρὶ ϑέουσ᾽ ἀνελέσϑαι 
τς ἀνώγει. 

1073. ᾿ΛΔΛΛ᾽ ἸΑΣΤΕΙ NAKTOEZ A'IEN 
ἙΣΠΟΜΗΝ KAKOLT >. ἤγουν, ὑπέφερον way 
κακόν, NIN A’ ἘΚ ΤΟΙΟΥΤΟΥ͂, ἐξ 
ἰσχυροῦ γέγονα Ἀσϑενής. ἢ ἀπὸ τοιούτου κακοῦ. 

107%. IAOT OEA ZOE, ὁ λόγος πρὸς 
τοὺς περιεστῶτας. "AI ΑἼ. ὀδυνώμενος ava(tod. 
ἜΘΑΛΨΕΝ "ATHE: παλιν ἐξεπύρωσέ us 6 
τῆς νόσου σπασμός. ΟὟ AN’ ᾿ ΔΓΥΜΝΑΣΤΟΝ 
ME. ὀδύνης ἀπείρατον, ἄνετον ὀδυνῶν. “ ἀντὴὲ τοῦ, 
οὐκ ἐνδίδωσί wo. ἘΓΚΔΤΑΣΚΗΨΟΝ .BE- 
AOZ, τόξευσον κατ᾽ ἐμοῦ τὸν κεραυνόν: AAT- 
NYTAI. ἐσθίι με, ἡ νέσος δηλονότι. τὸ δέ, 
"OQ ΠΑΤΕΡ ΚΕΡΑΥΝΟΥ͂,, αντὶ τοῦ, ὦ κεραυνέ, 
side με λάβοις." 

[1 084. 


Ἢ 
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[1084. ΔΙΑΒΟΡΟΣ, ἡ κατεσϑίυσα καὶ 
διαφϑείρουσα με. 

1089. ἬΝΘΗΚΕΝ, ἤκμασεν. ἘΞ Ω,Ρ». 
ΜΗΚΕΝ. ἀνεικάχλασεν, ἐξεγήγεφται. 

1090. Ὦ ΝΩ͂ΤΑ ΚΛΑΕ ΣΤΕΡΝΔ, αἀφος- 
ρῶν εἰς ἕνα °) ἕκαστον μέλος, ὃ υςφορεῖ, ὅτι ἐφ᾽ 
οἵου οἷον γέγονεν αὐτοῦ τὸ capa. ὝΜΕΓΣ 
ἘΚΕΙ͂ΝΟΙ AH. ἄρα ὑμεῖς ἐστέ, οἱ τὸν Newe- 
αἷον χειφωσάμενοε λέοντα, τὸν τὴν Νεμέαν λυμαινά. 


μένον; AE ONT’ “AITAATON ΘΡΕΜΜΑ, 


ameccivov, P) καὶ ἀναγόφευτον, ἀδιήγητο. ἢ Φαῦλον 
καὶ μεμισημένον, ὃ οὐκ ἂν τις προςφϑέγξαιτο. 
ΔΙΦΥΗ T ἌΜΙΚΤΟΝ. τὸν τῶν Κενταύρων 
ἀπρόςπέλαστον, ὦ οὐκ ἦν συμμίζαι καὶ συμβα- 
λῶν. ὝΠΕΙΓΡΟΧΟΝ ΒΙ ΔΝ, ὑπερέχοντα κατὰ 
τὴν δύναμν. ὝΒΡΙΣΤΗΝ. δέ, μάχιμον, ὠμόν, 
οὐ σώφρονα' διὰ τὸν Nicov, καὶ τὸν Πειρίθου γώ. 
μον. ἼἌΙΔΟΥ ΤΡΙΚΡΑΝΟΝ ΣΚΥ ΛΔΑΚΑ. 
τὸν Κέρβερον, Ἡσίοδος (Θεογ. 312.) πεντηκοντα- 


᾿χέφαλον αὐτόν φησιν εἶναι οὗτος δέ, τρίκφανον, 


TON ΤΕ ΧΡΥΣΕΏΝ ΔΡΑΚΟΝΤΑ, Φασὶ 
τὸν ὕλτλαντα τῷ Heaxrd κεκομεκέναι. “τὰ μῆλα, 
ὅτε καὶ αὐτὸς διαδεξάμενος τὸν οὐρανὸν ἐβάώστα- 
ow, ἘΠ᾽ ‘EXXATOIZ ΤΟ ΠΟΙ͂Σ, τοῖς τῆς 


Λιβύης. ἘἜΓΕΥΣ A ΜΗΝ. ἐπειράϑην, πεῖραν ἔσχον. 


ΣΙ1Ο2Άλ. 


ο) ἐν Brunck. 
Ρ) ἐπ ρόειτον. KAsNPOZHIOPON. Brunck. 


4) πεντηκοντοικοίρηνον Brunck.. 
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1103. "ANAP@POSE. οὐκ ἔχων ta ἄρϑρα 
τῶν μελῶν, διὰ τοῦ σεσηῆῷϑαι αὐτά. KATE'P. 
PAKQMENOS δέ, τὰς σάρκας camels, καὶ 
ἔχων αὐτὰς κρεμαμένας, ὡς ῥάκη, ΤΎὙΦ ΛΗ͂Σ 
ὙΠ᾿ "ATHE. ὑπὸ νόσου ἀφανοῦς καὶ εἰκατα- 
λήπτου, ἣν οὐκ ἔστιν ἰδεῖν. 

1107, ΚΑΪΝ ΤΟ ΜΗΔΕΝ Ὦ, KAi Ν 
ΜΗΔΕΝ ἝΡΠΩΝ, ἀντὶ τοῦ, ὦ παρόντες, κἂν 
μηδὲν ἕρπων, καὶ οὕτως ἔχων; καὶ οὕτω διακεί, 
μένος. r) 

i113. "EI SDAAH'SETAI. εἰ aworwés- 
ται τούτου, 

11g, ΣΙΓΗΝ ΠΑΡΑΣΧΩΖΝ, ἀντλὰ τοῦ 
σιωπήσας καὶ ἡσυχάσας. ΟὟ TAP “AN 
ΓΝΟΙΗΣ, τουτέστιν, say μὴ τοῦ ϑυμοὺ παύσῃ 
πρότερον, οὐ δυνήση γνῶναι ὑπὸ τῆς ὄφγης σκοτού. 
psec, ὅτι ἀδίκως αὐτὴν ἀνελεὶν βούλει, ὄσπτερ σοι 
ἐστὶ μεγίστη χαρά , οὐδὲ ὅτι μάτην ἀλγεὶς τὴν 
Ψυχήν, νεμεσῶν τὴν οὐδὲν ἀδικήσασαν. ἢ μάτην 

ἀλγεῖς, ἀνελεὶν αὐτὴν βουλόμενος. 
1121, ὯΝ ZY MIOIKVAAEIS., σοφέ 
Cag 5) καὶ καλλωπίς εἰς τῷ λόγω. 

1124. Ὦ ΠΑΓΚΑΚΙΣΤΕ, αὕτη τοῦ μέ 
σους ἐπίτασις, ὅτι καὶ μνήμην τῆς μητρὸς. ἐπριῇ- 
σατο" καὶ οὐ τοῦτό μόνον, ἀλλὰ καὶ Ἡρακλέοσᾳ 
ἀκούοντος. 

| 1126. 
r) Brunck. fic: TOA’ ΙΣΤῈ. of παρόντες. ΚΑῚ Ν MH- 
AEN ἙΡΠΩΝ. καὶ οὕτως ἔχων, καὶ οὕτω διακείμενοε. 
8) σοφίζ, Βτιυποκ, ἊΝ ot. 


. πσπτι 115. τ 


ι126. ἜΧΕΙ ΓΔΡ ΟὝΤΩΣ. τὸ γὰρ κατ' 
αὐτῶν, Φησί, πρᾶγμα ἑκτός ἐστιν ἀδικίας, ὡς μη. 
δὲν εἶναι τοῦτο σιωπὴ παραδοῦναι. 

11296. AET: E TAABOT AE. εὐλαβοῦ, 
un δὲ ὧν umie τῆς μητρὸς λέγεις, περὶ ἐμὲ Dav- 

hog ἐξελεγχϑης. , 

1131. MPO'S ΤΟΥ͂; TEPAS TOL. 
πρὸς τίνος; ἄπιστον γάρ διὰ δυςφημῶν ἢ ὥςπερ 
ἐμαντεύσω. τουτέστιν, ἄπιστον λέγεις ὅτι ἑαυτὴν 
civeiAsy, εἰ μὴ ἄρα μαντικῆς μετέχων τοῦτο ἔγνως, 
ὡς μάντευμα ἄπιστον. τοῦτο δὲ εἶπεν, ἐπειδὴ πολ 
λάκις τὰ μὴ προςδοκώμενα μαντεύονται. 

1132. OTAENO'S ΠΡῸΣ 'EKTO-~ 
TOY. αντὶ τοῦ, ὑπ᾿ ἀλλοὺ ξένου. 

1134. ΣΤΡΑΦΕΊΗ ΘΥΜΟῖΣ. λήξειεν ἡ ᾿ 
ogy’. 

(1135. AEINOT. ϑαυμαστοῦ 

[AEINOT AOTOY. ϑαυμαστοῦ. ἄπιστον 
γάρ, εἰ παύσομαι τῆς ὀργῆς" ὅμως εἰπέ. T.] 

[1137. MNQMENH. φητοῦσα.] 

1197. ἍΠΑΝ TO ΧΡΗ͂ΜΑ ἭΜΑΡΤΕ, 
4 ητοῦσα, Φησί, χρηστόν τι ὃ ιαπράξασϑαι, τοῦ ὅλου 
πράγματος ἥμαρτεν. 

[1138. ΣΤΕΡΓΗΜΆΑ. φιλίαν πρὸς αὐτήν.) 

1148. ἸΟΎ ἸΟΎ΄. αναμιμνησκόμενος τῆς 
ἀπὸ Δωδώνης μαντείας, ταῦτα λέγει, ἀριϑμήσας 
τὸν χρόνον" ἄρτι ἔγνων, ὅτι εἰς ἔσχατον ἦλϑον συμ- 
Φορᾶς. TO' ΠΑ͂Ν ΣΠΕΜΑ ΣΩ͂Ν ‘OMAL 

| ΝΝ ᾿ . MO- 
Ὁ) δυεφηριιῶν. Tricl, Brunck, ᾿ 
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ΜΟΝΩΝ. αντὶ τοῦ πάντας τοὺς σοὺς δὲδελ.- 
Qos. ΜΑΤΗΝ 'ΑΚΟΙΤΙΝ, τὴν ᾿Αλκριήνην. 
τοῦτο δέ Φησιν, ὡς ἀνάξια πάσχων.) ὭΣ TE 
AEYTTAVAN ἘΜΟΥ͂. iva τὴν περὶ τῆς τελεῦυ- 
τῆς μου Φήμην μάϑητε. , 

Ιἀςῖ. “AAA ἘΠΑΚΤΙΑ. παραϑαλατ- 
sia, ἝΔΡΑ. διατριβή. 

[1151. SY A’ ΟὟ Ν, γράφεται, ov vow] 

1157. ἘΞΉΚΕΙΣ, εἰς ἡλικίαν ἥκεις. “INA 
ΦΑΝΗΙ͂Σ ὉΠΟΙΟΣ. tsa φανῆς, ἀξία wear 
των, παῖς ἔμος sivas, =, 

1159. ἘΜΟΙ ΓΑΡ ἮΝ ΠΡΟΊΣΦΑ. 
ΤΟΝ, προμεμαντευμένον, προειρημένον ὑπὸ τοῦ 
" Aw ΠΡΟΣ ΤΩ͂Ν ΠΝΕΟΝΤΩΝ. τῶν 
ζωντων. πνεῦμα γάρ ἡ ψυχή. (IA. X. 467.) ψυ. 
χὴν ἐκάπυσε, ἢ καὶ (IA. P, 447.) ὅσα γαῖαι 
ἐπιπνείει TE καὶ ἕρπει. 

1164. ΦΑΝΩΣ Δ᾽ ἘΓΩ΄. ἐρῶ coos ἄλλην 
μαντείαν νεωτέραν, συμφωνοῦσαν τῇ προτέρα. ZEA. 
AYN ΕἸΣΕΔΘΩ΄ Ν.}) ἀκούσας ἔγραψα, ἔϑος 
γὰρ τοὺς χρησμὸν δεχομένους, παραχρῆμα ‘yea: 
Dav, ἦα μὴ ἐπιλάϑωνται. ἔνιοι δὲ χωρὶς τοῦ σ 


9 


Dial 


u) τὴν ᾿Αλκρήνην omittit Brunck. cum Tricl. et fcribit τοῦτό 
Ono, ὡς ἀνάξικ τοῦ Διὸς πάσχων. 

x) ἐκάπυσσε Brunck. In {qq. ὅσσα re γαῖαν. 

 y) SEAAQN. οὕτω διοὶ τοῦ σ, ἐν τῇ τραγικὴ λέξει" ἔνιοι δὲ 

EAAQIN xwpis κι τ. Δ, Verba: ἀκούσας — ἐσιλι ώϑωνται 

Brunckius infra exhibet poft οἰκησαντας, praemiffo, quod 


explicatur, vocabulo EIZETPAWAMRN.,.- .:, 


΄’ 


Ρ 
ee On ee “,,.... 


, “fe 
—a 1771 = 


«γράφουσιν, Ἑλλοὺς ἀπο ἐχόμενοι , καὶ Ἑλλοπίαν 
᾿ τὴν Δωδώνην νομίζουσιν εἶναι, τὴν yae χώραν ou. 
a6 Ἡσώδος ὀνομείζ ss ἐν Ἤοιαις, λέγων οὕτως" 
Ἔστι τι Ἑλλοσίῃ πολυλήϊος δ΄ ἐυλείμων 
ἰφνειὴ μήλοισι καὶ εἰλιπόδεσσι βόεσσιν. 
ἐν δ᾽ ἄνδρες ναίουσι πολύῤῥηνες, πολυθοῦται 
πολλοί, ἀπειρέσιοι, Dura ϑνητῶν ἐνθρώπων' 
ὄνϑα 2) Δωδωνη τις ἐπ᾽ ἐσχατιῆ πεπόλισται. 
ganda") Ζευς ἐφίλησε καὶ ὃν χρηστήριον εἶναι 
τήμον ἀνθρώποις" ναῖον δ᾽ ἐν πυϑμένι Φυγοῦ. Ὁ) 
ὄνϑεν ἐπιχϑοόνιοι μαντεύματα 4) “αντα φέ. 
eovra, 
ὃς δὴ κεϑ, μολὼν Θεὸν ἄμβροτον ἐξεραείνῃ, 
δῶρα Φίρων ἔλϑησι 4) σὺν οἰωνοῖς ἀγαθοῖσιν. 
ἐντεῦθεν λέγουσιν εἶναι Ἑλλοπιῆς, καὶ τοὺς ἐν Eve 
Bole οἰκήσαντα. ΚΑΙ ΠΟΛΥΓΔΩΣΣΟΥ 
APYO'S. βτοι πολλὰ μαντευομένης, καὶ dic 
τοῦτο πολλὰ Φϑεγγομένης. ἢ τῆς διαφόροις δια. ᾿ 
λέόκτοις χρησμωδούσης; καὶ °) τὴν ἑκάστου 
τῶν ᾿ μανταυομένων γλῶσσω. ΧΡΟΝΩ, ΤΩΣ, 
ΖΩ͂ Ν- 
4) ἔμϑα δε Tricl. Βευαποί, 
a) Sic etiam Tritl. τὴν δὴ Brurickg 
'b) φηγοῦ Trict. Brunck. 
δὴ μιαντήνα Tricl, Branck. — Clericus reponit ἐπ χϑῆν ἰοῦ, 
fed male. Qépogeas enim active ufyrpatur: Hoep fier. 
d) Sxesro Tricl. 8᾽ ἵκοιτο Brunck. | 


δ) wees Trick, Branck. 


“᾿ 


ε 
᾿ ᾿ 
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ΖΩ͂ ΝΤΙ. τῷ ὑφεστῶτι. ἢ ὁ yao wagsrA9av οἷον. 
εἰ δέφϑαρται" ®) ὁ δὲ μέλλων, ἄδηλος. 

1114. ΤΑΥ͂Τ᾽ ΟὟΝ ἘΠΕΙΔΗῚ AAM 
ΠΡΑ΄. Qavega’, σαφῆ, πρόδηλα. ἐπεὶ οὖν, Φησέ, 
ὁ χρησμὸς ἀπέβη, δεῖ σε γενέσϑαι σύμμαχον ἐμοί. 
ΚΑΙ MH TIIMEINAI. καὶ μή, ἐπειϑήσας 
μοι, παροξυνεῖς με εἰς λοιδορίαν κατὰ σοῦ. "AAA 
ΑΥΤΟΝ ΕἸΚΑΘΟΝΤΑ. ἀπὸ κοινοῦ τό, δὲ 
δέ σε ἢ) εἴκοντα τῇ ἐμὴ προςτάξει, πράττειν ὃ βού. 
λομαι. τὸ γὰρ τοῖς γονεῦσι πείθεσϑαε, γόμος 
ἐστὶ κάλλιστος καὶ εὐκλεῆς. 

1170. ΤΑΡΒΩ͂ MEN ΕἸΣ ΛΟΎΤΟΥ 
ΣΤΑ ΣΙΝ. περιφραστικῶς, εἰς λόγους, εὐλαβοῦ- 
μαι μὲν εἰς τοιαύτην ὁμιλίαν ἐλθών, μὴ οὐχ; αἷφε- 
τά μοι προτεήης. πράξω δὲ ὅμως, κἂν δεινὰ ἥ. 

1183. ΜΗ Δ᾽ ᾿ΑΠΙΣΤΗΣΕΙΣ᾽ ἘΜΟΙ, 
γράφεται; ΠΡΟΣΤΗΣΕΙΣ ἘΜΟ΄!Ὲ΄. ἐναντιωϑη- 
TH, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἐν τῇ βρώσει ψωμῶν π-ι 
ςισταμένων. 

1188. ἘΠΩΜΟΤΟΝ. ὅρκιον. ΕἸ. Δ’ 
ἘΚΤΟΙΣ ἜΛΘΟΙΣ. εἰ παραβαύις τοὺς ὅρκους. 
ΟὟ MH' ΛΑΒΩ. οὐ χρὴ λαβεῖν με, πημονᾶς 
δηλονότι. ποιήσω γὰ ἃ προςτάξεις μοι, 4 ποιήσω. 

δέ, 


δι, ς me wy ὦ 

ἢ τῷ ἐφεστῶτι Trick. τῷ ἐνεστῶτι Brunck. Idem yddit com 
Tricl. καὶ παρόντι viv. ᾿ | 

8) διέφϑαρτκι καὶ céIvyxey' Trick, Brunck, 

h) τὸ ΔΕΙ. δεῖ δέ oe Brunck, ᾿ ° 


ἐν 
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δέ, Ὁ εἰ βούλει σύ, ΟἼΤΗΣ ΖΗΝΟΙΣ ὝὙΨΙ. 
ΣΤΟΝ ΠΑΤΤΟΝ, ὑψηλὸν ὄρος τῆς Οἴτης, πᾶν δὲ 
ὅρος, ὕφος τοῦ Abc ὀνομάς esas, ἐπεί Φησιν ὑψίστῳ 
ores τῷ ϑεῷ ἐν ὕψει τὰς ϑυσίας ποιεῖσϑαι. Ὁ 

1193: "EZ A’PANTA ΣΕ, ταῖς σαυτοῦ χερ. 
σὶ ped ὧν Θέλεις Φίλων. οὐ γὰρ μόνος ἐδύνατο 
Φέρειν αὐτόν. ΕἸ AE MH, MENS Σ᾽ EDO. 
εἰ δὲ μὴ ταῦτα ποιήσεις, διατελέσω ταὶς κατά- 
gals” καὶ xa “Διδου 5 Θαρῶν σε. ὯΝ ᾿ΑΡΑΓῸΌΣ, 
ἐπάρατος, τιμωρὸς δαίμων, , 

3303. O'IA’ M ΕἼΡΓΑΣΑΙ, οἷς ϑέλεις 
ἐργάσασϑαι κατ᾽ ἐμοῦ, πατροζφόντην γενέσϑαι wae 
(ακελευόμενος. 

1204. ὉὍΠΟΙΑ ΔΡΑΣΤΕΙ ἘΣΤΙΝ. 
τοιαῦτά, σοι! παρακελεύομαι; οἷα δεῶσαι ὀφείλεις. ') 
““υεργετήσεις γάρ με. ΕἸ AE MH, MATPO Σ 
"“AAAOT,. ξένος, ἀλλ᾽ οὐκ ἐμὸς ὧν υἱός. 

9 fe: 206. ‘EKKAAH‘s. καταναγκάξεις, ΠΙΑ- 
ΠΛΛΜΝΆΑΓΌΟΝ. ἀλάστορα, αὐτόχειρα. 

1211. "AAA ΕἼ MOBHi. ἀλλ᾽ εἰ ,Ταραι- 
τῇ τὸ ἀνελεῖν με; τὰ ἄλλα ποίησον, τουτέστι τὴν 
ὕλην συνάγαγε. 

[1212. ΦΟΡΑ͂Σ. ἤγουν τοῦ φέρειν os] 

M 2 1212. 


i) dy, Bruck. 


k) depos Εὐβοίας ὑψηλόν, ἡ Οὔη. war δὲ ὅ ὀρὸς, τοῦ Διὸς 0 vopesi~ 
ζεται ὅρος, ἐπεί, Φασίν, ὑψίστῳ ὄντι τῷ ϑεῷ ἦν νψει δεῖ τοὶν 
ϑυοσίας ποιεῖσθαι Brunck., , 


1) ξένον τινὸς Brunck, 


1103. "ANAPOPOS. οὐκ ἔχων ra ἄρϑρα 
τῶν μελῶν, διὰ τοῦ σεσηῷϑαι αὐτά. ΚΑΤΕ. 
PAKQMENOSE δέ, tag σάρκας σαπείς, καὶ 
ἔχων αὐτάς κρεμαμένας, ὡς ῥάκη. ΤΎ ΦΛΗΣΣ 
ὙΠ᾿ “ATH. ὑπὸ νόσου ἀφανοῦς καὶ axata 
λήπτου, ἣν οὐκ ἔστιν ἰδεῖν. 

1107, KAIN ΤΟ MHAEN Ὦ, KAIN 
MHAEN ἝΡΠΩΝ, ἀντὶ τοῦ, ὦ παρόντες, κἂν 
μηδὲν ἕρπων, καὶ οὕτως ἔχων, καὶ οὕτω διωακεί 
μενος. r) 

1113. EI ΣΦΑΛΗΣΕΤΑΙ. εἰ οἰᾳποτεύξε-. 
ται τούτου, 

111g. ΣΙΓΗΝ ΠΑΡΑΣΧΩ; ΜΝ, cvsd® τοῦ 
σιωπήσας καὶ ἡσυχάσας. ΟὟ ΓΑ͂Ρ “AN 
ΓΝΟΓΉΗΣ, τουτέστιν, ἐαν μὴ τοῦ ϑυμοῦ παύση 
πρότερον, οὐ δυνήση γνῶναι ὑπὸ τῆς ὀργῆς σκοτού. 
μενος, ὅτι ἀδίκως αὐτὴν ἀνελεῖν Bours, ὅπερ oes 
ἐστὶ μεγίστῃ χαρά , οὐδὲ ἔτι μάτην ἀλγεὶς τὸν 
ψυχήν» νεμεσῶν τὴν οὐδὲν ἀδικήσασαν. ἢ μάτην 

ἀλγεῖς, ἀνελεὶν αὐτὴν βουλόμενος. | 
1121, ὯΝ ZY ΠΟΙΚΙΛΛΕΙΣ, cool 
Cag 5) καὶ καλλωπίζ εἰς τῷ λόγῳ. 

1184. Ὦ ΠΑΓΚΑ᾽ ΚΙΣΤΕ, αὕτη τοῦ μέ 
σους ἐπίτασις, ὅτι καὶ μνήμην τῆς μητρὸς. ἐπριή- 
σατο" καὶ οὐ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ καὶ Ἡραικλίέοσε 
ἀκούοντος. 

1126. 
τ) Beunck. fic: TO A’ IZTE. οἱ παρόντες. ΚΑῚ Ν ΜΗ- 
AEN EPIIQN, καὶ οὕτως ἔχων, καὶ οὕτω διακείμενοε. 
8) σοφίὦ, Brunck. ᾿Ξ 


. στ 15. τ’ 


1126."EXEI ΓΔΡ ΟὝΤΩΣ. τὸ γὰρ nar 
αὐτόν, Φησί, ττρῶγμα ἑκτός ἐστιν ἀδικίας, ὡς μη. 
δὲν εἶναι τοῦτο σιωπὴ παραδοῦναι. 

1 129 AET™ E’'YAABOYT AE. εὐλαβοῦ, 
μὴ δὲ ὧν ὑπὶθ τῆς μητρὸς λέγεις, περὶ ἐμὲ φαῦ- 

hog ἐξελεγχϑ)ης. | 

1131. ΠΡΟΣ ΤΟΥ"; ΤΕΡΑΣ ΤΟΙ. 

πρὸς τίνος : ἄκιστον γάρ διὰ δυςφημῶν ἢ ὥςπερ 
ἐμαντεύσω. τουτέστιν, ἄπιστον λέγεις ὅτι ἑαυτὴν 
ἀνείλεν, εἰ μὴ ἄρα μαντιδης μετέχων τοῦτο ἔγνως, 
ὡς μάντευμα ἄπιστον. τοῦτο δὲ εἶπεν, ἐπειδὴ πολ 
λάκες τὰ μὴ προςδοκωμενα μαντεύονται. 

1132, OYTAENO'S ΠΡῸΣ ἘΚΤΟ- 
ΠΟῪ. ἀντὶ τοῦ, ὑπ᾽ ἄλλου ξένου. 

1134. STPA@EFH ΘΥΜΟ' Σ. λήξειν ἡ ᾿ 

Me 

(1135. AEINOT. ϑαυμαστοῦ 

ἰΔΕΙ ΝΟΥ. AOTOY. ϑαυμαστοῦ. ἄπιστον 
. γάρ, si παύσομαι τῆς ὀργῆς" ὅμως εἰπέ. Τ.] 

[1137. ΜΝΩΜΕ ΝΗ. ζητοῦσα. 

1147. ἍΠΑΝ TO ΧΡΗ͂ΜΑ ἭΜΑΡΤΕ. 
¢ ητοῦσα, Φησί, χρηστόν τι διαπράξασϑαι; τοῦ ὅλου 
πράγματος ἥμαρτεν. 

[1138. ΣΤΕΡΓΗΜΑ, φιλίαν πρὸς αὐτήν.] 

1143. 10T ἸΟΎ΄. αναμιμνησκόμενος τῆς 
| ἀπὸ Δωδώνης μαντείας, ταῦτα λέγει, ὠἀριϑμήσας 
τὸν χρόνον" ἄρτι ἔγνων, ὅτι εἰς ἔσχατον ἦλϑον συμ- 
φορᾶς. TO’ ΠΑ͂Ν ΣΠΕΡΜΑ ΣΩ͂Ν ‘OMAL 

, . ΜΟ- 
t). λοεφηκιῶν Τῆς], Brunck. " 
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ΜΟΝΩΝ. αντὶ rou πάντας τοὺς σοὺς δδελ. 
Qos. ΜΑ ΤΗΝ ΑΚΟΙΤΙΝ, τὴν ᾿Αλκμήνην 
τοῦτο δέ Onow, ὡς ἀνάξια πάσχων. 5) “LZ TE 
ΛΕΥΤΑΙΆΝ ἘΜΟΥ͂. iva τὴν περὶ τῆς τελεῦ- 
τῆς μου Φήμην μάϑητε. 

Ι'ς1. “AAA ἘΠΑΚΤΙΑ. πσαραϑαλατ- 
sia, ἝΔΡΑ. διατριβή. 

[1157. ΣΎ A ΟὟ Ν. yeadsras, σὰ νῦν. 

1157. ἘΞΗΚΕΊῚΣ, εἰς ἡλικίαν ἥκεις. “INA . 
ΦΑΝΗΙ͂Σ ὉΠΟΙΟΣ. iva Φανῆς, ak se wear ! 
των, παῖς ἐμὸς sivas =, 

1159. ἘΜΟΙ TA'P ἮΝ ΠΡΟΊΣΦΑ. 
ΤΟΝ, προμεμαντευμένον, προειρημένον ὑπὸ τοῦ 
" Aw ΠΡῸΣ ΤΩ͂Ν ΠΝΕΟΝΤΩΝ. τῶν 
ζώντων. πνεῦμα γὰρ ἡ ψυχή. (IA. X. 467.) ψυ. 
χὴν ἐκάπυσε, ἢ καὶ (IA. P, 447.) ὅσα γαῖαι 
ἐπιπνείει τε καὶ ἕρπει. 

1164. DANY Δ᾽ ἘΓΩ΄. ἐρῶ σοε ἄλλην 
μαντείαν νεωτέραν, συμφωνοῦσαν τῇ προτέρᾳ. ZEA. 
ΛΩ͂Ν E'IZSEAOQD'N.Y) ἀκούσας ἔγραψψα, ὅος 
γὰρ τοὺς χρησμὸν δεχομένους, παραχρῆμα, γρά. 
Dav, ἦα μὴ ἐπιλώϑωνται. ἔνιοι δὲ χωρὶς τοῦ σ 


Ye 


uv) τὴν Αλκρμήνην omittit Brunck. cum Tricl. et {cribit revre 
Ono, ὡς ἀνάξικ τοῦ Διὸς πώσχων. 
x) ἐκάπυσσε Brunck. In fqq. ὅσσα re γαῖαν. 
" y) SEAAQN. οὕτω diet τοῦ oy ἐν τῇ τραγικῇ λέξει" Eyes δὲ 
ἙΛΛΩΝ swpis x. τ. Δ. Verba: ἀκούσας --- ἐσελι ώϑωνται 
Brunckius infra exhibet poft οἰκησαντας,, praemiffo, quod 


explicatur, vocabulo ΕἸΣΕΓΡΑΨΑΜΗΝ,.." 


΄’ 


—a 70—= 


γράφουσιν, Ἑλλοὺς ἀποδεχόμενοι, καὶ Ἑλλοπίαν 
anv Δωδώνην νομίζουσιν εἶναι, τὴν γὰρ χωραν οὔ. 
τως Ἡσώδος ovo? εἰ ἐν ‘Hosa, λέγων οὕτως" 

Ἔστι τις “EAAowly “ολυλῆϊος nd ᾿ ἐυλείμων 
ἐφνειὴ μήλοισι καὶ εἰλιπόδεσσι βόεσσιν. 
ἐν δ᾽ ἄνδρες ναίουσι πολύῤῥηνες, πολυθοῦται 
πολλοί, ἀπειρέσιοι, Dura ϑνητῶν ἐνθρώπων' 
ὅνϑα 2) Δωδώνη τις ἐπ᾽ ἐσχατιὴ πεπόλισται. 

. φῆνϑε *) Zeus ἐφίλησε καὶ ὃν χρηστήριον εἶναι 
τίμιον ἀνθρώποις" ναῖον δ᾽ ἐν πυϑμένι Φυγοῦ.") 
ὄνϑεν ἐπ ιχ,ϑόνιοι μαντεύματα 4) “οἄἀντα φέ. 

| eovrat, : 
ὃς δὴ κεῖϑι μολὼν ϑεὸν ἄμβοοτον ἐξερεείνη, 
δῶρα Φίρων ἔλϑησι 4) σὺν οἰωνοῖς ἀγαϑοῖσιν. 
ἐντεῦθεν λέγουσιν εἶναι Ἑλλοπιες, καὶ τοὺς ἐν Εὐ- 
Pole οἰκήσαντα. ΚΑΙ ΠΟΛΥΓΛΩΣΣΟΥ͂ 
APYO'S. feos πολλὰ μαντευομένης, καὶ dia 
souto πολλὰ Φϑεγγομένης. ἢ τῆς διαφόροις δια. ᾿ 
λόκτοις χωρησμωδούσης, καὶ τὴν ἑκάστου 
τῶν μαντυομένων γλώσσω, ΧΡΟΝΩ, ΤΩΣ 
᾿ ZO Nz 
. ἡ Se δε Triel. Brunck, . 
a) Sic etiam Tricl. τὴν δὴ Bruricks 
'b) φηγοῦ Trict. Brunck. 
c) μαντήϊτα Tricl. Branck, — Clericus reponit ἐπιχϑανίον; 
fed male. Φέροβια, enim active ufyrpatur: Heep fier. 
d) Yxosro Tricl, ¥ ἵκοιτο Brunck. | 


@) wees Trick, Brutick. 


“᾿ 
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Ga, GAN ἀκολουϑίσατι. KO'TAEN TOT. 
TAN. λείπει, ἐποιησε Ota τὴν εἱμαρμένην γ ἥτις 
κακῶν καὶ ἀγαϑῶν ἐστιν αἰτία. "ᾶἄλλως, KO’T. 
AEN ΤΟΥ̓ΤΩΝ Ὅ ΤΙ MH ΖΕΥΣ. οὐδὲν 
τούτων οὐδεὶς ἔπραξεν, εἰ μὴ μόνος ὁ Ζεύς.) 


9 3 4 , Φ ε 

c) λείπει, ἐποίησε. οὐδὲν τούτων οὐδεὶς ἔπραξεν, εἰ pen peeves 9 

Ζεύς. διαὶ τὴν εἱμωρμένην, ἥτις κακῶν καὶ ἀγαθῶν ἔστιν 
αἰτία, Brunck. : 


In 
Sophoclis 
TRACHINIAS 


Adnotationes. 


V. Ι. Aefchyl. Agam. 760. 

παλαίφατος 3 ἐν τοῖς βδοτοῖς γέρων λόγος rérunrac, , 
Offenfioni eft articulus, ac fcribendum videtur: waaal- 
οτος δ᾽ ἐν βροτοῖς γέρων λόγος τέτυκται, In itrophico ver- 
fu 746. expungendum οὖν. 

— ἀρχαῖς. dictum antiquum. Refpicit 
quod de Solone prodidit Herodot. I, 32. nec tamen 
prout ab ipfo proditum eft, exhibet. Dixerat enim 
Solon neminem, felicitatis ergo, ante mortem prae- 
dicandum effe: non e contra, neminem ante mortem 
infelicem yocari poffe.“ Musgr. 

V. 2. ἐκμάϑοις. Secunda perfona pro tertia incerta 
et non definita eleganter ponitur in fententiis gene- 
ralibus: quod utrinsque linguac {criptoribus familiare 
eft. Sic infra 507. ὡς σκύτῳ κἂν αἰσχρὰ πράσαῃς... «οὔ ποτὶ 
aloyuvy sess. pro κἀν αἰσχρὰ πράσσῃ tig, οὖ ποτὶ αἷσ χύνῃ 
πεσεῖται. Pravam fic exhibent lectionem membranae 
Regiae, ut in Eurip. Orefte. 316. quo in loco cetero- 
rum codd. et Aldi auctoritatem potius fequi debe- 
bam: ᾿ : 

κἂν μὴ νοσῆς γάρ, ἀλλὰ δοξάξᾳς νοσεῖν, 
κάματος βροτοῖσιν ἀπορία τε γίγνεται, 
Sic in eadem fabula,v. 699. 
ὅταν δ᾽ asy πνοάς, ~ 
τύχοις ὧν αὑτοῦ ῥᾳδίως, ὅσον Ξϑέλῃς. 
pro τόχοι τις, ὅσον Séay. Vide Taubmannum ad Plauti 
Amphitr. I. 1. 15. Brunck, Sententia ipfa apud 
Tragicos frequentiffima. Oed. T. 152 
ὥςτε ϑνητὸν ὄντ᾽, ἐκείνην τὴν τ δὴν ἰδεῖν 
ἠμέραν ἐπισκοποῦντα, μηδέν᾽ ὀλβίζειν, πρὶν ἂν 
τέρμα τοῦ βίου περάσῃ, μηδὲν ἀλγεινὸν wader, 
Hic cuugue .inticetus eft articulus, quem fic abo- 
litum velim, ut legatur vel ex Hermanni conjectura; 
τέρα τίῃ vel ex mea, τέφματ' dy, . 
Tyn- 
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Tyndarei fragmentum : 

Οὐ χρή ποτ᾽ εὖ πράσσοντος ὀλβίσαι τύχας 

ἀνδρός, πρὶν αὐτῷ παντελῶς ἤδη βίος 

διικπερανϑῃ, καὶ ταλευτήσῃ βίον. 

ἐν γὰρ Box csi καϑεῖλε κωλίγῳ χρόνῳ 

“ἄμπλουτον ὄλβον δαίμονος κακοῦ δόσις, 

ὅταν μεταστῇ, καὶ Seoig δοκῃ τάδε. 
Fragmentum Terei X. a Wakefield. laudatum, ita qui- 
dem, ut ad Tyronem referret et a brunckio neg- 
lectum Opinaretur, apud Stobacum Eth. Serm. cv. p. 
435: 

μήτω μέγ᾽ εἴπῃς 3s mew τελευτήσαντ᾽ ine. 
Sic bene correxit Heathius vulgatum μήπω pbyer 
tlxye, Videtur in antecedentibus nomen pofitum fuiffe 
illius, de quo ne magna praedicerftur, poeta ‘nunc 
maxime vetat. Male refcripfit Wakefieldius : 

-- -- hye 

μήπω τιν εἴπῃς, πρὶν τελευτήσαντ᾽ ἴδῳς. 
Euripid. Androm. 100. 

χρὴ δ᾽ οὔ ποτ᾽ εἰπεῖν οὐδέν᾽ ὄλβιον βροτῶν, 

πρὶν av ϑανόντος τὴν τελευταίαν ἰδῆς 

ὅχως περάσας ἡμέραν ἥξει κάτω. 
Troadib. 513. 

τῶν δ᾽ εὐδαιμόνων 
μηδένα νομίξετ᾽ εὐτυχεῖν) πρὶν ἂν Savy. 

Ovidius Metam. III. 135. 

Ultima femper 
ex{pectanda dies homini: dicique beatus 
ante obitum nemo fupremaque funera debet. 

Aufonius in ludo VII. Sapientum: 
Spectandum dico terminum vitae prius, 
tum judicandum, fi manet felicitas. ‘ 

v. 3. Wakef. dubitat, an legendum fit sw pro τῳ, 
monetque , Mediolanenfem editionem Suidae nullam 
vocem inter si et κακὸς interponere. Nihil opus. 

Vv. 7. Quod in cod. B. legitur γαίουσα δ᾽ ἐν Π,, ἰὰ ᾿ 
poteft fufpicionem movere, fcriptiffe Sophoclem ναίουδ᾽ 
ἐφ᾽ ἐν 1. Accedit Vit. Winshemii auctoritas, qui in 
adornanda verfione lat. 1549. Francof. apud Petrum 
Brubach. edita codices videtur fecutus effe. Is enim ‘ 

_ Vertit: 
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vertit: cum adhuc habitarem in Pleurone. Particula 
ἔτι Sophocli perquam familiaris. Refcribenda ea etiam 
‘EFlectrae v. 952. | 

θάλλοντ᾽ fr’ slcyxovev, εἶχον bawidac, 
pro ϑάλλοντά γ. Quod recte vidit Reiskius. 
| Νυμφείων. gl. νυμφευμάτων, μνητευμάτων, Br. --- Merito 
‘Stephanus et Wakef. praeferunt ὄτλον, tum quod dictio 
videtur auctoris menti commodior, tam quod ufita- 
tior vox facilius expellere poterat ‘rariorem. Wins- 
hemius vertit: magis quam ulla noftrae gentis mu- 
lier, nuptiarum caufa, mifera et afflicta fui. ὕτλος 
moleftiam indicat. trac’ μόχϑος : Hefychius. ὅτλοι" οἱ 
'μόχϑει: Suidas: ita enim caftigandus eft. Aefchylus 
S. Theb. 18. 

ὅπαντα πανδοκοῦσα παιδίας tracy, 
κακοπάϑειαν, πόνον: Scholiaftae ibidem. Repugnat Mus- 
gravius propterea, quod loquatur Deianira de aegri- 
tudine, quam in paternis aedibus agens ob nuptias 
futuras perpefia erat, quae νυμφείων ὄκνος, NUpPtiarum 
‘metus, proprie fuerit. Contra, quae ob naptias 
peractas in, calamitatem incidunt, νυμφείων trav pati 
exiftimat. — Haec diftinctio vereor ut fe tueri 
poffit, 
v. rr. male Wakef. poft φοιτῶν interpunxit, ut 
conjungeretur φοιτῶν ἐν, τρισὶν μορφαῖσιν. Idemque pro 
epitheto ἐναργής, quod prorfus infulfum effe et otio- 
fum pronunciat, fpeciale quid defiderari exiftimans, 
conjecit ἐνεργής, Hefychio per δυνατός, ἰσχυρὸς Explicatum. 
Affert infuper Horat. epod. III. 17. efficax Her- Ὁ 
cules: noftrum v. 507. ὑψίκερω radgou: Senec. Herc. 
Oet. 299. qui Acheloum in taurum trucem flexiffe 
minas ait: Ovid. met. IX. 5. de eodem: reftabat 
tertia tauri forma trucis: Cicer. in Arateis: va- 
lido connixus corpore taurus: et Lycophr. y. 
730. qui fluvium vocat βουκέρως ἄρης : 1. 6, ᾿Ισχυρὸς Round 
Φαλος ποταμός. Neutiquam tamen hac tanta locorum 
nube ‘adducor, ut mutationem illam comprobandam 
arbitrer. Etenim primum quidem nefcio, an ἐνεργὴς de 
hominibus potius, quam de animalibus dicatur, deinde 
quid obitat, quo minus ἐναργὴς noftro betbhaft re- 
. pon- 


fpondere putetur? Tune profecto nullus reprehen- 
fioni locus eft. 

v. 12. 13. dubitavi Iectionem a Strabone comme- 
moratam, quae Musgravio quoque probatur, pro vera 
habere atque in ordinem recipere propterea, quod 
Strabo non poteit certo dici noftrum locum re- 
fpexiffle. Nam quod Brunckius hanc lectionem longe 
eleganctiorem judicat vulgata, id non habeo quid {fibi 
velit, neque Brunckius ullum argumentum δε, 
Laudat Wakef. Philoftratum junior., icon. 4. p. 867. 
qui cx fententia illins hunc locum ante oculos habuit 
ac Strabonis Iectionem confirmat. Legendum putat 
fic: Ζητεῖς ἴσως τίς ἡ κοινωνία δράκοντός τε. ὃς ἐνταῦϑαι wears 
ἀνέστηκεν, ἐγείρας τὸν πῆχυν, κατὰ νῶτα δαφοινός, καὶ γένεια 
καϑιοὶς ὑπ᾽ ὀρϑῇ καὶ πριονωτῇ τῇ λοφιᾷ, βρέμων Te καὶ δοινᾶς 
δεδοφκώς, CprO βλέπων ra δεινῶς ded.) καὶ ἱκανὸν (f{eribo ἑκανὸς) 
sic ἔκπλιξιν ἀγαγεῖν" ταύρου τ᾽ εὐίνου, (pro γαύρον τὸ ἔξπου) 
ὅς, ὑπὸ τοσαύτῃ κεραίᾳ γυρώσας τὸν αὐχένα, καὶ διασκάπτων τὴν 
ἐν ποσὶ γῆν, ὡς ἐς βολὴν eras’ καὶ ἀνδρὸς τούτου ἡμέϑηρος, βού- 
πρωρὰ μὲν γὰρ αὐτῷ πρόζωπα, καὶ γενειὰς ἀμφιλαφης, πηγαί τε 
ναμάτων ἐκπλημμυροῦσαι τοῦ γενείον ᾿" τό,τε συνεύῥνηκός, ὡς és 
θέαν, πλήϑος, καὶ ἡ ἐν μέσοις x: ey, νύμφη rhe, οἶμαε — vemviac 
we ἐκδυόμειος λεοντῆς, καὶ ῥόπαλον ἐν ταῖν χεροῖν ἔχων Μ. τ΄ A, 
Non poteit pro certo affirmari, Philoftrato locum 
Tragici efle obverfatum. : 

V. 14. διεῤῥαίνοντο, diffluebant. Enallage ef 
conftructionis: nam proprie ῥαίνεσϑαι dicitur id, in 
quod humor difperfus cadit. Similis cnallage Ocecur- 
rit v. 794. Aliarum vocum exempla vide ad Aj. 376. 
Oed., Col. 1532. Musgr. 

V. 15. προρδεδεγμένη expectans. Sic ctiam Wins- 
hemius. Minus bene Heath., Musgr., Wakef. nacta, 
ad me recipiens — habens, quod paullo altius 
repetitum videtur et nexui parum conveniens. Non- 
dum enim Deianira fponfum habebat Acheloum, fed 
expectabat metuebatque. me 

v. 18. Elegans phrafis eit ἐλϑεῖν ἀσμένῳ τιν. Comi- 
cus in Pace 582. ὦ φιλτάτη γ᾽, ὡς ἀσμένοισιν ἡμὸν ἡ λϑε:. 
Br. Cf. Musgr. et Porfon. δά Eurip. Phoen. 1075. 


(106r.) 
Vv. 80. 


| 


vy. 20. Argutatur Wakef. dam fcribit: Non redan- 
dat vox péxye* nam potuit effe quodvis alind certa- 
meh. In Virg. Aen. XII. 598. quem locum affert, 
pugnae certamine itidem pro fimplici pugna 
pohtum poetico more. 

vy. ar., temere Wakef. ὧν in οὖν mutavit, non memor, 
‘centenis in locis ἄν dupliciter adhiberi.. Nec’ minus 
infelicitér pro πόνων repotuit μόϑων, allato Hefychio, 
qui κάϑος interpretatur per πόλεμος, μάχῃ, πόνο. Non 
dicam, muito fortius effe vocabulum μόϑος, quam quod 
h. 1. requiratur, quippe cum pugnarum tumultus indi- 
cet. Sed hoc urgendum, quod Homerica potius vox 
eft, quam tragica. Nusquam enim in Trdyicis ovcur- 
rit. Quapropter decebat Wakefieldium manus abftinere 
etiam ab Aefchylo, δ. Th. 389. ubi pro μόρον pariter 
μάϑον refcribi jubet. Aefchylus non ferme eft curiofas 
fingulorum ftrutator vocabulorum, fed ad fententia- 
rum vim et fublimitatem adnititur. ΕΣ 

v. 27. Nolim. cum Wakef. λέχος pro nominativo 
habere: conveniens — congreffa —uxor Her- 
culi, Aj. 211. 

—— δε λέχος δουριάλωτον, 
στέρξας ἰφ᾽χει ϑούριος Αἴας. 
Phrafés enim συνιστάναι πόλεμον, λόγον, πολιορκίαν adeo funt 
huic noftrae fimiles, ut ratio illa vix videatur locum 
Ahabere. poffe. Similiter Eurip. Phoen. 49. συνάπτειν 
yauovs, γγ»λέχος ---- κριτὸν, CONJUX VictOriae jure ad- 
dicta. Infra habes κτῆμα κριτὸν ν, 246. quod inter- 
pres fatis bene vertit, mancipia electa. Musgr. 

V. 29. πρικηραίνουσα. gl. φροντίζουσα. Eurip. Hercal. 
Fur. 519. τί φημι; ποῖ᾽ ὄνειρα κηραίνουσ᾽ 598; Br. 

v. 30. unice vera eft Brunckii interpretatio: nox 
enim adfert, et nox difpellit angorem, alium mutans 
alio. duadéxseSas, quod fignificat excipere, non minus 
ad πόνον referendum, quam ἀπωϑεῖ, — Comparat Wa- 
kef, Aefchyl. Prom. 24. 

ἢ ποικιλείμων νὺξ ἀποκφύψει φάος" 
«ἄχνην 9 ἕωαν ἥλιος σκεδᾷ πάλιν" 
ἀεὶ δὰ τοῦ παρόντος ἀχϑηδων κακοῦ 
πρύεξει @° ὃ λωφήσων γὰρ ὁ πέφυκέ πω. 
; et 


pone 192 ——) 


et Horat. Epod. XVII 24. . 
Nullum a labore me reclinat otiumt: 
Urget diem nox, et dies noctem; neque ef 
Levare tenta f{piritu praecordia. 
»Conftructio videtur efle, νὺξ γὰφ εἰςάγει {πόνον) καὶ vf 
ἀπωϑεῖ πόνον, διαδεδεγμένη, i. 6. f1 una nox miferiam 
meam amoverit, proxime fequens reducit: 
διαδεδεγμένη interpretor alternans.“« Musgr. 

v. 31. negat Wakef. φύειν de matre dici, quapro- 
pter xkoveausy praeoptavit, vereor, ut commodins, Li- 
cet enim concedam, nullo fortaffe alio in loco φόεν 
de matre occurrere, tamen fatis, opinor, erit docere, 
potaitte fic adhiberi, Idque faciam analogia ufus 
imilium verborum. Eurip. Med. 834. Mufae dicantur 
Sav9av ‘Aguoviay φυτεῦσαι, at multo frequentius φυτούειν 
de viris. ‘Contra τίκτειν de patre Eurip. Bacch. 467. 
cum proprie mulieribus tribui foleat. Pariterque in- 
venitur rexev, pater, et τεκοῦσα, mater. Quin etiam 
hoc addi poteft, ipfum illud κἀφόσαμεν non excludere 
matris perfonam, ac parentes idemtidem ruc φύσαντας 
appellari. Confentit mecum Porfonus ad Euripidis 
Phoen. 34. locosque afiert Med. 1059. ubi Medea de 
fe fola verbum ἐξεφύσαμεν adhibet, et Euripidem Inone 
apud Stobaeum XXXVIIL p. 149. τίς ἄρα μήτηδ᾽ καὶ κε’ 
wae κακὸν μέγα Beoroig ἐῷνσε τὸν δυςώνυμον φϑόνεν. 

Sequentia fic ordinanda funt: ov¢ κεῖνός wore προρῶ 

4 δὲν ἅπαξ μόνον, ὅπως γήτης ἄρουραν ἐκτόπον λαβαν προρεῖδεν αὐ’ 
φὴν μόνον σπείρων καὶ ἐξαμῶν, Dr. 

v. 34. Confultius videbatur, librorum omniom, 
quam. unius codicis fcripturam praeftare, atque eam 
quidem, quam credibile effet ex, interpretamento 
irrepfifle. Namque a librario, quem male _haberet 
pravus ille fcilicet et perverfus verborum ordo, ὧν, 
pofituna arbitror, quod ex cod. B. refctipfit Brun 
At oparttebat iftum perpendere, folere homines, ubi 
animus vehementiori motu perturbetur, parum de lo- 
gica vocabulorum ferie follicitos effe. 

V. 35. λατρεύοντά va’ fervientem alicui. Emet- 
dabam «\ergedovr’ ἀγᾷ, fexrvientem regi, i. 6. Eury- 
ftheo, .Sed neque vulgatam damno, -Praeter Eury-: 

ithea 


? 
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{thea enim, et Augeae operam fuam vendiderat et =": 


“κ 
iy 


Laomedonti. Musgr. | 
ν. 36. ὑτερτελής. Extat vox Acfchyli Agam. 294. 
(in edd. Aid. et Turn.) Eurip. Jon. 1571. Idem. ἢ 
ov. 38. ‘I¢irev βίαν, De Iphiti caede, vid. v. 274. οἷο, 
Diodor. IV. 31. 1d. : 
V. 30. ἀνάστατοι, domo pulfi, exfules, a Tirynthe 
fc. Peloponneifi urbe, ubi prius habitaverant. Vid. v. 
274. Id. 7 


V. 40. ξένῳ wag’ ἀνδρί, Ceyci, Trachinis regi: vid. Dia- 


dor. IV. 36. 57. Id. — Non erat, quod ὅπου in ὅποι mutaret , 


cum Branckio Wakeficldius. Bégyxsy eft verfatur. Sic 
εὖ βιβηκώς, Electr. δὲν ἐν κακοῖς) 1056. ἐν ἐσϑλᾷ μοίρᾳ, 
Του. ἐν πόνῳ, Ocd. 

Suppl. 850. sob xvesi βεβώς; lphig. T. 1285. ἔνϑα βαίνο» 
μεν. Troad. 57. ἐν λιμέσιν Ναυπλίοιφι βεβῶτος͵ Electr. 453. 
κυρεῖ δὲ κήποις ἐν καταὺῦ ῥύτοις βεβώς, ν. 177. 

v. 50. f. πάνδᾳκρυν κ᾽ ὠδύρμασι (hoc eft καὶ ἐδύρμασι,2 
Rei sk. Quae conjectura neque elegans eft, nec ne- 
ceffaria, quandoquidem ex more Graccorum fatis noto 
-accufativus, omiffo κατὰ cxplicandus, ponitur pro da- 
tivo vel potius ablative. ,,Ufitatius effet πολλοῖς ὀδύρ. 
peas. Sed fic Nofter Antig. 1217. τὸν μὲν ---- λούδαν τες 
ayy λοντρόν, Herodot. VII. 233. τοὺς δὲ πλεῦνας αὐτέαν 
— feridov στίγματα βασιλχὶκ" Μη 5 στ. - 

v. 57. vulgatam τ αηοκίας tuctur fcripturam, cujus 
hunc effe ordinem ait: μάλιστα δὲ Ὕλλον, ὅνπερ εἰκός ἐστι 
δοκεῖν, εἶ νέμοι τιν᾽ ὥραν σοῦ κοιλῶς πράσσειν TL πατρός, id efi 
σῆς τοῦ πατρὸς séxeatizg, Horum verburyum quam τοῦς 
fionem -dedit, -haec eft: ,maxime vero l:yllum, quer 
pat eft oftendere, fi quam paternae profpcritatis curmn 


gerit.“ Miror, Virum elegantiffimam -non dubicaise- 
tale quid proferre. Quid enim? num quis.umquen 


δοκεῖν ita ufurpavit, ut cilet oftendere? num crad)- 


bile eft, Sophoclem, nitidifiimum fcriptorem, ita fui’ 


oblituni, ut horrorem illum dicenci admitteret, Gueru 
non erit, quin duplici iniinitivo πράσσειν dome, ct CONn- 
ftroctioni τοῦ καλῶς πράσσειν τοῦ πατρὸς Inefle faieatur? 
num denique totam periodum immane quantum exti- 
.ceratam Sophoclis ingenio malimus, quam librariorura 
digitis imputare? Niendofa ch lectiv, ἈΠ} certius, 

. N Ac 


Col 1359. ἐν μάχῃ βεβώς, Eurip.. 


ἐξ 
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ἦς Ac plures jam viri docti conati funt ulcus depcllere. 
Reftituit Heathius aditipnlante Musgravio: εἰ πατρὸς 
γέμειν τιν ὥραν τοῦ καλῶς πράσσειν δοκεῖ, {i quidem vi- 
deatur curam patriac fclicitatis gerere, 
non tamen omnino evitatis, quae in vulgata lectione 
offenduut. Reiskius: εἶ πατρὸς νέμοι τιν ὥραν οὗ xaas 
πράσσειν aut παγκάλως xe. nihilo melius, aliquanto pejus. 
Wakef. denique τοῦ καλῶς πρόδω δοκεῖνν fi quam cu- 
ram habeat patris ultra meram fpeciem 
bonae voluntatis. .Quod primum quidem lan- 
“guet, nam, fi abeffet, nemo defideraret: tum etiam 
vereor, ut loquendi ufui refpondeat, quia non memini 
me legiffe καλῶς δοκεῖν ΓΙῸ ἀγαϑὸν δοκεῖν εἶναι. Lenitate 
pariter atque elegantia commendabilis eft ea correctio, 
quam ab Hermanno benigniifime mecum communica- 
tam recepi in ordinem. 

v. 58. Correxi, fi minus foloecam, at faltem du- 
riusculam orationem, reponendo δόμοις pro δόμους: ne- 
que enim recte dixeris vel ἐγγὺς δόμους, vel Sesdexsiv δά. 
μους, —— ϑρώσκει: ardens vox, ad magnam celeritatem 
fignandam adhibita: Spex πηδᾷ) τρέχει: Hefych. 
Verbum adhuc efficacius, fed in efficaciori re, Vale. 
rius ufurpat, Argon. VI. 366. 

Ille iterum in clypei feptemplicis improbus orbem 

Arietat; et Canthum fequitar, Canthumque re- 

-  pofcit. 

Cf. infra v. ro27. — Statius autem ad Sopho- 
clis locum quam opportunus eft: Theb. II. 208. de 
yveloci Famae curfu: | 

-Nec minus Ogygias eadem dea turbida Thebas 

Infilit. 
Porro vocem &erigeg-nollem intelligere cum Scholia- 
fta de adventu opportuno, fed gradu celeri; 
qualis contingit integris et nullo morbo lLaefis 
pedibus: ut Homer. 1], IX. 505. aptiffime: 

ἡ δ᾽ "Ary σϑεναρη τέ καὶ ἀρτίπος᾽ οὕνεκα πάσας 

πολλὺν ὑπεκπρολέει" φϑάνει δέ τε πᾶσαν ἐπ᾿ αἶαν, 
et Agathias, epigr. 55. de falutari vita agrico- 
larum: " 

Aire δέ cos καὶ δεῖπνα, καὶ by ξυλόχοισι καϑεύδεις, 

ὅξατες 
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ὅδατος ἐμπλήσας λαιμὸν ἀμετροκότην' 
ἔμπης ἀφτίπος ἑσσί: 
unde fuppleas Hefychium, qui fine controvertfia 
Homereum locum pro more refpicit, fecundum or- 
dinem literarum: ἀρτίνος" ἀρτίπους, ἄρτιος τοῖς ποσίν, ὅγιό- 
wove: Nam pOeticum eft ἀρτίσος, COMmune autem - 
gevs' ideoque priorem recte interpretatur. Wakef. 
Non fine caufa commemoratur pedum robur in illo, 
qui ad Herculem mittendus erat. Vid. Herod. IV. 
16x. Musgr. 
- 9, OL. ἀγεννήτων, ϑοςγινῶν: Hefych. — 
¥. 65. 66. in Brunckiana editione fic leguntur: 
Goh, waredc οὕτω δαρὸν ἐξενωμένου͵ 
φὸ μὴ πυϑέσθϑαι, ποῦ ᾽στιν, αἰσχύνην φέρειν. 
| Quippe recepit Brunckius Valckenarii correctionem, 
prolatam ad Phoen. p. 140, Quae quidem conjectura 
magno hoc premitur incommodo, quod «a provins 
non eit fuo loco collocatum, ideoque fingular 
quandam vim adfcivit, quae nexui ac fententiae pe- 
nitus adverfatur. Incptiflime Wakef. vulgatam pre- 
pugnat, cajas hunc eile conftructionem ait: εἴρηκε 46- 
yer weev; ὅτι, μὴ κυϑέσϑαι σέ, φέρει αἰσχόνην, Nimirum 
belle fcripfit sy, non τὸ μή, quod in textu eft. Haud 
improbabitur, opinor, idoneis hardm rerum arbitris, 
quod ex conjectura repofui. Nam τὸ μὴ ex gloffs 
textum invafiffe, probabile fit ex Antig. v. 263. 
" κοὐδεὶς ἐνωῤγές, ἀλλ᾽ ἐφενγε τὸ μὴ εἰδέναι. 
quo loco expellendum τό, quod verfum adulterat. 
ν v. ὅρ. dy μήκει χρόνου. Conf. Aefchyl. Agam. ότρ. 
usgr. ᾿ 
vot. Scholion: wav ὄνειδος ἀκούσομεν, εἶ καὶ ὑπέστη τὸ 
δουλεήφιν τῇ Ομφάλῳ ὃ Ἥρακλῆς. Brunck. 

v. 74. Recte in libris quibusdam γε exhibetur poft . 
θανών. Tate certe aliquid fcire Dejanira. — 
v. 78. Idem fere verfus Euripidis Phoen. 719. τὰ 

sia ταῦτα; τὸν λόγον γὰρ kyl. 

V. 80. ὥρας ἄϑλον, auferens praemium ceértaminis. 
Sic φέρειν ἦϑλον Homer. Il. IX. 124. — she τὸν ὕστερον 
{C. χρόνον. Reisk. legi juffit εἷς τό γ᾽ ὕστορον, 

Ν Δ v. 80. 
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V. 80. μεὶς τὸν ὕφτερον. Invenuftam pleonafmum effi- 
cit, fequente τὸν λοσόν. Legciuduim forte εἰς τὸ νόδστεμον, 
ques verti poteft, ita ut fofpes inde. evadat. 

efychius enim νόστιμον yuae interpretatur τὸ σωτήριον 
καὶ ἀνακομιστικάόν. Potelt et νόστιμον dulce, fuave fi- 
gnificare, ut Plut. Sympof. V.9. Theophraft. de Caufis 
Plantar. IV. 14. Si hanc notionem fequamur, ei τὸ 
νόστιμον valebit κατὰ τὸ 36, fecundum vota. Conf. 
Marc. Antonin. lib. 11. fect. 15. Clem. Alex. p. rat. 

Vel lege εἷς τὸ συμφέρον. Denique τὸν ὕστερον pote 
ellipfis effe pro τὸν ὕστερον χρόνον, Vide ad Electr. 
10gz1. Musgr.. . 

v. 83--- 85. Probabiliter tranfpofiti funt a Brunckio, 
quos male in libris habere, Vitus jam Winshemius, 
Canterus et lohnfon. animadverterant. Aliam ingref- 
fus eft viam Billerbeckius, v. 85., ut ἅμα illuftraretur, 
ab interpretantibus conditum ac tandem textui infer- 
tain judicans. Quod vix crediderim, obitante tum 
verborum delectu, tum numerorum elegantia, quae 
meo quidem judicio nimium quantum ultra iftorum 
hominum foporem adfurgunt. In ephem. Ienenf. 
1802. p. 143. cenfuerat Hermannus probum effe lo-. 
cum, pro κείνου βίον σώσαντος legeretur κενὸν βίον φώδιαν. 
ssc; fed ipfe jam Brunckianam transpofitionem prae- 
fert. 

v. 88. fqq. Brunckius hos quoque verfus loco {uo 
motos effe fubodoratus, locum conftituit hunc in 
modum : . 

νῦν δ᾽, ὡς ξυνίημ᾽, οὐδὲν ἐλλείψω τὸ μὴ οὐ 
πᾶσαν πυϑέσϑαι τῶνδ᾽ ἀληϑειαν πέρι, 
ἀλλ᾽ ὃ ξυνήϑης πότμος οὐκ ἐκ πατρὸς 
ἡμᾶς προταρβεῖν, οὐδὲ δειμαίνειν ἄγαν, ες 
Qua transpofitione facile carebit, qui cum _ Biller- 
beckio da legendum pro ἐᾷ, et νῦν δέ, quae librorum 
lectio eft ante ὡς ξονίημ᾽, in ἀλλ᾽ mutandum fbi perfua- © 
ferit. Dudum fic correxerat Hermannus: cf. ephem. 
Tenenf. 1. c. Librarii enim faepius vitiarunt particulas 
connectentes, ut fupra v. 85. # pro καὶ fuppofuerunt. 
Wakefield. cdidit πρὶν δ᾽ ὁ ξυνήϑης πότμος οὐκ ἐᾷ — νῦν δ᾽, 
ὡς 
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ὡς fuvinu’, parum, fi quid video, eleganter. Prioris 
enim δὲ vice haud dubie aliam adhibiturus fuiffet So- 
phocles particulam, ut & γὰρ ξονήϑης etc. quod ipfum 
‘an’ genuinum fit, nefcio. 

Vv. 93. duworg’ πραγματεύεται: Hefych. »negotiatione 
acquiro: ideoque κέρδος ἐμτολᾷ vult: hoc negotio fibi 
lucrum parat: i. 6. alicui eft utilitati.« Ita Wakef. 
Nihili eft, quod addidit: is autem, cui durior _videbi- 
tur locutio, non abfurde re ofuerit, κέρδος ἂν πέλῃ 
lwucram fit; nec nihil videtur tavere Scholiaftes: κέρδος 
qa ἔπται, ---- Idem perperam explicat εὖ πράσσειν bene 
facere, nam femper cit: felicem effe; recte au 
tem ὑστέρῳ vertit: tardo, aliis χρόνω fubintelligenti- 
bus. Senfus: Profpera enim fortuna ei, qui fero de 
ea refeifcit, quando tamen refci{cit, voluptatem adfegt. 

. alan. νύξ, nox ftellis diftincta. Eurip. Fragm: 
II. Pil oi: ved αἰολόχρως. αἰόλα᾽ ἥτοι μέλαινα, ἢ ποικίλη dats 
τὰ ἄστρα, Σοφοκλῆς Τραχινίαις. Hefych. — ἐναριφομένα" 
σοξευϑεσα᾽ diei fpiculis, ἡλίου τόξοις, Kur. Herc. fur, 1093. 
percuffa et confecta. Lucret. I. 148. 
Non radii folis, neque lucida tela diei 
Discutiant. 

v. 95. Enftathius ad Il. A. pag. 22. δΔιυτοῦς δὲ υἱὸς 
ὃ ᾿Απόλλων λέγεται, τουτέστι νυκτός. δοκεῖ γὰρ ἐξ αὐτῆς, ols 
μητούς, ὃ ἡλιος γεννᾶσθαι, ὡς καὶ Σοφοκλῆς ἐν Τραχινίαις λέγει, 
ἐνθα φασίν͵ brs ἡ νὸξ ἐναριδομένη τίκτει κατευνάδει, τε τὸν ἥλιον, 
«αρθέφικο δὲ πάντως τῷ τοικύτῃ τοῦ Σοφοκλέους ἐννοίᾳ καὶ Δἰσχύ. 
λον ἐν ᾿Αγαμέμνον (272.) τό, Ἐῤάγγελος ἡὡς γένοιτο μητρὸς 
εὐφρόνης πάρα, ὡς γὰρ ἐκ νυκτὸς ἥλιος, οὕτω καὶ Haig ἐξ εὐφρό- 
νης. Brunck. Haec partim leguntur etiam in Anec- 
dot. Graec. Villoifoni I. p. 7. adnotante W akef. 

v. 96. Homer. hymn. in Cer. v. 69. 

ἀλλά, σὺ γὰρ δὴ πᾶσαν ἐπὶ 'χϑόνα καὶ κατὰ πόντον 
αἰθέρος ἐκ δίης καταδέρκεκι ἀκτίνεσσι, 
γημερτέως μοι ἔνισπε, φίλον τέκος εἴ που ἅπωπας: 
Sic verba diftinxit Wakef., vereor, ut recte. Or- 
pheus hymn. VII. 1. ad Solem: 
ν 63. μάκαρ, πανδερκὲς ἔχων αἰώνιον ὄμμα... 
97. Abfurge Wakefield., colo poit ᾿Λλκμήνας et 


interrogationis figno poft φλεγίϑων pofito, locum fic 
| con- 
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conftituit, ut Solem alloqueretur Dejanira. Quippe 
_ fimium fobita ef haec converfio, quam qua vehemen- 
ter gaudere poflit fublimior poefis. 


V. 97. sugigas τὸν ᾿Αλκμήνας. Audacius paullo Ae- 
fchylus Agam. 626. Μενέλεων δὲ πεύϑομαι. Eurip. Oreft. 
1440. ὄκουσα — τὴν ἐμὴν ξυνάορον. Pindar. Olymp, XIV. 
ftroph. 2. υἱὸν πες. Musgr. 

V. 100. αὐλῶνας, Poteft αὐλὸν de freto accipi: et 
fic Diony fius Periegetes v. 136. ὅϑεν στενὸς ἔρχεται ad- 
λών. Actchyl. Prometh. 730. a¢atva — Νιαιωτικόν. Ly- 
cophron v. 388, ubi Schol. τὸν δὲ στενὸν τύπον, αὐλῶνα 
waasi. Ldem. 


v. ΙΟΣ. Co:nmunis librorum omnium lectio eft. 


δισσαῖς, quam fi quis paullo accuratius confideravert, 
habere, quo difpliceat, non! inficiabitur. Europam 
intelligi atque Afiam ftatuunt interpretes; quid fit, 
quod Africam praetermiferit poeta, non explicant. 
Ambabus itaque manibus amplexus fum Hermanni mei 
conjecturam, λισσαῖειν reponentis, quam nemo erit, 
Opinor, quin primo ftatim adfpectu veram effe ad- 
gnotcat. & . 

Allam lectio δισσαῖς offenfionem attulit Musgravio, 
ui fic {cribit: ,,Parum accurate dicitur. Non enim 
n duabns continentibus eodem tempore verfari po- 


tuit. Sed nimis feveri-fumus, nec tanta loquendi fub- 


tilitas a poera evigenda.* . 

Ibid. κλιϑείς, vicinus. Sic Homer. Iliad. E, veg. 
Aluvy κεκλιμένος Κιωφισσίδι. Ο, 240. wivrg κεκλιμένοι, σὰ 
et Eurip. Troad. go3. Musgr. 

V. 102. ὦ κρατιστεύων κατ' ὄμμα OMNes, quod ego 
quidem fciam, interpretes ita acceperunt, ut diceretur 
Sol oculorum acie praeftare ceteris Deis. Id fi 
voluiffer poeta, fcripfiffet, ni fallor, ἔμμαειν. κατ' Suns 
enim Scholiafta, quam Sophocle dignius videtur. Imo 
fignificat haec locutio nihil aliud, quam interdiu, 
ut Eurip. Androm. 1065. 1118. Bacch. 469. Cf. Her- 
mannus in ephem. Ienenf. 1802. p. 142. 

v. 103. Cum ποϑουμένα, paflivae farmae et activae 
fignificationis, fit, ni fallor, prorfus inauditum Grae 

΄ ciae, 


ee entre 
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ciae, repofui ex conjectura πονουμένᾳ, laboranti — 
aegrotanti animo. Sic Il. A. 374. 

ὡς φάσαν, οἷ μὲν Lovee πονεύμενον, 
et IL K. 70. 
aah καὶ αὐτοί περ πονεώμεϑα, Lo 
᾿φενούμεϑα" κακοπαϑῶμεν. Scholiaftes. Wakef. σχονου- 
μένα cOnjecit etiam Musgr., attulitque v. O87. wewevy- 
μένος ἀλλήκτως ὀδύναις, et Thucyd. Il, 51. τὸν πογούμενον 
gurigersres, Quamquam ποϑουμένᾳ tuetur Stephanus de 
dial. Att. p. 65. 


V. τού. ἀδακρύτων βλεφάρων. Subaudiendum ὄντων, ut | 


fit genitivus abfolute pofitus. Nifi malis ἀδακρύτῳ pas 
φάρῳ, palpebra ficca, lacrymarum experti. 
Scholiaftes ἀδακρύτων exponit πολυδακρύτων. Et fic Ho- 
merus 1), A. 155. ἀξύλῳ vay. Hefychius: dsc, πλού- 
σις. Conf. ad Aj. 1225. ubi plura. Musgr. ἀδα- 
κρότων pendet a voce πόϑον. 

V. TOS. δεῖμα τρέφουσαν. Certa et elegans eft Cafau- 
boni ‘emendatio, quem vide ad Athenaeum pag. 549. 
ubi plurimis exemplis oftendit, quam familiaris Tra- 
gico noftro fuerit ufus verbi veégev pro ἔχειν. Supra 
v. 28. dixerat Dejanira, ἀεί rs’ ix φέβον φόβον τρέφω. Br. 


Repugnat Wakef., allatis pluribus locis, in quibus — 


φέρεν eodem modo, quo τρέφειν, occurrit. Bion. 
1. 17. 

Μεῖδον δ' ὁ Ἰζυϑέρεια φέρει ποτικάρδιφν ἕλκος. - 
ut Theocr. id. XI. ἔχων ὑποκάρδιον ganoe. Eur. Oreft. 
1506, reedue φέρων, ut Ovid. Met. V. 426. — inconfo- 
mabile vulnus Mente gerit tacita; et Virg. Aen. IV. 
2. Vulnug alit venis. Nonnus Dionyf. VII. de 


Iove: | 
-- -- ἐν μραδίῃ δὲ 
κάμνα τάλιν, Φοίνικα φέρων woos. 
Ibid. ΧΙ. 
εἶ σε λίων ἐδάμασσεν, ἐγὼ ξόμταντας ὀλέσαι, 
φάντας Seeuc Τμώλοιο Φέρε: λόπας. 
Ἡοταῖ, Od. I. Quale portentum Daunia alit. Ezurip. 
in Phoen. dicit Yupe φέρων: in Troad. πρόζωτα γρέφων, 
i, 6. utrobique ἔων. . 
Idem Wakef, totum hune verfum fic refcribi jnbet : 
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εὔμναστον ἀιδρὶς δῆγμα φέρουσαν, 5208 etc. 
Otiofam enim vocem ὅδοῦ turbare conftructionem, nec 
fimilem quandain dictionem memorari a Scholiafta; 
vocemque δεῖμα non iftiusmodi eiie, qualem fententia 
poftujare videatur. Afiert-exemplt loco Aeteh, Agam. 
ΣΟΟ. 
—_—_ -- δῆγμα δὲ λόπης 

οὐδὲν πρὸς ἧπαρ σπροςικνεῖται, 
Futilia hacc, futile in primis ὁμοῦ τρύχεσθαι, quo quid 
magis frigeat, vix potcrit exputari, dsiee 806 recte in- 
terpretantur commentatores:: metum propter diutur- 
nam viri abfentiam. ‘usgravius diftingui valt: 

εὔμναστον ἀνδρὸς 

δεῖμα φέρουσαν, ὁδοῦ 

ἀνϑυμίοις, εὐναῖς τ᾽ ἀναν- 

δρώτοις τρύχεσϑαι. 
Sed alentem intus formidinem viri me 
morem, macerari vixe terroribus, et cubili 
viduo. De voce ἐνθύμιον conferri jubet Oed. T. 758. 
€739.) . 

Vv. 113. priug 4 neceflario mutari debebat in εἰ 
Conjungendum ὥςτ᾽ εἰ, ut fi, quafi fi. 

v, 114. Legendum fortafie, κύματ' ἀν εὐφέ πόντῳ, 
fluctus in lato: pelago. Sic yevetasc kv ἵπποις, in aw 
reo curru, Pind. Olymp. 1. antiftr. 2. An sige 
ab εὔῤῥινς ἐ Vid. Eurip. teaub. 650. Musgr. 

v. 116, quominus auctore Wakef. οὕτω 39 legator, 
impedit metri ratio. Idem totum locum fic refingep. 
dum arbitrator: 

σολλὰ γὰρ wigs’ duduavrag 
δ Νότου, ἡ ἡ Beeéa τις 
κύματ" ἂν εὐρέϊ πόντῳ 
στὰς ἑχιόντ᾽ ἀσίδοι" 
οὕτω δὲ τῷ Καὸμογενεῖ 
βρέφει τόδ᾽ αὔξει βιότου 
πολύπονον, ὥςπερ χέλαγθρῳ 
Ἰζρήσιον' 
Σ τὰς ἀπίδοε: ut Jl WV. 141. 
στὰς ἀκάνευϑε πυρῆς ξανϑὴν kwexsleare walrus, 
τήν ῥα Σαεῤχειῷ ποταμᾷ τρέφε τηλεϑόνεαν 


ὁχϑήσας 3 dee εἶπεν, Ἰδὼν ἐπὶ οἴνοπα πόντον, 

Porro τόδο πολύπονον βιότεν locutionem efile ait in ve- 
noftiffimis numerandam: Eurip. Here. Fur. 700. 

— — 763 kxvpar- ~ 

τὸν Syxey βιότου βροτοῖς. 
(Leg. ἄκυμον.) Verumtuinen in conjectura illa ma- 
gnae oftentioni eft &zit, quod quomodo congruat 
reliquis, equidem non dixerim. Non emendatione, 
fed explicatione opus videtur. Ac βάντα quidem de ab- . 
euntibu's intelligendum fluctibus, quos fi quis di- 
cat ante advenire, quam abire debere, nae is nugas 
egerit maximas. Sequentia fic ftrui velim: «isa ovrs 
setpe: σὸν Kaduoyery, (ita exercitum habet) τὸ δ᾽ αὔξει, 
(eadem) fcilicet, τὸ βιότου πολύπονον. Eandem compara- 
tionem de ira.glifcente non admodum diffimiliter 
monente Wakef. adhibuit Valerius, Argon. V. 522. 

Ceu tumet atque imo fub gurgite concipit Auftros 
Unda filens; trahit ex alto fic barbarus iras. 

Pro οὕτω δὲ Musgr. conjecit οὕτω ys. Reisk. haec 
habet: Varia cogitavi de hoc loco. φυρέφει, xualvdes 
Psbrev. aut στρέφει τὸ μακροῦ βιότου, aut τῷ Καὸδμογενεῖ 
τὸ μὲν} τρέλ, ει (hoc eft ἀποτρέχει, abit), τὸ δ᾽ αὔξει, Omif- 
um hic loci fuit τὸ μέν, ut ν. 317. 

Vv. LEZ, τρέφω. Tucntur quae citavi ad Eurip. Hip- 
pol. 372. Utrum cum βίος fubaudito concordet, quae 
fententia eft Heathii, non dixerim: qnuamquam talem 
ellipfin, nifi exemplis tirmetur, vix admittendam pu- 
tem. Poteft etiam cum κύματα, quamquam plurali, 
conjungi Vel lege, Avs’ ὧδε rv —. Sic τὸν aie’ ὄπλω» 
eves ἔχει Aj. 256. Conf. Apollon. Rhod. II. 26r. 
328. — αὔξεε pro αὔξεται, Vid. ad Oed. Tyr. 3112, 
Musgr. 

ν. 118. σέλαγος ἸΚρήσιον, Horat. Od. I. 26. τ. 
Mufis amicus, triftitiam et metus 
Tradam protervis in mare Croticum 
Portare ventis. W akef. 

v. 120. Brunckius &xaéxyzey edidit, ut ἀσλάκητοι 
Oed. T. 471. inepta adductus Abrefchii adnotatione 
ad Hefych.' v. ἀπνλάκητον, quod vocabulum ifte idem 
quod dvauéeryrey effe fibi perfuaferat e corrapto He- 

ychii 


fychii waaxtysw, At plane contraria effe debet verbi 
ἀπφλάκητον fignificatid. Neque Hefychii- πλακίψσιν aliod | 
quidquam ‘eft, quam error librariorum, litteram ini- 
tialem, quae minio poftea fcriberetur, omittentiam. 
Noftro in loco ἀναμπλάκητον poitulat et fenfus, et me- 
trum antiftrophici verfus, in quo recte Aldina κυκλοῖ. 
ev habet, atque inde etiam corrigendus Hefychius. 
Hermann. de emend. ratione graecae gramm. p. 10. 
Ita ftatuit etiam Musgr. 

V. 123. ἀδεῖα neutrum eft plurale ab δός, inferto 
ob metrum , quod in omni voce poft literam « poe- 
tis licuit. Adjectiva in ὃς femininum flectunt in ee, 
At poetis licet} diphthongi pofteriorem literam s ex- 
terere, ut ὠκέαν ἴριν Homerus appellat pro ὠκεῖαν, Quid- 
ni contraria ratione , infererent in neutro _plorali? 
Hoc fi quis ob exemplorum raritatem aegre admit- 
tat, dds accipere poflit pro nominativo fingolari: 
ἐδεῖα μέν. σοι γενήσομαι, ἀντία δ᾽ οἷσω, Utrumvis fane prae- 
ftat ineptae Heathii emendationi legentis die = 
ἀδεής. Formidine expertia, verum adverfa tibi dic ὦ, 
Quaenam, obfecro, illa oppofitio eft? Neutrum pie 

rale &&sia pro ἀδεᾶ non pluribus firmabitur exemplis, 

"quam ἀδεῖα, jucunda, pro ἐδέαβ. Proinde cum bona 
Heathii et Puarifini editoris venia librorum omnium 
lectionem retinendam effe decernimus. Br. Reis- 
kius fcribendum cenfuit ὧν ἐπσιμεμφομένα @os δεινὰ μέν 
ἄρτια δ᾽ οἴσω, fana, proba confilia afferam. Verum {cire 
velim equidem, quomodo Reiskius δεινὰ explicuerit. 
Wakef. refcribi jubet geew pro οἴσω. Hefych. ἔσει, 
xgr¢eee:' fic enim gloffam iftam concinnari debere. In- 
fra nofter v. 396. 

εἰς ἐκ ταχείας, ξὺν χρόνῳ βραδεῖ μολών, 

ἄσεεις. 
et Ajac. ν. 32. 

κατ᾽ ἴχνος ἄσεω. ᾿ 
Quid fit, quod in vulgata lectione offend t, cum 
non commemoraverit Wakef., non is ἐερ fum, αὐ 
adfequatur. Caeterum disia non poteft non fingularis 
feminini effe. — Musgr. legendum fulpicatur ddes 
μέν, reverentiae plena, fed tamen fenfibus 
ε ejus 


wt 203 .:-.ὄ. 
ejus contraria afferam. Αἰδοῖς ἔπη Aefch. Suppl.’ 
203. Nec fpernendum putat deme, imtrepida, Li- 
cet menti tuae adverfa, i. 6. non metuam etiam 
-tibi adverfa proferre. 
Υ͂. 125. Haud aliter Pindar. Ifthm. VIII. 32. 
— χρὴ δ᾽ ἀγαϑὰν 
ἐλπίδ᾽ ἀνδρὶ μέλειν. . 
_ Υ͂, 120. Wakef. cum dubitaret, an σῆμα καὶ χαρὰ 
κυκλοῦδ᾽ ἐπὶ πᾶσι dicere non licerct, depravatum ex:tti- 
mavit locum, quem fic ferme a poetae manu prove- 
niffe fcribit : | 
RAN ἐξὶ σῆμα καὶ χαρὰν. Ὕ 
wae: κύκλος, etc. | . 
Quodfi placuifict Viro docto, ftruere verba hync in 
modum :: wise καὶ χαρὰ πᾶσιν ἐπικυκλοῦσιν, fecus profecto.: 
itatuiffet. 
v. 130. Sufpectum aliquando habui hoc de urfa; 
fidere, fumtum fimile. Videtur tamen Sophocli fa- 
miliare fuifle e fragmento, quod in Excerptis Tragi- 
corum Grotianis p. 137. legitur: ἄρκτου στροφάς τε καὶ 
ς ψυχρὰν δόσιν. Reisk. Urfa poium circumvolvitur 
petpetuo et indefeflo gyro, neque unquam, ut aftra 
caetera, in Oceani lavacris recreatur. Attulit Wakef. 
comparationis canfa hos locos: Hom. Il’ 2. 4g¥# | 
ἄρκτον 3, ὃν xa) ἅμαξαν ἐπίκλησιν καλέουστιν, 
He αὐτοῦ στρέφεται, καί τ᾽ ᾿᾿(Α,οίωνα δοκεύε!᾽ 
οἴη δ᾽ ἄμμορός ἐστι λοστρῶν ὠκεανοῖο. 
αὐτοῦ" περὶ τὸν αὐτὸν τόπον͵ ὡς μὴ καταδυομένη. Scholiaf eg, 
λοετρὰ NON Ufurpat poeta, nili de balneis, quibus 
vires renovantur, Porro Valer. Flace. 11. 61, 
Atque adeo non illa fequi mihi fidera monftrant, 
Quae delapfa polu reficit mare: tantus Orion , 
Jam cadit, irato jun ftridet in aequore Perfeus: 
‘Sed milii dux, vetitis qui nunquam conditus undis 
Axe nitet ferpens, feptenosque implicat orbes. 
Hinc Statius, Theb. ILI 685. 
— ubi fola fuperitite plauftro 
Arctos ad Oceanum fugientibus invidet aftrts. 
ubi haec habet Scholiaftes: ..Quia Arctos oceano 
non immergitur potitiene curfus {phaerae circularis. 
ο. i. ἃ. 


; . 
ο. i. a. ἅ. ο. ἃ. m. Ο. p. a Co 6. etc, ελοιγφονοκδανος τ 
quae monftra transformavit Wakef. in verfum illum 
Homeri: 
oy δ᾽ ἄμμορός ἔστι λοετρᾶν ὠκεανοῖο, 


Mosgr. infuper affert Odyff. E. 274. Eur. Ion. 1173. 
yee Idyll. XXIV, 11. Anacr. Od. 11. Iuven. fat. 
» 23. 
V. 133. κῆἤρεξ᾽ συμφοραί: Hefy ch. Similiter Horat 
Od. Ii. το, 17. 
— non, fi male nunc, et olim 
Sic erit. : 
Wakef. Perperam Brunck. κῆρες de morbis in 
tellexit. | 
ν. 135. Conftructio haec videtur effe: τῷ δὲ χαρ 
ῥεῖν ἐπέρχεται καὶ (τοῦ) στέρεσθαι: ,,alia re gaudere licet, 
alia privari contingit.“ Superflua eit et languida 
Wakef. conjectura: ὧδ᾽ ἐπέρχεται : ita fupervenit. Musgr. . 
legendum arbitratur: τῷ δ᾽ ἐπέῤχεται χαίροντε καὶ σγνέρο: 
σϑαι Nonnemini autem ἃροίάϊί, ut in medi 
gaudio excidat fortunis fuis. ' 
v. 137. ἃ, id eft δὲ ἃ, quapropter. Br. Inani 
metu, ne lectores ἃ ad τάδε retraherent, factum eft, 
ut Wakef. ὃ reponeret, ea locutionis formula, quae 
Horat, epift. I. 7. extat: 
Quod te per genium, dextramque, deosque 
| penates τ 
Obfecro et obteftor, vitae me redde priofi. 
Exemplum e graeco fcriptore nullum attulit. 


v. £43. Pro pyr’ ἐκμάϑοις Wakef. dedit μηδὲν μάϑοις. 
Ferri poife arbitror vulgatam lectionem, fequente quan- 
vis δέ: ineft. enim his vocibus fignificatio et — et. 
Non nimiam in ufu particularum, quales funt re — τε, 
diligentiam adhibent Graeci, fed aliam particulam, 
quae quidem ad fenfum eandem vim habeat, uni il- 
larum fubftituunt. Id quod Hermann. in Comme 
tariis fociet. philol. Lipf. Vol. I. Partic. IL p. 260° 
oftendit allato Oedipi T. v. 367. 

πρὶν μὲν γὰρ αὐτοῖς ἦν ἔρως, Kedovrt re 

Ὡρόνους ἔασῆαι, μηδὲ χραίνεσϑιι αόλιν. 

Sic 
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Sic lociis carere poterit altera quoque Wakef. con- 
jectura, pyr’ ἐκμ. — νῦν τ᾽ ἄπειρος εἶ, Musgravium mire- 
ris fic fcribere: ,,Legendam putem: | 
Myr’ ἐκμάϑοις παροῦσ᾽ av, gd ἄπειρος si. 

Neque pracfens cognofcere potueris, adeo 
inexperta et rudises. Ne doloris fui magnitu- 
dinem recte animo coneiperent, obftabat, fecundum 
Dejaniram, juvenilis aetas. Id autem quomodo ob- 
ftare potuerit, in fequentibus exponere pergit. Ad 
finem: ftatuit, eos recte mala fua intellecturos, qui- 
cunque fimilem vitae conditionem nacti, ad fuas ae- 
rumnas refpexerint: v. 152. 3. Commode hic ratioci- 
nium ab initio ad finem usque procedit: non item, fi 
cum ed. Steph. παϑοῦσα, reliquis manentibus, legamus. 
Nam fi verbum ἐκμάϑοις potentialiter accipimus, parum 
fibi conftabit Dejanira, utpote infra dicens mala fua 
ab iis intelligi poffe, qui fimilia perpefli fint: 154. 
Contra fi optative cum Heathio interpretamur, nego- 
tium faceffet particula μήτε, locum non fuum obti- 
nens. Dicendum enim erat μὴ vel pyrere. Vel fi hic 
{crupolus exemptas effet, periret faltem connexionis . 
gratia, quae in altera lectione confervatur; quam pro- 
pterea. Dejanirae placida, quamquam moefta, oratione 

utenti,. haud paulio melius convenire arbitror.“ 
¥. 145. Legitur vulgo: ἐν τοιοῖςδε Bboxerey χωροισιν αὐτοῦ, 
quod.fic explicant: juventus in talibus, i. e. amoenif- 
fimis pafcitur regionibus fibi propriis, fenfu quidem 
optimo, fed dictione admodum invenufta. Namque 
illud αὐτοῦ tam nude pofitum et contorte, nullo pa- 
cto concoquere pofium, praefertim cum fimiles loci 
deficiant, quibus ejusmodi. ufus confirmctur. Her- 
manni emendationem, yweos iavov, tanto lubentius re- 
cepi, quanto et lenior eit et Sophoclis confuetudint, 
participium finito tempori adjungcere amantis, accom- 
modatior. Reiskius poft βόσκεται figendum putat fe- 
micolon. ,luventus in hisce fe pafcit: nem- 
© χοροῖς συναντᾷ, cONvenit ad choreas.“ Musgr. 
ita: Neque αὐτοῦ hic fententiam commodam βαρεῖ, 
mec καίέ. Mihi legendum videbatur: χώροις, ἱν᾽ αὐτοῦ 
χλοῦνιν. — Metaphora ab arboribus noveilis defumi 
Vi- 


a 
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videtur, quae, quantam fieri poteft, a folis, im- 
brium, et ventorum vi, teneras frondes haud parum 
alioguin laefura, muniri et defendi folent. Vocem 
χλοῦνις folus fortaffe veterum confervavit Aefchylus 
Eum. 187. qui locus fic legendus: 

— σπέρματός τὶ ἀποφϑορὰ 
Ταίδων κακοῦται χλοῦνις. 

Ubi viridis aetas puerorum laeditur fe- 
minis abolitione, i. 6. ubi pucri caftrantor. 
Xaovvy extat Hom. lliad. 1. 535. ubi ego quidem ap 
σεν ἐπὶ χλοῦνιν malim legi, 1. e. in frumenti viri- 
dem herbam inftigavit. Legi potelt et, # ad 
τοῦ παιδνόν, vel denique 7 iv οὐ ψύχη νιν. 

v.145. Ut Sol hic cmphatice nuncupatur Sake, 
haud abfimiliter Eurip. Phoen. 1013. 

μὰ τὸν μετ᾽ ἄστρων Liv, "Aoyy re φοίνιον. 
et apud Orph. hymn, VIL. 14. audit Sol, ᾿ἀϑένατε 
Ζεῦ. Wakef. Mirum οὐ Winshemii commentun, 
qui amoris ignem intelligi arbitratur. 

v. 146. Horat. od. LI. fin. 

Quod non imber edax, non Aquilo impotens 
Poffit diruere. Wakef. 

V. 147. ἐξαίρειν" ὑψοῦν: Hefych. estoilit, firmat vi-. 
tam, j. 6, fuperbit. Anion etiam poiiit verti, pro- 
ducit — peragit, quam fignilicationem Wake. 
aifert, id equidem nefcio. Certe exemplis erat de- 
monitrandum. 

V. 149. λάβῃ τ᾽ bv νυκτὶ φροντίδων μέρος fic intellexit 
Wakef.: quam nec noctu faltem dormire et quie- 
{cere curae dometticae patiuntur, Qui fenfus ve- 
reor, ut, nifi torquendo, ex verbis elici poffit. Ac- 
cedit, quod aliud quid requiri videatur, expreffum ἃ 
Brunckio in verlione hunc in modum: interque 
unius noctis gaudia fuam curarum accipiat partem. 
Nec tamen Vir Cel. quidquain mntavit de vulgata 
lectione, gnod, ut fenrentia illa exhiberetur, necef- 
fario fieri debebat. Quare monente Hermanno re- 
pofut: μιᾷ τ᾿ ἐν vuxz? φροντίδων μέρος λάβῃ. Quae emenda- 
tio quo probabilior fiat, adicribam locum ex So- 
phocl. Terei fragm, VIL. prorfus geminum: 

ὅταν 


ss 
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ὅταν 3 ἐς ἡβην ἐξικώμεϑ᾽ sddgevec, 

ὠϑθούμεϑ᾽ ἔξω, καὶ διεμπολούμεϑα 

Selly πατρώων τῶν ve φυσάντων ane’ 

αἱ μὲν ξένους πρὸς ἄνδρας, αἱ δὲ βαρβάρους, ᾿ 

αἱ δ᾽ εἷς ἀήϑη δώμαϑ᾽, αἱ δ᾽ ἐπίῤῥοϑα. 

καὶ alr’, ἐπειδὲν εὐφρόνη φιξεμϊ μία, 

segedy ἐπαινεῖν καὶ δοκεῖν καλῆς ἔχειν, 
Conferri poteft de virginum vita etiam: Catullus in 
Epithalamio v. 38. et feq., qaem jocum affert Musgr. 

v. 162. ὅτι. -Malim ὅ, +. Dixit, quid me ut 
bonum dotale habere eporteret. ὀλέσθαι, 
confequi, adipifci. λέχους κτῆσις fuerit fortaile id, 
quod uxori, tamquam dotis compenfatio, oppigne- 
rabatur. De quo more vide Harpocration. v. ἄσοτι- 
uxsal. Demofthenes in Euergum et Mnefibulum: ἀπ» 
γοφευνόσης τῆς γυναικὸς μὴ ἄπτεσϑαι αὐτῶν ({c. τῶν σκενῶν) 
καὶ λεγούσης ὡς αὐτῆς shy ἐν τῇ προικὶ τετιμημένα , pag. 1156. 
ed. Reisk. Musgr. 

v. 165, Elegantem Wakefieldii correctionem di- | 
gnam putavi, quae textui infereretur. Frequens eft 
apud optimos auctores haec forma regiminis cum 
adjectivis notionem temporis habentibus, Hinc 
Theocr. VII. ar. 

Σιμιχίδα, πᾷ δὴ τὺ μεσαμέριος πόδας ὄλκεις, 
et Orph. Argonaut. v. 656. ex emendatione Wakef. 

aurke ὕπηφροι λυγρὴν ἐπεράσσαμεν αἶαν, 
HF ἼΑμοκος Βεβρύκεσειν ὑπερφιάλοισιν ἄνασσεν. 
denique Apollon. Rhod. IV. 84:. 
Go xev ὑπηφοι μνηδαίατο νόστον érko Sey, 
Virgil. Aen. VIII. 465. 
Nec minus Aeneas fe matutinus agebat. 

Vv. 168. Vox ὑκεκδραμεῖν, quam et alibi nofter adhi- 
bet, ac faepius Euripides et alii, notionem in (8 
-complectitur periculorum evitandorum cum dif- 
ficultate, atque per aftutiam aliquando; quafi 
fubfidendo et fe occultando: — στήξας, dum tranfie- 
rit pericolum. Wakef. 

Idem in vocibus τοῦτο τοῦ χράνον τέλος agnofcendam 
monet oOrationis Graecae redundantiam pro τοῦτον τὸν 
xeévev, fimulque corrigit Orph. Argon. y. 710. 

καὶ 


καὶ τότε δή, αροψυγόντες ἀιδευκέα πείρατ᾽ ὑλέϑρον, 

“Ῥιηβάνου προχοαῖσι μέλαιναν ἐς ἱκόμε3᾽ ἀκτήν, 
Quod Homerum fapit. Il. H. 402. 

ὡς 434 Τρώεσσιν ὀλέϑρου πείρατ᾽ ἐφήπται. 
Ac tamen, quo eft δἤδοξιβ emendandi pruritu, tem- 
perare fibi noa potuit, guin aliquot conjecturis lo- 
cum interpolaret. Scripfiffe putat Sophoclem vel, 
τοῦ δρόμιυ τέλος, 1. 6. ἀγῶνος, Vel, τοῦ μόρον τέλος Enrip. 
Androm. 416. ἥν δ᾽ ὑπεκδράμῃς μόρον. 

ve 171. ταλευτᾷν pro dureacss, τελειοῦν, περαῖγαιν, Tragi- 
corum cit. ἐκτελευτάσθαι politum pro ἐκτελοσθήδσοσθαι, 
abitura effe in effectum, habitura finem 
Reisk. , 

V. 113. πελειάδων propric intelligendum puto de 
columbis, licet nihil de iis habeat Homerus Od. 
Ξ. 527. 

wiv δ᾽ ἐς Δωδώνην φάτο βηήμενοι, ὄφρα Jeno 

ἐκ δρυὸς ὑψικόμοιο Διὸς βουλὴν ἑπακούδσῃ : 
atque Hefychius explicet Πελειαὶ per αἱ ἐν Δωδώνῃ 3: 
exi2ovenu μάντεις. Serius hoc videtur conamen effe ex: 
plicandi mythum. ,,De hac favula videndus Herodo- 


tus 11. 5. fy. Quod ibi ait, Aegyptias mulieres ob. 


fermonem peregrinum avium nomen adeptas effe, fir 
mari videtur ab Aefchylo Agam. 1059. Conf. et Non 
‘num in Dionyf. III. 2556...“ Musegr. 

V. 174. ναμέρτεια" kayIeux: Jiefyci. ut probabile eff, 
Sophoclis locum innuens. Wakef.— χρόνου. Subav- 
diendum fort. éxf, ut in exemplis citatis ad Electr. 
gos. ,.Cadit in tempus pracfens.*© Cf. tamen 
annotata ad Oed. Col. gro. Musgr. 

Ve 176. εὕδουσαν ἐκπηδῶν φέβῳ.: Sic Virgil. Aen. 
11]. 372. 

Talibus attonitus vifis ac voce deorum, 
Corripio ὁ ftratis corpus. Wakef. 

ve 170. Vocem καταστεφὴς NUN Mmeminimus nos ali- 
bi legifle, nifi in Eurip. Suppl. 259. Wakef. 

V. 1G0. πρὸς χάριν λόγων, 1. Θ. ἕνεκα λύγων, <Antig. 
30. Br. Frequentius hace formula in Tragicis occur 
rit, quam quae poilit vulgatue lectioni, πρὸς χαρᾶν ab 

om, 


\ 


γων, poftponenda videri. Fruftra renititur Wakef., ex. 
empla atierens, quibus cognatas efle harum vocum 
fignificationes doceat. Superfedere ifto poterat labore 
in protrita re neminique ignota. 

v.186. πολύξηλον ,,multis de caufis optabilem:“ vel 
quem multae expetunt — ob quem multi me bea- 
tam praedicant‘ — exoptatiffimum. Vox extat 
etiam in Oed. T. 382. An alibi in Graecia, haud 
affirmaverim. Eurip. Hippol. 169. 

καὶ μοι πολυδήλωτος 

αλεὶ civ ϑεοῖσι dora : 
valde defiderabilis et colenda. Wakef. 

v. 189. Hunc locum videtur attingere Hefychii 
glofia: βουϑερεῖ" iv ᾧ βόες ϑέρους ὥρᾳ νέμοντω. Wakef. 

vy. 191. recte Brunck. res, quod vim habet ab hoe 
loco alienam, in σοι mutavit, repugnante Wakefieldio, 
qui es: otiofum et inficetum pronuntiat. 

V. 196. κείνει, id eft dvaxgoe. Simplex pro com- 
. pofito. Br. 

} V. 107. τὸ ποϑοῦν' τὸ ποθούμενον. Schol, recte. Acti- 
vam formam fignificatione paffiva Sophocles prae 
ceteris frequentat. Sic Oed. T. 968. xeé9s occurrit 
pro uebSeru. Oecd. Col. 74. δρῶντα pro δρώμενα. 680. 
kugeeady prO εἰμφιπολούμενος. 1604. παντὸς δρῶντος pro ὅρω- 

μένον, 1 Φέρον PrO φερόμενον. Quae cum ita fint, te- 
mere follicitaverunt lectionem Reiskius et Wakefield., 
quorum ille quidem conjecit τὸ γὰρ ποθούμενον ἐκμαϑεὶν 
was τις ϑέλων, jambo per anapaeftum vitiato; bic vero 
triplici: commento locum adulteravit. Quod enim pri- 
mo loco pofuit, τὶ γὰρ πόϑων ἄκωστος ἐκμαθεῖν ϑέλων οὖκ 
ὄν μεϑώτο, id propterea ferri non poteft, quod verfus 
infolenter a voce εἰ incipit. Nihilo melius eft alte. 
rum, τὸ γὰρ πόνων Ἕκαστος ---- μεϑεῖτο, quo fignificari vults 
rem laborum. At tum dicendum erat τὰ τῶν πόνων, 
vel, +2 χρῆμα τῶν πόνων, ut Ariftoph. Nub. init. τὸ χρῆμα 
viv νυκεῶν. Peflimum denique hoc protulit: τὸ γὰρ se- 
Savy ἕκαστον ---- μεϑεῖτο, ἀ εἴϊα 6 γί α πὶ enim, rem fingu- 
lam pernofcere cupiens: re ipfa pro homine 
ofita. Quod ceteris longe praeferendum putat, quia . 
ipfiffimus lepor fit Atticus. εἷ fane τὸ ποϑοὺῦν fic dici 
: pote- 
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poterat ex Atticorum elegantia, vid. Viger. de idiot. 
p. 344. b. fed cujusmodi, quaefo, putabimus -effe ele 
gantiae, mafculinum genus adhibere, ubi neutrum adhi- 
bendum crat? Si quid mutandum εἴθε, refcriberem 
‘nullo negotio, ὃ γὰρ ποϑοῦσ᾽, ἕκαστος ἐκμαϑεῖν ϑέλων. 

ν. 204. Elegans eft, fed parum neceffaria Valcke- 
narii in animadv..ad Ammonium p. 75. emendatid: 
“al τ' durée’ αὐγῆς ὡς ἄελττον Yue ἐμοί, Quam infperatea 
lux mihi ex hoc nuntio oboritur. Compar- 
tionis σαι! affert locum ex Eurip. Iphig. T. 104. 
ἀλλάξας δ᾽ ἐξέδρασ᾽ ἱερὸν ὅμμ᾽ adyag ἅλιος. --α Bupa, ut obey, 
interdum lucem, folem vel iimpliciter fplendorem ik 
‘dicat, atque etiam metaphorice de re lacta ufurpatur. 
Musgr. Icgendam putat: af τ᾽ εἴσω στέγην, Ai τὶ ἐκτός, ab- 
‘ate. Εἴσω στέγην ut "ἴλιον εἴσω apud Homer. 1]. Σ..430. 
ὩΣ τέγην αὐλῆς ut μελάϑρων στέγην Eurip. Alc. 23. Idemque, 
cum poft particulam ὡς fubjungere Graeci ament -ge- | 
nitivum vel nominativum abfolute pofitum,’ ut Oed. 
T.101, ὡς τόδ᾽ αἷμα χειμάζον πόλιν, hic quoque fcribi mé- 
lit: τῆς γε νῦν καρπούμεϑδα.: Utpote luce infperata 
exoriente ex fermone,guem nune confequl 
mur. Effe faltem deberet ἧς γε. “ΝΣ 

 Οὐοά inde av, 206—225. legitur canticum Cho- 
ri, in Cantcriana et Johnfoniana ed. antiftrophicam 
eft, adjuncto ftrophicis epodo: Strophae autem tt 
refponderet antiftropha, parum ifti curaverant. A 
“equidem, Hermanno (ad Eurip. Hecub. ν᾿ LXXL) ‘at 
ctore arbitratus, nullum facile in Tragicis, fi vel all 
quam longitydinem haberet, reperiri carmen meélicis ne- 
meris confcriptum, quod non effet pro antiftrophico 
habendum, magno defudavi opere. ut‘ ftropham : 
antiftropham inveftigarem; fed ntllo pacto quidquam 
efficere potui. Quare perfuafum' mihi habeo, Sopho- 
clem, relicta nunc quidem communi illa et Tragi- 
corum et Ariftophanis confuetudine, maluiffe tmono- 
f{trophico uti fy temate. Cujus rei caufam deprehet- 
‘dere mihi vifus fum in ipfa carminis natura et inde- | 
le, non tam lyrica ea, quami licentiorem dithyrambuh , 
referente. Etenim fi fenfibug et affectibus, qui can- | 
tione exprimuntur, non repugnare debet faltationis 


genus, 
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genus, aec, ubi tale carmen, quale noftrum ‘eit, cos. 
mitator., libera fit a certis legibus eamque ipfam ob 
‘caufam fine ftropha et antiftropha peragatur neceffe 
eft. .Apponere libet, quae tn Scholiis Romanis le- 
guntur, fententiae meae peropportuna.. Ad verfum 
enim: τό, haec habent: τὸ ye μελύδριον οὐκ gers στήφιμον' 
ands “τῆς ἡδονῆς ἐρχοῦνναμ.. Et paullo poit: ἐν da τῷ. 'ταῦτα 
λέγειν, ὀρχοῦντοι ὑπὸ χαρᾶς. 

ἐὰν να Vs 26." Wakef. edidit: ἀνολόλυξον δόμοις, ἀφεστίοις ἀλα- 
sare ὦ μολλόνυμφες. Sic Horat. Od., Jil, 14, το. 


4 \— vos,.o! pueri, et puellae ΝΕ 
tien Jam virum expertes, male ominutis .::. 
. ι Parcite verbis. 

ex ‘mutatione Wakef. -- Ac fanc.d μελλόνυμφος , quae 


Jibrorum lectio eft, nullo. pacto terri poterit. Nam 
quod Brunckius fubandiri vult -duyog, ut 6 καλλίγικος, id 
nemp,;opinor, probaverit, exemploram auctoritate 
lefectus,.. Praeitat itaque ὦ μελλόνυμφες, quam conje 
cturam Heathius jam praeivit. Malui.tamen ὦ μελλέννμφας 
refcribere, referendum illud ad fequans. κλαγγά, nvirgie 
num clamor, pro.¥ κλαγγὴ κἄν μολλονόμϑων. " 

Sic video Musgravium quoque conjicere ν: quam- 
quam feces explicat de virgine quacuaque nubili, ved 
potiug (quoniam fingularis hic pro plurali ponater) 
omnibus ex Dejanirae domo virginibus. Primum can- 
tici verfum exhibuit, ut Wakef., ut dsaaeeffet, intus 
in domo, Chorusque allogueretur ., fuetinas, quae 
πίον ἴα agebant, v, 203. — i¢éerie: ἀλαλαχαὶ autent 
interpretatur, clamagres laeti cirea facum, et 
canferri.jubet Libanium: Vol.,II. p. τώρ. ubi-fic: γυναι- 
ndly, κατὰ τὸν αὐτῶν νύμον, uote ὅχάστης. ἐπτεμπούρης εὐφημίαν, 
Scholiaften Pindari δά Olymp.,VIL -epod. 2. καὶ ἀλαλαγὴ 
κυρίως ἐπὶ τῆς τῶν πολεμίων συμβολῆς γίνετου. 

Ceterum‘non intelligo, curBrunckius ἀλαλαῖς fpre- 
verit. Nuptiarum, inquit, praprium verbum eit ἀλαλάο΄ 
sa -Eupipid. Herc. Fur. initio: J 

εὐ ρων 32 Μεγάρᾳς τῆςδε γίγνεται πατήρ, 

ner ἂν πἄντες ὑμεναίοισι ἸΚαδικεῖαί ποτε a 
~ 2 λωτῷ συγηλάλᾳαξαν; ἡνίκὶ. εἰς. ἐμοὺς . ' 
ΝΥ μων ἧς κλεινὸς Hganriic νιν vers. ; 


¢ 
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Quem locum putaverim ad utramque lectionem re- 
ferri poffe. Similis varietas lectionis eit in: Eurip. 
Phoen. 345. 
. v. 208. Voci κλαγγὴ adjunctam videmus veterem 
adjectivi formam generis feminini κωνὸς pro semj, id 
quod Schol. Αττικὸν appellat. Sic Hom. 1]. B. 742 
«λντὸς Iewedéune. Ant. $76. ἔκλανετος, ἄφιλος, δνυμέναπι 
Antigone. τ 
'. Vv, 210. προστάταν. Apollinem σπροστατήρεον comme 
morat Hefychius, eundem haud dubie, quem Nofter 
hic sgeerérav vocat. — ἀνάγετ͵ Eurip. Phoen. 19388. 
ἀνάγετ᾽, ἀνάγετοε κωκντόν, Idem Electr. 126. ἄνωγα weadte: 
κρυν ἀηδόέναγ ex emend. Sopingii. Herc. F. 1336. Tigus 
διάξει wae ᾿Αϑηναίων πόλις. Gia. ejusdem Troad: 330. 
Callimach. in Delum 279. Lafum apud Athenseum 
XIV, 5. Nondum inveni qui dixerit ἀνάγειν ϑοὸν 
Syveiv 9οῦν. Quanquam ut ubique infolentiora amat 
phocles, ita et hic non incredibile eft ultra aliorun 
poetarum licentiam Progrefiite. Musgr. 

v. 212. Colo diftinxit Wakef. poft kvéyers, ut al 
loqueretur viciffim Chorus et pueros et virgines 
Quod nimis videtur coactum effe, quippe cum maj 
Chori fit commotio, quam ut bis pueros, bis pulls 
videatur ad cantum excitare voluifte. 

v. 213. Malim, afyndeti vitandi caufa, 

Bears, τάν +’ iubewogsy τ' 
Αρτεμιν — Musgr. | 

v. 214. ᾿Ορννγίαν. Alibi nomen loci eft "Ogres, 
de qua vide Spanhemium ad Callimach. Apoll. 59. 60. 
Sufpicetur aliquis inde legendum effe 'Ogreytag, ut é Oy 
Rac Banysiog Antig. 159. Musgr. 

Ve 215. ἐλκφηβόλον: fic Homer. hymn. in Dian 
Vv. 1. 

Αρτεμὶν δείδω, χρυσηλάκατον, κελαδεινήν, 

παρϑένον αἰδοίην, ἐλαφηβόλον, Ἰοχέαιρανι. 
ἀμφιπυρον ambabus tenentem faces, πὲ de He 
cate in myfteriis δῳδουχοόσῳ dicatur, ad mentem Scho- 


liaftae; vel undique lucidam, de Diana in ple ᾿ 


nilunio. Vocat Eurip. in Hippol. 559. men 
ἀμφίπυρον, Ondique fulgidum: Sd ἀνατολῶν Yue one 
fe 
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Orpheus hymn. 35. in Dianam y. 3. wacipanc, δαδοῦχε, 
Wakef. 3 . 


- Λαμπάδας ᾿Αφτέμιδος memorat Philippus Anthol. p. 
333- addendus locis citatis Spanhemio ad Callimac 
Dian. 11. Conf. ad Oed. Tyr. 217. Musg. 

V. 216. γείτοιάς τε νόμφας. Litus vicinum Dianae 
facrum fuiffe docebimus infra ad v. 647. (39.) Hujus 
Dianae comites fant, quas γείτονας νόμφας vVOcat. — τὸν 
αὐλόν. Cum nulla in reliquo cantico tibiae mentio 
fiat, legendum fortaffe τὸ σαυλόν, i. 6. τὸ κοῦφον. He- 
fych. φᾳυλά, κοῦφα --- σαυλόν, ἀβρόν, κοῦφον. Eur. Cycl. 40. 
ἀοιδαῖς βαρβίτων σαυλούμενοει. Sententia eft: Attollor, 
elevor, nec detrectabo motum faltato- 
rium. ὦ végawe— Ο amata, odilecta. Solen- 
niter enim amati reges et tyranni amantium audiunt, 
Angcreon v. 141. ἁπάντων κρατοῦντα καὶ τύραννον, Re- 
gnum Cynarae habet Horat. lib. IV. od. x. Do- 
minus pectoris mei_ bis legitur apud Symma- 
chum, lib. VIL. epift. 104. lib. VIII. epift. 29. Musg. 

Vv. 417. ksigonen® ave aseopey® Σοφοκλῆς Τραχινίαις : He- 
fych, prae gaudio exfulto. Quare Reiskius 
dstsopas legendum cenfucrit, non magis perfpicio, quam 


quomodo vukg@tam, fi quidem bene habeat, ita potu- 
erit acpipere, ‘Ut effet: tollam, capiam nunc tibias, ne- 


que deponam eas. 

Vv. 219 ὦ τόραννε, Non probo Scholiaftae fenten- 
tiam, Asédvee fupplentis. Convenientius Sophocleo 
mori fubauditur σὲ δά αὐλόν. 

v. 219. Scribendum fuit Res, pro Red μ᾽, quod ef- 
fe faltem deberet ἰδοῦ μ᾽, nam ἰδοῦ Fonifieat ‘vide, 106 
en, ecce. Additum vulgo με prorfus ineptum eft. 
ἀναταφάσσε turbat. Horat. Od. II, 19. 4. 

Evoe! recenti mens trepidat metu, 
Plenoque Bacchi pectore, turbidum 
Laetatur. Wakef. : 

Vv. 220. ei pro verbo  capiunt Heathius et 
Branckius, ita quidem, ut fignificet impellere, Id 
nunquam comprobari poterit exemplis. — ,,6 κισσός, 
raynis ab Euripide κίφσινον βέλος vocatus Bacch. 25. 
Thyrfi attactus quia animum enthufiasmo implere cre 

eba- 
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debatur, inde folenni metaphora thyrfo perenti 
valet extra fe rapi. Lucret. I. 922. 

Percuffit thyrfo laudis fpes magna metm €or” 
Mus 

Ῥ 221. Durior eft locutio — ὑποστρέφων. δμελν' 
et valde difplicet: ρυλο θεῖς, meo judicio, ὁπονῥέφωνι 
quam vocem legi apud Diod. Sic. Dion. Hal. Jambi. 
et Eufeb. Anne hoc voluit Scholiaitis gloffa, trept- 
λων ὃ haud abfurdum eft. Wakef."Noh male daveb 
gv; fed Scholiatten ὑπσοσεσέφων leviffe; argumento 
funt hace glofiae verba: ἀντὶ τοῦ, ἀπὸ λύπες ἘΣ pew 
μετάγων. 

υ»ὑποστρέφων, reducens, renoyvans, Chorum ex 
innuptis -puellis conftare liquet ex ν. 146... Veram 
has, ea aetate, nihil prohibet Bacchi myfteriis antea 
initiates effe. - Sic Bacchanalium- agmen Kuripidi -cén- 
ftituunt Néa, warasal, παρϑόνοι τ ἐτ᾽ dévyec Bacch. 
694. Sic et Cybeles orgia concelebrabat Ariftodice 
quaedam, de qua fic Leonidas apud Reiskium - “ee 
499: | 


hs 


— — χολλὰ προνήϊα καὶ παρὰ Rous ὁ ὃ 
TlagSavixqy ἐτίναξ' ἐνθα καὶ dv9a κύμιῳν."" Μ ase: 
V. 224. ἀντίπρωρα᾽ ἀντιπρόςωπα᾽ ae 
καὶ ἀνδρόπρωρον , ἀνδροπρόςζωπον᾽ Σοφοκλῆς Teexalar, | Hef y: 
chius: qui lexicographus hic et in ἀνδρόπροωρας ane 
cit, opinor, Empedaclis locum, quem nabis coa- 
fervat Aclianus de animal, XVI, 29. 7 
«ολλὰ μὲν ἀμφιπρέςφωπα καὶ ἀμφίστερνα φύεσθομ, 
βουγονῆ ἀνδρόπρωρα᾽ rk δ᾽ ἐμπᾷλιν ἐξανατέλλερν 
ἀνδροφνῆ βεύκραναι, μεμιγμένα, τῷ μὲν ux’ ἀνδρῶν, 
Ty δὲ γυναιποφιῇ, αημεροῖς ἡσκημένα, γνίοις, 
i.e. villis umbrata — hirfuta membra 
W akef. : 


v. 227, Musgr. malit, φρουρὰν καρῆλϑ᾽, Neque: 
oculorum mihi cuftodiam fefellit, vel prae- 


teriit. Perperam, οἱ enim in pe: perraro elifumi' tt 
Vveneris. 


‘Vv. 231, “Tor, NMalim eho i.e. wotveiy, - Hefy- 
Ehius: κμητά, πεποιγμένα, πεπονημένα, - Vulgata fi cul pls- 
-cuerit, 


ΜΝ 


\ 
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enerit, κατ᾿ cpyev κτῆσιν intterpretari potelt, κατὰ τοῦτο, ὃ 
99. serve κέκτηται. Musgr. ον 
- V. 334. προρδέξομαι. . Dubitabam aliquando, annan 
prapftaret προςδέρξομαι. Idem. oo. 
v. 236. ξῶντα prorfus intolerabile eft, cum prae-. 
ceflerit Ἰσχύοντά τε. Qui robore dicitur valere, is hercle. 
non poteit mortuus efle. Haud difplicet Wakefieldit- 
correctio: xipavra..Eurip. Alceft. 714." . . 
. φαστὸν γὰρ ἡβῶντ' ἄνδρα ni) πρέεβυν Fave; 
Quamquam hic locus non videtur fatis congrue-: 
re, quippe in quo ἡβῶντα iuvenem ficnificet. Refcri- , 
bi volieram ipfe χλωρόν +s, eadem ratione, qua locunr 
pariter depravatdm -Aefcli. Azam. v. 689. fanavit 
‘Poap.'in emendd. ad Suid. T. HI Ὁ. 557. Sed maxi 
tie laetor Schaeferi correctionc, cuius hanc ‘mectm’ 
communicavit defenfionem egregiam: ,,¢& occurrit! 
Qodip, C. 1210. σῶν Philoct. 21. ubi fimili vitio in ed. 
Η. Stephani legitar δῶν. Tandem meédelain Musgra- 
vius adbibuit Euripidis Joni $7. (8§3.) Aelian. 
de N. A, ΙΔ XIV. c. 4. $22 σῶν ἐργάζεται, τὸν τέῳς vee: 
σοῦντα. * οὐ od 
ν. 238. δρίδεται" fibi ftatuit: i-e; in proprios. 
ufus, et ob fuas-res geftas, non ob-alienas,: Infra’ 
Vv. THR activam vocem maluit. Wakef. Nefcio, 
an‘ argutius. : ΕΣ 
πὶ 239. Meliorem putavi lectionem τέλη, quam 
Scholiaftes agnofcit ct Enftath. ad il. K. 7. 702. ed: 
Bali.’ σύδτοιχον δὲ τῇ τοιαύτῃ σημασίᾳ καὶ rd δηλοῦν τὴν Iv- 
σίαν τέλος" οὗ χρῆσις καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ ἕν τῷ, τέλη fyxagea’ 
ὃ ἀλλοχοῦ διασαφᾶν voy’ ϑύματα πάγκαρκα: Electr. 634. 
Froftra ‘opponit Brunckius, τέλη τ᾽ ἔγκαρπα cont δρίξετα, 
non cofamode jungi, nam non opus eft verbum ad’ 
dua& eaufas pertinens acque accurata -proprietate: 
utriusque fubftantivum refpicere. Id quod ipfe Brun- 
ckiug alibi obfervat, et innumeris exemplis liquido pa- 
tet. Conferendus -v: 757. unde nonnihil probabilita- 
tis aecedit receptae a me lectioni. Reiskius τέλη idem‘ 
effe'vult, quod τεμένη : ,,detinit, defcribit fuis terminis 
facros lucos.*‘ 


δ τιν, Val- 
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Valckenarii emendatione in Eurip. Diatr. p. 144. 
prolata facile caremus: βωμούς 9’, gay + ἔγκαρπα, ut per 
ὅλη defignaretur lucus. Nan difplicet ὅλῳ Musgravio, 
modo ne quis paludes interpretetur, fed cum Hefychio 
σόμφυτον τόπον, vel χεῖλος ποναμοῦ. Malit tamen fic ὧ}» 
lata copula, βωμούς, ay τ᾽ ὄγκαρπα, aras, et agros 
frugiferos. Side luco hic loquatur auctor, fatis 
eommodum fore putat ϑάλη τ᾽ ἔγκαερσα, et frondes 

omiferas, v. 757. Téay ἔγκαρταν inquit, ex Scholia- 

is interpretatione foret ϑυσίας ἐγκάρκους, quae hic non 
_videntur convenire, quando Hercules non frugibus 
tantam aut libis litavit, fed bobus duodecim, praeter 
alias pecudes, v. 765. De voce τέλη vide ad Antig. 
147. Nec ab{urdum foret τέλη interpretari smpechiecg, 
proventus annuos. Vide Harpocration. v.. én 
μισϑωμάτων. . 


v. 244. inconditum prorfus eft vocabulum αἰκτραί͵ 
quod confenfu libri exhibent. ,,Miferandae enim funt, 
nifi me fallunt. earam calamitates“, i.e. nifi forte non 
funt infelices, non miferandae. Atqui haec manifefto 
fibi contradicunt. Accedit Scholiaftae auctoritas,’ quem 
longe aliud quiddam legiffe, arguit explicatio elegan- 
tiflima, qua fententiam poetae illuftratam dedit. séye 
νεῖς γάρ, inquit, δοκοῦσιν sivas, εἰ μὴ ἄρα με σφάλλουσιν al nen’ 
airhe συμφοραί x. τ, a. Jam Waketieldius legendum ἴω» 
fpicatur, κυδραὶ γάρ, quod, cum neque ipfi fatisfecerit, 
miffum facio. Deterior etiam eft altera ratio, qua 
vOcem ξυμφοραί, tamquam fontem erroris, mutari: valt 
ita, ut fcribatur νῦν κόραε hoc fenfu: nifi me fal- 
lunt oculi, quum ob diftantiam non potuerint fatis 
difcernere, an pullis veftibus mulieres effent indutae. 
Sic Sophocli pariter ac lectoribus peflime confalitur. 

uis enim, obfecro, κόραι non de captivis potius mu- 
lieribus, quam de oculis intellexiflet? Apage iftius- 
modi aenigma, nam reliquas difficultates filentio prae- 
termittam. Equidem prefle fecutus Scholiaften re- 
(cripfi εὐπάτριδες, poeticum vocabulum magis vulgari 
explicatum ratus. Quam ob rem vix vereor, ne in 
‘crimen adducar audaciae. 


v. 246. 


| 
| 


v. 246. κνῆμα πριτόν. Supra habes λέχος κριὸν Υ, 27. 
Musgr. ΝΕ 

v. 248. Facile praetuliffem, ἢ favffent codd., 
” ἥμορᾶϊν ἀνηρίϑμων faftidium movent et aures laffas one-' 
rant tot epitheta vulgaria et pari poteftate, τὸν 
ἄσποπον ἀνήριϑμον χρόνν. Wakef. Imo oftendunt. haec 
epitheta, totam Dejanirae mentem hac cogitutione οἷς 
| fe defixam. ἀνρρίϑμων profaicum foret. ἀνάριϑμος ϑρήνων 

Electr. 232. ᾿ς 

ς. exowes’ ἀνόητος, ἀπρούρατος " Hefych.trefpiciens ex 
Wakef. fententia ad Il. Ὡ.. 157. Praeftat, judicio meo, 
Scholiaftae interpretatio, qua voc. denewes refpondet: 
noftro unabfehbar. Cf. Electr. 864. | 

V. 250. de ques’ αὖτός. Similem elifionem ves ε in 
hac voce videas in Ajace, 1326. | 

Vv. 251. recte vertit Brunck.: et hoe quidem 
factum, mulier, reprehendere non licet. Aliter Wa- 
kef., qui fic fcribit: φθόνον invidiam, quafi dies 
marito tuo jucundi fluerent, dum morem gereret ar- 
bitrio tam illuftris foeminae. @Séveq σάϑος ἐπὶ τῇ τοῦ 
πέλας οὐπραγίι: Hefych. cui concinit Ariftoteles 
in rhetgricis et ethicis. Non audio Scholia- 
{tas ad. σης verfum.“ Hanc interpretationem re- 
{puunt {qq. Zede Srev πράκτωῤ avg. — Musgravio φϑόνος 
impliciter hic moleftiam fignificare videtur. Non 
debet moleftia adeffe voci, cujus Jupiter 
auctor: fuerit, i. e. non debet molefte ferri ta- 
lis vox. 

v.252. Ζεύς: per Apollinem nempe: ut Tze- 
tzes, Chil. 1], 426. . 

χρησμὸν λαμβάνει Δελφικόν͵ ἀπαιλλιγὴν τῆς νόσου, 

οἴπερ πραϑεὶς δονλούσειν Ομφάλῃ sy Avila. 
Cf. Aefchyli Eumen. 621. Wakef. Adde Schol. ad 
Oecd. Col. 793. 

¥. G57. kyyernexr’ auctorem: ab ἀγχοῦ, ἄγχστος: 
vid. E M. Hinc imprimis opportunus eft Phaedri 
locus I, τοι, 


Lupus arguebat Vulpem furti crimine: 
Negabat illa fe efle huic culpae proximam: 


quam 


quam: viam praeiverunt Burmannus ad: locum, et Val- 
cken. ad Ammon. p. 4. W akef. 

v. 258. Non abundat ἔτι, ut tradit Scholiaftes 
‘Signifieat aliquando, pofthac. Vide Οενη 
ad Charit. p. 9§. Brunck. 

V. 259. ἡλίωσε: vox Homerica: Il. II. 737. 

οὐδ᾽ ἁλίωσε- βέλος" 
μώταιον dxolyee..Schol. Ὑ ακοί. ΜΝ . 
ν. 261. τόνδε, Eury nempe, cujus -nomen it 


praecedonte adjectivo ris Edevreav latet.. Brunck | 


Non opus eft rem notiffimam excmplis comprobare, 
quae Wakef. plura.-attulit. Unum ‘commemorabo 
Claudiani locum, cui ex hoc’ praciidio medicina poffit 
adhiberi, Bell. Gild. στ. . 
—,— tuque, ΟἹ quae vecta. per altum, 7 
Sponte Palatinis .mutaiti collibus Idam, . 
Praelatoque lavas Phry.giis Atmone leones; 
Maternis precibus natum jam flecte, Cybebe. 


i. e. lavas in flovio Almone praelato Phry- | 


giig, i. c.. fluviis, 
:  V. 263. ἐγέστιον. Sic libri omnes recte, Abrefchins 
ad Aefchyluim_ pag. 79. emendandum ¢enfet ἐς δόμοις 
ἐφεστίους, fruftra. Perinde dicitur ἐλϑοὸὶν ‘dc: .2opever ἄφέστεος, 
ἐλθὼν δωμάτων, ἐφέστιος, Οἵ -ἐλθῶν ὡς δόμους ἐφαμτίους. Nulla 
caufia eft, cur librorum. auctoritas deferatur-. _ Ennp. 
Ione 666. 
καὶ νῦν μέν, ὡς δὴ ξένον ἄγων δ᾽ ἐφέστιον, τ. 
δείπνοισε τέρψω. 
Idem, Iedea 714." ' Loita 
sto δὲ χώρᾳ καὶ δόμοις ἐφέστιον. a Cae 
Idem Rhefo 201. 

στείχοιμ' Δ" ελϑῶν δ᾽ «εἰς ϑόμους deters, 

σκενῇ πρεπόντως σῶμ ἐμὰν καϑάψομο, " ι.’ ; 
Quae quidem exempla fufficiunt tuendae. noftrae le 
etioni, Similia multa addi poffent, quae in spromtu 
babemus. Brunck. 

V. 265. ἐπεῤῥόϑησε" magno clamore blaters 
Vit. ἐπεῤῥόθηφαν, ἐπεβόησαν: Hefych. Saehius de fa- 
yentibus clamoribus vox adhipctur; aliter autem in 
hoc loco, et Antig. 413. 

byser) 


Byser) κινῶν ἄνδρ ἀνὴρ ἐτιῤῥόϑεις 
κακοῖσιν --- W ake. 
Tleaad— ive) ῥόϑησε. Fac'le iitelligerem, nifi oppofitum 
haberetiwexdd δ᾽ ἀτηρ φρενί... Nam ἢ dnp ῥοϑεῖν λόγοις in- 
terpreteris, (ut interpretar:.necefie eft): dicteriis 
inceffere, quid erit, quaelo., ἀτηρᾷ Φρενν ἐπιξῥοθεῖν ὃ 
An ἀτηρᾷ gem ablativus erit cuufae incitantis, ut. ἢ di- 
cas Lating, prae amentia? At aulla tum ‘inter 
duo. -egmimate oppofitio erit, neque ullus adeo locus 
perticulis μὸν μὸν οἴ af, Nam. et dicteria ifta, aeque, credo, 
atque alia, quaeyis Euryti.facta, a njente .furiofa pro- 
facta funt.. At guid multa?. Legendum: - 
cat 2 ee MOPAR iy μόγος ι- 
a0 ~ teehgsduee; πολλὰ δ᾽ kruga Φφϑενί. .. 
Multa.quidem ob. labares et aerumnas illn- 
fit, (vel exprobravit) muita autem ob men- 
tis furorem, tum fc. cum Megaram liberosque ex 
ea fufceptos interemit. Musgr. Nimiun _ qoantum 
haec {unt arguta, .; | 
ον Με 266,' Elegans‘cft, fed fuperflua Wekef. ‘con- 
Jecrara, αὐχῶν pro ἔχων, ut Euripides Rhef. 452. 
Sr weds μέγ᾽ αὐχοῦντες deel 
wigs; Αχφιούς, 
eque πέδον eidem, ironice, et farcaftice, dictum 
nti: ,,prout ipfe prac te férs — praut tu ja- 
tas {eilicet. ec , 
vy. 269. faluro: praprie, ni fallor, tundepetur, 
pulfaretur, et inde, perderetur ictibus: unde 
ῥαιστύε᾽, malleas. Alcaeus Meffenius, epig. 26, 
— — — εῶμα δὲ wivroe 
‘Sev’; Αἰγαίῳ ῥαιέμενον πελάγει. 
(ῥαιόμονεν Brunckius emendavit. Vulgata lectio, nihil 
illa mutato indigens, eft ἀαινόμενν, Erfurdt 
Egregie quadrat Virgil. Aen. VI. 609. 
Pulfatusve parcns, et fraus innexa clicnti. 
Ad Sophoctis locum videtur refpicere' Hefych. 
ealera’ φϑείδοιτο;, «πλανᾷτο: et complecti forfitan voluit 
infoper Homeri locum, Od. 1. 459. Opal ans ob- 
verfatur nobis Aefchyl. Prom. 19. ΩΣ 


‘ @ 


μαλακκγνώμων , 
ἔσται ποϑ᾽, ὅταν ταύτῃ ῥα, σϑῷ᾽ 
ubi probe tundetur, et corrumpentor res ejus, 
hac via. Optime Scholiaftes: οὕτω τυφϑὰὴ ἀπὸ τοῦ ksi 
καίου, ὥςπερ ἀπὸ ῥκαιστήρος᾽ ἐκ μεταφορᾶς τῶν σιδήρων, Wakef. 
εἰνωμένοε,. Nempe Hercules. Poffis etiam de Euryto 
intelligere. Brunck. . 

V. 273. danse’ — ἔχοντ᾽, Oculis alio, alioque mente 
intentum, ut vertit Brunckius, i. e. fecurum njhilque 
de fe timentem. Similiter Eurip. Phoenn. 1427. sw 
γοῦν πρὸς abriv οὖκ ἔχων͵ ἐκεῖσε δέ. Wakef. malit dav, ut 
fermo fit de ipfo Hercule alienato et oculis. et 
mente, i.e. furibundo. Quod nullo pacto ferri 
poteft, tum quod nemo fic nnquam farorem: defcri- 
pfit, tum quod praecedit ὧν ἔχων χΆόλον, denique ob 
v. 277. 78. in quibus dolo, neque aperte Hercules 
ultus effe dicitur injurias. Diffimilia funt loca, in qui- 
bus κόρα» διάστροφοι ( Eurip. Bacch. r1rr.) atque Sens 
καὶ φρένες διάστροφοι (Soph. Ajac. 447.) occurrunt. Ce 
terum favet librorum lectioni Diodor. Sic. lib. IV. 
fect. 31. 

V. 274. πυργώδους wtaxée’ phrafin non videntur in- 
tellexiffe quidam editores, mentem vertentes ad mu- 
ros, quos memorant Apollodorus, Homerens 
Schotiafta et fortaffe alii.’ At verifime Scholia 
ftes rofter: ἀπὸ τοῦ ὕρους ἐδίσκευσι. Neque aliter de 
bet accipi Diodorus |. c.,' qui procul dubio tragi- 
com noftrum ante oculos tenebat: xarsxeyuvesy ded γῶ 
πύργον, a caftello, qualia habebant in montanis lo- 
cis paftores, ut a feris et latronibus defenderentur, ab 
his fpeculis venientem hoftem longe providentes. Sic 
Virgil. Georg. III. 476. 

Tun fciat aérias Alpes, et Norica fi quis 

Ciuftella in tumulis, et Iapygis arva Timavi 

Nunc quoque poft tanto videat, defertaque regna 

Paftorum: 
et, ex ha@fonfuetudine profecti, pro monte indiffe 
renter adhibent arcem et turrem {criptores proba- 
tiffimi. Hinc infelicibus aufpiciis Horatium Bentle- 

᾿ . lus 


‘ 


ins interpolavit in fincero, fi quis alius, verficulo: 
epift. Ι, 8» 4- . . 
An freta vicinas inter currentia turres? 
atque eo infelicius, quod jam praecefferat vox ter- 
rarum: 
Virgil. Geo. IV. 125. : 

Namque fub Oebaliae memini me turribus 

ἿΣ altis 
Corycium vidiffe fenem. 
Hine de Alpibus eleganter Claudianus, bell. 
Get.. 386. 
᾿ “Quam ferus Aufonias perfringeret Hannibal 
ΝΣ arces, 

Et Trebiam faevo geminaffent funere Cannae: 
abi rectiflime rem Burmannus adminiftrat. Melius 
diftinctam dabo fcriptorem nitidifimum Lactan- 
tium, Vil, 3. p. $23. ed. Dufres. ,— terrarum varia 
faecunditas, plana camportm, munimenta et agge- 
res‘montium. Denique Stat. Theb. IX. 307. 

~Crethea, nimbofam qui faepe Caphareos 

arcem, 

Euboicasque hyemes, parva transfugerat alno.. 
Vid. Valer. Flacc. IL. 565. ibique Burmann, — 
Ceterum dextre Sophocles ambiguum evitavit peri- 
phrafi πυργώδους waanéc. Sic Philoct. 1430. Οἴτης sas- 
amg, et Ajac. 1220. ἄκραν ὑπὸ πλάκα Σουγίον. Neque aliter 
Eurip: Ion.. 1267. 

‘ame =| Παρνασοῦ πλάκες, 
SSev πετραΐδν days δισκευϑήσοται. Wakef. 

Vv. 280. pro τ' av Wakef. repofuit γ᾽ dv; nam 
Jupiter fcilicet ignoviffet: quam veram ait 
vim effe particulae. Sed quid fibi vult 1114 fcili- 
cet? non perfpicio. Malim τ᾿ cum Reiskio ejicere 
propterea, quod non videtur explicari poffe. 

Vv. 282. Musgr. cum Heathio poft ὑπερχλιδῶντες in- 
terpungendum ftatuit. 

᾿ς v. 286. Wakef. fcripfit rs σός, ut priori rs refpon- 
deret. 

V. 288. dyvz Séuara. Non hic cogitandum de ho- 

is καϑηρείος. Hercules quippe, ante expeditionem 
usce- 
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fusceptam, a caede Iphiti purus erat, v. 259. Intelli- 
go igitur facrilicia perfecta, quibus nihil ad puritatem 
deerat, five in victimis, five in igne, five in ritibus. 
Aefchyl. Perf. 613. βοός τ' ἀφ' dying λευκὸν εὔτοπον γάλα, 
Alia {unt Platonis ἀγνὰ ϑύματα p. 875. C. Idem: ἐερεδεί 
we καὶ ἱερείαις ἐγχειριξέτω τὰ ϑύματα,, οἷς dyvela τούτων ἐπημ- 
aye, Ὁ. 961, I. Musgr. | 

v. 290. Wakef. nonnihil fufpectas habet voces wm 
εἷς, infontes illas, fi quae aliae. Rectiflime autem ju- 
dicat, fe non videri rem acu tetigiffe conjiciendo. eter 
cogita interim venturum effe. — 

V. 203. τὰ δὲ πετυσμένῃ, Vere fic correxit jani Tou- 
pius, pofcente numerorum elegantia. Quod autem infu- 
per Wakefieldio in mentem venit, τῶνδ᾽ ἐπυσμένη, horri- 
bile eft et inauditum. " . 

v. 296. Tragicorum ufvi adverfatur libroram le. 
ctio. Solent enim illi in refpanfionibus afurpare phra- 
fin πολλή 4° ἀνάγκη, NON πολλὴ ‘sr’ ἀγάγκη, multo mines 
πολλή τ᾽ ἀνάγκη, quod Brunckius perperam. weaay, ves ve 
lere ftatuit. Namque « in ra nunquam eliditar. Ge 
nuinum effe, quod refcripfi, docent loca Euripides, 
ες. 394 Phoen. 1668. Med. 10r3. ‘qui locus itidem 
eft ad hunc modum immutandus. Ac facile potuiffe 
h. 1. veram f{cripturam oblitterari, documento eft.va- 
rietas lectionis Oed. Col.293. Poftmodum vidi nos 
fine magna voluptate mea, Valckenarium mihi adfer 
forem efie ad Eurip. Phoen. 1668. — aye eetertur ¢ 
Brunckio ad praccedens σρᾶξιν ryvde,, ut fenlus exitet 
hic: neceffe: eft admodum, ut mea hic factigs concur. 
rat laetitia. Wakefield. autem per τῇδε Dejaniram 
ipfam intelligit: necedle eft hoc animo meo confonun ' 
Venires οἷα enim pxorem marito decet in omnibus 
confentire.“ Vera eft Brunckii explicatio. 

V. 297. τοῖσιν εὖ σκοπουμένοις recte vertit Brunckigs: 
tamen.ineit his aliquis metus, fi rem rite expendas. 
Quippe intelligitur profpera Herculis fortuna, neque, ut 
Hoepfnerus et Billerbeckius fibi perfuaferant, ad puel- 
las adftantes pertinet. ΣΝ 

_ «Ve 208.. ταρβεῖν τὸν εὖ πράσσοντα, μὴ σφαλῇ ποτέ, pro 
ταῤβεῖν μὴ ὃ εὖ σρέεσων σφαλῇ ποτέ, Vide quae-notavimus 
; | | ad 
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ad Comici Concion. 1125. δίς Plautus Rud.) Eam 
-veretur, ne perierit. Brunck. 

v. 299. Veriffima Wakef. conjectura reftituit. aves, 
timor, pro adultcrino οἶκτος, quod jugalat fenten- 
tiam, nec probe:-a praecedestibus orditur argumen- 
tum. Opitalatur nobis, inquit, diftichon Scholiaftae: 

καὶ. Ψοῦτο tesmog ἀνδρός ἐστ ἐμφρονος" ᾿ 

. ὅταν marc πράσσῳ τις, ἐλπίζειν κακά, 
et Horat. Od.. Il, 10, 1 

Sperat infeftis, metuit fecundia, 

Alteram fortem, bene pracparatum mt 

“Pectas: τος 
nec non Seneca Troad. 250. a 

“wee jue ae Quogue fortuna altius 

Evqxit ac levavit humanas'opes, .. 

Hoc fe magis fupprimere felicem decet . 

" “Varioegte, cafus. tremeré, metuentem deos 
αἴ: Nimiwm faventes. . Ph, . 
Litem dirimit vy. 306. 

‘+ grad Bpad: Bdema, ταίςδ' δρωμένη. Ὁ ᾿ 
Similiter refcribi valt Aefch. Agam. 1298. * : 
. φῇ Shr" dyad καίτοκνος ὧδ᾽ ἀναστέω:; .. ᾿ 
-vel- etiam κώνοινσρος, —quimquam .illud praefert...: ‘Quae 
voces nefeio an ub ipfo Wakef. dint fabricatge. Ne 
que aliter- caftigandum cenfet Eurip. Bacch. 461. ; 
εν odes Vaveg οὐδείς" eadsov δ᾽. εἰπεῖν τόδα, 
At ne quis -ptitet, ἔκνος non poffe, pifi prima, Fiabe 
brevi)= adhiberi, exempla funt: afferenda, quae. temere 
Wakef. neglexit. Ac de ipfo:voc. ὄκνος nonnii unum 
habeo, Ajac. 139. cui tamen non multum arbitror tri- 
pbuefidam propterea, quod in verfibus anapaefticis -OC- 
currit. Sed verbum ὀκνεῖν etiam in jambicis producit 
oman fyllabam, Ajac. 1394. Electr. 320, Eurip. 
eft: 

γ. bia Reiskius et Wakef. praeter neceffitatem 
voluerunt χήρας. Memorem effe Dejaniram abfentis 
mariti, ‘luculenter apparet ex omni oratiune, , neque 
opus eft, ut fingulis vocibus innuatur. 

o5. Quid fibi velit illud-scs, equidem non 
dixeriin. "Kec puto.me pror{us improbabilem dedifle 
emens 


emendationem. Scribi tamen poterit etiam supyeard 
μοι, quae vox faepius adhibetur per abundantiam. Id 
gue placuit cariflimo Hermanno meo. 

v. 306. Ecquis eft, quem offendat a; Non eit, 
opinor; ego certe Wakefieldii ἔπε non magnopere 
defidero. 

v. 308. Ioles non pulchritudo folum, fed, ni fal- 
lor, veftimenta lautiora converterant oculos Dejani- 
' gae. Hinc pendet v. 367. 

— — de ἀφροντίστως, γόναι, 


οὐδ᾽ ὥρτε δούλην 
Favet Ονἱά, epift. Dejan. Herc. 125. fic certo certius 
refcribendus: 
Nec venit incultis, captarum more, capillis, 
Fortunae vultus vefte tegente {uos 3 
Ingreditur late lato fpectabilis auro: 
i. 6. pulla doloris vefte: cf. Eurip. Herc. Far. 16s. 
x08 Valer. Flacc. VIII. 204. Res eft notiflims 
akef. 


v. 309. Quod Brunckius edidit, τοκνοῦσσα,, non εἶ. 


participium, fed nomen adjectivum formae contracts 
ex τεχνόοσσα, qualia funt_wregotece in Eurip. Hippol.738. 
αἰϑαλοῦσσα in Aefchyli Prom. 1000. οἰνοῦττα ». μαλιφοῦντε 
apud Comicum. Eodem, quo hic Tragicus, nomine 
ufus eft Theophraftus ab Athenaeo laudatus p. 3: 
itidem emendandas:. Θεόφραστος δὲ bv τῇ περὸ φυτῶν ἕν 
οίᾳ φησίν, ἐν Healg τῆς Αρκαδίας γίγνεσθοι οἶνον, Ὡς ποὺς ph 
ἄνδρας «πινόμενος ἐξίστησι᾽ τὰς δὲ γυναῖκας τεκνούσφαις wed. — 
Dubitat de loci hujus orthographia Wakef., ac prae- 
fert τεκνοῦσα, liberos pariens, uxor, participius 
verbi renée, laudato Hefychio ejusque interpretibus 


Non probo, etfi jam Toupium Emendd. in Suid, ΡΠ]. 


p- 331. repofuiffe video. 
v. 320. Statius in argumento pari venuftiffime: 
Theb. IV. 743. 
— — neglecta comam, nec dives amictu; 
Regales tamen ore nOtae, nec merfus acerbis 
Extat honos. — Wakef. 
V. 314. οἶδεν locum habere poteft, dummodo 4 
νεῖν praegnanter accipiatur cum Heathio, ut fit: gene 
rofe 


tofe fe gerere, ut Eurip. Suppl. 445. Wakefieldio 
tragicus dediffe videtur: deuwag ἔοικε καὶ φρονεῖν μόνη, ver- 
fo per anapaeftum vitiato. Idem addit: Si Hefy- 
chium fequi liceret. facilis oboriretur emendatio,. εἶχέ 
pro ide. siztvy” doxtvy: ἴδ lexicugraphus: δὲ yi- 
deas editorem et Kutterum. 
"> vy. 817. Henr. Stephanus probet lectionem τοῦ rye 
wv, ut fit μή τίνος τυράννων (ἴσως 32 Edpcrov) ewoed sit 
gv, (cribendum autem ait sev (fro τινος ) fine accents, 
Quae ratio quam contorta fit, fponte apparet. Wa- 
kefieldium miror τῶν τυράννων retinuiffe: ,,anne erat 
prognata aliquo de regia Euryti familia.“ Tam pus 
tide Sophocles fcribere non potuit. Nec melior eft 


conjectura, quam prorofuit, haec: μὴ τῶν τυράννου γ᾽ Es. 


ἡῥότον σεορά τις ἦν; NUM erat fcilicet una de libe« 
ris regis Euryti? Musgr. diftingui. vult: μὴ τῶν 


τυράννων, Εἰὐρύτον ewoed, τὶς ἦν; i.e. μὴ τῶν τυράννων τις ἥν,. 


Εἰὀρότου σπορά; Legendum {ine ulla dubitatiune, ut edidi ὁ 
μή sev τύραννος Edetroy exogd τις ἦν; num foriaffe regia 
Euryti proles eft? Ac recte feripfit Sophocles ἦν 
pro ἐστί, quod intelligitur fententia hunc in modunt 
expreffa: num forte generator ejus erat rex Eurys 
tus.? . Longius repetitum eft Wakef. commentum, quod 
dictum putat ἦν propterea, quod mares omhes pet’ 
1erant. . 

V. 318. μακρὰν adverb. eft, ut faepe, nec fupplens 
dum cum Wakef. Ἰστορίαν, quod verbo ἀνιφτόρουν exe 
torqitet. 

“Ve 324, λδιοῖίσεν γλῶσσαν dictum eft, ‘ut ψῆφον srotee 
Eurip. Oreft. 40. 1652. Edet vocem. Hefychius: 
γλῶσσαι, Qwat. -Quare non opus habemus operofa 
Wakef, conjectura anes: γλῶσσαν, tramittet linguam, ἢ 
e. ultra feptum dentium per ora mittet. 

Vs 328. δοίνεμον, Schol. ἣν “Ὅμηρος ἠνεμόεσσαν dyed, 
Nusquam in Homeri poefi, qualem eam hodie legt- 
mus, Oechalia ἠνεμόεσσα dicta repetitur. Verum Schok 
nofter meliorem lectionetn fecutus fuiffe videtur Ho- 
merici verf. Il. B. 730. | | 

ft ἔχον ΟἸχαλίην πόλιν Ecetroy ἠνεμόεσέαν. Brunck, 
W akef. exiitimat, Scholiatten tefpexifie 1], Β, 696: ' 
(and 


ea 
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Play +s, Στρατίην rs καὶ ἠνεμόεσσων ᾿Ἐνίσχην, 


v. 320. Offenfui eft αὐτῇ γ᾽, propterea quod, cum 
non fequatur, quod ei oppofitum fit, majorem, quafta 
par eft, vim habet. Monente igitur Hermanno repo- 
ul dvry 7’, ,,ipfa quidem puellae fortuna adverfa efi, 
fed veniam meretur.“ Reisk. conjecit κακὴ μὲν αὐτῇ, 
τἄλλα (aut τἄλλα δέ, quod metrum refpuit) σνγγιώμῳ . 
᾿φΆζχδις . ᾿ 
τς Ψ, 932. Peffime depravata eft lectio vocabulo | 
λύπης Nunquam enim Graeci λύπην λύπης adhibuerunt, 
nec de fumma triftitia, nec de novae calamitatis ad 
veterem acceffione, Ac varios quidem Viri docti cons 
tus ad emendandum locum paravere. Reéiskius {atis 
invenufte refcripfit: τοῖς οὖσι τὸ πρὶν πρός γ' due λύπας 
λάβοι. Wakefieldius duplicem depromfit emendationem, 
alteram, τοῖς οὖσιν ὕλην πρός γ᾽ ἐμοῦ λύπης λάβοι, Gictione 
nimium quantpm philofophica; ‘alteram, σοῖρδ' οὖσα; 
λύπην πρός γ᾽ ἐμοῦ λύπη λάβοι, Ut λόπη diceretur pro ipfa 
virgine luctuofa. At vero modeftior eft Sophocles 
quam qui tanta locutionis audacia non videatur abst- 
nuiffe. Ipfe conjeceram τοῖς οὖσι λύπην πρός 7 ἐμοῦ πικρὰν 
λίβοει, ut Eurip. Oreft. 1105. fed facile mutavit fen 
tentiam Hermanni correctio, quam grata mente in 
textum recepi. Saepiffime enim τινὰ in codd.' oblit- 
teratur. 

v. 334. Mallem contra codd. δὲ mutare in rs cus 
Turnebo et Stephano, quam 9’ in γ᾽ cum Brunckio. 
Haec enim particula nihil ageret in hae fede. 
W akef. 


v. 338. Particula ys ter adhibita intra verfaum 
rium intervallam vehementer displicet. Otiofe pror- 
fus et inepte poft τινας et ἐκμάϑῳς infercitur. Secutus 
fam maximam partem Wakefieldium, nam nolui cum 
60 recipere slcyneveac’ ἐκμαϑῃς δ᾽ ἃ δεῖ, τούτων etc. Quip- 
pe fic τούτων commode poitet abeffe. 

ο Ψ, 339. Ut vulgo legitur hic verfus, vix dignus- 
eft Sophoclis elegantia. Claudicat illud πέντ᾽, fi cum 
Brunckio xevk πάντα explices, ac poterat haec durities 
facile evitari, Felieiter locum fanavit Wakef. repo 

- nende 


— 22] —. 


nendo xeegr’, cujus quidem adverbii frequens eft ad 
hunc modum ufus: Aj. 527. 
καὶ κάρτ᾽ ἐπαίνου τούξετοη weg γοῦν ἐμοῦ, 

‘Eurip. Med. 3258. | 
sarels, ὡς σου κάρτα νῦν μνείαν ἔχω. ᾿ 
Reiskius volebat ταντοπιστήμην, quod, ni fallor, effe de- 
buiffet σανεκιστήμην. 
. v. 340. Non ejusdem generis in hoc verfu side 
@dew eile, cojus in antecedenti fuerat πάντα, facile, opie 
nor, quisque cuncedet. KRectius hic fuppletur κωνά. 
Audacior eft Wakefieldii mutatio τί δ᾽ ἐστί; τοῦ χρὴ 
five ἐφίστασϑαι βάσιν, quam concinnavit ex eo, quod 
Scholiaftes conftanter det τοῦ κα τήνδ᾽, Affert Aelian. de 
animal, XII. ‘44. dsovrey δὲ τῷ νομεῖ, Say ὧν αὐτὰς δπάγρ᾽ 
 ἀπιστάντος δέ͵ καὶ ἐκεῖνα ἐπίσταντοι. Reiskius conjecit mpte 
xea (vel φὴς, praccipis,) erfeu βάσιν, quapfopter oportet 

aut jubes ) me gradum fiftere. Porfonus ad Eurip. 

hoen. 1373. locum rottrum attingens haec monet: 
»Vertit Brunckius: Quid eft vero? cur meum 
fiftis gradum? Quem fenfum vereor ut verba ad- 
mittant. Prima Scholiorum editio, vod xe τήνδ᾽ ἐφίότασιῃ 
(non igleracS, ut Brunck.) βάσιν. Lege igitur et di- 

ingue, ef δ᾽ ἐστί; τοῦ καὶ τήνδ᾽ iplerasy βάσιν;. Nonnune 
quam inter primam vocem et καὶ interponunt δέ, ξ΄ 
Hecub. ΣΟΙ. sive δὲ καὶ σπεύδων χάριν Πρόϑυμος ἦσϑα; An- 
dram. 396. τί δέ με καὶ rexeiv ἐχρῆν; Iph. A. 1202, τίς δὲ 
καὶ προςβλέψοτωαι Ilaiswy σ᾽ ὅτων av προϑέμενος κτάνῃς τινά; 
Soph. Ant, 1314. ποίῳ δὲ κἀπελύσατ᾽ bv govaig τρόπῳ; At- 
que haec fufficient ad vindicandum Hippol. ga. Odes. 
elisa’ τοῦ δὲ καί μ᾽ ἀνιστορεῖς πέρι; Quem impetite follici- 
tavit Βτειιποκίως."" Haec ratio optima videtur, quam fi 
prius cognoviflem, cebueram fequi. 

Ve 342. οὐδὲ νῦν δοκῶ, fc. σὲ μάτην ἀκούσει. Sic non 
video, cur Wakefield. flagitari contendat articuli re- 
petitionem. νῦν fimpliciter pofitum eft fine ulla ad τὸν 
μῦϑον relatione. Quare repudiandam ftatuo correctto- 
nem illius, οὐδ᾽ ἐμὸν πάρος, quae ne apta quidem collo- 
eatione vocis ἐμὸν commendatur. : 

Vv. 343. Importunitatis accufat hanc quaeftionem 
Waketieldias, quod v. 336. dixerat nuncius ἄνεν rl’. 

a 
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In his itaque erroris aliquid fublatere putat, bunc in 
modum removendi, ut fcribatur αὐτοῦ ys. πρᾶπον fad 
ἂμμείνασ᾽ ὅμως, μάϑῳμς ὧν ἐκ τῶνδ᾽: difcas ροῖ illa, quae 
jata audiiti. Cujus rei vanitatem aperte monitrat par. 
ticula ys in refponfionibus cum participio conjungi fo- 
lita, ut tempus finitum ex antecedenti oratione fit re- 
trahendum. Atque omnino equidem abfurdum εἰπὲ 
non invenio. Quidni enim fieri potuerit, ut Dejanira, . 
cujus commotior effet animus, ad priora nuncii verbs 
minus attenderet, quaeque jam fignificaffet nuancius, 
requireret # . . 

Ve 348. δίκης ἐς ὀρθόν, fecundum rectum (i.¢ 
rectitudinem) probitatis. Ἐς pro xazé, ut in exemplis 
citatis ad Eurip. Iph. T. 1483. Helen. 913. "OgS0» daw, 
Wt κακῷ χειμῶνος ΑἹ. 1145. Μιυδστ. . 

ν.351. Falfum eft, quod Wakef. finalem fyllabam 
VOCis &yvoie produci pofle dicit etiam per crafin litte‘ 
rarum: ἀγνοίαμ᾽ pro ἀγνοία ἐμ, Neceffario enim hic 
loci encliticum gs requiritur. ᾿ 

- V. 355. ὑψίπυργον: ut Eurip.. Troad. 376. 

οὐδ ὑψιπύργον πατρίδ. Weakef. ΄ 

ν. 356. αἰχμάσαι: fic Ajac. 97. ἄχμασας χέρα : auds- 
cter pro χερί. Aefch. Perf. 753. ἔνδον αἰχμάξειν : ubi in- 
feliciter corrigit Stanlejus; cum quo conferas Pindari 


‘Ol. ΧΙ], 20. ἐνδομάχας ἅτ᾽ ἀλέκτωρ. Eurip. Rhefo 444. 


σὺ μὲν γὰρ ἤδη δέκατον αἰχμάζεις grec’ 
pulchre Lycuphron, et feliciter, υἱ paflim, audas, 


ν. 440. 
αὐτοκτόνφις σφαγαῖει Δηραίνον κύνες 


δμηϑέντες, αἰχμάσουξι λοισϑίαν βοήν: 
magnitice vere Nonnus, Dionyf. XXT. 
καὶ δαπέδον βαϑύκολπον ἀπεστυφέλιξεν ὀχῆα, 
αἰχμάζων τριόδοντεγ θαλασσομέδων Ἐνοσίχϑων. Wakef. 


αἰχμάξζει, πολεμεῖ αἰχμάσας, πολεμήσας. ΔΙχμάφαι τάδε fuerit 


΄- 


ergo bellum hoc gerere. Musgr. 


V. 357. πόνων Aarestuar’, laborum fervituten, 
i. ¢. ferviles labores. ldem. os 


V. 359. ὃν, ὁ]. τὸν ἔρωτα — παρώσας, ἀπωσάμενος. ϑὶς 


-etiam accepit Scholiaftes. Hefychius adpefite ad hunc 


lecum: 
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locum: wsagecsac, ἐάσας: praetermittens. Alium 
Brunckias fentum in verfione expreffit, quae fic ha- 
, bet: quod ille nunc praetendens, prioribus con- 
traria dicit: ut ὃν referretur ad proxime praecedentem ° 
Ἰφίτου μόρον, Quem Lichas modo in fermonem fuum in- 
triuferat. Sed quo jure παρωϑεῖ accipietur ita, ut prae- 
tendere denotet? Nova prorfus et inaudita haee 
fignificatio, ftandumque veteri illa, quam offert He- 
fychius. Verum tunc flagitat fententia, ut ὃν mutetur 
in ὅ: id eft, ea, quae modo commemorata fuerunt de 
amore Herculis in Iolen. Reliqua videntur recto cur- 
fy defluere, fed, fi accuratius rem perpendas, non po- 
teft non magna fuboriri dubitatio. Verfus enim, 


wav Eveuroy τόνδ᾽ εἶτε Seoxbew ϑρόνων, 


4π2ε Brunckiana lectio eft, fi verfum 364. excipit, 
mirifice otiofus eft ac hebes, ut vitii aliguid in vul- 
gatis latere facile fufpiceris. Salutem locus Herman- 
no debet. Is enim docuit me rationem, qua luxatae 
partes fanari poffent ct in fedem fuam collocari. Iam, 
ut caufam ‘erroris explicem, potuit facile totus 1116 
verficulus a librario praetermitti. Suppletum tamen 
fuiffe puto in ima pagina, cujus forte ultima linea 
continebat v. 364. ἐπιστρατεύει κ, τ. aA. Quo factum, ut 
in allis deinceps codd. ineptam ftationem iftam reti- 
neret. Sic fponte ayparet, qua necceflitate λέγων ν. 350. 
in afyes mutatum fucrit. Monuit de hoc ipfo loco 
Hermannos in ephem. Icnenff. rgo2. p. 142. 


V. 361. φυτοσκόρον : infolentiffima vox; quam non 
memini me legiffe,’ πιῇ in Orphei fragmento apud 
Tzetzen in Heliod. p. 170, ed. Heinf. 

wakes ἐπιχϑονίοθισι φυτοφκόρον alvin ἀλκῆς" 
Subftantivam habet Maenetho, 1V. 432. . 

γεισπόνοι φήσονσι, ἀυτοσπορίας ἀγαπῶντες, W akef. 

“ΠΥ. 366. Brunckius vertit: et nunc, ut vides, do- 
mum repetens,. puellam hanc praemittit. Rectiffime, 
nec video, cur Wakefieldius wv fuperluum, xs lan- 
guidom et ineptum pronuntiét. Altieram tamen con- 
jecturas, quas 116 nobis propinavit, primum quidem, 
sad viv, ὡς δρᾷς) ὄχει δόμους εἰς τούξδε πέμπων" deinde, καὶ 
: vy, 
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wiv, ὡς δρᾷς, ἥκει δόμους de τούςδε᾽ πέμπων; οὖκ ἀφρόντίδτως γέ, 
wy’ quou nefcio quid falebrofi hubet. | 

v. 368. Vocis μυδὲ figniticatio aliena eft ab hoc 
locc. Non poftulatur enin neque, fed fimpliciter 
ne. Quare feribendum putavi ey τι. 

V. 360. ἐντεϑέρμαντη: verbum, opinor, Sophocli 
peculiare. Nec memini me Icgiffe alibi dictionem: bi- 
compoOfitam ξυνεξήκουον in v. 372. πῇ paffive πρὸ 
Clem. Alex ftrom. III. p.549. im. loco mutilo; quem 
fic obiter integritati fuxe reftituam: ewe§axcécerm γὰρ. 
weocexG@s ὑπηκόους γενομένους᾽ ἐπεὶ καί, κατὰ τὴν ἀλήϑειαν, διὰ 
σοῦ Νόμου τῷ αὐτῷ Κυρίῳ ὑπακούομεν, πέῤῥωῚΊθεν παραικελευνομένῳ, 
W akef. 

v. 377. Punctis sliter dispofitis Wakef. fcripfit of 
μοι. τάλαινα x. τ. Ae quia colaerere nequeant ci μοι τά- 
λαινα. Sic etiam vult in Eurip. Hec. 1043. of mos, dye 
σπᾷ pa. Minime. 

V. 378. λαϑραῶν: ut morbus, qui delitefcens 
intus faevit, et vitalia coeca vi depafcitur: qualem 
nominavit nofter τυφλὴν dry v, 1104. Porro diftinxl 
λαϑραῖον, ὦ δύστηνος; ut ad Dejaniram rediret, non ad 
Iolen. Wakef. Ad Dejaniram vel fine illa diftin- 
ctione, et majore cum vi refertur. | 

v. 380. Fallitur Scholiaftes, verfum hunc nuncio 
tribuens. Sunt enim Dejanirae. τὰ hic loci idem at- 

ue ταῦτα fignificat, Suntne τὰ etiam haec (de 
gnat de fortunis puellae hnjus partem illam, in que 
nomen ejus erat) funtne etiam haec fplendids 
et sar ἔμμα καὶ φύσιν tam liberali éjus for- 
mae, quam natalibus ejus paria? Reisk 
Haec partim falfa funt, partim perplexa. Wakef. 
quogue vulgatae lectionis fuscepit patrocinium, fed in- 
faufto fucceffu. τὰ λαμπρὰ enim dictum vault pro § Aap 
πρότης fplendor ipfe — merusfplendor; vel 
is fplendor, quem fubindicant os et fpecies. Senfus: 
»aut contra tantum abeft ab ignobilitate, utfit etiam 
in primis fpectatifima. -Religio eft, tantam duritiem 
Brunckianae lectionis elegantiae anteponere. 


V. 381. πατρὸς γὰρ oven Reisk. 


ψ. 383: 
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| We 383. δῆϑεν᾽ de hac voce ita Scholiaftes Apoll. 
Rhod. I. 998. ποτὲ μὲν καραπληρωματικόν᾽ (i. 6. ubi fine 
detrimento fententiae poterat abeffe) ποτὶ δὲ ἀντὶ τοῦ, 
δηλαδά᾽ ἢ, ὡς 34: cui congruit Phavorinus. Componam 
tumultus, quos excitant ad vocem interpretes Hefy- 
chiani, fic veriffime conftituta gloffa: AgSev ὡς δή, ᾧ 
gern, (quatenas dicit, prout prae fe fert; 
uod apprime convenit Sophocieo loco) ἢ ἐντεῦθεν. 
bertim, atque nobis appofite Suidas: AgSev* ὡς δή 
Quer. τοῦτρ δὲ προςποίησιν ἀληθείας ἔχει, δύναμιν δὲ ψεύδους. 
W akef. Musgr. conjecit tersgsv, quod non tacuerit 
tantum de natalibus ejus Lichas, quae vulgatae vis fit, 
fed nihil fe f{cire affirmaverit. Inepte. 
- οὐδὲν (in neatro, aut οὐδέν᾽ in mafculino pro οὐδένα) ᾿ἰστορεῖν, 
nihil ant neminem fe fcifcitatam fuifle clamabat. Re isk. 


v. 384. Wakef. pro μήτι fcripfit μήτοι, quod cum 
cunctantis οὔθ et afperius dictum mollientis tradit, 
nefcio an pro arbitrio pronuntiaverit. Certe non po- 
teft ifte ificatus firmari auctoritate Suidae, cujus — 
‘hanc attulit explicationem: μήτοι" μηδαμῶς. Ac fra- 

enti apud eundem pars potterior fic videtur Wake- 
Feldio legenda: τὸ τοῦ Ἰβύκου ἑπος αὐτὸν ἐπήει, My τοι, παρὰ ϑεοῖς 
ἀμαλακῆν, τιμὰν πρὸς ἀνθρώπων ἀμείψαι. Porro τὰ λαϑραῖε Ac- 
cipit pro τοὺς λαϑραίους vel τὸν λαθραῖον, quo non poteft 
quidguam durius fingi. Quanto fimplicior. eft Brun- 
ckianae lectionis, quam recepi, interpretatio: pereant 
_ nolim omnes improbi, fed quicunque dolo, quae non 
decet, moliuntur mala. Reiskins ὅλοιντο μέντοι. 

Fortafle nofter in hac gues ob oculos habuit 
Homer. ll. FX, 312. | 

ἐχϑρὸς γάρ pes καῖνος bude kilns πύλῳσιν 

‘Se χ' ὕὅτερον μὲν κεύϑῳ ἕνὶὴὶ φρισίν, dare δὲ peep 

W akef. 
ὦ  ¥. 389. pro of vv Wakef. dedit εἰ μήν: fi faltem 
‘vim adhibeas: ,,hoc pofito -- hoc conceflo, te vio- 
lenter agere {cilicet.« Hom. Il. 1. 302. 


al δ᾽, dye μήν, welgwres 
Fruftra.. 
᾿ ν. 809. 


ν. 390. bed: γνώμης, absque prudentia, im- 
prudeuter. Sic ἀπὸ τρόπου valet maligne. Thucyd. 
[. 76. ἀτὸ τοῦ ἀνϑρωπείου τρόπου. Musgr. 

402. Ubi iipri, ruente metro, 3° ἀνὴρ éxhibent 
prompt is eft ferthere #% ‘ive, quam ἀνὴρ ὅδ᾽ cum Brun- 
ckio. Sic etiam Oed. Uol. (30. legendum. 

Υ, 305. Falfum putat Wakef. eggs ἐμοῦ, quam 
quam verbu, quae dicuntur fenfuum, cum genitivo 

rui notum eft vel puerulis. Repofuit ὡς ὥρπεντος, ckb- 
φᾷς; iu.G. quod pro re nata vehementius eft. Ἂς nihil 
etficiunt loca Electr. 62%. 
beac; πρὸς ὀργὴν ἐκφέρει, 
Virgil. Acn. VI. 670. 

Ille. vides? pura juvenis qui nititur hafta 
Alteram, quam propofuit emendationem, ὡς ὥρποντος, ὥς 
ὁρᾷς. ἐμοῦ, ipfe damnat Ob repet:tionem minus concin- 
main, δἰ το quamvis loco Antig. 735. 

begs τόδ᾽ ὡς εἴρηκας ὡς ἄγαν» νέος; 

‘Musgr. deicndendae vulgatae caufa’attulit Homer. IL 
A. 357. ὡς: we χωομένοιο. Diglem.2. ἀσξομένοιο διεδείσκει μές, 
Homer. Il. ?. 427. Eur. Phoen. 1380. 

v. 396. “és accipiO pro οὕτως. tam longo te m- 
pore veniens huc. aut interrogantis modo, . pro 
«ὥς. cui, quare furgis? Deinde malim -vgegsle,, 
veniens ex itinere. τροχεία proprie eft iter curra 
confectum, curfus vehicularis; deinde omnem, 
ftrem quoque, fignificat. Reisk. ἐκ ἢ. 1. €um geni- 
tivo fominini junctam circumlocutionem efficit adver- 
bii. ἐκ ταχείας pro ἐκ ταχέος y i. 6. ταχέως, Similiter ἐξ 
ἕκουσίας, infra v. 730. ἐξ ἴσου pro (swe, Oed. T. ότ. 563. by 
feng, Electr. 1062. δὲ ὀρθῆς pro ὀρθῶς, Ant. 904.  dvane 
easSou recepitetiam Wakef.; alteram tamen léctionemes 
yewcasSey Atticum fapere dicit: ,,prius etiam quam 
vel verpum de novo cominutemus.“ 


A v. 400. fequentes deinceps priftinum ordinem: 


deferuerunt, digerendi fic, 401. 405. 402. 404. 403: 
406. Keisk. 

V. 410. ικαία retracto ad penultimam accentu. Eft 
enim nominativus fingularis foem: gen. digna enim 
eft, quae fit mea domina. Reisk. Inepte tum ob 
. ‘ rem 


Oo oe ek 


‘tem ipfam, tum ob v. 412. Quin etiam metrum re- 
pugnat. cum femininum δικαία ultimam longam 
abeat. ᾿ 
V. 413. ποικίλας ἔχεις" 1. 6. ποικίλλεις᾽ Varium agis: 
i. 6. dolofam; nunc hoc, nunc illud fe praebentem: 
Hefy Chius: ποικίλον, ἀπατηλόν, πυκνόν, συνετόν: nam fic 
emaculandus eft lexicographus. Wakef. Brunck. ver- 
tit: quas mihi narras ambages? ΕΞ 
v. 410. κάτοισϑα δή που; φημί. Sic libri omnes, nec 
eft cur in fofpicionem vocctur haec lectio. Nuntius 
rogat, non, ut ante Dejanira, quaenam fit illa captiva 
quibusve parentibus orta: fed aditum fibi parans ad 
ulteriorem fermonem ait: Nofti fcilicet capti- 
ναὶ ilfam, quam domum adduxti modo? 
Tamquam fi diceret, haud negas te captivam 
puellam domum addnxiffe modo. Cui Lichas 
arroganter refpondet: Sane eam novi: tu vero 
cur hoc me rogas? Nulla igitur cauffa eft, cur: 
Parifini editoris conjectura probetur, KerosSa δῆτ᾽; Οὗ 
φημι. Brunck. Poft 34 που Wakef. puncto diftinxit, 
uod fortius effe et fignificantius judicat. ,,Nofti 
cilicet! certe nofti.“ Idem verba πρὸς τί δ᾽ Isre- 
esic perperam exponit fic: quid autem infuper quae- 
ris? sede st-fignificat quorfum, quem in finem? 


V. 420. Musgr. ux ἀγνοίας pro μετ᾽ ἀγνοίας politum 
effe monet. Xenoph. Occon. p. 4&9. ἐξη sd woaage 
ἐπιμελείας, Eur. Hippol, 1313. ὡς ὑπ᾿ εὐκλείας Savy. lon. 
1353. 8s" εἰωνῶν καλῶν. Hecub. 351. dawiday καλᾶν ὕπο. 
Schol. Ariftoph. in Aves v. 1426. ὑπαὶ πτερύγων ἀνεὶ 
φοῦ μετὰ πτιρύγων. Nihilo minus tota plhratis, ὑπ᾿ ἀγνοίας 
ὁρᾷς» fenfu caila eft, πες dubium, quin correctione 
opus fit. Ac Reiskius quidem conjecit gy Us’ by 
eréyex, quam ignoratione fimulata occulis; fenfu epre- 
gie occultu. Waketieldius autem negat proclivem fe 
et probabilem r--perire emendationem. Lepgendum, ut 
edidi, ἥν ὑπ᾿ ἀγνοίας περᾷς, quai fic adducis, at ipnorare 
eam fimuies, 


v. 425. Wakef. nimiae concinnitatis ftudio feribi 
vult πολλοῖς ἐν ἀστῶν, et f{equenti verlu ταῦτ᾽ ἀπειρήκουσ᾽ 


ὕχλος 


ἔχλος, Offenfus quippe particula γε. Sed ἀπειρακσούεν nun- 
quam a Graecis dictum. | 
v. 427. Aefchylus in Agamemnone 1378. 
va γὰᾳφ τοπάξειν τοῦ σάφ᾽ εἰδέναι δίχα. Brun ck. 
V. 434. φανείς, Lego σφαλείς, fruftratus. Cf. τ. 
1. Musgr. . 
V. 435. ἀποστήτω libroram omnia veterum Jectio 
eft, eaque genuina; fed quid ea figniticaretur, nec ve 
teres nec novi interpretes intelligere potuerunt, pot- 
quam ridiculo librarii errore Nuntil partes Dejanira in 
vaferat. Nunc quae prius abfarda videbantur, apparet, 
quam vera et perfonis convenientia fint. Lichas Nan- 
tium defpectui habet, eique cum faftu refpondet, qua- 
lia nemo umquam famulom herae fuae dicentem in- 
duxit in fcenam: quumque Nuntius quaeftionibas fais 
Lichae moleftus fit, hic ad heram converfus v.. 430. 
percunctutur, quis tandem ille fit homo: Nuntius Re- 
ginae refponfum antevertit, ipfeque dicit, fe eum effe, 
qui ex ore Lichae omnia vera acceperit. Tum Lichas, 
cai nullum effugium fupereft, heram orat, ut homi- 
nem illum amandet. ὥνθρωπος, ὦ déexon’, ἀποστήτω, Di- 
gnus fuiffet Lichas, qui virgis illico caederetur, fi he 
ram fuam Keginam ftultam appellaffet. Haud fane mi- 
ror, H. Stephanum νοσοῦντε de Dejanira acceptum con- 
coquere non potuifie. Brunck. Non debebat Wake- 
field. obtemperare Dawefio, qui Graecos negat muta 
viffle vocum ὁ ἀνὴρ et ὁ ἄνθρωπος, quoties coaluerint ar- 
ticulus et nomen, orthographiam; fed afpero {fpirita 
crafin notaviffe contendit. Id neutiquam comprobari 
oteft codd. confenfu, quippe qui nunquam fictitiom 
ud: &vSeexce cxhibent. | 
v. 437- Subaudiuntur voces ἱκετεύω oe: rarius 
nomen habet Sophocles cum voce ἱκετεύω: videas 
Col. 142. 519. Philoct. 1183. Wakef. | 
| V. 438. κατιηστράστοντος κατὰ νάχος ΓΆΤΑ VOX, rarigs 
regimen: fecundum ufitatiores leges grammaticae di- 
eeretur xaratredwrav vérove vel κατὰ νάπουφ᾽ i. @. im Vet- 
ticem montis fulmen jaciens: ut Horatius, 
--- — feriuntque fummos 
Fulmina montes: 


e 


ita tamen Plutarchus in Timoleonte, fect. 29. τῶν βαρ. 
. βάρων ἔτνηνε τὰ πρύόζωπα, καὶ κατήστραπτο τὰς ὕψεις, Nec ine 
opportunus accedet Longinus de fubl. fect. XXXIV. 
nevapgweg καὶ καταφλέγει τοὺς ae’ αἰῶνος ῥήτοραφ: ubi, ni 
falior, neceffe eft vel interpreteris omnes prioris 
aevi oratores: quod fcriptoris menti vix econve- 
niet: vel legas de® αἰῶνος ῥητοραφ OMNES iftius aeta- 
tis oratores: quod genuinum credo. Wakef. 
Abfurdiffima eft pofterior haec correctio. | 

v. 441. Vehementer ineptit Wakef. αὐτοῖς {cribens 
per fpiritam afperum verfusque conftructionem fic 
complens: τὸ χαίρειν οὐκ ἀεὶ ripuxs τοῖς οὖσι τοῖς αὐτοῖς. 

v. 444. Non amavit Wakef., ut folet, vulgatam 
{cripturam, fed obfedit eum fufpicio, fcripfiffe noftrum 
umd ϑεῶν, ὕνων ϑέλει" i. 6. vel in maximos dominatur, fi 
libucrit. Ovid. epift. IV. 12. 

Quicguid Amor juffit, non eft contemnere . 
tutum ; 

Regnat, et in dominos jus habet ille deos. 
abi, cum fuperos praeftent quidam libri, fcribendum 
putat: et in faperos jus habet itle Deus: ut Enri- 
pides, Hippot. tragm 
“Eguva, πάντων ὀνιμαχώτατον Se6v. 

Tuetur librorum Sophocleoram lectidnem Stobaeus 
ferm. LXT. — skyet ys. Inticetum γε mutavi in vs: δ" 
que etiam (a) in me dominatur. 

v. 446 hais apud Terentium in Eunucho v. 2. 

. ‘Non adeo inhumano ego fam ingenio, Chaerea, 
neque ita imperita, ut, quid amor valeat, ne- 
| ᾿ fciam. Brunck. 
Articalus in voc. ἀνδρὶ tolerari non poteft. Scripfi ex 
more Tragici +a34 7 ἀνδρί, cujus fortaffe explicatio 
erat vulgatum τῷ ‘xs, poftmodum textui intrufum. 

V. 447. μεμπτός qQuerula, facilis objurgare: 
-garior fignificatio: nam plerumque vult qui culpa- 
tur, quireprehenditur. Longius repetitum eit, 
quod Wakef. fignificari poffe exiftimat: fi forem ma- 
rito accufanda, ob querulos mores fcilicet ac zeloty- 
piam. Musgr. μεμπτός εἶμι explicat μέμφομω. Eur. Rhef. 
G27. κἀπίμομφος sf φίλοις. » 

| ν. 448. 


‘ 
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- V. 448. τῇ μενωτίᾳ" vocem alibi hahet. pofter, ut 
Euripides etiam et Aefchylus: cum vero. μὲ margine 
det .Turnebus pro varia lectione, ps’ αξείῳ͵, longe 
mollior. cxfurgeret locus et concinnior hoc modo. r- 
formatus. me faltem judice: 

ἢ τῇδε Τῇ γυναικί. τῇ pur αἰτίῳ 

φοῦ μηδὲν αἰσχροῦ, μήτ᾽ ἐμοὶ κακοῦ rivog. W akef. 
Mira. eft interpunctio illa, ac μητ᾽ αἰτίῳ gloffam redo- 
lere videtur. Praeterea dictum oportebat αἰτίᾳ. ον» 
μηδὲν αἰσχροῦ. Sic ἢ legamus, affirmabit Dejanira lo- 
len μεταιτίαν effe, fed negabit rem, cujus aerate eff, 
turpem fibi aut damnofam effe. Sin cum H. Stephano 
2 μηδέν, idque pro μηδαμῶς accipiamus,- tum _negabit 
‘univerfaliter Iolen caufam aut participem effe allius 
rei, quae fibi turpis aut domnota fit. -Heathio prior 
ratio, mihi pofterior magis placet.‘* Musgr. 

V. 453. ὀφϑήσει κακός. Phacdrus L..L. fab. 5 

Quicunque turpi fraude femel innotuit, 

Etiamfi verum dicat, amittit fide. Brunck. 

ν. 455. κήρ᾽ μερίς, κλῆρος, μοῖρα, τύχη: Sch oj, Quad 
quare Wakef. inafiratum dicat, equidem non expato, 
Malit interpretari xye° βλάβη, ac miratur wMaterea 
phoclem non feripfitle κηλίς ἐστιν οὐ xaay:.Quo -admiffo 
pofteriora verba miritice languerent, imo -eftent -quo- 
dammodo abfurda; Accedit, quod metrum rueret, νος, 
κηλίς ultimam producente. Musgr. stg de morbo in 
telligit, ut Philoct. 42. 

- 459. Cum fit reginae fermo praeconem ‘allo- 
quentis, fieri poteft fcripfiffle noftrum épydésey dv iram 
mihi moveret: cf: v. 552. Oed. T. 335. Wakef. 
Jugulatur vir bonus fuo: pte gladio. Verfa enin. ‘35% 
dicit Dejanira: 

ἀλλ᾽ οὐ γάρ, ἔνε εἶτον, ἐρφγαίνειν καλὸν 

γυναῖκα νοῦν᾽ χουσαν: 

v. 461. Senec. Herc, Oet. 363. 

Hoc ufitatum eft Herculi, captas amat, 

“Ubique Incaluit. 

Vv, 463. #38 γ΄. Reisk.. Male. 

V.1464. ἐντακείη: hac: voce feriptores Graeci ele 
ganter admodum faepius utuntur. Metaphora videtur 

. fumpta 
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iumpta a'metallis liquefactis, quae facillime commi- 
fcentur et'coalefcunt; et quibus affufis res aliae con; 
ttringi folent,-et inprimis la apides. Sic κηρὸν τήκειν᾽ ir 
quefacere ceram:- J. Poll. VIL 165. et Baffi epig- 9. 
7 a ἧκι μαστῶν ϑερμὸν ἔτηξα γάλα᾽ 
{tillavi lac: hiuc, quod nofter tragicus dicit 
Elect. 1311. 
- σός τὰ γὰρ παλαιὸν ἐντέτηκ᾽ ἐμοί : 
Paufanias fic exprimit, |. LV. p. 360. ἐκεῖνό γε ἀντειπεῖν 
Oda ἕνεφτι.. “μὴ οὗ τὸν πάντα αἰῶνα ᾿Αριστομένει τὸ pestug τὸ ἃς 
Aaxadesmasiove -beerdxIa:, Pervenufte Lycophron, v. 
497. 
ἢ C0 ἧς ξδὲην ἵξετω καταιβάτις, 
ϑρήνασιν ἐντεκεῖσα ουνίτου τοκάς. Wakef. 
v. 466. Senec. Herc. Oet. 220. inquit Iole: 
— — — fro, faeve decor, 4 
_ Formsque mortem paritiica mihi. 
. 460. ῥείτω κατ' οὖρον ant, quo ventus (i.e. 
ΝΥ tuleris. Mus gr. 
V. 474. γνώμονας ἀσύγγνωστοι, kvaloSyres: Hefy ch. 
sppolie ad h. 1. ac fortaite refpicicns Qed. Col. “$6. , 
Delpy τε κἀμοὶ μὴ γένησϑ' ἀγνώμονες. 
¥. 475. Hodicrnus yuidein dixifiet feriptor, 
πᾶν. σοι φράσω τἀληϑές οὐδὸν κρύψομαι᾽ 
fed hae formulae primaevam dicendi fimplicitatem 
fuaviflime redolent. Herodotus 1V. τότ. διεδέξατο δὲ τὴν 
βασιληίην we Αρκεσίλεω ὁ τάϊς Βάττος, χωλός τε ἐών, καὶ οὐκ 
ἀφτίπευο.. Homerus, hymn. Apoll. 1. 


μνήσομαι, οὐδὲ λάϑωμοαιγ Δπόλλωνος ἑκάτοιο. W akef. 


Explicat autem verba οὐδὲ xpépouu fic: neque ce- 
labo memet: waperiam pectus, et omnia recon- 
dita de hac re depromam.< Perperam. Fruttra enim 
repugnat, ne ad κρύψομοι fubaudiatur τάληϑές. Quafi 
vero mediam femper nonnifi reciprocam habeat figni- 
ficationem ! 

Vv. 476. ἔστιν γὰφ οὕτως, ὥφπτερ οὗτος ἐννότε:. Nanc in- 
telligi poteft hic verfus, cajus antea fenfus abfurdus 
videri debebat. Res enim ita fe habet, ut prac- 
dicat οὗτος, hic qui praefens adeft. Iohnfo- 

nus 
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nus vertt, quemadmodum ille Nuantius dixit. 
At vero, ut perfonis divifae erant colloquii partes, 
cenferi debebat Nuntius e fcena abiiffe poft v. 327. 
Ne minimum quidem de eo refciverat Lichas; proinde 
dicere non poterat rem fe habere, quemadmodum 
Nuntius retulerat. Brunck. | 

V. 477. ὃ δεινὸς ἵμερος : ille amor vehemens, de quo 
nempe locutus erat fupra nuncius ad v. 355. δες 
enim eft vis articuli in hoc loco. Wakef. . 

V. 478. διῆλθε ficut jaculum nempe per praecor- 
dia: ad Cupidinis fagittas alludit dictio. Omerts, 
Od. T. 452. 

φὸν 3° Odveric οὕτησε͵ τυχον κατὰ δεξιὸν ὦμον" ' 
ἀντικρὺ δὲ διῆλϑε φαεινοῦ δουρὸς ἀκωκή. : 
Eleganter Eurip. fragm. incert. 187. 

ολλάκε μοι πραπίδων διῆλϑε φροντίς, Wake. 
hiloct. 743. Musgr. 

V. 484. vésee: putas: itaHefychius: νέμει" νομίξει:.-- 
νέμω' νομίδω : ut alibi plus femel Sophocles. Haec an- 
tem fignificatio videtur latuiffe Etymologici magni 
confectorem, et, ni fallor, pofteriores lexicographos 
Wakef, 

Υ. 485. γὲ μὲν δὴ fervari recte poterit, fi af, ut 
faepe, idem eft, quod ἤδη. Wakef. correxit tes δ᾽ ἐμὸν 
δή. ,,quOniam vero te certiorem feci de omnibus fal- 
tem, quae ipfe habeo dicenda.“ Videtur haec ratio 
nimis effe artificiofa. Si qua opus effet mutatione, 
in promptu foret refcribere ye μέντοι quae partice- 
lae in Sophocle et Euripide junctae occurrunt fae 
piffime.. 

v. 489. In hance rem _ nitidiffime quidem, ut 
omnia, Nafo,in epift. Dejanir. ad Herc. v. x. Sopho- 
clis, ficut autumo, non immemor: 


Gratulor Oechaliam titulis accedere veftris; 
Vicctorem victae fuccubuifle queror. 
Fama Pelasgiadas fabito pervenit in urbes, 
Decolor et factis inficianda tuis, 
Quem numquam Juno feriesque immenfa Δ’ 
borum 


Fre- 
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. Fregerit, huic TIolen im ofniffe jugum, 
akef. 

v. 492. ὁπακτόν᾽ ἔξωϑεν ὅν: Hefych. Sic enim 
ejus gloffe fuppleri debet. Philemonis fragm. incert,. 
42. ex parte non inopportune lectori fikam: 

oe 1a σάντα, καὶ τριφζόλβια, 

wx ϑηφί οἷς οὖκ des: περὶ τούτων λόγοι’ — 

οὔτ᾽ dane τοιοῦτ᾽ οὐδὲν ἐστ᾽ αὐτοῖς κακὸν 

ἐσακτόν: 
naturae fuae alienum — aliunde accerfitum. — Cae- 
terum haud aegre crediderim tragicum noftrum, qui 
paflim Spypi2s, locum, egregium fane ac pervenuftum, 
᾿ Odyff, A. 32. ob oculos habuiffe: 

καὶ πόποι, οἷον δή νυ ϑεϑὺς βροτοὶ alribavras® 
‘4 ἡμέων γάρ φασι κάκ᾽ ἔμμενοι, οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ 
Chyew ἀτασθκλίμοιν ὑπὸρ μόρον ἄλγε᾽ ἐχονειν. Wakef. 
Thid. ἐξαιροόύμεϑα - infnos futcipimus; aut fecernimus 

nobismetipfis — recondimus. Thucydid. VIII. 90. ἐς ἣν 
_ wad τὸν σῆτον ἠνάγκιιζον πάντας τὸν ὑπάρχοντά re καὶ τὸν tei- 
. ᾳλέοντα ἐξαιρεῖσθαι, καὶ ἐντεῦθεν προαιροῦντας πωλεῖν: Ubi CON- 
fulendi fant animadverfores docti. ‘Nobis nihil melius 
in manu eft, quo illuftratam demus hance perdiffi- 
cilem fene atyue intractabilem (?) tragici no- 
firi locutionem; et lampada venientibus libenter tra- 
dimus. Wakef. ἐξαιρούμεϑα. Interpretatur Heathius 
nobis eligemus, quod mihi locum nihilo clario- 
rem efficit. Malim ἐξαρούμεϑα, augebimus, ab ἑξαίρω, 
Non augebimus malum extrinfecus inve- 
ctum. Hanc enim vim habet éxaxré, ut Eur. Hip- 
pol, 320. . 

May ἐξ ἑἐπακτεῦ πημονῆς ἐχϑρῶν τινος; 

Cf. etiam Aj. 1296. Oed. C. 1525: hujus fabulae 250. 
Aefchyl. S. Theb. 589. Musgr. ° 

ν. 406. κενὸν fine muneribus, non, ut Wakef. in- 
terpretatur, propofiti non compotem, Homer. Il. 
B. 208. . 

V. 407. ὧδε σὺν πολλᾷ στόλῳ. Cum tanto captiva- 
rum grege, ut eft apud Terentium Heautontim. An- 
cillarum gregem ducunt fecum, Brunck. 


Vv. 408. 


= 


' -v, 408. ἐκφέρεται fimpliciter reportat, non, ef- 
fert ex fe, profert, quae Wakcfieldii eft dura 
fane interpretatio. φσϑένας νίκας 1. 6. σϑένος νικητικόν. Me- 
morat Scholiaftes, pro σϑένος legi etiam σϑένουσα : quod 
quamquam ab anapacftici verfus menfura abhorret, 
non tamen negligendum vifum eft Wakefieldio, it, 
ut in fequentibus pofito participio putaret fcribi de 
bere νικῶφ᾽ ἀεί, Sed noluit ipfe quidqwam innovare. 
Musgr. ρο Κύπρις colo diftingucndum putat, ut pie 
σθένος fit pro μέγα σϑένουσα. Quam in rem afiert σεν 
δονργίαν pro παιδουργὸν Oed. T. 1248. Lucian. Dialog. 
Menippi et Merc. Ἑλένη καὶ Ayia καὶ ὅλως τὰ ἀρχαῖκ κάλλη 
πάντα Juvenal. fat. 11. 32. vitia ultima. 

v. 500. Wakef. quoque retinuit x ὅτως, ut effet 
anapaeftus, qualem dat antiftropha. Neque aliter fa- 
cere folet Pindarus. τς 

v. 5ΟΣ. Bene fe habet ἀπάτασενρ nec mutandum 
cum Wakef. in ixérase. — 

Propertius fane videri poteft hunc locum Sopho- . 
clis voluiffe adumbrare, eleg. I. r. 

Tum mihi conftantis dejecit lumina faftus;_ 

Et caput impofitis preffit Amor pe- 
- dibaa, 
Contrariam init rationem Nafo, amor. 111. xx. 5. 
Vicimus et domitum pedibus calcamus 
Amorem. 
Cf. Aefch. Eumen. 110. Stat. Silv. IIL 1. 24.. 

Porro ex fupra dictis nullo negotio corrigere 
poterunt vel tirones interpretum errorem ad Callims 
chi hyinn. Del. 248. . . 

ἀλλὰ μὲν ἐκπαγλόν τι osBlCopat,ovvex’ iusio “" 

δέμνιον οὐκ ἐξάτησε, Διὸς 3 ἀντείλετο πόντον, Weakef. 

2 γ 502. ἔνννχον Αὐδαν. Virg. Aen. IV. ago. 

Nocturnosque ciet manes. 

(Cf. etiam Oed. C. 1558.) Hunc autem locum fie 
expreffit Seneca, Herc. Oet. 558. 


Tu fulminantem faepe domuifti Jovem: 
Tu furva nigri fceptra geftantem poli, _ 
Turbae ducem majoris, et dominum Stygis 


Valer. - 


Yaler. Flacc. IT. 192. . 

_— = inferni qualis fub nocte barathri 
Adcubat attonitum Phlegyan et Thefea juxts 
Tifiphone. . — εἰ 

Tangit tragicus nofter Proferpinae raptum, ut Μο- 
_ fchus id. I. de Cupidine: : : 
- βᾶλλοι κεὶς "Ἀχέροντα, καὶ εἷς ᾿Αἴδεω βασιλῆα. Wakef, 
Ψ. 503. τινάκτορα γαίας, 1. 6. Homereum ἐνοσίχϑονα 
et ἐννοσίγαον, fic nominatum, opinor, quod pulfu vio- 
lentorum fluctunm, quem repraefentat tridens, terram 
quatit. Eleganter et ἐναργῶς Horat. Od. IIT. 27. 23." 
Aequoris nign! -fremitum, et trementes 
erbere ripas: 
et Valerius Flaccus, faturus quidem, fi fata afpera rue 
piffet, fecundus Maro, I. 330. : ΕΝ 
Quos jam mente dies, quam faeva infomnia 
εν ἊΝ curis, 
_ Profpicio! quoties raucos ad littoris ictus 
-. Deficiam, Scythicum ‘metuens pontumque po- 
' . lumque! 
Aliter Phornutus nat. Deor. c. 22. Wakef. 
Immo vocatur_ τινάκτωρ γαίας Ob terrae motus, quos 
ciet. Homer. Il. T.-'57. 144. 


— — κότλρ ἔνερϑε [Ποσειδάων ἐτίναξε 
γαῖαν ἀπειβοσίην, ὁρέων τ᾽ αἰπεινὰ κάρινα. 
πάντες δ᾽ ἐσσείοντο πόδες πολυπίδακος Ἴδης, 
᾿ Μὲ xegogal, Τρώων τε πόλις καὶ νῆες ᾿Δχαιῖν. 
δδδέεισεν δ᾽' ὑμένερϑεν ἄναξ ἐνέρων, ᾿Διδωνεύς. 
᾿᾿δεῖσας δ᾽ ax ϑρόνον ἄλτο͵ καὶ ἴαχε, μή οἱ ὅπερϑε 
γομαν ἀναῤῥηξειε [Ποσειδάων ἐνοσίχϑων, 


V. 504. ἐπὶ τάνδ᾽ ----- ἄκοιτιν. Rara conftructio. Quo- 
ties enim fieri aliquid dicitur {pe vel conditione 
praemii, pleramque id per dativum enunciatur, 
preepofitioni ἐπὶ fubjunctum, ut ἐπὶ pede, ἐπὶ στεφάνῳ, 
ἐπὶ πόέρδει, ἐπὶ λήμμασι, Euripides tamen Electr. 618. 
“Hae ᾿κὶ τόνδε ὀτέφανον. Callimach. epigr, VILL. ἐπὶ κισοέν. 
Μυβρτ.' | 

V. 505. ἀμφίγυνι: varias nobis commendat Scho- 
. liaftes interpretationes hujusce dictionis; © ni fallor, 
vip 
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τῶν ἅπαξ λεγομένων : hanc equidem amplector : ἐσχυρὼ ὦ 
τοῖς γυίοις, μαχεσάμενοι χερσὶ καὶ ποσίν ---- undique — mem- 
bris omnibus — toto corpore pugnantes, Hanc av 
tem et confimiles dictiones egregie illuftrabit Erotia- 
nus in lexico Hippocrateo: ἀμφιδόξιος᾽ δακχεῖές geen, 
ἀμφοτεροδέξιος, ὡς kudyunc, ὃ ἀμφοτέρωθεν ἠκονημένος. σαφὸς δὲ 
αὐτὸ ποιεῖ Εὐδριπίδης ἐν “Ιππολύτῳ ( 780.) λέγων, Ἀμφιδέξιον ot 
δηρον, ἀντὶ τοῦ, ἑκατέρωθεν τέμνοντα᾽ ὃ δὲ Ἱπποκρώτης ---- ἐπὶ σοῦ ' 
εὐχεήστον τίϑετιη κατὰ Ἀμφότερα τὰ μέρη. διδάσκει δὲ καὶ Soe 
σῆς, ἂν μὴ καϑ' ὃν μόνον μέρος εὔχρηστον ποριδόξιον λον" (il. 
Φ. 103 
ἥρως ᾿Αστερόπαιος , ἐπὼ περιδέξιος ἥεν. 

ὁμοίως καὶ ᾿ἱππώναξ φησίν᾽ 

ἀμφιδέξιος γὰφ εἰμί, κοῦχ, ἐμαφτάνω κόπτων" 
μέμνηται δὲ καὶ “Hebdoros τῆς λέξεως (΄. 92. 5... δεῖ “ἦν καίων 
“Aswoxgérroug λέγοντορ, Ses γυνὴ xa’ ἀρφέτερα τὰ whey τοῦ Cape- 
Tog οὐκ ἔστιν εὔχρηστος" οὗ γὰρ εὔχρηστος ἕν τῷ ἐνεργεῖν Jeri, 
᾿ καθάπερ (οἷ) πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων. 

Verfus Hipponactis eft tetrameter trochaicus clan- 
dus catalecticus; quod non admonueram,  nifi falfe 
de eo ftatuiffet Valicken. ad. Eurip. Hippol. i. ε 
W akef. 
~ —— ἀμφίγυο. De hac voce _parum inter fe cdnfen- 
tiunt veteres grammatici. Mihi ἔγχη ἀμφίγυα dici vi- 
dentur, quae quis, Prout ufus exegerit, vel dextra, vel 
laeva manu protroferit: homines dy@iyve, qui in ps 
laéftra adverfarios nunc pede utroque, nunc manu 
urgent. -Vid. Virgil. Aen. 457. Sic etiam Phrene- 
ticus ille in epigrammate σὸν ἀναίσθητον παντὸς ἔτυψε μέ» 
λους, Anthol. p. 66. Musgr. 

Ibid. πρὸ γάμων. Frigidiffimum foret ante nua- 
ptias, nec xed pro wsgaccipi finit aut verfus fuperior, 
aut Graecorum ufus. Πρόγαμοι fi conjunctim προγάμαν 
legere malis) fuerint viri antea matrimonio Juncti, 
quos in arenam puellae caufa defcendere magis for- 
tale mireris, quam fi hoc idem adolefcentes feciffent. 
Mihi legendum videtur πρὸ γαμβρῶν, COram, vel in 
confpectu confanguineorum. Π αμβροὺς proprie 
fignificare [ponfi confanguineos, auctor eft Pol- 
lux lib. II. fegm. 31. πενϑεροὺς, {ponfae; fed hane 

di 
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diftinctionem non femper ἃ poetis fervatam οὔθ. De 
profodia vide ad Eur. Phoen. 442. Idem. «ρὸ γάμων 
ef, pro potiundis nuptiis. 

v.506. Recte cenfet Wakefield., non poffe verba 
ἐξῆλθον ἄερϑλᾳ fignificare certamen ingreffi.funt, 
explicatque, certamina confecerunt, ut dictum . 
fit pro ἐξέρχοσθιαι τὸ τέρμα τοῦ ἀγῶνος. Sic. Liban. vol. L 
p. 304, C. πόσους ἀγῶνας a9, Thucyd. III. 10g. πολὺ 
φοῦ ἔργον ἐπεξῆλθον. Idem LV. 83. ὑπεξελθεῖν τὰ δεινά, Idem 
VV. τοῦ. wav πρὸ τοῦ δουλεῦσαι ἐπεξελθεῖν; quos locos lau- 
davit Musgr. Protulit tamen 1116 conjecturam dupli- 
cem, alteram, ἐξήϑλεον 49λ᾽ ἀγώνων, alteram, ἐξῆνον ἄεϑλ᾽ 
ἀγώνων, Cui ad amuffim refpondere opinatur Scho-| 


-liaftae explicationem διήνυσαν, ἐπεξῆλθον, ἠγωνίσανεο. Vox 


primitiva, inquit, patrem Maeonidem agnofcit: et quig 
nefcit Sophoclem nominari dramaticum Homerum ? 
vide Hefych. et intpp. in dictionibus ἄνοιτο, ἄνωμεν, ἄγων, 
et fev. Curipides etiam Androm. 1132. 

ἐκεῖσε xgxsie’ ἀεεῖδ᾽ ἐκτείνων χερί" ' 

kan’ οὐδὲν aver: 
et Agathias, epigr. 24. 

εἶσιν ἀφυσσάμονοι σχέδιον ποτὸν ἥνομεν 40, 

ϑωμῶν Νιμάδων οὗ μάλα δενόμενοι. 

WiexesIu poffit etiam effe, finiri, quo fignificata fae- 
pius occurrit de tempore. Vid. Reiskii index ad De- 


‘mofthenem f{.h.v. Senfus: plagofaque et pulverulenta 


eonfecta funt certamina. . 
V. 508. ποταμοῦ σϑένος: elegantis artificii locutio, 


_ et Hemeri incude elaborata; []. 2. 604. 


, ἐν δ᾽ ἐτίθει σοταμοῖο μέγα σϑένος axenvos. 


ibid. Ὄὀψίκερω: epitheton ex eadem officina: Od. K. 
158. 
5 ὃς gh μοι ὑψίκερων ἔλαφον μέγαν εἷς δδὲν αὐτὴν 
ἧκεν. Wakef. ΕΣ 
VW. 509. τετράορος hic quadrup edem fignificat. 
-Alias reredege: funt quadrauses, Terecogoy deus, QU a- 
drigae, ut apud Eurip. Helen. 732. et paffim. Ele- 
nti hypallage dictum rerekegey φάσμα radeov, ut apud 
urip. Or. 987. τὸ sravév δίωγμα πώλων, Brunck. 


Doe Qa Idem 


Idem eft rergéogoe Cum τέτρωρος" τέτρωρος autem, ficut 
auctores funt lexicographi, apud medicos eft {criptores 
pars aftragali; unde, procul dubio, peti debet 


vyocis Sophocleae etymon. Hinc. fortaffe -pendet etiam — 


Od. P. 222. deeuc’ τρίποδας. ---- φάσμα φάντασμα, φαχῆμα, 
Schol.:i. 6. videbatur quod non fuit, indutus alie- 
nam formam. Hinc venuftifiime Virgil... Aen. 
Vi. ᾿ξ oo . 
| etigerique fues, atque in praefepibus urft 
Saevire, ac formae magnorum ululare lv 
porum. 
Wakef., legens ille τετραόρου. 
V. S12. παλίντονα τόξα : Homerus, Il, ©. 266. 
εὔπρος δ᾽ εἴνατος ἦλθε, παλίντονα τόξα τιταίνων' 
ale τοὐπίσω τεινόμενα : {chol. ὀκισϑότονα, 4 ἐπὶ ϑώύτορα rgent- 
pee’ Hefych. 1. 6. non circularis arcus, fed re- 
tro vertens fub. extremitatibus in curvas contrariae 
flexurae: qualis erat Scythicus, quo utebatur Her- 
cules, tefte Theocrito, idyll. XIII. 56. ᾿ 
᾿Αμφιτρνυωνιάδας δέ, ταφασσόμενος περὶ παιδί, 
ἄχετο, Maurier? λαβὼν εὐκαμπέα τόξα᾽ ᾿ 
ubi peflime Wartonus legendum proponit τόξον" et 
confuli meretur Scholiaites. De eodem arcu Hercaleo 
fimiliter Lycophron, v. 917. . 
" — — μῥαιβῷ χεῖρας ὥπλισε Σκύϑῃ 
δράκοντ : : . ᾿ 
nec Apollonius Rhodius non illuftrabit Sophoclen: 
. 7293: 
Ἡρακλέης, ὃς δή σφι, παλίντονον αἴψα τανύσσας 
" φύξον͵ ἐπασσυτέρους πέλασε χϑονί, , 


Wakef. παλίντονα Musgr. intelligit elafti ca, Te. 


filientia. | 

V. 513. τόξα καὶ λόγχας, arcum et fagittas. Vocem 
“λόγχας fecus accepit Scholiaftes, cujus inepta obferva- 
tio.eft. Herculis fagittas ἔγχῳ πτερωτὰ appellat Euri- 
pides Herc. Fur. 1101. Quidni.eas nofter λόγχας ap- 
pellaverit? Brunck. In Eurip. Bacch. 66x. -βέλις 
λογχωτὸν videtur velle cufpidatum telum: ut apuad Sui- 
dam v. λογχωτὸν in epigrammate : 


— om χαὶ 
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“Ξ 345 -- 


5 = — καὶ τὸ διϑυρδον 

φοῦτο τὸ λογχωτόν. 
qui generaliter etiam nominat λόγχην, Φδιδήρεον kxbyriev, 
Weakef. .. | 

Ibid. τινάσσων, quatiens. i. 6, :paratam gerens? 
alii aliter hanc. rem exprimunt. - Homerus, Hl. E. 594. 

: "Aenc. δ᾽ ἐν σαλάμῳσι πελώριον ἔγχος ἐνώμα. 

Neue’ ἐκίνει: Schol. et alii per δινεῖν, νόμειν et πάλλει" 
ut nofter autem, pater ejus, repertor venuftatum prin- 
ceps, Il. M. 298. . 

τὴν δὲ Gye πρόε3ε σχόμενος, δύο δοῦρο τινάσσων, 


Bi ῥ᾽ ἵμεν 
quem fecutus eft Virgilius, Aen. XI. 656. 
' Tullaque, et aeratam quatiens Tarpeia fe- 
curim, 
Valerius, ‘Argon. VI. 293. 
— — tinc corripit enfem | 
Turbidus, et furiis ardens quatit arma pater~ 
nis. .Wakef.. . 
v. 514. Wakef. fic corrigendum arbitratar : on 
— Ww oh: ἀλεῖς συν- ὁ : 
"" fewssev, ἰἔμενοι λεχέων. ὁ 
»VOx, ἀλεῖς, fcribit, contracta pro ἀἄλέες,. idem prorfus eft 
Cuin Aeaasic’ proprie conferti, condenfi; hic autems. 
ἀθρόα vehementes, impetuofe fimul irruentes: eo, 
quod vis "et impetus numerym magnum comitari 
olent. Herodotus I. 196. ἧς & al παρθένοι γενοίατϑ᾽ 
γάμων dedias, γαότας ὕκως συναγάγοιεν πάσας, ὃς ἕν χωρίον ἑςάγεσκον 
Gites: -neque aliter plus femel alibi. Hippocrates de 
morb. I: fect. 5- καὶ, ἦν μᾶλλον wayeady τὸ φλέβιον, ἀπεμεῖ 
δὲ σλῴρώμα ἀφ᾽ δωύτοῦ. ἀλὲς τοῦ αἵματος. Affatim dabit ex- 
emplorum index Foéfianus in voce. In primis autem 
nobis fubvenit Etymologici magni conditor: dari, (fic 
enim {cribo) ἀλέες ἐστὶν ἀολλέεφ᾽' σημαίνει τὸ ὅμοῦ᾽ καὶ κράσει 
δα wo sic « μακρόν, καὶ ἀποβολῇ τοῦ ἑνὸς ay ἀλέες καὶ ἀλεῖξ᾽ 
ὡς ποιὰ Ἀαλλιμάχῳ ἐν χωλιάμβοιφ᾽. ὌΠ ΙΕ τς 
᾿ἃς τὸ πρὸ τείχους ἱερὸν ἁλέες δεῦτε". 
ἀντὶ. τοῦ, εἰς τὸ πρὸ τοῦ τείχους΄ ἱερὸν buat δεῦτε, 
‘Quod dicit de α longa, non ett audiendus, cum 


: Homerus corripiat cognatam vocem . Il. Φ, 534, vet 
, ι | 101; 
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alibi; nec pofcat hanc fibi conditionem Callimachi ver- 
ficulus, quum ille poeta faepius producat primam fyl- 
labam in ἱερός, et jambus claudicans patienter admittat 
anapaeftum in quarto loco; cujtts habemus locuple- 
tem auctorem Babriam, poft nullos jambographoraom. 
elegantem. An fit afpiranda vox ἀλής, etymologiarum 
fectatoribus magis diligentibus dijudicandam linquo: 
differunt enim paffim fcripturae in libris. 


Denique, Scholiaftes ipfe Sophocleus hane le- 
ctionis varietatem in f{chedis fuis videtur habuifle; et 
fic reftitacndus: δολλεῖς teav’ καταχρηστικῶς εἶπον δαὶ δύο τὺ 
ἀφλλεῖς. ἢ ἀλέεις ἀντὶ τοῦ λίαν ἀλέντε. Ὅμηρος CU. X. 
308.)  oluyee δὲ ἀλείς. Ita cohaerent congrpuntque 
omnia. 

Quid autem? nonne et Suidas probe conftitatus 
utrasque noftras divinationes, tum in Sophoclem tem 
in Scholiaften, egregie ftabilit et illuftrat? Ipfum av- 
dias: kash’ ἀντὶ τοῦ, συσταλείς. καὶ ἀλεῖς, ἀντὶ τοῦ dassit’ 
dasi¢ σοφισταί: fophiftae pifcatores! miritica fane gens, 
et ante hunc diem, opinor, inaudita. Immo corrigas 
Ocius: xa) adic, ἀντὶ wot, ἀλέες᾽ ᾿Δλεῖς σοφισταί: fo phi- 
{tarum turba. 

De altera dictione συνόςπεσον nulla lis movebitor: 
hoc tamen ex Arriano libet exemplum apponere; de 
exped. Alex. 1. III. c. XV. ἀνέστρεφον of βάρβαροι — 
ἀντιμέτωποι τοῖς ἀμφ᾽ ᾿Αλέξανδρον ξυμπεσόντες.“ 


Nifi alia fuerint, eaque aptiora allata exemple, 
non credam Sophoclem fic fcribere’ potuiffe. 
Brunckianam quidem lectionem quod Wakef. andacem 
appellat, videndum, ne ipfius conatus licentiofior 
ludicetur. Musgr. conjicit: ἀολλεῖς ἐς μόϑον ἱέμενοι, 

V. σιό: οὔλικτρας Keowee: i. ὁ. formofa --- ,,ob 
pulchritudinem -defiderabilis.“ Sic Antig. 796.  %esges 
εὐλέκπρου νάμφας. Wake f. : 

Κύπρις non intelligendum de Dea Paphia, quae 
Neque. εὔλεκτρος dici folet, neque certamini interfuiffe ἃ 
mythologis traditur. Eft igityr nihil aliud quam. sv, 
connubium ἢ conjux. Sola autem puella 
formofain medio affidens certamini prae- 

erat: 
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erat: i.e. nullius βραβευτοῦ jaffu, fed puellae duntaxat 
amore incitati, in arenam defcendebant. Musgr. 

v. 517. δὲ fignificat et, ut faepius, Perperam 
Wakef. repofuit +s pro δὲ et viciffim, ut priora per- 
tinerent ad Herculem, deinde opponeretur Acheloi 
impetus. Satis profecto fubtilis eft ifta ratio, cui ut- 
cunque fidem facere conatur addita Scholiaftae inter. 
pretationes σότὰ bv ὁ “Heaxage καὶ χερσὶ καὶ τόξοις ἐμάχετο' 
δ᾽ δὲ ᾿ΑΧελῷος τοῦ κέρασιν. 

_ Musgravio legendum videtur ταρσῶν, pedum, παΐ- 
. fam enim: arcui locum effe, ubi lucta res agebatur. 
Sed vid. v. 513. . 

γι 19. τανρείων κοράτων: fluvios credo tauris 
affimilaiie veteres-ob flexuofas per campum er- 
rationes, quae rapidis fluminibus potiffimum 
contingunt. Hinc Horat. Od. LI. 30. 10. 

Dicar, qua violens obftrepit Aufidus: 
at IV. 14. 25. 

Sic tauriformis volvitur Aufidus: 
ut Sat. I. 1.56. hine Oceanam hoc nomine infignit 
Euripides ob multiplices in continentem eruetatos 
pontos: Oreft. "377. : 

ἢ πόννον, “SLnsade ὃν 

τανρέκρανος ἀγκάλαις 

ὀλίσσων κυκλοὶ χϑόνα, 
Cf. Dion. Perieg. 43. "͵υδυγογᾶπι fpecie fimulacra 
fluminum, id eft, cum cornibus, quod funt 
atrocia, ut tauri.< P. Feftus-p. 563. Sic Strabo 
p- 702. monet quosdam -hanc fimilitudinem dérivare 
flumihibus ἀπὸ τῶν κατὰ τὰ gsi9ea καμκῶν, ἄς καλοῦσι κέ- 
gare. Villoifoni anecd. - graec. I. p. 212. egregie 
confirmant hanc fententiam. Pulchre Valerius VIII. 
τῇ . . . 
5 Haud procul inc ingens Scythici rujt exitus | 
Hiftri : εἰ 0d 
‘Fundere non uno tantumguemflumina cornu 
Accipimus: feptem exit aquis, feptem oftia 

pandit. 

Sed in hanc rem commodiffime adiri poffant anec» 
dota graeca. Villoifoni' etiam ad p.254. Scholiaftes φὰ 
tat. 
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Stat. Theb. IV. 109. _,,Dicitar Achelous duobis al- 
veis fluxifle; cui Hercules unum cfaulit ideoque di- 
citur cornu truncatus. Wakef. — 

. 519. ἀνάμιγδα. Vocem rariffimam habet: etiats 
Nicander, Alexiph. 545. Wakef. 

Υ͂. 520. ἀμφέπλεκτοι, Ovidius hoc lactandi. genus 
clariffimis defcribit verfibus (Met. XI, 43. {qq.): ,erat 
cum pede pes junctus, totoque egd pectore pronos 
(πεκλιμένος, unde κλίμαξ) et digitos digitis et. frontem 
fronte premebam.’* Billerb.-: 

κλίμακες. Videas de hac: figura luctationis inter- 
Reiss Hlelychianos in vOcc. κλίμακες οἴ κλιμακίσκα, 

ake 

Ve 523. στόνρρ" gemitus: fic Stativs de pugnan- 
tibus Tydeo et Polynice, Theb. 1. 431... . -: 

Ni rex, infolitum clamorem et pectore: ab alto 

Stridentes gemitus noctis miratus in 


umbris, 
Movifiet greflus. Wakef. 

Cicero hanc vocem in quaeft. Tusc.IL 23. illnftrat: 
pugiles vero, ait, quum feriunt adverfarium, in jactan- 
dis caeftibos ingemifcunt, non quod doleant ani- 
move {uccumbant, fed quod profundenda voce omne 
cOrpus intenditur venitque plaga vehementior. Idem 
faciunt athletae. Billerb. 

‘Vv. 524. d@ek. mollis, delicata. Pindar. Nem. 


Vs 


— πὶ ὥς τέ νιν Ber 

KenSure Ἱππολύτα δόλῳ πεδᾶσω 

ge. Wakef. 

V. 525. τηλαυγεῖ qui longe profpiciebat: 
unde longinquus profpectus erat: i. ‘{ablimis: 


πηλαυγέφ' τηλέσκοπον: Hefych. ἔχϑες tumulus, col- 
Lis: στὸ ὑψηλὸν τοῦ σοταμοῦ, ἢ τῆς γῆς ὁ idem. Aefchyl. 
Perf. 661. 
a9’ ax? ἄκρον κόρυμ- 

Rov ὄχϑου. Wakef. 

Magnopere turbant legentem verba τηλανγαῖ wag’ ἔχϑη, 
‘quae Omnem numerum vitiant. Quare fcribi debuit 
ὄχῳ ex conjectura Hermanni. Ad currum, vel in 60 

| erat 
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erat Deianira, quo vel advecta antea erat, vel potter 
domum fponfi deveheretur. 

v. 526.: Hanc fententiam, inter pugnam Acheloi 
et Hercalis defcribendam, transtulit in fimilitadinem 
 Ovidips-met. IX. 46.. ΝΣ 

Non aliter fortes vidi concurrere tauros, 
Cum, -pretium pugnac, toto nitidiffima faltu 
. Expetitur conjux: {pectant armenta paventque, 
‘ " Nelcia quem maneat tanti victoria regni. 
W akef. . 
ν. 527. Sic Statius Achill. II. fin. 
- Hectenus annorum, comites, elementa meorum 
Et memini, et meminifie juvat: {cit caetera 
mater. Wakef. 
Friget Musgravii fenfu hoc im cultiffimo carmine 
emblema, legendamque cenfet : ae 
Ἔγνω δὲ πατήρ μιν, ὅδια OedCmy. 
Agnowit autem eum pater (i. e. agnovit ut ge- 
nerum)},laeta acclamans, 1. 6. gratutans. Schol. 
alter Pindari in Olymp. VI. ftroph. 5. γνῶναι ἀντὶ τοῦ 
γνώριμον ποιῆσαι. -Idem in Olymp. VII. antiitr. 5. ἐγνῳ 
αὐτὸν kyr) rev ἐδεξμίσατο αὐτὸν γενικηκότα, Lfthm. Hi. antiftr. 
Qe. wheenee St 

99. Hanc periodum Wakef., ‘prout vulgo 
lectus t locus et diftinctus, frigidiffimam atque etiam 
ineptifiimany /prae fe ferre tautologiam arbitrans , pa- 
renthefi ineladit v.527. et:in fequenti δὲ mutavit in γε. 
Sed ulteriori emendatione opus effe contendit eaque 
hance in modum inftituenda ς . 

(ἰημὸ δὲ μάτηρ μὲν οἷα φράζω) 

oe ἀμφιείκητον oma νύμφα γ' 

ἐλεεινὸν ἀμμένει. 
hunc fcilicet decertantem impetum ex- 
pectabat nympha. οἶμα᾽ ὁρμή! Hefych. ,,Vox, in- 
quit, in rarjoribus bis Nonno. reftitui.‘debet; -unde 
ejecit idem ὄμμα: Dionyf. 1. XXIV. init. de fe dicit 
fluvios Hydafpes: 
— — Anpiady γὰρ 

wii φιστὰ φέρων, ῥοθϑίων ἐλέλιζον ἀπαιλὴν 
Ἰνδοὺς κτεινομένοισι βοίϑοον οἶκοι κυλίνδων: 


et 1. XXXVI. fab finem: 
— —~ dxepSiyEavre δὲ Awol, - 
μῦϑον ἐπαινήσαντες᾽ ὁμογλώσσων δ᾽ ἀπὸ λαιμᾶν 
. Tunes κινυμένοισιν Ισόϑροος ἔβρεμον ἠχώ.“ . 

Quam Criticus ille ineptam dixit tautologiam, alii 

fortaffe. amabilem narrandi fimplicitatem appellabunt 

Deinde magnae oftenfioni eft γε poft νόμφα. Denique 

nec diffimulavit ipfe vulgatae periphrafis elegantiam— 

ὄμμα νύμφας: non, ut infcite fcholiaftes, ἀπὸ τοῦ caw 
στεύοντος μέρους, ut alibi faepiflime; fed quod oculs 
virgiuis perpetuo Occupabatur in certamine {pectando, 
eventum follicita formidine manentis. Ajac. 140. snpk 

ὡς Bupa πελείας. εν . 
οὐδζογασι credibile eft Virgilium ex hoc loco 

Sophoclis ad illuftrem fuam taurorum concertantium 

defcriptionem nonnihil profeciffe, Georg. IIL. ag. 

praefertim in verficulo, 

Pafcitar in magna filva formofa juavenca; 
quem funt, qui velint, et infcite fatis, obelo conf- 
Bere. Poetam utrumque refpexit fortaffe Statius Theb. 

I. ὃ 4. ς : 

Non fic, ductores gemini gregis, horrida tauri 
Bella mov@ht: medio conjux ftat candida preto, 
‘Victorem: expectans: rumpust obnixa- furentes 
Pectora: fubdit amor ftimulos, et vulnera ft 

nat.“ Weakef. 
‘vy. 53%. Abiit, ut juvenca deferta, ie 
triftis et moerens. Musgr. _ 

V. 532. ϑροεῖ. gl. ἀποχαιρετίδει. Branck. 

v. 536. Verbo κἀνοικτίξω nofter alibi’ utitur, εἰ 
Euripides: bicompofita ‘evyxaremrige folus ‘omnium, | 
opinor, nofter. Wakef. . - 

ν. 537. δὲ proffas alienum eft. Scripfi odds, 
arbitrer certe. Sic etiam Wakef. 

v. 539. Poft λωβητὸν demum interpunxit Wake 
hoc fenfu: ,Accepi eam, ut mercator damnofm 
mercem, quae caeteras ‘corrumpit, pro qua mens mea 
divendita eft — cum qua muto libertatem meam 1t- 
que animi tranquillitatem.“ Non poflum equidem tar- 
tam penetrare caliginem, at vulgata fcriptura nihil di- 

. {πεῖ- 
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lacidius.: φόρτον ers ναυτίλος nonnifi hoc fibi vult: re- 
cepi ad me puellam, quae mihi onus erit. ἐμσόλημα au- 
tem’ fine epitheto abfardum eft. 
V. 541. μιᾶς ὑπὸ χλαίνης: rei indecorae honeftior 
. peviphras Hand aliter Euripides defcripfit connu- 
ium in Peliafin apad Stobaeum: 


ὅταν δ᾽ ὕπ᾽ ἀνδρὸς χλαῖναν εὐγενοῦς πόσῳς, 
τὰ δ' GAN ἀφεῖναι μηχανήματ᾽ ἀνδράσιν. 


Accedat Athenaeus V. 10. ᾿Αλκιβιάδης φυνεκοιμήϑη ὑπὸ τὴν 
αὐ7τὸν. γενόμενος wAaivay. 
Rem fic venufte Latinis numeris ornavit Statius, 
Theb. 1. 404. 
— -- —  fimilesque Notos dequeftus et im- 
bres, 
Infufam tergo glaciem et liquentia nimbis 
Ora comasque gerens, fubit uno tegmine, 
cujus, 
Fofas humo gelida, partem prior hofpes ha- 
bebat. Wakef 
_¥. 541. ὑπιιγκάλισμαι : dictio fane perquam venutta, 
quem adhibuit etiam Euripides in Troad. 752. ubi 
Aftyanactem filium alloquitur . Andromache: 
. 0 .vbev ὑπαγκάμσμα μητρὶ φίλτατον" ᾿ 
εἰ Helen. 2.46, 
ἡ δὲ χρυσέοις ϑρόνοις, _ 
, ᾿ Διὸς ὑπαγπάλισμα σεμνόν, "Hea" ᾿ 
nec fuavem Lycophronis naeniam filebo, Calf. 
qui .vocibus transpofitis fic legi, ni fallor, debet: 


al, ai, φτενάζω καὶ σὸν εὔγλαγον ϑάλος, 
᾿ ᾧ φκόμν᾽, ἐναγκάλισμα τερπνὸν συγγόνων" 


non amat pedes anapaefticos fcriptor nitidiffimus. 
Porro locum diftinctione fua mifere depravavit Potte- 
rus, melius docente Scholiafta. W akef. 
V. 543. οἰκούρια᾽ ὑπὲρ οἰκουρίας μισθοί : Euftath. ad Il. 

E. hunc locum refpiciens. W akef. 

¥. 540. Senec. Herc. Oet. 233. 

quam cruentus feminas ftimulat dolor, 
Cum patuit una pellici et nuptae domus. 


v. 548. 
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v. 548. Magis expeditum effet vp μὲν ἕρπουσαν — τῇ 
δὲ φϑίνουσα. Sed raro Sophocles expedita fectatur. 
Musgr. | 

v. 540. ὦν. Ad provectiores aetate referri vetat 
fententia, jubet fyntaxis. Perfpicua omnia reddideris 
legendo: δῶν δ᾽ ἀφαρπάζειν etc. Amat oculus flo 
rem viventem (i.e. fofpitem) arripere. Zé, 
falvus, integer,. fofpes: ut in exemplis citatis 
ad Oed. T. 490. quibus adde δωει δὲ μάσσων ὄλβος exne- 
“μένων Pind. Ifthm. {Π. ftroph. 1. | 

Lucianus "Eewr. c. 3. ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς dvosuel μέωψ, ὃς 
Grav κάλλος sis αὐτὸν ἀρπάδων. Lib. Judith. XVI, 9. 2 
σανδάλιον αὐτῆς ἥρταφεν ὀφθαλμὸν αὐτοῦ. Musgr. - Subau- 
dias μὲν polt ὦν, frequenter illud fequenti δὲ omiffum. 
Sic enim vel maxime fuperfluam reddideris Musgravii 
correctionem. - | 

v. 550. Pulchre pro homine pofuit “é@Saauiy 
oculus, gui primas agit in his rebus: vide fupra 
ad v. 528. . Sic Propertius Ii, 12, 12. 

—— — oculi funt in amore duces. 
ὑπεκτρέπει exquifitius eft et gratius ob conftructionis 
variationem, quam vulgatum ὑκξεκτρέκειν. . Wakef. 

ν. 552. τῆς νόέωτέρως δ᾽ ἀνήρ. τυ γα follicitatar -haec 
lectio. Euftath. p: 1384. ὅτι δοκεῖ μὲν ἀδιάφορον -οἶναι ὑ 
πόσις τὸ καὶ ὃ ἀνήρ᾽ Σοφοκλῆς δὲ ἐν Τραχινίαις πομφαίνοι δια. 
φοράν τινα τῶν λέξεων τούτων, sv9a ϑέδοικεν § ὑπόέρακμος Axié- 
vaige, μή ποτε ὁ Ἡρακλης μὲν εἴη πόσις, τῆς 82 vewrégae “lias 
ἀνήρ. Brunck. πόσις ut legitimo connubio juanctas 
mihi: ἀνήρ, ὃ φύσει, ut loquitur Etymol. M. foemi- 
nae. oppofitus, in illam. Wakef. . 

V. 555. λύπημα: nefcio an alibi vox occurrat prae- 
terquam in Dion, Caff. LV. 17. fin. πολλὰ δὲ καὶ τῶν 
δειλστάτων καὶ ἀσθενεστάώτων λυκήμαδί τὰ καὶ O6Re kad ievapare 
rerey καὶ παροξόνετω. Wakef. Sed quid hoc eft, amr 
ριον λύπημα, Liberatrix moeftitia? Brunckins ver- 
tit: qua ratione poffim huic aegritudint mederi, at 
non probavit λυτήρισν fignilicatione paffiva occurrere, . 
ut denotare pofiit dolorem fanabilem. Ac  praeterea 
male abeffet articulus. Conjecit Reiskius auryetey λυτῆρα, 
adverforum remedium, inepte laudato Eurip. - Electr. 


v. 137. 


‘vy. 1327. ubi lupiter πόνων avrie appellatur. Wakef. refcribi 
jubet λντηριόν γ᾽ éxyua.: fi nefas fit irafci,liceat faltem 
(γε) mihi medicinam excogitare, quae dolori me- 
eatur, et animi folvat aegritudinem.“:-Homer. Il. 
O. 394. ΝῊ 
— .-- Im δ᾽ ἕλκεϊ λυγρῷ τε δ 
φάρμακ ἀκήμωτ' ἑπασσε μελαινάων ὀδυνάων, , 


vem locum réfpexifie ait Suidam et Hefychiam. Cal- 
ida profecto ufus eft circumfcriptione, qua tamen 
parum cavit, ne particula ye fenfu carere videretur 
accuratius textum infpicientibus. Veram lectionem, 
quam textui reftituendam putavi, monftrat Scholiaftae 
interpretatio ς @ δὲ τρόπω τῆς λύπης ἴαμα σχοίην, ὑμῖν ied. 
Feliciter eam ernit Hermannus propofuitque in ephem. 
Ienenf. 1802. p. 142. Patrocinatur huic lectioni So- 
phocles ipfe in fragmi. incert. XX XIX. 

τὸ μεϑύειν πημονῇᾷς λυτήριον. 

v. 556. Displicent fane et minus eleganter proxi- 
me collocari videntur, praefertim cum wor’, voces za- 
λαιὸν et deyalv: {cripfit, opinor, Sophocles ἀγρίου. 
Facile confundantur invicem hae voces _librariis: 
Eur. Herc. Fur. 366. de iisdem feris et eodem Her- 
cule: | 

chy we’ ὀρεινόμον a γρίων 

Κινταύρων ποτὲ γένναν᾽ 

ἔτρωσε τόξοις φονίοις. 
Ovid. met.’ ΧΗ. 210. _ 

— — faevorum faeviffime Centaurorum, 

Enryte: 
et Avienus in Arateis: | 

Hic. Centaureae fera molis terga fe- 

| cantor: 

et truces Centauros: Statius Theb. VI, 535. Emen- 
dationi favet etiam Pindarus, Pyth: III. 8. vel Cen- 
taurorum juftifimum Chirona vocans φῆρ᾽ dyeére- 
ev: ut Statius, Achill. I. 39. torvum nominat. No- 
fter autem infra de Centaurorum genere ἐμφατικωτάτως, 
Vv. 109g. 


a 


-- wee ὅμι» 


— — ἄμικτον ἱεποβάμονα στρατὸν 
ϑηρῶν, ὕβριστήν, ἄνομον, ὑπέρεχον βίαν: 
wbi docet Scholiaftes inter eos Neifum hune eni- 
npiffe feritate. Porro hinc .pendet Statius Theb. L 
bd — — pariter ftabulare bimembres 
Centauros, unaque ferunt Cyclopas in 
Aetna 
Compofitos: funt et rabidis jura infita. mon 
. {tris, 
Fasque fuum.— Wakef. 
V. 557. λέβητι χαλκέῳ: at λέβης per fe proprie fuiffe 
videtur vas acne Um: λέβῃηρ᾽ χάλκειος ποδονιπνήρ : Hefych. 
unde pendet gloffa Scholiaftae noftri: λέβηνε χαλκέρ' 
δόο ὀνέματα, ὡς κρατερὸν alyuyryv. W akef. 
V. 558. δασυστέρνου Néeeou’ hirfuto pectore: hoc 
epitheton ab Homerico thefauro fampfit, et parce de- 
torfit in ufus proprios: Il. B. 743. 


quarts τῷ ὅτε φῆρας ἐτίσατο λαχνηενταξ' 


βαϑύτριχας, δασεῖς Κενταύρους: Hom. Schol. W akef. 
v. 560. Infignis eft ellipfis praepofitionis διὰ ante 
quartum cafum, pro διὰ τὸν βαϑύῤῥουν ποταμόν. Enrip. 
Iceft. 450. . 
πολὺ dy, σολὺ δὴ γυναῖκ᾽ ἀρίσταν 
λίμναν ᾿Αχεροντίαν πορεύσακρ 
ἐλάτᾳ δικώπῳ. . 
Eleganter narravit hanc rem Ovidius, metam, IX. 
103. 
5 — -— nova repetens patrios cum conjuge 
muros, 
Venerat Eueni rapidas Jove natus ad undas, 
Uberius folito nimbis hyemalibus auctas. 
Sic autem Seneca, Herc. Oet. 499. 
Me conjugem dum victor Alcides habet, 
Repetebat Argos. Forte per campos vagus 
Euenos, altum gurgitem in pontum ferens, 
[am paene fummis turbidus ripis erat. 
Trantire Neffus vorticem folitus vadis 
Pretium popolcit.— W akef. 


ΟΝ. 561. 


v., 561.. Canflae nihil ef,--quare com Wakef. 's6- 
geve mutetur in ᾿πόρϑμένε, quod nec melius eft nec de- 
terius. Attulit ille plara exempla verbi wapSuedey ab 
aliis in eadem re aghibiti, fed inde non fequitur etiam 
noftro in loco effe reponendum. Sic Philoftratus 
jun. icon;' 166. πρρϑμεύοντος γὰρ Τοὺς. Jeon free δῥέσειυ > ἐπ.» 
στὰς ὁ ᾿ρικλῆς ξὺν τῇ γυναικὶ . Agiavlen καὶ τῷ παιδὶ “Tag, 
δποιδὴ ἥπκφρος ἃ ποταμὸς ἐφαίνετο͵ τὴν γυναῖκα δυφϑμεῦσκι σαρ- 
ογγυᾷ. Suidas in πορϑμεύει, qui haec confervavit: οὐρίσκει 
Νέσσον πορϑμεύοντιε μισϑοῦ᾽ καὶ ᾿πείϑει αὐτόν, ὡς πορϑμοόσειεν 
᾿Δλκμήναην καὶ Δηζάνειφαν. -Apollodor. bibl. 1. 11, ἄγων aa 
Δηξάνῳραν, i ποναμὲν Ε ὕηνον ἧκεν". ἐν ᾧ καϑοξόμενος Νέσεος ὃ 
Κόνεαυροῃ τοὺς παριόντας διοπόέρϑμεω. TF2etzes ad Lycophr. 
80. was Εἰδηνεν. σοταμόν, τῷ Νέσεῳ Kevradgy πρᾶτος αὐτὸς δια- 
πορϑμεύιτα. Denique Strabo |. X. p. 692. ὁ Νέσσος av 
ταῦϑα Abyeren, ασοφϑμεὺς εἰποδοδειγμένος ὑφ᾽ “Ἡρακλέους ἐποϑανεῖν, 
ἐψειδή, σορϑμεύαν. τὴν. Διηίάνειραν, ἐπεχείρωι βιάσασϑει. 

v. 563. Canterum hic loci offendit metrum, quod 
a {pondaep quartuam: pedem occupante violari crede- 
bat. Tam minuti nempe animi erat Sophocles, ut ὁ 
et # pari loge:-n@n haberet, aut fubtilitates,. quas 
otium rec€htiorum ingeniorum ad nugas proclive pe- 
perit, tanti faceret, ob quas aut dictionem aat libe- 
rum fpiritum in. anguftum cogeret. Locus. fanus eft, 
conftructio. haec: ἡνίκα ξννεσαόμην “Heaxast εὖνις (i. 6. dover 
φημένη, κεχοφισμένη) τῶν πατρίων σεύόλων (ita leg. effe exi- 
ftimo ), quam comitarer Herculem, relictis paternis 
columnis, i. 6, aedibus, quae columnis nituntur. στόλοι, 
πίονες; ϑριγκοὶ faepe pro aedibus ufarpantar.. Reisk. 
Miflis. his, quae refutatione non videntur digna effe, 
Brunckianam difpiciamus lectionem: 


ὃς adul, τῶν στύλων πατρῴων ἡνίκα —. 


Reprehendit hunc verfumHermannus (ad Hecub. rog.) 
ob vocabulum longa fyllabu in medio quinto pede 
finitum, fequente verbo trifyllabg. In fine enim cujas- 
que verfus, ubi, exhauftis jam propemodum pulmoni- 
bys, lenior pronunciationis decurfus defideratur, afpe- 
riora omnia, quo difficilius pronunciantur, eo ma- 
gis etiam aures jaedunt. Quae cum ita εἶξαι, ma- 

uerat 
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luerat cum duobus codd. fcribere, quod exhibuit etiam 
Wakefieldius: ; 

ὃς κἀμέ, τὸν πατρῷον ἡνίκα στόλον 

ἔν Ἡρακλεῖ τὸ πρῶτον εὖτις δοπύμην, 
ut sue jungeretur accufativo, omiffo sard. Sic certe 
Occutrit-exdgeney Eur.. Bacch. 1371. σεεροὸς Helen. 95. 
Nunc autem displicet ei haec lectio propter. conftru- 
ctionis duritiem ac commendavit mihi eam; quam, 
utpote vero non abfimilem, in. textum intul — 
»»στόλος proprie eft turba:navigantium: fed suspyec ert- 
ae, turba, qualem patres habent, 1. 6.. familia. It 
στρατὸς proprie vult militarem turbam: fed faepiffime 
de civibus et hominum concur{u quovis~ generaliter 
u(urpatum nOvimus. οὖνις vero privata, defertas Homer, 

X. 44. . 

ὃς μ᾽ υἱῶν πολλῶν τε καὶ ἐσθλῶν εὖνιν ἔθηκαν. 
ubi confulendus eft Scholiaftes. . Aefchyt. Perf. 289. 

εὔνιδας ἠδ᾽ ἀνάνδρους" ' 
fine liberis δὲ maritis. Adeas etiam Choeph, ν. αἱ 
Manetho apotel. VL 275. 
εὔνιδες οἱ γάρ τοῖ τεκέων ἄγονοί reiwtnevrar, 
prout recte legendum perfpexit etiam - ‘Dorvillias” 

ake 

ν. 566. ματαίαι:ς : infidelibus, improbis, iafcivis. Pef- 
fime gellt. Officium in h. v. Scholiaftes, Sic Meles- 
ger epig..52. Cupidinem allocutus: 

— —- cf μάταια γελᾶς καὶ σιμὰ σεθηροὺς 

μνυχϑίξεις : 

quod report Horatiano illi perfidum ridens | 
Venus efychius: ματαΐδει" μωραίνει: 1. 6, ἐκολασταία: 
ut probe Scholiaftes ad Eut. Androm. 674. 


γυναῖκα μωραίνουσαν by δόμοις ἔχων. ᾿ 
Affinis eft vox ἀργός. Caeterum fenfui infidelibus 
quem voci ματαίαις affingebamus, optime quadraret 
Ovidius, hanc ipfam rem denarrans: met. TX. 119, 

— — Neffoque parante 

Fallere depofitum: 
et Senec. Herc. Oet. 514. ᾿ 

Infide vector inguit.—- Wakef. . 


v. 567. 
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ve 567. ἀποστρέψας: εἷς αὐτὸν ergagne καὶ βλέψας recte 
Scholiehes: illuc convertens oculum, ad clamorem 
{cilicet: nam a tergo Centaari nabat Hercules. Senec. 
Herc. Oet. 507. 
-~ + Jam totus undis Neffus exierat ferox, 
_Medioque adhac errabat Aleides vado. . 
Mec multo aliter caeteri fabulae enarratores. W ak ef. 
mgr PENN AtAM: διὰ σὴν erdgwer recte 
Scholi . Homer. Ih E. 171. 
mo Tlasace, ποθ ros τόξον ἰδὲ πτερόεντες ὀϊστοί 5 
ξπτερωμένα βέλῳ: Schol, ibid. ut alter e noftris: pen- 
nis inftructa. Atque, ut hic Sophocles κόμην pro 
reply, ita viciflim Aefchylus πτερὸν pro κόμην pofait, 
Ohoeph. 172. ° - 
ΝΣ cad μὴν 82) bord: nde’ ay ὁμόπτερος : 
quem fabtequitur Euripides Electr. 530. 
/ © ὑηρΆλοῖς ἃ dv οὅφοις βοστρόχους Snetstewe. 
Comparari meretur Virg. Aen. 1X. 578. 
-- -- ergo alis allapfa fagitta, 
Et laevo affixa eft lateri manus, abditaque 
intus 
Spiramenta animae lethali volnere rumpit. 
W akef. 

v. 569. διοῤῥοίξησεν: fignato vocabula pulchre figni- 
ficavit ftridorem nervi et fagittae; non immemor 
Homeri Il. Π. 361 

— a ditrey τε fue καὶ δοῦπον ἀκόντων. 
Similiter.. Philippus in epigrammate LIL. 

. 1 al Χλαίνωμα λέντος, ᾧ τὶ εὐροίζατος ἐπὶ Sense 


et Lycophron 1426. 
κύφελλα δ᾽ aid rab Sey ἐοιξουμένων. 
erie κάρα στήεουσι, 
ibid. ἐκϑνήσκων" 11 Π 4 Ὁ 6 ἢ 5 animam, jam moritu- 
rus: rara vox et in exquifitioribus : minus enim va- 
Jet quam ufitata dweSviexav et ϑνήσκειν. Eximius hanc 
in rem eft Aeliani locus, de animall. VIII. 7. quem 
temere follicitabat Pauwius ad Philen notis. sya: 
eSéveve ἀκούω λέγοντος" wee) τὴν τῶν ᾿᾿γδῶν ϑάλατταν γίνεσϑιμ τι 
. ᾿χϑύδιον' xad τοῦτο μὲν ὅταν ζῇ, “δὰ sivey , κάτω πον νηχόμε- 
2” . 707, 


“4 
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νον, nad ἕν βυϑῳ" ἀπαϑανὸν 32. ἀναπλεῖν οὗ τὸν ἁψάμεναν λεητοῦν. 
μεῖν καὶ ἐκθνήσκειν τὰ πρῶτα, εἶτα μέντοι καὶ ἐποϑυήσκει. τὶ 


Hefychius: ἐξέϑανεν ἐλειποϑόμησεν. 


Nec minus opportunum fe nobis offert Hippo. 
crates, de morb. vulg: V. 7. καὶ iéSave πεντάκις, ole vr 
Svévey δοκέαν. Nec crediderim alio habuiffe oculos lexi- 
cographum. — Plutarchus II. p. 563. de fer. vind. 
num, κατενεχϑεὶς γὰρ ἐξ ὕψους τινὸς εἷς τράχηλον, —— sieve’ 
καὶ resraieg ἤδη περὶ Tas ταφὰς αὐτὰς ἀνήνεγκε. Ασοοάκὶ 
Alciphron, 1, ILL. ep. 66. οἱ συμεότω, δὲ, cic sider, Sifts 
wv τῷ γέλωτι. Wakef. | 

v. 572. Noluit Wakef. pronomen σε reeipere, 
propterea quod facile fubintelligatur. Melius tamen 
additur, praefertim cum faepenumero pronomina omitti 
foleant a librariis, ut Antig. 48. pronomen με, flagi- 
tante fenfu a Brunckio repofitum. 

573. ἀμφίϑρεντον᾽ τὸ πεπηγός" Seta γὰρ τὸ αἴμιι: 
Schol. Sic Il. E. go2. 

οἷς 2 Sr’ ὀπὸς γάλα λευκὸν ἐπαγόμενος συνέεηξεν, 

ὑγρὸν ἐόν μάλα δ᾽ ὦκα περιστρέφετοι κυκόωγτι" 
et Od. 2. 477. 

— — σακέεσσι περιτρέφετο πρύσταλλθφ᾽ 
quem locum refpicit Hefychjus in voce ssesrgégere, et 
imitatur Aelianus de animm. XIV. 26. ‘O δ᾽ οὖν κρέ- 
σταλλος, ὁ ἐν τῷ Ἴστρῳ, καὶ vil φορτηγῷ κᾶτὰ ῥοῦν περιτίο. 
Qa, εἶτα ἐπήδησεν αὐτήν: prout vere caftigavit Gesnerns. 
Hinc emendes elegantem comparationem Quinti Ce» 
labri, X. 415. wbi fruftra [πὶ Rhodom. et Dausq: 
atque fe pro more deridendum propinat ‘magnus pro- 
miffor Pauwius: 

οὗ, δ᾽ ay ξυλόχοισιν περιτρέφεται κρύσταλλος, 

αἰπυτάτων ὁρέων, nt ἄγκεα πολλὰ παλόνε, 

χεναμένη ζεφύροιο xarasylew, ἀμφὶ δὲ μακρὰ 

ἄκριες ὑδρηλβῇσι κατχειββόμενοι λιβάδεσσε 

δεύονθ᾽" ἡ δὲ νάπῃδιν, ἀπερεσίη τερ ἐοῦσα, 

πίδακος ὡς χυμένης κρυοεῤὸν περιτήκεται ὕδωρ" 

εἷς "Y's ἀσχαλόωσα μέγα, στυγερῇ ὑπ᾿ ivSy 

τήκετ᾽, ἀκηχεμένη “όσιος “περὶ κουριδίοιο. W akef. 
ἐδουμένης nolim in ὡς χνμένης mutari, 


νψ. 574. 
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v. 574. § in qua parte: periodum obfeuriorem 
fic exprimit ‘Ovid. ‘met. IX. 120. 
| e= πὶ fanguis per utramqae foramen 

Emicuit, mittus:‘Lernaei tabe veneni. W ake f. 
V. 575. ϑιρύμμα ὕδρας poetice pro :ipfa hydra.” Sic 
δέκη ϑηρᾶν Eur, Hippol. 651. ἀρνῶν τροφαὶ Cycl. 189. 
Musgr. : 
. V. 576. φρενὸς κηλητήριον:: duarum intcrpretationum 
electionem nobis praebet Scholiaftis elegantia, qua- 
‘rum neutram fprever erim: ὃῥπιτηδοον «ρὺς τὸ παὔσοω καὶ we . 
Αἴσαι,; κατωνανσνήριον τῆς φρενὸς τοῦ Ἡρακλέους, τοῦ ποὺς ἂλ- 
Age. ἔρωσος. ἣ κατακηλοῦν τὴν ψυχὴν τοῦ Ἥρακλιους τῷ πρὸς 
aq Δηΐάνωραν Geers, Poiteriorem amplexus elt Ovid. 
met, IX. 13. * 
: » o- om velut irritamen amoris: 
et ibid. Ψ. 154. 

| πε quae vires defecto reddat amori. 

Neqne aliter Diod: Sic. IV. 36. .et Hyginus fab. 34. 
fed utcunque accipias, param intereft. Plenius Tzetzes 
ad Lye. 50. qui {σ᾿ Neflum loqui facit: dys μὲν διὰ δὰ 
versuri" φοῦτο δέ σοι ,φφείξομοι, φιλίαν ἐπισπάσϑαι δυνάμενον" 
sissg yd Ἥρακλεα νοήσεις ἑτέρας wide κατασχεϑέντα ἐπκιχοῖ- 
eug τούτῳ hore τὰ ἱμάτια, καὶ πρὸς αἰ πάλιν ἀντιστρέψει τον 
wide, Wakef. 

v. 578. Satis mirari non “poffum, cur Wakefiel- 
dius'receperit στέρξαι contra omnem dicendi ufum: Quam 
lectionem ut, fi Viis placet,defenderet, attulit Ae- 
fchyl. Eum. $73. ex ed. Herm. et alios quosdam lo- 
cos,: Vigerum quoque de idiot. c. 5. fect. 3. ‘Refutan- 
di labor ‘inatilis foret. 

V. 581. wewelgavrey : Homericum eft, Od. M. 37. 

οὶ φᾳῦτα μὲν οὕτω πάντα wend payee $- ᾿ 
φετέλοσναι: {chol. Hom. cui cognata protalit Sopho- 
cleus: interpres. W akef. | 

V. 586. ϑέλκτροισι: idem cum ϑέλγηερον᾽ quam di- 
ctionem fidiffime pariter et venuftiflime video Hefy- 
on interpretari: τὸ ἐφηδόνον μετά σίνος ἀνάγκης, .W a- 

e ἢ nr 

v. 588. Seholiaftes non intellexit locum. μάταιον 

reddi debet improbuam, fcplevatum; φαρμακευτικᾶφ, 
a - ut 


» 
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ut venefica, qualem omnes abominantur; vid. + 
566. Wakef. Repugnare videntur fequentia. 

ibid. sesadeers ditficilius eft, quam seradeopey, quot 
recepit Wakef., atque etiam ob praecedens sperxown 
anteferendum. Neque adverfatur Antig. v. or. 

ν. 591. non poteft interpangi, ut Waheficiés 

lacuit: οὕτως ἔχα γ᾽" καὶ πίστις ὡς etc. ἴα fane fe ra 
habet fides quidem expectationis adeft, fed mf 
mentum nondum feci.““ Quam fententiam non video. 
quo pacto 6 verbis exfculpferit. 

V. 504. γνῶμα: certa fententia: vox infoles 
admodum: legi tamen apud Aefchyl. Agam. 1361 
Eur. Heracl. 408. Herodot. VII, 52. Aretaeam p 8} 
fub imum, ed. Oxon. quem indicavit etiam Weiling 
ad Herdoti 1. c. Huc commode referas Hefychium: 
sue λέγεται καὶ γνῶσις W akef. 

v. 600. ἐσμεν βραδεῖς, tardi fumus, i. 6. tardi no- 
‘ bis videmur, aegre moram toleramus. τῷ μακρῷ χρίνᾳ 
Abundat articulus, ut non raro apud Sophocen 
Senfus eff: longum jam temporis fpatian 
-Scriptor pedeftris dixiffet ἤδη μακρὸν χρόνον, Cf. ν΄ & 
Musgr. 

γ. 601.. αὐτὰ ---- πρῤσει, cOdem prorfus modo, 
quo tu, affectafum. Igécow enim hic non actice 
nem fignificare videtur, fed conditionem vw 
ftatum, ut in phrafi εὖ πράττε, aliisque innomes 
Mecam facit Heathius. Si interpreteris, huic ipfi 
reioperam do; non fatis apte cum Lichae quae 
ftione quadrabit, quae generalis eft, (τέ seg wesw) 201 
ad certam definitamque rem directa. Musgr. 

γ. 603. recepit Wakef. ex Euftathio εὐᾳφᾷ, qua 
lectionem dicit exquifitiorem. Cur tandem? nua 
forte propterea, quod Homerus faepius μαλακὸν athe 
beat de veftibus, quam εὔνητον ὃ At illud profecto ef 
hariolari. lam vero producit agmen locorum, wi 
quidem ad unum omnes ejusmodi funt, ut 
videantur rem poffe propugnare. In his maxime Phe 
vorinum in v. χιτών: χιτών, οἷον χυτός τις, διὰς τὸ agri 
καὶ οὕτως εὐαφῆς διὸ καὶ μαλακὸς Abyeroy «πρὸς Ἀγτιδιαστελν 
τοῦ φάρους, ---- χτών, οὐκ ἐξ ἀνάγκης μόνον, ὃ τῆς Cagis ἐκέ- 

CN 
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ane ivbusvig, kaah ual πλῶς ἐνδυμα wady εὐαφὲς κοὶ ὁπαλόν" 
mam jubet nos animadvertere, Sophoclem infra v. 
77 ο, κινῶν appellaré jd, quod nunc siway, An inde 
jam fequitur, ὁϑαφῆ 4 Sophocle effe profectam? Net: 
magis idoneas eit locus Diodori Sic. IV. 38. ἐνταῦϑα 
32 Suelav dwiveadv, deterere Λίχαν τὸν ὑπηρέτην εἷς Τραχῖνα, 
“πρὸς τὴν γυναῖκα Δηϊάνοιραν᾽ τούτῳ δὲ προςτεταγμένον ἣν alalfted 
χιτῶνα καὶ ἱμάτιον, οἷς εἰώθει χρῆσθαι πρὸς τὰς ϑυσίας. Con- 
fultiffimum arbitror, ubi plures reperiantur lectiones 
pretio non multum diftantes, Aldinae fequi auctorita- 
tem, quae non dubium quin maxima fit. Reiskius vo- 
lebat τόνδε νουῦφῇ, receng textum. ot 
"vi 604. Non ‘itare poteft feorfim τῆς ἐμῆς Χερύς, 
uf Opitiabatar Wakef., fed necefflario refertur ad δώ- 
ema: harunmi* mearum manuum, nempe opificiam. — 
Senec. Herc..Oet. 570. . 
" Fidele femper regibus nomen, Licha, 
ape hos arhictus, noftra quos nevit manus. — 

v. 608. Voce ὅρκος fignificari videtur ¢ segierce, 
i. 6. feptum five arae five templi. ἐφέστιον σέλας, foci 
frivati lux vel ignis. Musgr. ΝΕ 

.. ¥, 609. Wakef. legit φανερόν, ἐμφανᾶς φταϑες. Id 
placuit etiam Heathio. i 
v. GIO. ἡμέρᾳ ταυροσφάγῳ, fefto conviviali die. 
Statius Theb. 1. 262. 7 
om ctr ufquam fanguine fefto 
’. + Conjugis ara tuae, cumulo cur thuris Eoi 
Laeta calet? W akef. . 
οὐ Ve O13. evigu, id eft erspavety. Graeci pro dona- 
re,.ormare, remunerari aliquem quacunque tandem 
re. et materia dicere folebant στεφανοῦν et ταινιοῦν, στέ- 
Φανας Crat ipfis omne praemium. Reisk. eriguy χιτῶνι 
mihi faltem nondum occurrit. 

v. 614. Mos erat veteribus, at facris’ operaturi 
veftes aut novas, aut recens lotas induerent. Pollux 
1. 25. ὑπὸ νεουργῷ στολῇ, ὑπὸ yeowauvel ἐσθῆτι, weocstvey ϑεοῖξ. 
Brunck. 

. Appian. Bello Civili, p. 181. ἡρὰν καὶ ἐείχρουε 
Bedira ὡς ἣν ϑυσίᾳ περικείμενος. Musee. . 


Υ, 615. 
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- ov. 615. Infauftis manibus attentarunt hunc locum 
Viri docti. Sanus eft, fi quis alius, nec nifi explica 
tione eget. Et adjectivum quidem sésaSé, referen- 
dum illud ad fequens %ups, ex ufa poetarum Graeco- 
rum haud infrequenti jic pofitum eft, quafi effet par- 
ticipium, hac conttructione: ἐσιθήσοτοῳ ἅμμα εὐμαϑὸς τὸ 

σίμρ, i. 6. τοῦ σήματος. Sic Antig. 787. 


, ᾿ vs 


καί σ' οὔτ᾽ ἀϑανάτων 
φύξιμος οὐδείς. ' 

Oed. Col. rorg. ubi recte fe habet librorum sepew ¥ 
με perperam a Brunckio mutatum. Aefchyl. Choeph. 
21. quo in loco ex libris reponendum sede σρισο,» 
πός, — ἕρκος σφραγίδσς eft περίβολος, περιφραγμὼς, σφραγίδα' 
muniens circuitus fligilli, Eur. Hippol. 8όπ. 

φέῤ, ἐξελίξας περιβ ade σφραγισμάτων, 
Deinde phralis ἐπ᾿ ὕμμα ϑήσοτα eft in elegantiffimis, 
quas novit Graecia; Ut προρβαλεῖν͵ ἐπιβαλεῖν vel βελῶ 
ὄμμα: ut idem Jon: 43. : 

ὕψιν 38 προςβαλοῦσα παιδὶ νηπίῳ" 
εἰ Melyager epiyr. 44. 

ἥν μοι φυννεφὲς ὄμμα βαλᾷς word χεῖμα δέδορκα, 
Senfus: ,.cujus ( figni) ille bene gnaros oculos figil- 
lo huic admovebit.“ Dixit de hoc loco Hermannus 
in ephem. Ienenf. rgor. p. 144. — Reiskius ‘fic 
{cripfit: ..Nihi] mutandum. ἐπ’ ὄμμα riSse9ey idem eft at- 
gue ἐπ᾿ Saue τ. Oculis fubjicere, luftrare, arbitrari 
Ad verbum igitur fonat fententia hoc: reddes illi hoc . 
fignum ciitae impreffum, quod ille,’ fibi facile ab an- 
nuli firmaculo agnofcendum, ponet fub oculo fea 
luftrabit. Firmaculum annuli eft impreffa cerae no 
fidem non effractae ciftae “ factura.“ De ufa illo, 
quem adfert, valde dubito deficientibus exemplis. Bran- 
ckius edidit: ΄ 
κιὶ τῶνδ᾽ ἀποίφης σῆμ', ὃ κεῖνος εὐμαϑὲς ᾿ 

' φφραγῖδι θέμενος τῇδ᾽ ἐπ᾿ ὕμμα γνούφετοι!, 

cuius lectionis attdaciam videtur ipfe fenfiffe, dom 
‘ feribit: Nifi fincerum eft, quod ex coyjectura dedi- 
. mus, Sophocleum faltem-colorem refert. Lenior eft 
- Waketieldii emendatio; : . 


καί; 
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‘at, κῶν γ᾽ ἀποίσες σῆμα, κεῖνος εὐμαϑὲς 

᾿φφραγῖϑος ὄρκε τῷδ᾽ ts’ ὕμμα ϑήσετω. 

Sed magnam ea ofienfionem habet 6 conftructionis 
duritie, Billerbeckius denique quam iniit rationem, 
non omnino fpernenda eft: 

καὶ τῶνδ᾽ ἀποίσας σῆμ᾽, ὃ κεῖνος εὐμαϑὺς ᾿ 

σφραγῖδος Sena τῷδ᾽ ἐπὸν μαϑήσετκι. - 

Musgravii nota fileatio praetgrmittenda videtur. 
: v. 618. Vox πομτὸς vult plerumque viae dux; 
ut faepius in Homero: hic autem generaliter nun- 
cius; atque ita Phavorinus: πομπός᾽ ἄγγελος. Wakef. 
. ,¥..624. Ex Scholiaftae interpretatione conjicit 
Wakef. legiffe eum ὧν ϑέλες pro ὧν ἐχας, ac longe il- 
Ind vulgatae praefert. Mihi contra -nihil certius vi- 
detur, quam glofiam illam ad librorum lectionem 
pertinere. ‘Misgr. malit ἦν ἔχεις. | 
εν, 630. ἐκελαγῆναι ἦδονῃ 1 rarior. elegantia, quam 
arripnit Virgilius, Aen. I. 513. ᾿ 
Obftupuit fimul ipfe, fimul percuffus Achates 
Laetitiaque metuque. — Wakef. 

Vv. 634. ναύλοχα — λουτρά. Pro accufativis habere 
oportet; non enim loca ipfa alloquitur, fed incolas,’ 
Νιαόλοχα. non concordat cum λουτρά, fed cum &y vel 
σταϑμὰ fubaudito. Nufpiam enim aliter quam at ads‘ 
jectivum inveni.. Musgr. : 

Ve 635. Segue λεντρά. Harum thermarum meminere 
veterum fcriptorum non pauci: vid. Herod. VII. 176.: 
Pifandryam apud Schol. Ariftoph. Nub. 1047. Catul- 
lus carm. LXVI. 54. . : 

Quum tantam arderem,: quantum Trinacria 


. rupes, 
Lymphaque in Octaeis Malia Thermopy- 
ol, lis. Idem. . 
- Ψ 636. praetulit Wakef. σεριναιετάοντες, Od. ἃ. 176. 
καὶ πᾶσιν λαοῖσι μίαν πόλιν ἐξαλαπκάξας, 
αἱ περινιμετάουσιν, ἀνάσφοντοι 3 ἐμοὶ αὐτῷ" 
et alibi plus femel. 
ve 638. Μηλίδα πὰρ λίμναν. Herodotus, qui fatis 
accuratam Trachinis et Thermopylarum defcriptio- 


nem dedit VIL 176, et feq. 198. et feq. nullam ibi 
ΟΝ lacum 


‘. —— 264 — . 
lacum noviffe videtur. Asuve igitur cam Scholiafa 
interpretandum mare; cujus notionié fatis multa ex- 
empla funt. Atwa Myage fuerit finus Maliacus, abunde 
ille ex Geographis notus; μέσσα autem Ajuves ejus ὅποι 
fundus. Musgr. 

ν, 639. χρυεαλακάτου κόρας: Homer. Il. TY. 13. 

ὧν χορῷ ᾿ ϑρτέμιδος χρυσηλακάτου, κελαδοινῆς 
χρυσῷ τῷ βέλει χρωμένης" ἡλαμάτην γὰρ καλοῦσι τὸ βέλος" fchol.. 
ibid. recte. ἡλακάτη ὥτρακτος, ὃ τοξικὸς κάλαμος : ἘΠ efych, 
ob radios nempe, quos Luna jaculatur. Wakef 

Dianae facrum habebatur omne vicinum littus, 
Ceciniffe dicitur Orpheus, ftatim poftquam a Pagafa 
folviffent Argonautae, Apollon.’Rhod. L 571. . 

Ἄρτεμιν, ἢ κείνας σκοπιὰς MAIC ἀμϑιέξοσκο 

. 'Ρυομένη καὶ γαῖαν ᾿Ιωλκίδα. — . 
Herodot. ΝΠ]. 176. ἐκ δὲ τοῦ στανοῦ τῆς Εἰ ϑβοίης, iy τὸ 
᾿Αφτεμίσιον ἐκδέκεται αἰγιαλός, ἕν δέ, ᾿Αρτέμιδος ἰἱορόν. Mauser. 

V. 640. ἀγοραὶ [Πυλάτιδες, 1. 6. conciliam Amphi- 
ctyonum. Vid. Herod. VII. 2οο. Μυδρτ. ᾿ 

v. 641. Vulgatom saafevrw, quod non fatis metro 
congruit antiftrophico, Hermannus (de metr. p. 440.) 
mutandum cenfet in xaastyry, quae forma cum ex al- 
tioribus Doricae dialecti receilibus fit petita, vix po- 
terit Chori cantico inferri. Tragicorum confuetudi- 
nem refert, quod monente praeceptore cariffimo re- 
pofai. Non item Mausgravii xaéovre, quod defendere 
conatur Hefychii interpretatione: κλεῖ, ὄπαιναῖ, tua ὁ 
Kasiv — λόγεν. adxcpuul2av. ἸΚλέομαι, ἐπικαλοῦμομ, «ὕχομαι, αὶ 
loco Pindar. Ifthm. V. ftroph. 2. 

v. 643. οὐκ ἀναρσίαν — καναχάν. Tibiarum fons 
καναχὴ pariter audit Pindaro kyth. X. ftroph. 4 
Quod dicit tibiam ipfis reverfuram non _  fonos 
inimicos et acerbos edentem, diverfa tibiae officia re 
{fpicit, de quibus fic Ovid. Faft. VI, 659. 

Cantabat fanis, cantabat tibia ludis; 
Cantabat moeftis tibia faneribus. 
- Flutarchus de E} Delphico ad finem: 
Σύναυλα κωκυτοῖσιν, οὐ Aven, φίλω. οι 
Kal γὰρ ὃ αὐλὰς ὀψὲ καὶ πρώην ἐτόλμησε φωνὴν 3g. ἱμορνοῖᾳ' 
ἀφιένοη, τὸν δὲ πρῶτον χεέγον cians πρὸς τὰ πέγϑη. Ait igk 
(ur 
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tur tibiam ipfis reverforam non funebres fonos, vel- 
uti Hercule mortuo, edentem, fed laetos, et hymnis 
deorum, paeanibusque concinentes. Eft enim Sea . 
μοῦσα carmen facrum, deorum laudibus plenum, qua- 
lia ob victoriam cantari folent: ἄμβροτα frex vocat ac- 
clamationes facras Antig. 1133. Musgr. | 
ψ, 650.-Scripfit Wakef. wérvry’ expectantes ventu- 
rum ex’ Omri parte: quod impatientiam huc_ illuc 
fpectantium' pulcherrime fubindicare  exiftimat. 
ne, modo poflet πάντῃ efle ex omni parte. Id 
dicitur σόντόϑεν, 
v. 652. Ineptiffima eft Parifini editoris conjectu- 
ra, qui-non intelligit, cur πελάγιον Herculem effe di- 
cat Chorus, quem fciat aut in Lydia apud: Ompha- 
lam, aut in boea ad Oechaliam moratam fuiffe. 
Verum id modo refcivit Chorus, et nunc de tempore 
loquitur, quo nihil de fatis Herculis compertum ha- 
buit, quem tarhdia peregre agentem timere poterat, 
ne in Afiam profectus: pelago jactaretur. Haud mi- 
nus fidicula eft -praecedentis verfus emendatio pro- 
pofita a- Sam. Petito ad Leges Atticas p. 97. Branck. 
V. 654. διςτάλαινα, femel iterumque infelix. Vid. 
ad Philoct. Electr. 254. ubi eadem medicina iteran- 
da. Ut sveiuaxag. ter et quater beatus, fic quoque 
διςτάλανας et τρτάλανας dicebant. Reisk. -De voce 
διςτάλας demonftrandum erat. ΕΣ 
Vv. 656. εἰστρηϑείς. H. Stephanns in Mss. inventum. 
teftatur sevguSelc.' Non ineptum foret: νῦν 2 “Agus ad 
steed, at nunc iterum Mars compofitus, 


v. 657. Demiror, editores tam patienter tuliffe in 
lyricig faltem languidam phrafin ἐξέλυσ᾽ ἁμέραν folvit 

iem: quam vix intelligas, nec potuit accurate fcho- 
Hiaftes interpretari; iis verborum ufns ambagibus, 


‘quae fatis’ probant, non expediendam effe plano fer- 


mone conftructionem. Deinde non concinit recepta 
vox entiftrophicae συγκραϑείς᾽ quae neceffario proda- 
cit fecondam fyllabam. His devictus rationibus feri- 
bendum puto ex facillima emendatione conjecturali, 
ijetive’‘autedy -déev olvit diem: i. 6. finivit. et emo- 

a vit; 
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vit; figurate nofter de ‘volvendis annis, quod pro- 
prie Virgil. Geo. IV. 384. Lo. 
— — dum fufis mollia penfa . 
| Devolvunt. | 
Sed Opportunus eft nobis, ut qui maxime, Ovid. epif. 
7 , 2. 


Tanc quae difpenfant mortalia fila, forores 

| Debuerant fufos evoluiffe meos: 
ex quo Parcarum officio fluxit in linguam mete 
phorica. locutio. Sic etiam εἰλισσόμογος αἰών Enr. 
Herc. Fur. 672. Wakef. Quod equidem exhijbui re- 
pertum ab Hermanno, fubindicare videtur Scholiaftae 
Romani interpretatio: ἐξέλυσεν ἡμᾶς τῆς ἀνίας, gv ig’ debe 
στης ἡμέρας εἴχομεν, 

v. 660. Dedi ser} pro σρὸς cum Wakefield. ob an- 
tiftrophici. verfus numeros. . 

dyéeus, Sic Oppianus Hal. I. 617. 

Θρηέκιου δ᾽ ἀνόουσί βοὸς. πόρον αἱολόφυλεοι 

. ἐσμοί 
et eleganter. Dion. Hal. VI. οἱ. οὐδενὸς δ᾽ αὐτῷ νελμη 
δαντος ὑπίντῆσοι, διανύσας τὴν χώραν κατὰ πολλὴν οὐπέταον, 
προςέβαλε τοῖς τείχεσι. W akef. 

v. 663. Hic locus, prout vulgo Iegitur, πεῖν 
quam poteit intelligi. Ac primum quidem videamus 
de voce παγχφίστω, ad quam fi πέκλῳ. aut Saguhxe fap- 
plere yelis, nae id durum effet juxta duriffima. -Ne- 
- ceffe igitur eft referatur ad fequens προφάσει, hoc fen- 
fu: per caufam veneni a Centauro dati, hog-eft fim- 
pliciter, per venenum. . Sed. quid tum fibi volant vo- 
cabula τὰς παϑοῦς ἢ Nimirum haec plane funt fenfu caf- 
fa et. correctionis indigentiffima. . Ejusdemmodi. vi- 
 detur συγκραϑείς, quod vel ideo poteft fufpicionem mo- 
vere, guia ftrophici verfus metro non sefpondet. Ul- 
tima denique crux eft lectio ϑηρός, qua itidem peffum- 
dantur numeri. Difficile eft, probabilem aliquam lo- 
co medelam adhibere, et videri poffet lectio prorfus. 
deplorata, nifi in. Scholiis Romanis aliquid reperire- 
tur fubfidii, Etenim quod: interpres ille .adforipfit: 
ἔλθοις εἷς ἔρωτα τῆς γυναικός, inde conjecit Hermanhus 
meus fcriptum. fuiffe , 09a μέλοι πανάμερος Cab ἥμερον, 
. . mitis, 
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initis, blandas) οἷς #é9e.' Reliqua autem haec fuiffe 
fu{picatur, wayxelerye συγκριϑεὶς (reconciliatus) ἐπὶ προφά- 
oa δείματος, δεῖμα de bellua adhibuerunt Aefchylus in 
Choeph. 584. et Sophocles Antig. 782. ibi enim Her- 
mannus reponendum cenfet δείμασ, pro κτήμασι. He- 
fychius: δεῖμα — φόβητρον. Wakefieldii emendationem 
,non potui quin ritu exciperem. Legendum enim ar- 
bitratur, ὅϑεν μόλοι πανίμερος, τῆς Tladots πάγχριστες, evy- 
χραϑείς, ἐπιαριφανὴὲς Ἔρως: unde redeat Amor (i. 6, 
amans Hercules, mirabile dicta!) plenus ca- 
pidinum linimentis Suadelae perfonatus, 
probe temperatus, manifefte fuperveniens;3 
poft tot moras {cilicet..et dubitationes, | Nempe 

ὑπὸ Hudetc, quale regimen occurrit etiam in- 
fra vv. 687. 760. — Reiskius conjecit ry: παγ- 
χρήστῳ, imbibitis omnibus commodis moribus Obfequii, 
per medium et occafione fanguinis Centauri. 


ibid. ‘wavduspee. Derivari poteft vel ab ἥμεροι, 
mitis, vel ab ἡμέρα, dies. Si.priorem etymologiam 
fequarls, Optabit Choras Herculem mitem et ci- 
curem reverti; parum profecto appofite, gui, neque 
antea féfus aut inhumanus fuerat. Contra fi savéuse 
eos ab ἡμέῥα͵ dies, dedacas, omittetur quod maxime 
Dejanirae ejusque amicis optandum erat, ut Hercules 
defiderio ipfius ardens rediret. Vix igitur dubitem, 
quin vere’ Mudgius Vir clar. emendaverit πανίμερος. 
Musgr. : 

Υ͂. 664. sayxelety. Subaudiendum φαρμάκῳ. Dubi- 
to tamen, annon fcribendum fit παγχῥηστῳ, quia in al-° 
tera voce non apparet, quam vim habeat prior fylla- 
ba. Tléyxgweres extat Xenoph. Memorab. IT. p. 435. 
Cicero in Verrem ΠῚ. 65. fuo illo panchrefta. 
medicamento. Idem. 

v. 665. σροφάσα. Deducendum putem 8 προφαίνω. 
Sic φάσις, lunae adfpectus, a abe, Nifi malis 
“πφοφράσα. Idem. 

. v. 666, περιιτέρω. gl. πέρα τοῦ δίοντος. Brunck. ss- 
φωνέφρω, Ultra quam par eft. Vid. Qed. Col, x51. 


Musgr. . 
ἘΠ ν. 67 
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v. 671. Abundat σι, ut faepins, et ad τῶν σῶν fuppl. 
dena. Male Wakef. explicat διά τι, inconfiderate pro- 
vocans ad Eur. Electr. 831. +s vei’ ἀϑυμεῷ. Maulto 
minus etiam debebat conjecturae indulgere, ut legen- 
dum putaret.cd 3y ’s: κ' +. a. Cui. quidem nullo pa. 
cto favet Scholiaftae interpretatio: μὴ ὄνεκα ὧν ἀπέσταλ» 
κας δωρημάτων τῷ Ἡρακλεῖ ἀϑυμεῖς; Quamquam fic dici po- 
tuilie non inficior. : 

V. 672. προϑυμίαν ἄδηλον ἔργου. In voce ἄδηλον enal- 
lage cafuum eft. Dicendum utigne erat: πτροϑυμέαν ἀδῥ- 
av ἐῤγον. Conf. Aj. 1005. Oed. Tyr. 1421. hujus fab. 
$30. (820). Musgr. 

yy. 675. Vulgatum οἷον ἄν. φράσω depravatum effe 
arguit particula ὧν foloece prorfus adhibita. Nee eon- 
venit Wakefieldii οἷον οὖν φράσῳ, quod effet: qualecun- 
que vobis dicam. Legendum ἐκφράσω. Eur. Herc. Fur. 1119. 

εἰ μὴ καϑ' “Asdou Βάκχος, ἐκφράσαιμεν ay. 

Interpunxit Wakef. poft ὑμῖν, et adoptavit lectionem 
wads’ me paffuram. Quod nollem feciffet ob ν.Ψ 
695- quamquam μαϑεῖν ex eo ipfo interpolari potuiffe 
memorat. 

V. O77. ἐνδυτῆρα πέπλον, 1. δ. χιτῶνα, tunicam, ve 
ftem interiorem. Hae enim ἐνεδύοντον f{uperiores 
(χλαῖνα {c., χλαμύδες, et hujusmodi aliae) περιοβάλλωτο. 
Musgr. 

Ὁ 678. ἀργῆτ' non ροζοεῖξ tertius cafus effe, ex quo 
littera « nunquam eliditur. Ett itaque pro accufativo 
habendum, quae caufa fuit, quare πόκω mutavi in σό- 
xev, ita quidem, ut fupplendum effet afyw. Hinc {ponte 
apparet, quam non poffit cum Wakef. εδείρῳ praeférri, 
quod alioquin non omnino fpernendum foret, 

jrsdelgg’ εὐτόκῳ : 1, €. εὐπλόκῳ, εὐπλοκάμῳ: ex nofira 
indubitata emendatione Hefychius; qui certiffime lo- 
cum Sophoclis in animo habuit, Haud aliter Phoiii 
Lex. Ms. edagey’ εὐέριον: apud Alberti. Leonidas Taren- 
tinus vocem habet epig. 98. 

ποιμένες, οἱ ταύτην ὕρεος ῥάχιν oloroasire, 
αὖγας κεὐῤείρους ἐμβατέοντες Vie’ — 
Vid. Scholiaft. ad Ariftoph. Av. v. 121. Aefchyl, Eum, 
44. non inopportune: 
Agra 
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Ἄννει μεγίστῳ σωφρόνως ἐστεμμένον, , 

ἀργῆτι μαλλῳ." — Wakef. εν 
Videtur in Aefchyli loco legendum μακρίστῳ, , lw» 
na longifila,“ quam vocem cum non intelligerent li- 
brarii, temere pro fupeslativo .accipientes, mutarant 


in μεγίστῳ. mo, 

v. 681. HE A Wa, fignificante aserém, fit Yau, ἔψην, 
et abjecto augmento a, Vic, ψῆ. Ut a κνῆμι, af. Ho- 
merus Ia. A. 638. ἐπὶ δ᾽ αἴγωον κνὴ τυρόν. In hoc verbo 
duo font obfervanda:. primo formam effe poeticam, 
qua Tragicé. rariflime in fenariis: utuntur: tam for- 
mam. οἵα activam fignificatione pafliva, quod poeta 
ipfe νυ. 701. declarat: | | 
- μῥεῖ wav ἄδηλον, καὶ κατέψηκταιχϑον!. — Brunck.. , 
Wakef. adnotavit haec: ,,Scribit Brunckius ¥ pro iy, 
a vine: coi nec favet iota fubfcripta libroram om- 
nium, nec tragici fermonis indoles. Credat - aliquis 
ya reponendum effe: quod vel pro ἐψα capias im- 
perfecti temporis, ad unius Scholiaftae mentem, 
vel ad alterius praefeute: et mutatio longae in 
brevem literam nemini veteris {cripturae memori de 
- bet fcrupulum injicere. Nolui tamen innovare, cum 
vs confirmet Enuftath. ad 1]. I. p. 652. et alibi: et a 
Yau finit, ut δῷ a 24. Eadem fuiffe videntur ψάω, 
tu, ψιώω, ψίω, et fortaffe yas de quo tamen. ultimo 
nihil compertum habeo. — Porro hac ufus occa- 
fione plus femel deploratas Hefychii glofias conabor 
redintegrare. Yau’ φϑώσικ, elem: COITiZO:. ψαῆνων 
φϑίσϑαι, καταστάσαᾳ: nam error-in poftrema. dictione ex 
abbreviata τοῦ κατα fcriptura ortus eft: vel retineri 
poteft φθάσαι" propere abire — fpem celeritay . 
te praevenire, qui verus eft dictionis -fenfus: et 
elegantius haud paullo legeres apud Sopkoclem, 

“τῷ = kar’ ἐδεστὸν ἐξ dure φϑάνα' 

nt quovis pignore contenderim {fcripfiffe noftrums: 
@5dva nempe xa) vg: i. 6. φϑάνω Wav’ ,pene prius quam 
obfervare poteram;“ — ,,fubito, et me vix {ciente.“ 
Iterum Hefy chins: ψείφα᾽ φϑείραι : emendaverim: We J& 
99a: nofter Scholiaftes: xararyxevey, καὶ ῥεῖ, καὶ διωλόο» 
τη. Nobne vero, lector, refpicit haec glofla locum 

Sopha- 


Sophoclis, quocum nobis jam res eft? mihi faltem 
videtur bene verifimile. Ita autem nofter infra y. 


| Jal πᾶν ἄδηλον, καὶ κατέψηκτιι χϑονί. 

Lexicographus denique: wwada ἀποῤῥεῖ: cOrrige: $a 
yin, (Vel eraga) ἀποῤῥεῖ. Hanc poftrem emendatio- 
nem tibi veram pfaettabit idem HefyGhius in deka 
(πίῃς itidem reftituendus) collatus cum altero Scio- 
liafte Sophocleo ad ipfum verfum, in quo verfamor. 
Huc referas etiam Hefychianum illud, tec” ἀνώλαε, 
Sed longo. intervallo fructuofior eft omnibus gran- 
matieis in hac voce illuitranda Etymologici Magni 
auctor in voce sivég: quem confealuifie nullum sg 
βείας philologicae amatorem poenitebit, cum ex his 
minutiis haud raro pendeat vera et folida fcientia. 
Neque intacta praeteribo {cholia, quae debemus Vil- 
loifono, ad 1]. Β. 219. ψεδνή' wagh τὸ WS δ μέλλων, We 
ou: — ὃ δὲ Ἥρωδιανός͵ παρὰ τὸ ψῶ, τὸ εἰς ἐλάχιδτον καὶ μ» 
κρὸν ἔκ τινος οὐσίας «αϑιστάμενον."" 

Musgr. fic: ,.y. Heathius a verbo Wis, mihi 
ignoto, deducit. Fuiiie tamen tale verbum non nega- 
verim, cui originem forte debuerit ψεκὰς Gutta. Spe- 
ciens porro huic conjecturae dat xaréjyxrey infra v. 
gir. de eadem re adhibitum. Si yy vel Ψᾷ quidquam 
cum Ψεκὰς affine habuerit, per ititlat, guttatim 
decidit reddenda erit. Hefychius: sy, reéza * 

Peffime Reiskius: ,,sigec κατ᾽ ἄκρας σπολάδος, fe 
gmentum pellis agninae. Cohaeret κατ᾿ ἄκρας com 9% 
va. fatifcit fegmentum pellis agninae pror 
fus, ex toto, ne ipfis quidem extremis falvis relictis. 
λαῖφος idem eft atque ῥάκος, pannucia, fegmentum avul- 
fum. σεολὰς eft Hefychio ysratexee παχύς. tunicula 
panni craffi. Sed eit quaque pellis agnina 
villofa. Ex praecedente τοῦτο, quod ad πόκον ut ad 
mafculinum, referri nequit, patet nomen fubftantivam 
neutrius generis requiri.‘‘ Lo 

v. 682. ἐκτενῶ λόγον. Sic Dionyfius Halic. antt. 
Rom. II. 44. at γυναῖκες ἧκον ἐπὶ vd συνέδριον καί, τυχρῦεω 
abyeu, μακρὰς ἐξέτωγαν διηγήσεις: ut Herodotus et alii. 
Wakef. . 

v. 685: 
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ν. 685. Mallen οὐδέν, i. 6. Seeuby: fed paryim inter- 
eft. Wakef. 
ἐσωζόμιν. gl. ἀντὶ σοῦ ἔδωσα. Id eft, memoria 
condita fervavi. Vide ad priorem Oedipum 318. 
Contra supiee “tH, nihil me fugit. Bronck. 
Ut etée fae “pe adhibetur pro tenere memoria, 
fic διρλλύαν adhibetar pro oblivifci, Vid. Bruitick. ad 
Eurip. Bacch. :782. et Hippol. 301. — Voces ἐκ δέλ- 
“του nolim referri cum Wakef. ad γραφήν, ut fignifice- 
tur ϑελτωτὴ yengy, fed ad décverrev. Male in rem fuam 
utitur ille loco Homeri, 1]. B. 557. ubi Ales ἐκ Σαλα- 
paves atique eR Αἴας Σαλαμίνιος. - 
688. kerivee ἄϑικτον: elegantiffima locutio. Sic 
Propert.- Ἃ 9: 17 
Νοοδυπι. etiam palles, vero nec tangeris 
ignis: 
Horat. Od, 1Π. 13. 9. 8 
Te flagrantis atrox hora caniculae 
Nefcit tangere: 
et Statins, Theb. 1, 150. de fole: 
Quasque procul terras obliquo fidere tan- 
it 
Avius: . 
neque abludit hoc Luctetii, VI. 903. 
“τ. Multaque praeterea prius nfo tacta vapore 
Eminus ardefcunt, quam comminus imbuat 


ignis: 

nec Virgitianum illud, Ect. I. 

De coelo tactas memini praedicere quercus. 
Tangit autem fol telo penetrabili radiorum; unde 
paflim audit ὀξὺς apud poetas. Teftis fit Callimachi 
snollifimum carmen: 

Goorarmd Kaséwxs, τάλαν, τάλαν, οὗ μὰ τὸν ἐξὸν 

ἥμον, οὗ @ dive’ 
εἰ idem Flaccus, Epift. I. ro. rv. ᾿ 

Cum femel accepit [0] 6 πὶ ξυτίδαπάας, acu- 

tum. 

Porro, hance tabis abditam cuftodiam fic fufius- et 
lieentius pro ingenio defcribit Seneca, Herc. Oct. 489. 
neque mvenufte tamen : ae 
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Eft in remoto regiae fedis loco 

Arcana tacitus noftra defendens fpecus. 

Non ille primos accipit {oles locus; 

Non ille feros, cum ferens Titan diem 

Laflam rubenti mergit oceano rotagm : 
__.,, Ijic amoris pignus Herculei latet. W akef. 

Horatii locum, Od. III, 13. 9. in menda cgbare 

putat, gaque criticis probrofiflima. Horam_ enim tan- 

gere non poffe, quia non fit corpus. Ac. referibi 
jubet fatis confidenter aura Caniculae, adjlato 
irgil, Aen. II. 648. . 
— - ex quo me divum pater atque ho- 
minum rex 
Fulminis afflavit ventis, et eontigit 
| igni. 

Valer. Flacc. Il. 213. 
— -— trepidam Phaethon afflavit ab alto 
Tifiphonem. 

Lucret. VI. 220. ubi fic legit: 

— — graves halantis fulfuris awras: 


ut de odoribus Apulejus, apol. 66. ed. Pric. — | 


»Facilins ad eum Alexandriam vini aura, quam fa- | 


mi, perveniret.‘“‘ Eadem medicina Senecae facienda 
videtur, Herc. Oet. 666. 
. Quae Phoebeis fubditus auris 

Legit eois Ser arboribus: 
cui obverfatus fit Virgil. Geo. I. 250. 

— -- primus equis oriens offlavit ae 

elis. 

Similem probat caftigationem Lucani, I. 16. Mibi 
quidem correctio illa Horatii neutiquam arridet, cum 
Optima in promptu fit vulgatae explicatio haec: ἰδ 
neve Canicula tangere, eo tempore, quo atrocifiims 
eft. 


v. 693. Haud fatis liquet, quid fibi velit xryste iD 


hoc verfu. Dicam quod fentio. κτήματα proprie vi 
dentur fuiffe τὰ ἐν οἴκῳ χρήματα : quamvis, ut fieri fo- 
let, latius et generalius quidam fcriptores uterentur. 


Hinc pendet Snidas; Κτησίου Διός" ὅτε τὸν Ἀτήσιον Ale tr ᾿ 


φοῖς ταμιείοις ἰδρύοντο: unde recte: interpretatur Scholia- 
. ftes 


ftes nOfter: styalay’ dy οἴκῳ “eevgensive : domeftici pecu- 
dis: Veitae furtafle facrificandi. -Non alieni funt de 
famelico Eryfichthone verlus Callimachei: hymn. 
Cer. 108. 
ἀλλὰ καὶ edeuae μεγαλᾶν ὀπέλναιν auatay’ 
καὶ τὰν filly ἔφαγε, τὰν Ἑ νίᾳ ἔτραφε μάτηρ. Waker. 
urgslen Pore λάχνην, ΟΥ 8; Janam. Keyecev βετὸν 
Heathius ἀγελαίῳ ορροπὶ. putat, «τῴσιον autem effe, qni 
‘domi in celle,.penuaria alebatur: Dejaniram enim hoc 
-‘lartae fregmentom. a viva ove avulfiffe. Ego de.his 
omnibus aliter,fentio; Dejanirgm velleris particula 
{πόκον ἱρίᾳ vocat-v..678.) ad: ‘veftem illinendam ufam 
efle: gers antemn non a exdeasa regi, quod Heathius 
-exiftimaile yidetur, fed a λάχνην: ; denique xryesey: βοχὸν 
ovem.in genere: fignificare, non quamvis prae caete- 
ris ovium .fpeciém. Kryetu βωμοῦ memiinit Aefchylus 
Agam.. 1046. Maxsgr..- 

ν. 604. ἀλωμκὲρ δίνω. Id eft, ἄπωθεν τῆς. λαμπηδόνος 
τοῦ ἥλίον,. Forma Joquendi. haud abfimilis illius in 
Oed. T. τοι. ἄχαλκος ἀσπίδων, Brunck. Supra v. 686. 
ἄϑικτον ἀκτῖνος; Eur. Suppl. 259. φυλλάδος καταφτεφῆ et 
fimilia: dx, vd, vel διὰ fubaudito: οὐ καταλαμφϑέν, οὗ κα- 
ψαυγασθὲν ὑφ᾽ ἡλίου: ut: recte Scholiaftes. Hunc Grae- 
cifmum paffim aemulantur, et optimo fucceflu, ele- 
gantiffimus quisqu¢ Latinorum: et imprimis Silius, 
per omnem operis longi paginam.. W akef. 

vy. 695. Zonaras in lexico nondgm edito, — 
a ‘Valckenario ad Adoniazufas Theocriti ἐμῷ 

ον) κιβωτός. κυρίως δὺ ἡ ξυλίνη δῷ oe bg δν- 
verte wagh. τὸ ἐδυγῶσθιωαι, τὰς φανίδας.. 1} ranck 

. Xenophon Cyropaed. lib. Vil. p. 509. dy δνγά- 
Φτροις στήφαντας ἐφ᾽ ἁμαξῶν ἐπισπενάσια. Musgr. . 
v. 696. oéen {pectaculum, phaenomennm. Reisk. 
etijMusgr, Quare? 
mt of ψὸ 607. ἀξέμβλητον : gloffam hujusce dictionis He- 
fychianam certatim corrigunt Viri docti:. alii aliter, 
. ut. fit: omnes autem, meo jndicia,. minus feliciter: 
: ta Bentlejus ad marginem exemplaris fui: ἀξύμβλητον" 
. φὃι μηδενὶ ἀπαντᾷν δυνατόν. Non probo: fic, ni fallor, 
oportult, cum nihil fit folensis, quam. « et « nae 
τ , dium 
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‘lium commutatios ἀξόμβλητον" ὃ μηδενὶ ἀπαντᾶν ᾧ δυνατίν 
ἢ ἀσυνάντητον Σοφοκλῆς Λημνίας. Wakef. 

ν. 608. κάταγμα: Helychius; κατάγματα" 

- ὡρίου, ἢ κατασπάσματα: ut fupra ν. 601. σπώφσασοι λάχεῳ 
quod οἵ alii videront. Idem: μέρυσμα᾽ κάταγμα, 4 στέ. 
cus ἐρίον. Porro duo alii articali ejusdem lexicogrs- 

_ phi mihi videntar eonfociandi ad-hunc modum, et 
corrigendi: &yua’ σύντριμμα, κάταγμα, πλάσμα ype sehen. 
Euftathius in Odyff. A. p. 52. leréev δέ, ὡς ὦ vaaley καὶ 

, ἄγμα λέγετοι" τὸ καὶ κάταγμα παρὰ Σοφυκλοῖ.. εὕρηται γὰρ ἐν 
Akins ῥητορικῷ, ὅτι ἄγμα, ob μόνον σύντριμμα, SAAB καὶ κι». 
,φρμργασμένον ἔριον. Vide Ariftoph. Lyfiftr: 593. . 

_ Veftigia Sophoclis fubfequitur Seneca, qui ποι- 
᾿ pihil caftigationis indiget: Herc. Oet. 722. .cajus ta-. 
men meliorem partem fibi vindicat Gronovius, 

οὐ Et forte, nulla nube refperfus jabar, 

Laxabat ardens fervidum Titan diem: 

Medios in ignes folis et claram facem, 

Quo tincta fuerat palla veftisque illita, 

Abjectus horret fanguis, et Phoebo glo- 
mus 


Tepefactus aret. Wakef. 
Non difceficrim equidem a vulgata lectione: et 
Phoebi coma-tepefactus ardet. Sic Senecac 
: Oedip. 31x. coma ignis; Catull. LX, 77. faces θυ: 
tiunt comas. Huc 'trahi poteft etiam. quod Phoebe 
non ΤΆΓΟ ἀκωρεκόμης appellatur. — Musgr. ita: οἱ 
σαγμα — τῆς gic. Si vere f{uperiora interpretati fe 
- mas, '(v. 693.) τῆς οἱὸς valebit hic lanae. Et ficié | 
gag Graecis eft ebur, μέλισσα mel. Vid. Oed. Col 
.294. et Toupium in Epiftola Crit. in Suidam p. 11% 

Tibullus lib. IL. eleg:: tv. 28.5 - ΚΕ 

ΣΕ nfiiveam ‘Tyrio murice tingit ovem.“ 
.  y. 701, Perfuafum pene habeo’ propria veligia 
relegiffe Sophocleth ἐξ fcripfiffe serAyrey.- Vide fv 
pra v. 678. Ibi’ Scholiaftes: pay get, καὶ διαλόστωρ; hic 
autem: ὑπέῤῥευφεν, ἀφανῶς λέλυτω. Verum enimvero 
non eft meum diffimulare, locum infignem Nicandri 
κι in Theriacis egregie confirmare librorum omnium 
lectionem: v. 51. 

val 
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. wed μὴν καὶ βαρύοδμεος, ἐπὶ φλογὶ μειρηθεδὰ, ἢ 

γαλβάνη, ἀκνηστίς τε, naif φπριόνεσσι voenig 

κέδρος, πουλνυύδουσει κατωαψηχϑεῦσα γενείοις, 

dy. φλογὶ καπνηλὸν ὄγα καὶ φύξιμον ὀδμὴν. 

-Apponam Scholiaften ex parte; nam luce tregicum 
perfandit: τὸ δὲ xareloxteisa, ἀντὶ τοί διαμρεϑεῖεα Jeri’ Ys 
. γὰρ καὶ vie, τὸ κόέπστω καὶ διβιρῆ, ἢ καταψηχϑῶξα, blvd. κα- 
φαχρισϑεῖσα. Patet igitur voces $y εἴ κατέψηεται cogna- 
tas quidem effe, fed nullo - modo unem atgue candem 
vocem, ficut-Branckius opinabatar. - Wakef. 

Vs 703. ἐκβρώματα : proprie edulia, quae come- 
dantur: fic nominata, quod lignum ft quodammodo 
exefum ferrae dentibus; quos fupra vocavit Ni- 
cander πευλυόδουσι γενείοις. .Wakef.. - 

v. 704. Male ‘corrigit Wakeft és. Viile infra ad 
-¥. taro. Seneca tie. expreflit Herc. Oet. 737. 

Quin ipfa tellus. fpymeos mo-tus. agit; 
sm Et, quicquid itla- tabe- contactum::e%, labat. 
i. e. tellus {pumas agit,:quae magna -cum:xekementia 
moventor et effervefcunt (nag iover). ‘Nolim: ‘cum Wa- 


kef. fpumeos rores -Jegi. we 
V. 705. ἀναζέουσι᾽ occurrit etiam, vax in | Mariani 
epigr. 4. no 


-ὄνϑεν aa ἐοδέεσσαν hva2aleuecy λὐτμέν, : 

, eins τῆς χρυσῆς. λονομένης Tlagine. Wakef. 

. 706. ἐπώρας..  Rarum eft nomen in genitivo 
temporis notando pofitum: epitheton cbnjunctum ha- 
bere. Alioqui μὴ im. obvia {unt wuss, ὑμέρας, Jager, 3- 
evs, χαμᾶνος, Homerus etiam νηνεμίης, Quorum oui- 
nium eadem ratio eft. Musgr. 

“ΤΟΥ, 708. wel γνώμης πέσω, quid putem. Confer Oad. 
“Cal. 314. Idem. 
¥.' 710, Repetitam interrogationem, τόϑεν γάρ, iev- 
“ὶ τοῦ, commotio animi evocavit, nec quidquam ei fu- 
hiftici atque affectati fubeft. Egregie lamguet Wa- 
ΠΝ indubitata fcilicet emendatio, ἀντὶ τοῦ ϑνήσκειν, 
propter fequentia ἧς ἔϑνησχ᾽ ὑπερ, quae nihil prorfus 
agerent. 
ὃ Sve* Céntaurus: ut alibi nofter plus femel:. du- 
᾿ ito, an ali: fic fimpliciter, line adjunctis epichetis, 
. oa I 2 οὐ 


hoe vocabulo non utantur. κυρίως of ποιητοιὶδ τὸν Asem 
φασὶ Sign: Schol. in Apoil. Rhod. I. 1244. 96 ὃ ate’ 
Hefych. Aeoles fane φῆγας pro Centauris habent 
Hom. Il. A. 268. et ibidem Schol. Φήρες᾽ of Kévraven 
Διλιᾶς: Hefychias: ut Pind. Pyth. III. 8. Wakef 
. VV. 712. kwepSiew, perdere: ut hujus fab. το 
Aj. 027. Electr. 1414: .Apolion. Rhod. ILI. 460. IV. 
1440. Musgr.. ; 
v. 713. ἐϑολγεν᾽ ἠπάτα: Hefy ch. Homerum refpi- 
cies Il. 9..604. ubi pariter Scholiaftes: 
—- = Shap γὰρ ἐϑεῖγεν ᾽Απόλλων. W akef. 
haa ἐξανοφϑερᾶ: vocem adhibet etiam Aefchyl. 
erf. μ 


duc ὁπάντων ἐξαφέφϑαραν βίον" 

non alias inveni. Wakef. 

: .v. 217, Dura eft explicandi ratio, quam Wake- 
field. propofuite.nam novi fagittam, quae percnfiit, — 
Neffam fcilioet —- etiam: Chironem male affeciffe. fs» 
‘ace. ἄτραιας :utigue eft fagitta, quae vulneravit, fl 
-non Neflum}cverum Chironem. Male Brunck. βαλίνε 
PTO βαλλόμενον accepit. — ἄτρακτος κυρίως yuvensin dpe 
lasiov, ig’ ob τὸ νῆμα περιελεῖ" καταχρηστικᾶς δὲ καὶ bet pr 
λους τὸν γὰρ βαλόντα ἄτρακτον cide Σοφοκλῆς T eax. Etym. Μ. 

»»καὶ ϑεὸν Χείρωανα σημήναντα, etiam deo Chironi 
noxamftHtulid.? ΟΗΙβοείαδδι. fufe enarrat Ovidis 
‘Faft. V. 379." Μ, . "r. ‘ . 

v. γ18. -Brunckii lection gwen wee dv θίγῃ veri: 
contamingt' immixto anapuefto. Praeterea verbus' 
ϑιγγάνω cum genitivo multo frequentius, quam com. 
accufativo ftruitur. we 

v.. 719. Ordo eft (qui effugit, nec miror, Scho 
liaften: nefcio an et alios): ἰὸς δ᾽ δὅδο μέλας αἵματος it | 
φοῦδε, διελθὼν σφαγᾶν: δὶ nempe fagitta penetravent. 
Quaero interea, cur non quodammodo ad hance Βοί- 
mam dederit Sophocles: . 

— {ι-- be δὲ τοῦδ᾽, dey 

σφαγῶν SmAte ἰός) αἵματος Perks, 

«ὥς οὐκ ὀλεῖ καὶ τόνδε" 
»quomodo vero non et hunc interficient fanguinis 
guttae ex. illo, ea parte, qua vulnus tranfiit a 
. τς ake 
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Wakef. Equidem verba. fic jungo: ὅδο ἴὸς αἴμανες μέ- 
λας διελθυν ἐκ σφαγῶν τοῦδε. Sic Omnia expedita fant. — 
os@Seign. Mayis placeret φϑεῖρω infinitivo, vel φϑείρων 
Utrumvis ab οδα penderet.“ Musgr. | 
. ¥. 741. Scripfi ἔδοξε γοῦν ἐμοί, eandem ob ‘caufam, 
quam. fupra ad v. 563. commemoravi. Wakef. et. 
Musgr. probant Brunckii lectionem. | | 
v. 727. κρίναν h. 1. idem eft, quod κατακρίναν, con- 
demnare, abjicere. Concidit igitur Wakef. emenda-. . 


. tio: τὴν δ᾽ ἐλ’ αὖ χρὴ τῆς τόχης κρίναν σαρός᾽ ,,certe in 


eventu formidolofo. neceffe eft timere: e contra ta- 
men oportet fpem praeponere fortunae; id eft, non 
relinquere {pes ante eventum. “ 

V. 730. ἐξ ἔκουσίας. Vide ad v. 396. et Antig. 1006. 


Musgr. 


. Me 31». δργὰ: πέπερά, iva’mollis vel lenis effe 
folet. Vide ad Oed. Col. 450. Idem. 

Ve 782. δὲ poft τοιαῦτα recte fe habet. Objectionem. 
indicat, ut, quod praeceffit, ἀλλά. Non negaverim ta- 
men, {cribi potuiffe ex ‘Wakef. fententia ssatra γ᾽ ἄν. ---- 
Cf. Terent..Andr. 11. x. 9. ,. 

Facile omnes, cum valemus, recta confilia. 
τὸς τς aegrotis damus: 
Fa, fi hic fis, aliter fentias. o 
v. 733. Reftitai ex conjectura oles: pro οἴκοις 


᾿ feriptorum . proborum confuetudini morem gerens. 


exo. domi: i.’ e. in propriis praecordiis — quibus, 


. nulla eft animi aegritudo: ut Perfius IV. fin. 


τος Tecum habita: et noris, quam fit tibi cuyrta 
wlousl, Ε : fupellex. ᾿ 
lead omeds, ἐν cing: Hefych. Il. Q. 239. 
: _ πὶ πὶ οὗ νυν καὶ ὑμῖν 
ΝΞ οἶκοι ἔνεστι γόος; 
Εατῖρ. fragm. incert. 136. 
TTL στ τὴν σωτηρίαν. 
οἶκοι παρ᾿ αὐτῶν σχόντες. 


Aliter, dediffet, ni fallor, cum praepofitione; ut alibi 


ors τοῖ ἐν μεγάροισι κακόν τ᾽ ἀγαϑὸν τὸ τέτνασαι. 
ef. 


plus femel ipfe, et exemplar magnum, Odyff. A. gre | 
Νὰ - 


Ae 
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Ac profecto raca funt omiffae praepofitionis ἕν ex: 
ἀπορία, fed inveniuntur tamen.- Sic infra v. ‘952. ὃ 
weg pro ἐν δόμοι. Vid. Hermann, ad Eun Hecub. p. 
133. 34. : 
38 a 734. Wakefield. quoque ampleetitur lectionem 
λόγον idemque Aefclyli Perfar. 715. tefte Stephano 
{cribendum ait: a 

πάντα γάρ, Δαρεῖ", ἀκούση μῦϑον ἂν βραχεῖ Abye. - 
»Σεγᾷν λόγον, ut Φιγᾷν ἥμανον ταϊσχρά, Eurip. Trodd: 383. 
διγᾷν λύγους Ion. 406.8 Musgr. os 

ν. 730. μαστήρ᾽' VOX non temere et paffim obvia: 
alibi vice fimplici nofter ufus e&; Euripides itidem’ 
femel in Bacchis. v. 985. Lycophron 1023. 

μαστῆρας οὖς ϑυγατρὸς ἐσταλε Pages 

Αἴας, KoghSou τ᾿ ἀρχόϊ: 
Nonnus etinm in Dionyfiacig; ' Parthenias δ 344. 
quem Bergleras quoque indicat δὰ Alciph. epift. I. 11. 
qui pariter eam adhibet. Me non vifum iri intempeft- 
vum arbitror, fi vocem, de qua agitur, deperditan 
redonavero Dionyfiacis, lib. VII. - : 

χϑιζὰ μὲν εὀρυάλωος, Buse ὑπὸ νεύματι Δηοῦς, 

γαῖα, Χχαρασσομένη σταχύων μαστῆρι σιδήρῳ, 

ξηρὸν ἀμαλλοτόκοιο λοχεύσατο καρπὸν ἀρούρης: 
neque officium minus benevolum cupienti faciam 
Eratoftbeni in catafterismis de Delphine, c. 31. ὡς ἃ 
καὶ al wastevey Νηρηΐδες ἐκρύπτοντο͵ κεκρυμμένης ἐπαίνηξ, τίλ' 
λφὸς ὃ Ποεωδᾶν ἐξέπεμψο μαστῆρας" ἐν οἷς καὶ “τὸν Bergen 
Idem μνηστὴρ in utroque fcriptore dictionem genninam 
expulerat. Veriffimam effe emendationem probat Hyr 
ginus, poet. aftron. de Delphino, c. 17. Neptr 
num — complures eam quaéfitam dimififte: in his 
et Delphinum quendam nomine. ' W akef. 

v. 742. Rectum effet illud δ, δ΄ hoc ritu fermo 
procefiifict : : 

τὸν ἄνδρα τὸν σὸν ἴεϑι, τὸν δ᾽ ἐμόν, γύναι, 

πατέρα, κατακτείνασα ty ἦν ἡμέθᾳ 
cum vero λέγω importetur, et tam fit Ordo: ζΖ:3ι ph 
τὸν σὺν ἄνδρα, λέγω δὲ τὸν ἐμὸν πατέρα — nulla opera 
efficies, opinor, ut non foloeci fit oratio, et indoli 
linguae contrarla. Reftituendam igitur cenfemus ἢπ- 
) ceram 
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ceram lectionem γ᾽ pro δ. Wakef. Facilius vide- 
batur res confiei poffe mutata interpunctione, ut rove 
referretuar ad antecedentia. : 

v. 746. Haec fententia ex Homerico fonte, ἢ. 1.: 
249. in pofteros bene multos fluxit. 
-- — οὐδέ τι μῆχαρ 

ῥιχϑέντος κακοῦ fos’ ἄκος εὐροὼ: 
ut vere legit locum Pindari {choliaftes, ad locum 
quem citat Scholiaites nofter; et verifimiliter legit 
Hefychius: pagag’ μηχάνημα, ὄφελος 5 qui pro more Ηο-, 
merum, nullus dubito, interpretari voluit. Wakef. | 
v. 750. Egregia eft Brunckii correctio, κού. nerd: 
γλῶσσαν κλύων, quam praeter Aefchyl. Perf. v. 264. 
confirmat etiam Callimachi locus, a Wakef. lauda- 
tus, Ayman. Del. v. 179. 
.“- --- ἴδωσι δὲ πίονα καρπὸν 
weve: αἰθομένοιο, nad οὐκ ὅτι μοῦνον ἀκούμ᾽ 
οἵ t Plaatue | in Bucchidibus 3, 3, 6x. ,,Quin ego, quum 
riret, vidi; non: ex andito arguo.« Idem tamen. 
Wakee. rsa ‘defendere conatur,  iotelligens 
quippe eu ulatus.. et ..lamenta, quae Hercules edi- 
derit. ,,x ipfius ore audivi.« Adiri jubet Scho- 
liaften et S. Ioantem, 1. epift. I, 1. ὃ ἀπηκόαμεν, ὃ ἑωρά- 
newer τοῖς ὀφϑαλμέςς ἡμῶν. — Porro, inquit, huic ine. 
terpretationi favet duplex verbum verficuli proxime: 
venientis ; 
we δ᾽ ἡμπελώδας vkviel, καὶ. παρίστασιμ; 
ubinam eras tam propinguus, ut audires; et 
aftabas, ut infpiceres hominem ?. ‘Empedocles apud 
Clem. Alex. p- 
οὐκ ἔστι πολάσασϑ᾽, οὐδ᾽ ἀφϑαλμεῶιν ἐφικτὸν 
ἡμετέροις κι το. ἃ, 
quem locuni imitatus eit Lucretius: ν. 101. ut obiter 
id ndtem:. 
Ut fit, ubi infolitam rem adportes auribus 
ante, 
Nec tamen hanc poffis ocueram fubdere 
vifu 
et quae fequantar.« — Explicatio vetborum κατὰ 
γαῖαν duriffima. eft, quae non erit, quin de homi- 
num 


Ὶ 


uum ore, de rumoribus. intelligat, Deinde verfus Bt 
interpretatio quanto fubtilior eft, tanto tenuiori 
pendet. Atque omnino meo quidem fenfu requirere- 
tur, ut, fi recte haberet vuigata lectio, γλᾶσσα prius, 
quam oculi, commemorata effet. M . non fpre- 
Verit, κοῤκότι yaiesay κλόων, quod, nifi vehementer fal- 
lor, alius quisque fpernendum putabit. ᾿ 
“W733. slowest καινοπροπὴς ἡ φράσις ἦλθεν εἰς τὴν Εὔβοιαν 
Scholtaftes: cujus mireris fane rationes:. mam ite 


faepius locutas eft’ Sophocles, neque .-Euripides mi-. 


nus raro, cum aliis.. Hefychius opportune: dese 
brepedevve, μετὰ σχολῆς ἐβάδιδον: et par cit Herculem cre- 


dere, utpote victorem et expertem follicitudinun,. 


ita lente feitinaile. Hinc Horatius venufte de atiofo, 
epilt. I, 14, 4. es 
An tacitum fylvas inter reptare falubres, 
Curantem quicquid dignum fapiente bono- 
que eft; 


Homerum: feilicet imitatus, qui fuaviffime depinzit . 


nobis tardo pede pradientem fenem2Od. A. 193... 
— — ‘sur dv μιν uhyaree κατὰ yuis AbPyen, 
ἐφρεύξοντ᾽ ἀνὰ γοννὸν ἀλωὺς οἱνοπόδοιο Σ *-} ,: 

Scholiaftess. κἡφέμεα βαδίφοντα διὰ τὸ γῆρας" fecundani 

utique pteritiam: unde: Quintilianus eleganter, . infit. 

I; 2. Quid non adultus concupifcet, qui in per- 

puris repit?* Non gravabimur apponere nitidifi- 

mos Orphei de fommo verfus ingenio noftra catti- 
£<atos: 
πάντων γὰρ κρανέεις μοῦνες, καὶ πᾶσι weectexy, 
σώματα δεσμεύων ἐν ἀχαλκούτοισι πέδμει" 
λυσιμέριμνε, «πων ὑδεῖαν ἔχων ἀνάπαυσιν, 
_ καὶ πάσᾳ λύπης ρὸν παραμύϑιον ἄρπαιν" . 
"pe Savérou ethane ἐπάγως, ψυχὰς Savacev* 
vel mortem moraris. Similiter Virgil. Aen. IL 
8. ες . 

Tempus erat, guo prima quies mortalibus 

ma .  . aegris 

Incipit, et dono divum gratiflima fer pit. 

Neque intempeftive correcturus videor. Suetoniam. ia 

Nerone, c. 5. .,ged et in viae Appiae vico reper 

tem 
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tem puerum citatis jumentis haud ignarus protri- 
tiv.« Cf. Stat. Theb. IX. 797. gui et alibi fic locutus 
eft: Claudian...tert. conf. Honor. 22, nec non Senec. 
Here. fur...25g. Mart. IX, 21. 4. . oo, 
ibid. Talpa quavis caecior fit oportet, qui non 
videat tam. inconnexa et disjuncta, prout valgo acci- 
iuntur, nullo modo Sophocli fine crimine debere: 
imputari. Quod: atiirmo, fatia :apertam faciunt editg- 
rum verfiones: guin et Scholiaftes novitatem fermo- 
nis demiratur, Tu vero, lector, 99” capias non pro 
Yrs, fed 83° wbi proficifcebatur, littus eft: omnia 
jam leni flaunt agmine, et recto conftructionis ordine. 
Rem minutulani tantas turbas excitaffe! Hom. II. B. 


572: : 
καὶ Sonu’, 89 de "Δδρηδτος weir’ ἐμβασίλευεν : 

vide nos fupra ad v. 701. 8: ποὺ, 90. Hefych. — . 

Wakef. :"΄. * roe 


V. 757. δείζα: idem opportane: δρίξα" ἥγτησιν. — 
τεμενίαν τε φυλλώδα: vel intelligi poffunt hae voces ‘dé: 
parte nemoris, aras cingente, quam una dedicavit 
Hercules; vely-fecandum alteram Scholiaftae interpre-— 
tationem, de nemorofis frondibus, quibus altaria ve- 
lavit victor. Virgil. Aen. If. 248. ° 

Nos delubra Deum miferi, quibnd ultimus: 
aS eflet foot, 
Ille dies, fefta velamus fronde per. 
ΠΕΣ ucbem: _ 
et ibid, IIL. 25.. . fy. 
Accefli, :viridemque ab humo convellere filvam 
Conatas, ramis tegerem. yt fronden- 
a, " tibusarax . 
Hine Statii tenebras illuminabo:. Theb. X, 604. ς᾽ 
lile coronatos jamdadum  amplectitur 
ον τος | ignes, ι 
Fatidicum. forbens vultg flagrante vaporem:: _ 
i. 6. cOronatas aras: fic enim fuppleveris mancam 
Scholiaftae gloffam: ,,five flamma in coronam verf{a; 
five, quia arae in omnibus facrificiis coro 
nabantur.< Vera eft pofterior interpretatio. 


Egre- 


- Egregium poetam non ceperunt interpretes ad 
Achill. I, 508. Ν 
Eia, irrampe moras, ct fata latéentia laxa; 
᾿ Laurigerosque ignes, fi quando, ayvi- 
: diffimus hauri: 
i. e. ,,ignes altarium laurigerorum:“ quod et feorfim 
liquido conitat ex fequentibus, v. 523. Wakef. vas: 
νίαν φυλλάδα, i. 6. ἄλσος, Lucum. usgr. . 
v. 758. Incomptum pronuntiat Wakef. vulgatum 
ἄσμενος πόϑῳ, Obicurius, non ad morem tragici; nec fa- 
cile expediri, quo refercndam fit 2%. ware 3 m- 
nt Sophoclis ‘venifle ftatuit deusvey ποθῶν" laetus 
laetum vidi. Electr. 172. 
kel μὲν γὰρ σοϑεῖ" 
φοϑῶν δ᾽ οὖκ ἀξιοὶ φανῆνοι. ᾿ 
Qua tandem ratione σοϑῶν laetum fignificabit? At 
vulgata recte exponitur: laetus ob defiderium 
longo poft tempore eypletum. _ Z 
+ M. 763. ἐντελεῖς βοῦς: Homer. 1], A. 315. | 
bedev δ᾽ "Asian πεληέδσας ὁκατόμβας. 
_  -— —  tibi, diva, litabunt 
Electa cervice greges, τ. 
, Statius, Theb. 1. 506: Locum Sophocleum memorst 
in Il. A. Euftathius p. 49. ed. Rom. et fic tangit Se- 
neca, Here. Oet. 874. : : 
— — ftetit ad aras omne votivam pecus, 
- Totumque tauris gemuit auratis nemo: 

Fo Wakef. 

“κα ᾧ A 7. κατεύχετο: i, 6. εὔχετο κατὰ eo bona tibi 
precatus eft: ficut interpretatur vim vocis fcholiaftes, 
qui fic reformandus eft: ὁ Ἥρακλῃς ἱλαρᾷ ry φρενὶ πατεῖ 
tare σοῦ (de te), χαίρων ἐπὶ τῷ xixay. Futius hanc pro- 
prietatem praepolitionis κατὰ illuftratam praeftitimss 
in Silv. Crit. fect. CXX[X. fed Ovidius auctor εἶ, ut 
hic accipiam pro fimplici. stzere’ contra Scholiatten: 
nam: vates ita Romanas locum tragici noftri adum- 
‘bravit, met. 1X, 157. . 

— .- capit infcius heros: 


- 


In- 
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_Induitorque humeris Lernaese viras Echidnae. 
: Thatada at primis ot verba precantia flam- 
’ Ν᾿ mis, 
Vinaque marmoreas patera fundebat in arass: 
- Jnealuit vis illa mali; refolutaque flammis 

-- -Herculeos abiit late diffufa per artus. 
Sacrificii: fiammam vides tabem accendiffe; unde ha- 
bentonnia- locum faum atque proprietatem: nec du- 
bito, quin. hinc elucefcat vera lectio Sophoclis v. 770. - 

Rel” kvies χρωτ ὁ 
ong (ciitcet αἰματηρὰ fUdorem feciterumpere. - 

‘Nec diverfa narrat' Apollodorus, lib. IT.- ἐνδὺς δὲ 
"Hwang: ἐϑόδνι. ὡς 34, ϑερμανθέντος τοῦ χιτᾷνος, ὃ τῆς ὕδρας le 
viv φράτω ὄσρεο κι τ. a, Vide quae fupra notavimas ad 
V. 609, --- κόσμῳ τε καὶ στολῇ per hendiadyn pro eroag 
᾿ κοσμίᾳ, “Suppetit abique exemplorum copia: unum 

tamen ‘@t aiterum infiguius, in juniorum gratiam, non 
pigebit protalifle: Theocritus, VII, 57. 
oregatetrrs we εὕμοντα «ἄν ve 3δλεσεαν' 
Virgil’ Aen. I, 61. “ 
LT hl de moletique et montes infaper 
altos 
; - Ietipofuit: : 
263 molenr montium: et Valerius Flaceus » 
103; 
«πῶ. ate. prior huic tam regia proles . 
‘Advolat, amplexus fraternague pecto» 
ra jungens: 
i. & freternocam pectorum amplexus: ubi fruttra fol- 
Ticitat receptam lectionem Burmannus.. Wakef. 
. Cully ὀργίων, facrificii:s ut Antig. ‘Toa5. 
Ale I Sept. Theb. 185. Musgr. 
De quavis arbore dici folet alio- 
qui aK apeam epithetum erit τινίρας. Mouser. 

v. 770. Retinuit Wakef. aye ffurfum venit, 
nec ni _interpunctionerh ‘matavit, deleto poft δρυὸς 
commate, Sic arbitratur connexionem ad ιν. 767. 
indicatam fatis elucefcere. Similiter ftatuit Musgr, —= 
Προχατόσσετο, quod offenfioni eft ob augmenti abfen- 
ζίωτο, mutivi-im sgegerécceras, quod et: ipfum fuadet 


Musgr. Φ 


~ 


Musgr. Neminem enim turbare debet praefens tem- 
pus praecedente imperfecto, cujus rei exempla in tra- 
gicis haud raro inveniuntur. Legi etiam poflit sole 
a. ἐπτύσσοτο, 

V. 771. ἄρτνίκολλες : φελεῖως πακολλημένος 
penitus adhaerens « vel, at probe Scholiaftes, sass 
συγκακολλημένος : ul Aefchylus eph. 578. aliter, epi- 
nor, ad Sept. Theb. 379. quamvis entiant mphi 
Scholiaftae, ' 

Caeterum Statius in loco venuftiffimo videri pofit 
tragicum noftrum ob oculos habuiffe; Theb. -X¥. 

Qualis ubi implicitam Tirynthius off 
bus igaem 
Senfit, et Oeteas membris accedere ve- 


Vota ‘incepta tamen. libataque thure ferebat, 
_ Durus adhac, patiensque mali: mo x grande, 


:cQactua, 
Ingemoit, victorque. forit per vilcera Netins. 
Et fane judicaverim Nafonem ipfifimos verfag, is 
quibus ‘verfarour, adumbrare voluifle; vide ad v. 767. 
Wake 
kerixoanse, firme agglutinatass: wt kerleos 
fupra . Ve 58. — τέκτονος, ἃ fabro, vel ope fabri. 
Nifi malis der’ ἐκ τέκτονος. Musee. 
V. 773. ἀδαγμός, ὁδαξησμός, Free ἐστὶ κυψαμός, οὕτως Le 
φοκλῆς, Photii Lexicon Ms. Wakefield. 
retinuit, cum ἀδαγμὸς ex Hippocrate videatur ortho 
aphiam Ionicam redolere, nec liqueat Phaotium re- 
fpexide “oom, quem agjtamus.. 
sibid. dvriewagros: 1D contrariam vellens 
offa, de fede quafi evulfum iret carnem cum off- 
bas: ἀποσσῶν kx’ ἐκείνον τὰς chquas : nam ordo eft: ὥσ 
yuh, kvrlewneree ὁστέων, ἦλϑε. " 

_» Ovidius fic ampliavit br¢vitatem tragici: met. EX. 16. 
᾿ _— — letiferam.conatur -fcindere veftem: 
Qua trahitur, trahit illa cutem; foedumgue 
~ relatu, 

. Aut hacret membris, fruftra tentata reyvelli, 


Aut laceros artus.et grandia detegit offa: 
. e 
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et fimilia fuppeditant Seneca et mythographi: quos 
‘longam eft memorare.“ 

Σά, φοτίας autern in φοίνιος, libris:aliud jubenti- 
bus, quis cum Brunckio mutaverit? vide quue dixi ad 
v. 675. (Sed neceffario mutandum erat tum, quod 
adjectiva φοινίας ἐχϑρᾶς copulam fibi expofcerent, tum: 
etiam. quod iniquum effet, fubftantivum ἐχίδνης in frau- 
dem alterius duobus epithetis ornare.) ,,Porro, nemo 
videtur hune locum inteHlexiffe, ne fcholiaftes qui- 
-dem? ‘nam’.reddunt et interpretantur editores, quafi 
‘felret Hyllus venenum Hydrae illitum οἷς veftimento: 

vonihil minus novit; prout res ipfa fatis indicat, 
et ordo fabulae; et declarat ex abundanti Sophocles 
ipfe v.i934. Totam igitur periodum, nova adhibita 
interpunctione, ad auctoris mentem et rerum gefta- 
rum ordinem concinnavimus.« Wakef.  Scripfit 
enim fic: _ 
LE oe temene +} clon (9098 δ᾽ ὀστέων 
ὀδωγμὸς ἀντίσπωστος ) εἶτα, φοινίας 

' ᾿ χϑρᾶς ἐχθνηᾷ ‘le ὥς, ἰδαίνυτο. ΝΕ 
Mald. Quis enim ea, quae graviffima funt, parenthefi 
ineladet,  tanquam fi parerga fint ad ‘nallius mo- 
‘menti?. Deinde vy. 934. nihil plane evincit; ibi enim 
Hyllus nonnifi. hoc comperit, invitam matrem pa- 
travifle facinus. - ΝΣ 

v. 776. Inferebam ex conjectura τούτον κακοῦ pro 
“ψεᾷ σεῦ καπιθ; quod abfonum prorfas et ineptum vide- 
datas; 'eom ecce! Ovidins me cohibuit, fe vulgatam 
-agnoftere teftatus: met. IX. 155. fi modo fit teftatus: 
εὐ Ignaroque Lichae,' quid tradat nefcia, luctus 
+ | Tpfa-faos tradit. " ° ͵ 
ψοῦ σιῦ κακοῦ fignificat, mali illius, quod tu excitafti, 
.criminis τα], - ΠΝ 

V. 770. Sewse ἦν ἱεναλμένον : i. 6. nihil de fauo ad- 
.Gidiffe. tunicae, aut mutaviffe:. ficht traditum οἱ erat 
ὦ te, ita eum Herculi dedifle: ut recte Scholiaftes, 
“Wakef. τος ΞΟ 
ΟΝ ὖ Me 782. μάρψας νιν, ἄρθρον ᾧ «οδὺς avyiderey-Reisk. 
᾿λυγίξοτοηρ!ξ δρμύξεται, κάμπτετοι : Scholiaftes: qui docte 
aperuit etiam. figurae fontem: εἴρητο δὺ ἀπὸ τῶν λόγων" 
er εὐέλι- 


‘cur non igitur tragicus κρανὸς διωσασαφένεος" capitis 
difperfi¥ i. 6. fragmentorum médii capitis difper- 
forum, cerebrique per capillos in tetram. defluentis. 
Statius Theb. HI. 129. te 
Hae preflant in tabe comas. 

Iam vero Scholiaften Sophocleum andiamnus, cnjus 
interpretatio mihi fummopere arridet; et, meo faltem 
judicio, nec obfcure, nec coacte, mentem auctoris 
feliciter explicat, ut nihil fupra: Διὰ δὲ wie κόμης τὸν 
ἐγκέφαλον Exgaivu, κατὰ τὸ μέσον τῆς κεφαλῆς διασχισϑείφιρ in, 
διωρεϑείδης τῆς κεφαλῆς, διὰ τῆς κόμης ἀγεεέμνσεζο & ἐγαίφενς 
σὺν τῷ αἵματι. 

In juniorum gratiam quaedam fubjicere non pige- 
bit, trayico illuftrando infervientia. -Homerus, iL P. 


207. 
7 ἐγκέφαλος δὲ wag αὐλὸν ἀγέδραμεν ἐξ ὠταωλῆς, 
αἰματόεις ἃ 
Enripides Phoen. r1g0. " 
-- om ἐκ δὲ κλιμάκων 
ἐσφενδονῶτο χωρὶς πλλήλων μέλη, - 
ες κόμα: μὲν εἰς ὕλυμπον, αἷμα δ᾽ υἱρ “χϑόνα" . 
falgnr comam ἃ capite abitulerat; quod Lichae con- 
tingere non potuit: ne quis hinc defendat Brunckia- 
nas rationes. Idem in Cycl. 400. loco .in primis 
confimilt: . | 
σὺν 3 av, τένοντος dexdeas ἄκρου wedbe, 
φαίων were ὀξύν γ᾽ Vuze wergalov rev, 
ἐγκέφαλον ἐξέῤῥανε: : oo 
confuli poteft etiam in corrupto fragmento Thele, 
quod primum legrtur~ apud Musgravium.‘ 
"Keune ἐκραίνα' λευκὰν. μύελον ἀϊοί nevtiquam pote. 
Id enim fignifféaret, non, per comam defluit, fed, ex 
voma elidit, qiod vehementer eft abfurdum. — Eam 
ob caufam repofui κομμοῖ, origine depravationls ex 
Reuchliniana, quae’ dicitur, pronunciatione’ 
giteratis ictibus effindit cerebrum,. medio capite dis- 
‘Jeeto et fanguine fimul:‘ Heathii κόμης adcome 
ἐέντις ἀεξεηαῖϊς Musgr. allato § Nicand.  Theriac. 
320. δῖ Scholiaftes: xarapuxSévroe ἀκάνθης, ἀντὶ 
τοῦ, καταψυχϑείδης nad ἀχοτιναλχ,ϑείδης κέχρητοα δὲ τούτῳ 
. τῇ" 
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ψῷ σχίματι παλλάκις.. Nempe prius v. 129. et 180. ubi 
eandem figuram notare non neglexit. Idem ille ci- 
tavit Aefchyl. Agam. 122. parum huic loco aptum. , 

v. 786. Cum in Hefychio extet gloffa, ἀνευφημήσα" 
kvorunta, κατὰ ἀντίφρασιν". “Σοφοκλῆς Τραχινίλως folenni de- 
ravatione finalis 2 pro », hunc locum certiffime de- | 
ignans;,. atqae infnper fole: meridiano clarius fit 
{choliatten Sophocleum non aliter legiffe, qui fic ex- 
plicet: ᾿πφτὰ “τὸ ἐναντίον, (i. 6. κατὰ ἀντίφρασιν, ut Hefy- 
chius; quam ifta vox laetum ftrepitum plerumque 
fignificet) ἀντὶ τοῦ ἐστέναξε. his perpenfis, de vera le- 
ctione nulla poteft.manere dubitatio. Pofteriores 
librarios offendit vox exquifitior: unde --alii aliter, 
pro captu et ingenio, emendatum ibant. Hinc eft, . 
quod in altero Scholiafte fic currat verfus: 
| ἅπας δ᾽ ἄνεν φωνῆς ἣν oluwyy λεώς. 
i. 6. ipfo interprete, σιωπῶν ἐθρήνει καὶ ἐστέναξε᾽ quod ali- 
ter, ἰμ τ difficili et obfcura, neutiquam’ fpernendum 
effet; nam ita Pindarus, Pyth. IV. 422. 

 — — ke Σ᾽ ἀφω- 
. . wire wee ἔμπας ἄχα. 

Similiter autem Euripides, Oreft. 1335. 

bw’ ἀξίοισιν ἄρ᾽ ἀγενφημεῖ δόμος; 
ἐνηχεῖ  ϑοΠο]αίῖοεβε unde non mirum eft gloffam ἄνευ. 
Φώνησεν -ἃ Sophocle primacvam dictionem expuliffe. 
Aelianus var. hift. XII. 1. καὶ δὰ ᾿Ασπασία — ἀνενφημήφασα --- 
ϑοοὺς πάντας inhan ᾿'Ἑλληνικούφ᾽ quos locos fero. comperi 
criticis ad Hefychium praereptos, yt alium quoque 
Platonis. Nec non Porphyrius de abftinentia, II. 3r. 
χοῦτο δὲ ὁμοίως γένοιτ᾽ av, 2, αρὸ ὀμμάτων ποιησάμενοι τὸ δεινόν, 
ἀνενφημήσαιμεν κατὰ τὸν ᾿Ιυμπεδοκλέα, λέγοντες" 

οἷ μω, Se’ οὐ πρόςϑέ με διώλεσε νηλεὲς ἡμαρ,. 
᾿Φφὶν σχύτλ᾽ ἔργα βορὰς περὶ χείλεσι μητίφασϑοι. 
Hefychius: εὐφήμοις γόοις" δυςφημοις κατὰ ἀντίφφασιν᾽' Alexte 
ase [Γλαύκῳ [Ποτνιεῖ: et in Agamemnone, v. 1256. 

«οὔφημον, ὦ τάλαινα, κοίμησον στόμαᾳ. W akef. 

δνεκφώνησιν. Reisk. Extat vox ἀνευφημεῖν in Eurip.. 
Oreft. 1341. Philoftratus p. 738. οἰμωγὴ τῆς Θέτιδος διε» 
φοίτα τὸν στρατόν, ἀνευφημούφης τε καὶ τὸν υἱὸν βοώσης. Musgr. 


ν. 789. 
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v. 789. ἐσκᾶτο, Non proprie motum a loco figni- 
ficat, quatnquam ita adhibent poetae, perinde ac a. 
τον οἱ μιήνισϑαι. Vid. Eurip. Bacch. 32. 36. Masgr. 

¥- 790. lsgav: Homerus, Il. P. 66. 
wan’ ἰάδουσιν texbmpeSiv! 
ubi Scholiaften « corrigas ab Ktym. Mag. in voce. Sit 
etiam Hefiodus, Pindarus, Aefchy lus, Philoftratus, et 
alii. 

Porro, locum Sophoclis; qui nos exereet, vide- 
tur memoriter citare Diogenes Laertius, ΧΟ. 13%. cn- 
jus verba fic concinnanda effe jndiGaverim: adresidk 
οὖν φεύγομεν τὴν ἀλγηδόνα" iva καὶ ὅ Ἡρακλῇξ, δι εβιβροδείμε. 
veg ὑπὸ τοῦ. χιτῶνος, βοᾷ, ᾿ς 

Ἀρμκιόν, Ἰύξων' ἀμφὶ δ᾽ ἔδτενον πέτραι, 

Δοκρῶν τ᾽ ὕῤραοι πρῶνες͵ Εὐβοίας τ' ἄκρα, 

Hanc autem claufulam turgidius exprefiit Seneca, 
Herc. Oet. §02. 
Sic ille gemitus fidera et pontuin. ferit: 
Et vaita Chalcis fonuit, et voces Cyclas 
Excepit omnis: hinc petrae Capharides, 
Hinc omne voces reddit Herculeas nemus. 
W akef. 

v. 792. Hunc locum fic idem adambravit: - Herc. 
Oet. $34. 

Nunc ore terram languidus prono ferit, 

« Nunc pofcit undas. W akef. 

V. 794. ἐνδατεῖεϑοη proprie fipnificat dividere, tt 
Oed. T. 205. atque hoc verbo ufus eft Euripiies 
Herc, Fur. 217. 

λόγένς ὀνειδιστῆρας ἐγδατούμενος. ᾿ 
Convicia dividens, id eft, conviciis “incefiens 
Hinc ἐνδατεῖσϑαί +s vel τινά, pro σφόδρα λοιδοφεῖν. Simplex 
δατεῖεϑιι frequentat Homerus. Ut Graeci ἐνδατεῦθω, 
fic Latini differre. . Plautus Pleudolo: Iam -ego 
te differam dictis meis. et Aulul. Te jam 
pipulo hic differam ante aedis. Brunck. 
Utrum refpexerit, Aefchylum (S. Theb. 9.) aut 
Sophoclem, an utrumque, lexiecgraphoruir acct 
mus Hefychius, haud temere dixerim; fed antumo, 
mancam gloffam ejus ad hunc modum verifimillime 

fup- 


fuppleri poffe: ἐνδατοόμενος" μεριζόμενος, καὶ clove) κατὰ μέ- 
ρος κακᾶ; λέγων, κακάς λέγων σφοδρῶς, ἀπὸ τῆς δωιτός: ἴῃ di- 
ctionum repetitionibus quaedam omififfe faepifiime . 
inveniuntur librarii fcriptores. —- Neque abfarde 
conjecerim hanc vocis fignificationem a contumeliis, 
quibus inceflebant parafitae fortis inferioris convivas, 
ut regibus fuis ludum et rifum praeberent, originem 
duxifie. Wakef. ἐνδατούμενος. Interpres, vituperans., 
H. Stephanus profcindens Latinorum comparat. 
Mihi et hic et alibi ingeminans fignificare vide- 
tur. Vide Oed. Tyr. 214. Eurip. Herc. Fnr.- ary. 
Mus gr. | vo 

Ψ, 795. τὸν Olt γάμον. Ocnei-nuptiae vet con- 
jux quem hic locum habeat, nondym:inveni.: Legen- 
dum fort. τὸν Οἰνένς δόμον, domum Oenei. Musgr 
Intelligitar Oenei filia nupta vel affinitas. ' 

V. 707. Aryvies’ φλογαδους vieou’ {choliaftes -optimes: 
tunc attollens oculum, qui diftorquebatur 
violentia calentis morbi, me vidit: rationem 
conftructionis et: verborum vim non ‘bene perfpectas 
habuerunt editores. Tempeftivum eft Scholion in 
Nicandri Alex. v. 52. λιγνὺς δέ ders νυρίως, τὸ καπνῶδες τοῦ 
wugsc’ νῦν δὲ αὐτὴ § φλόξε, Nec difcordat Hefychius: 

Vivide Hyginus expreflit locationem Sophoclis, 
fab. 36. ,quam Hercules jam induerat; ftatimque 
flagrare coepit.« Wakef. 

'v. 802. Fortaffe dedit Sophocles, divifis fyllabis, 
ut v. 807. 

— — καὶ μάλιστα μέν μὲ She 
ἐνεαῦϑ᾽. -- Waker. 

v. 804. Vox οἶκτον abfona eft et inopportunaj 
lege, ἕενον: ,,f1 Vero formides, ne taedio fe afficiat, 
tam longam deportationem; faltem ne pigeat ex hae 
terra deportare.“ Wakef. Ne pufillum quidem male 
me habet οἶκτον, imo aptiffimum videtur. Sic enim 
recte Musgravins: Maxime omnium cupiebat Hercu- 
les, ut folus, ‘nemine mortalium praefente, mortem. 
obiret: proximum ab eo erat, ut ex Euboea faltem 
ante mortem aveheretur, ne Oecchalienfibus gaudii 

Δ mate- 
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materiem pracberet, ut bene judicat ‘Scholiaftes. Hoc 
igitur impeniius quam alterum rogat: At fi miferi- 
cordia tangeris, faltem tu me ex hac re 
gione deportari cura. 

V. 808. βρυχώμενον" rugientem: ut alibi nofter. 
Hefychius : βρυχήσαφϑιαι) ὥς λέων. Vid. vv. QoG6. 1073. 
Wakef. , : 

v. $12. Verifimilius putat Wakef. of ϑέμες δέ, ‘set 
zouy. Id Heathius quoque voluerat, . ‘ 
_  ¥V. 813. προῦύβαλες recte interpretatur Scholiaftes 

r ἀκόῤῥιψας, projecifti conculcandum, ut rem ni- 
Fil ofter Philoct. rory. 
ἄγαν ka? ἀκτῆς τῆρδ᾽, ἐν ᾧ με περοὐβάλον. 

ἄφιλον, ἔρημον. 

Plutarchus, fympof. apud Stob. δοκεῖ μοὲ wba ἄρστα 
πράττειν, ἐν ᾧ τὸν ἀδικήσαντα τοῦ ἀδικηϑέντος οὐδὲν ἅττὸν οἱ μὴ 
ἀδικηθέντες προβάλλοντοι καὶ κολάζουσι: infequuntur et 
accufant. Wakef. 

v. $16. In literula una exiftimaverim egquidem 
librariorum fcriptorum manus aberraffe: fic enim le 
geris, fermonis indoli, fi quid videam, convepientius: 

. τέ ot ἀφέρπες; οὖκ de’ 0169’ 89° οὕνεκα" 
nonne igitur novifti? Wakef. Nihil opus 
eft. — Ceterum horribilia minatur tacitus . difceflus, 
Oed. T. x073. Antig. 1245. 1257. et 766. Senec. 
Herc. Oet. 889. 

V. 821. μητρῷον. Enallage cafuum pro. μῆτρμο. 
Conf. Aj. r005. Oed. Tyr. 1293. et 1421. hujus. fab. 
682. (672.) Musgr. 

ν. 822. τὴν δὲ τέρψιν' hoc eft corrigentis, quod 
dixerat:  ,χαίρουσα dixi? imo, χαρὰν eam vellem, quam 
patri dederit.« Wakef. ; νος ᾿ 

V. 824. προρέμιξεν[ advenit: fic Hefychius: 
φρορμίξας᾽ weoceaSev: et ἡμὶν fubauditur. Hinc diftingms 
rectius, ‘et futilem .effle Canteri conjecturam difcas, 
ad Euripidis Oreft.: 1288. | 

τάχα τις ᾿Αργείων, 
ἔνοπλος, δρμήσας 
word βοηδρόμῳ 
μέλαθρα, προρμίξα, 
Miror 
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Miror Scholiaftae hoftri gloffam: προρόμιξεη προφεὺ ῥάγης: 
Jeviile videtur προρηϊξεν: neque abfurde. Wakef. — 
- v. $26. «ααλαιφάτον. gl. τῆς πάλαϊ Ase Selene, Bronce k. 
Variam lectionem memorat Scholiattes, παλαιφοίβου, 
fed ‘opinor, illud jam dudum depravatum erat pro 
παλαιφοίτου Olim venientis: fed nihil muto, tum 
ob .antiftrophen, tum ob Homeri auctoritatem: Od. 
Ἴ. 567. 
ὦ πόποι, ἦ μάλα dy με taadigara ϑέσῳφαϑ᾽ ἱκάνα. 

De hoc oraculo etiam infra agitur, v. 1172. Wakef. 
Vulgatae favet etiam Oecd. Col. ᾿ 454. monente 
Musgr. | 
. V. 827. seerrbpuvos ἐκφέροι (nempe Gaurav εἷς τὸ τί» 
_ a0g) ϑωδέκατίς τὰ -yéeoe, quando fefe extulerit in ἡποπὰ 
tertius fuper .deodecimum orbis (mempe lunae), hoc 
eft menfe decimo et quinto decurlo. Nam deores δω- 
δέκατος effet annus, non menfis, duodecimus. 
Reisk. ' | 
| ἐκφέροι" σαρόέλθῃ! Scholiaftes: praeteriiffct. At 
quis’ alibi fic locutus eft? nimium vellem fcire: fed 
tranfeunt locum.seditores, quafi plana effent omnia, 
et fine falebris. Utinam lentinus interdum feftinarent! 
Quod egomet habeo, perexiguum fane eft, nec. quale 
vellem; fed acuat utinam doctiorem quendam, et 
_ orationis opibus inftructiorem, Toa Φέρον ἐκ ϑεοῦ καλῶς 

φέρεν xen" eit apud Suidam γνώμη @ubi τὸ φέρον vult 
quod venit: Sophecleum igitur, dxére ἐκφέροι" cum 
evenerit., Sane verbum φέραν neutre ufurpari, in 
alio quamvis fenfu, apud Aelianum invenio, et Or- 
pheym de lapidibus. Wakef. Ex Oed. Col. 1424 
quem laudat Musgr., neutiquam probari poteft, axpé- 
ew effe exire, excurrerc. APOTOTS. ἐνιαυτούς, 
" Z0g. Τραχινίαις, Hefych. Haec glofla quem poffit 
alium locuin ,attingere, nifi eum, in quo cum maxime 
verfamur ? Oftendit itaque veram lectionem effe ἀρό- 
σους, quam antiftrophici quoque verfus numeri flapitant. 
Porro, ad τελεόμηνος fupplendum videtur σελήνη; ut fenfus 
fit: quando exactis menfibus luna ad finem perduxiflet 


duodecimam arationem, h. e. duodecimum annum. 
εὐ τ' Quid 


— 3294 — 


Quid autem? Supra v. 165. mentio “τὶ non duo- 
decimi anni, fed unius tantum cum {patio tri- 
me ftri, numerandi a tempore, quo Hercules ultimam 
anc expeditionem fufcepit; in qua totum tempus sb 
oraculo praefinitam jam confumptum erat, v. 44. li- 
cet Chorus minus accurate abfentiae ejus non ultra 
annuum fpatium tribuére videatur.v. 651. Quam re- 
pugnantiam ut folvas, ftatuendum eit, duplex editum 
fuiffle vaticinium, alterum prius, alterum ferius. Ne- 
que id temere, namque in noftrae ipfius fabulae v. 
1167. commemorantur pavreia καινά, τοὺς πάλαι ἕξω 
γορα. Sic poflumus carere Musgravii emendationibus: 
δωδικάπους ἄροτος, Ct δωδεκάπαις ἄροτος, ANNUS ex duo- 
decim menfibus conftans. Cleobulas apud Sto- 
baeum Eclog. Phyf£ cap. XI. de anno: 
Eke 5 πατήρ, παῖδες δὲ δυώδεκα — , 
Ve 820. ἀναδοχάν' ἀνάταυσιν, ἀνακωχήν, ἄνοσιν - Scho- 
liaftes: et hoc poftulat loci feopus: at quo auctore, 
qua analogia talem interpretationem bonus vir ef 
ingrefius? Muffant iterum editores, et ipfe nihil ex- 
pedio. -Interea, donec aliquis facem in has -tenebras 
intulerit; ftatuo equidem fic legendum effe atgue con- 
cipiendum periodum: | 
Bos’ ἐλακεν, δπότο τελεόμηνος ἔκφέροι 
δωδέκατος ἄροτος ἀναδοχάν, τελεῖν πόνων 
τῷ Διὸς αὐτόπαιδι" καὶ τάδ᾽ ὁρ3 ὥς 
ἐμκεδα Ῥατουρίδα. οι 
Quod oraculum et dixit δᾶ finem venturum 
effe laborum lIovis filium, cum duodecimns 
annus fucceffionem annorum extaliffet; et 
nunc completar: et τῷ αὐτόπκιδι; vel ad τελεῖν fe 
fer, vel ad ἐλακενὶ reasiv vero ad finem venire, ut 
Apollonius Rhodius, 1, 252. quem tamen dubito, al 
non alibi adduxerim : 
δειλὴ ᾿Δλκιμέδη, καὶ 60) κακόν, Obl wee, ἐμπης 
| ἤλυθεν οὐδ᾽ ἐτέλεσσας ἐπ᾿ kyasiy βιότοιο. Wakef.. 
Difficuitas evanefcet omnis, fi cum Hoepfnero et Bil- 
lerbeckio ἀναδοχὰν de fufceptione explicueris, be 
dxeetu enim eit fufcipere. , ον 
εν Υ. 830. 
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. 830. αὐτόκαιδι᾽. χνησίῳ adi: Scholiaftes. De 
Hercule itidem Virgil. Aen. VIII, 301. . 
- Salve! vera Iovis proles. W akef. 
adzhzaidg, «ὐτὸν τρόπῳ ti wade ra. auras Lagonasis Lex, 

Ms. Sangerm. Pertinet ad ἢ. 1. - 

V- 831. sarevelgu: vocem memorant Hefychins et 
Euftathius; nec me aljbi legiffe meini, praeterquam 
in Polybio. Wakef. κατουρίξει, κατ᾿ οὖρον ἔρχετοη ye ῥεῖ, 
Conf. fupra v. 469. Aefchyl, Perf. 604. .Musgr. 

V. 832. λεύσσων vVidens pro vivens; cujus au- 
ctorem habuit Homerum, 1]. A. 88. . 

— τ dest ζῶχκτος xd ἐπὶ χϑον) semen 
ut etiam Euripides, Alceft. 140. 

καὶ πῶς av ῥῥτὸς κατϑάναι τε καὶ βλέποι; . 
et prior Aefchylus, Eum. 323. - 

— —— kage καὶ Badggnber’ 
caecis et videntibus: i.e. ,,vivis et mortuis.< Wakef. 

ibid. Heathjus et Brunck. menfuram fuffultum eunt 
fcribendo : defwovty γ᾽ ἔχοι,. quod probari non poteft ab 
particuiags γε fenfu carentem. Wakefieldius autem 
edidit, #2 πόνων ὄχοι. Poftulare enim proprictatem et 
decerpm, pt vox ‘Oraculi, φόνων, fine mutatione_ repe- 
tutur. Id non video. Probabilius, ni fallgp,..trans¢ 


- pofitis vocibus rem canfeci,. auctore Hermanno. 


‘ibid. ϑανών. Mallem dy, hoc elt, ἀνόμων, pe rfir 
cere. . Reisk. 

Param. neceflaria videtar vox Sau fed additur, 
pro more poetarum, quem -{uepius attigimus,; ut ex- 
pliget obfcuriorem atque rariorem phrafim μὴ. λεύσσων. -- 


“Gpeonune autem ad hujusce loci meatem, Palladas 


xandrinus, epig..17; 

μὴ τοῖνυν πλαύσῃς τὸν ἀπριχόμενεν βιότοιο" 

οὐδὲν. γὰρ ϑανάτρυ δεύτρρόν ἐφτι πάϑος, 
Of.. Eur. Alceft. 958. Wakef. 

Vv. $35. Non difcedimus a feriptura ‘Jibroram 
omiiym unanimi in ho¢,loco:, cujus . rationem. np 
quidem per nebulam fuam, quam feftivifiime nobig 

ropinant boni editores, difpicere valuerynt. Νεφέλα 
fei ilicet ef, rete: cym quo venuttifii@e comparatur 


tunica, qyae t t 
' Cuils 


tam ftrictis, amplexibus fe corpori Her- 


Φ ὦ» 
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culis implicuerat. Quod vero ‘magis commendat ufum 
vocis νεφέλα in -hoc loco, dictio- χιτὼν etiam pro rete 
videtur aliquando ufurpari.. Utrumque una open 
probabit:-tibi- lepidum- Satyrii Thyilli carmea, 
quod ideo integrum proferri debet: 
Ougevrde δολιχὸν τόδε δίκτυον ἄνϑετό Aagic, 
Πέγρης δ᾽ ὀρνίϑων λεπτόμιτον νεφέλην, 
τριγλοφόξους δὲ χιτῶνας ὃ νυκτερέτης 9έτο Kasicug, 
τῷ llavt, τρισσῶν ἐργασίην καμάτων. 
ἵλαος εὐσεβέεσφιν ἀδελφειοὶς ἐπίνευσον - 
φτηνά, καὶ ἀγροτέρων κέρδει, καὶ νεπόδων. 
Lucem Vviciffim dabit et accipiet locus Nonni longe 
venuftiffimus: Dionyf. lib. XLV. 
καί τις, ἀνοιστφηθεῖνὰ, ϑυέλλήεντε, wedlage 
κούρη avoskIugn διέσσυτο wae Sevedivot, 
κερκίδα καλλείψασα καὶ Ἰστοτελείαν ᾿Αϑήνην" 
' wat, πλολαμῶν ἀκόμιστον ἀποῤ ἐίψασα Cte, 
pelovero Βασφσαρίδεόσι, καὶ ᾿Αονὶς ἑπλετό ‘Bassey: 
reticulum nempe Latihorum; ut luvenafis: 11, οὔ. 
Reticulumque cémis auratum  ingentibu 
᾿ implet, 
Phavorinus: Negéay’ εἶδος sixedev ϑηβευτωκοῦ ὡς wagh τῇ 
*A gurtepdva’ (Av. 194.) 
μὰ γῆν, μὰ παγίδας, μὰ νεφέλας, μὰ Serves 
qui ex Seholiafte ad locamfua defumpfit. Addas licet 
Artemidorum oneirocr. 11. 11. λίνα, καὶ στάλεκας, ποδάγρα, 
βοόχος, καὶ’ ΠΣ kexvostacia, ‘Kai αἱ vedtacy Ἀσγόμεναι " U 
Arileophuines iterum, ejusdem fabulae v. 528. Athe- 
naeus £. ΤΌ οὐδὲ τὸν ἀέρα. δ᾽ ἡ. ἥρωες τοῖς ὕρνιθιν diay ἐλαδς 
gov, παγίδας καὶ νεφέλας ἐπὶ ταῖς κίχλιμᾳ καὶ werukecy ἑφτάγτι. 
Hefy chius: νέφεα" λίνα ϑηρατικά ζ refpiciens procul do- 


‘bio, et recte capiens Hom:'Od. X. 304. 


᾿ wa μέν τ᾽ by πεδίῳ νέφεα «τώσσουσικ ἴεντομ, 
Et nollem te, mi lector, vocem χρία de unguendo 
cum editoribus - intelligere; fed de pun gendo εἰ. 
Jaedendo ob arctam membris adhaefionem: ut Ae 
ichylus, Prom. ‘vinct. 569. 
. gel τις av με τάλιωναν οἵστρος. 
ἔχρισεν' ἐκέντησεν: Hefychius: ad cujus gloffam dignae 
funt, quae confulanttr, editoris obfervationes, . 


Deni- 
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Denigue fic ‘concipias locum Sophoclis: δὲ Her- 
culem conftringendo crucient Centauri crudeles et 
lethiferae caffes, ea neceffitas fatalis, quam dolus ex- 
cogitavit; quomodo mortem poterit effugere ?* Schot 
liaftes, quamvis ftatim in diverfum abeat, nihil mottiim 
diffimile videtur voluiffe: s γὰρ αὐτὸν 7 αἷμα τὸ ϑανάει" 
μὸν τοῦ Κενταύρου περιέχα, --- Haud alienus eft Aclehy!- 
locus, fept. Theb. 609. 

ταυτοῦ κυρήσας ἐνδίκως κγρεύματος, ΕΝ 

«ληγεὶς ϑεοῦ μάστιγι; παγκοίνω ᾿δάμη : 

‘ et Agam. 1622, ed. Schiitz. Quid autem? prorfgs 
fimiliter ipfe Sophocles intra paucorum verfuum in- 
tervallum: 
— νιν alxiga 
τ Νήσου ς φόνια δολόμυϑα κέντρ᾽ 
ἐπιξέσαντα Ὁ 
et v. YOsr. | 
᾿ οἷον 163° καὶ δολῶπκις Οἰνέως κόρη 
καϑήψεν ὥὅμοις τοῖς ἐμοῖς Εἰ ριννύων 
ὑφαντὸν ἀμφίβληστρον, ᾧ διόλλυμαι, 
deniqne, v. 2058. 
— .--- ἀφράστῳ τῇδε χερωϑὲς why? 
nam inde retia vocari quaedam νεφέλας judicaverim, 
- ob tenuitatem fuam et texturae fubtilitatem; ut ἄφρα- 
era tantum non eyaderent, atque oculorum. aciem, ef; 
fagientia. 

Verum enimvero fentio denique, quamvis “nol 
lae gratiae fint-interea editoribus habendae, quos c#e- 
dibile eft nihil cogitafle de iis, quae dicturus’ fuih, 
non tantopere deridendam v'deri eorum ‘interpreta 
tionem, quanto primum exiftimavi.” δὶ pro, "veping 
Kevraéew, nubes Centauri, quod‘nullo modo fe 
rendum videtur, νεφέλα λύπας aut’ fi mile quid’ fcripfiffet 
Sophocles, patienter tuliffemus: non alter’ ἐπ Va- 
lerius Flaccus III. 573. quem ‘explofae fatis -interpre- 
tationis defenforibus invidere nalni: ~-. 

— — _ varios hinc cxcitat aeft ; 
Nube mali percuffus amor: > : 
fed ne dubites, lector, ita corrigendum ‘ffe ‘locum: 
Nube mali percalfus. amors’ ** ἢ a 
i 
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id eft, attonitus, ἐπτοημένος: ut, ingruente tempe- 
ftate nubibusque, timent volucres, agricolae, nautae; 
totaque naturae’ facies evadit triftis ac terroris 
plena: huc enim retorqueri nec debet. nec poteft Lx. | 
canus I, 539. Nec vereor parem caftigationem ad- 
movere eidem Valerio, VIIL g1,. loco longe commo- 
diorem : oo, 
‘“"  * Nee dare permiffae, quathvis jubet, ora quieti 
Suftinet; ac primi perculfus nube fopo- 
. ris, 
. .  Horruit, et dulces excuffit corpore fomngs. 
Homerus quodammodo praeivit, Il. P. 59x. 
— — τὸν δ᾽ ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψε phrase. 
Nobis favet Lucanus, VI. 207. 
— -- coeci trepidus fyb nube timo- 
| ris. 
Quin etiam, fi fieri poffit, ut in animo habuerit So- 
phocles nofter petftilentiae ferventem aethera, 
non invidebimus hanc quoque nebulam editoribus 
Statius, Theb. I. 630. de Phoebo loquens, quan 


pulcherrime: | 
Peftifera arma jacit; camposque, et celfs Cy- 
. clopum 
, Tecta.fuperjecto nebularum ineendit 
amictu. 


Sed de his fatis. Wakef. His plura videntur opponi 
offe, primum quidem, quod, cum Tragici tot voce 
falis utantur, quae fignificent rete, nunquam tamen 
νηφόλη hoc fenfu adhibeant; deinde quod verbum χρίμη 
ea fignificatione, ut denotet pungere, de κόνιν 
maxigne occurrens, parum commode dicatur de χρῶ; 
tin’ displicet etiam appofitio, ‘qualis eft verborug 
Φονία νεφέλε et δελρκοιὸὰς ἀνάγκα, Quare Latius arbitros, 
νεφέλα de morte intelligere, quam fi quis obiit, . folee 
non amplias-adfpicit. Pofitus autem eft effectug pro 
-caufa, mors pro veneno Centauri nebulam 
( σκότον, mogtem) efficiente, i. e. mortifero, quod 
recte animadvertit Billerbeckius. Supereft vox ἀνάγκα, 
que, neceffitatem, fatum indicari puto,. eaque 
 appellatur dsaggedc, αΒοἀ fati neceflitas dolum Nefi 
. addaxit. 
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adduxit. Cf. Eurip. Phoen. rorz. ubi sk ἀνάγκαν dar 
γων ἀφιγμένος is eft, qui fatis ad aliquem cafum pro- 
truditur. vid. Billerbeck. Brunck. vertit, dolofus 
furor, Wakef. dolofa vis, perperam, fi quid vi- 
deo, uterque. — Musgr. govig νεφέλᾳ, mOrtifera ne- 
ula, exponit, morbo vel dolore mentem inftar ne- 

bulae obfufcante: χρίαν, ut Wakef., ftimulare, ex- 
gtuciare: denique dercwods ἀνάγκα vertit adtutia- 
rum artifex cruciatus. Dolor fe. (ἐνάγκα) ΝΟΗ͂Ι, 
inquit, ἱρῇ callidum hoc confilium fubminiftravit. 
"Avéyxa, ut Philoct. 208. τοῦ στίβον κατ' ἀνάγκαν ὄξκον» 
TOS. - 

V. 837. πλευρᾷ. non poreft admitti metri caufg, 
Scripfi igitur πλευρά, yt fubaudiendum effet xeré, .... 
" . v. 838. Depravationem quandam fublatere certiffj, 
mum eft: in eadem re repetenda hunquam fregiffet 
vigorem loci nofter mutanda dictione, réxsre; {cri- 
pfiffet nempe: 

Sv γ᾽ ὅτικε ϑάνατος, braxe δ᾽ αἴόλος δράκων" 
fed unde tam perfpicuum verfum corrumperent libra- 
rii? aliam igitur difpiciamus decet medicinam, tum 
hac de caufa, tum quod infulfe caudam trahat illud δ᾽, 
et fic potius excurrere debuerat verficulus; 

ὃν ὄτεκα ϑάνατος, ἔτεκεν αἰόλος δράκων. 
Quid facerem? anne his fordibus inquinatus editori 
ftudiofo locus erat relinquendus? neutiquam, opinor. 
Hinc leniffima ufus correctione δέχετο pro séxeze fub- 
ftituerim: quod mors excepit, i.e. Centau- 
rus moriens, ut puellae donaret:. nam conftabat vi- 
rus,¢ Neffi,fanguine, quem moriens Deianirae 
dederat; et e veneno, quod peperit Hydra: fupra 
autem vocat δῶρον ϑηρός᾽ Centauri donum Deianirae — 
nofter Sophocles: et Diodorus TV. 36. ὁ Νίσεος — 
ξωνε vy Ayinveleg δώσειν φίλτρον — οὗτος μὲν οὖν, ταύτην τὴν 


ες, δηποθήκην δοὺς Δηϊανείρα, παραχρῆμα ἐξέπνευσεν. 


Ovidius autem emendationi noftrae feliciffime 
afpirat: met. IX. 130. | 
— -— Sanguis per ntrumque foramen 
Emicuit, miftus Lernaei tabe veneni: 
Excipit hunc Neffug; 
neque 


—- goo - 


neque ‘abnegat fe comitem Hyginus, fab. XXXIV. 
»Neffas moriens — fanguinem fuum:exce ptun 
Deianirde dedit.“ 7 ; 
' ' "Negue te; Seneca, filebo, Herc. Oet. 5109. 
me ee lle, jam quaerens dien, 
" Tabum fhientem vulneris ἀθχίγα excipit 
Traditque nobis. Wakef. | 
‘Apparet, pro verbo τέκετο aliud requiri,’ quod mino- 
rem vim habeat, quam fequens ὅτεκε. Hanc enim gra. 
dationis neceffitatem manifefto oftendit particula δὲ, | 
quae atioquin pergudm infulfe -addita foret. At 
-quale fuerit verbum illud, quod defideramus, difficile 
eft’ conjectura adfequi. Mirifice tamen placet Her- 
manni ratio, fcriptum fuiife fufpicantis a Sophocle, 
ἣν ἄροσε ϑάνατος,, quod ‘mors feminavit, peperit agtem 
draco.“ Wakefieldius quam attulit explicationem vo- 
' ‘cis θάνατος, morientem Neffum intelligens, eam non 
credo a quoquam probatum iri. ΕΞ Ξ 

_ ΥΨ, 8411. meogréraxde: at ftatim fupra v. 837. sper 
κέντος : et te, mi lector, rogatum velim, an credibile 
fir, Sophoclem ea fuiffe verborum egeftate aut indicii 
inopia, ut necefle habuerit cramben recoctam fic ap- 
ponere nobis convivandam. ' Ne. dubites priorem 10- 
cum, fic refcribi oportefe : 

πλευρᾷ προςπαγέντος hob’ 
jateribus intixo telo: eleganti fane figura, εἰ 
Vocibus φονία et χρία feliciflime accommodata.- Virgil 
Aen. IV: 173. ΝΞ. 

— - haeret lateri lethalis;arundo: | 
ut’ mox fimiliter ‘idem virus κέντρα tlominat’ ve 34 
Wakef. Amat eorundem verborum ‘fepetitiones te 
gicas nofter, prae caeteris autem Aefchylhs: 
itaque mutandum. OF 

v. $42. Veitram fidem, critici! qnotquot ef 
atque editores! dicite mihi, quid fibi velit’ libroram 
φάσματι ὁ muflant nec habent quod eloquantur, Pro- 
cul dubio vox exquifitior hic fcrupulum fecit indo- 
ctis librariis, atque anfam corruptelae pracbuit. Non 
inepte repofuiffem στάγματι ut Acfchylus Perf. 611. 

τῆς τ᾽ ἀνϑεμουργοῦ στάγμα: ᾿ sed 
e 
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αἱ fed ne dubites unice genuinum effe alterum yocabu- 
‘zt lum. Ut μίαμα, μικσμός, μίασμα, et fimilia: it? νᾶμα, 


τ rd -ge 
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vacuse, νάεμα. Euripides quoque ejusdem jacturam di- 
ctionis diu deflevit, et in hunc diem fruftra: fic enim, 
me hortatore, refcribas ad Supplicum v. 520. .. 

.-ῷ “πα ἄνω γὰρ ἄν ῥέοι ᾿ 

τὰ νάσμαϑ' οὕτω. Ὁ ΟὅΡ. ξ |[(.:βἅ 

Tmportunas f{cribarum manus paflim expertae funt 
magno vocom exquifitarum ,detrimento hae venifta- 
tes. Vocem cognatam νασμὸς facpius hoc infortunium 
de loco. pepulit: eujus injuriae exempla non funt 
huic tempori -opportuna. Noftrae emendationi re- 
{pondet accurate prior interpretatio Scholiaftis: sps¢- 
κεκολλημέγες τῷ ig τῆς ὕδρας: mec vel pofterior verbo 


. φάσματι refpondet. 


, Cum yero habeat Hefychius, φάσμα᾽ τέρας" et ὕδρας 
φάσματι poetica jocutio ofl pofiit pro hydra ipfa, 
nihil mutavi, quamvis dura videatur et huic loco pa- 
rum ctonveniehs ‘periphrafis, Wakef. Vulgata {a 
niffima eft. | _. 

Ibid. μελαγχαίτα : i. 6. δασυστέρνον, ut fupra. v. 558. 
hic autem Hefiodum intuebatur Sophocles, in grandi 
carmine, fcut. Herc, 187. 

K évravges, 2. ὁγέρωϑεν ἐναντίοι ἡ γερέϑοντο 

ἀμφὶ μέγαν lereniov, ἴδ “Ασβολον οἱωνιστήν, 

“Agxrey τ΄, Οὐριόν τι) μελαγχαίτην τε Μίμαντα, 

Porro Brunckio obtemperayi reponendo δ᾽ pro τ᾽ 
pot μελαγχαίτα: cum id popofcerit linguae’ ratio, 

raecedente μέν: non aufim tamen pariter rejicere 
ibrorum ¥ veo poft Νέσσον. nam vocula poteft ab 
antithetico. verfu decidiffe, aut ei menda non dete- 
genda infidere. Dedi quod verifimile judicavi (Νέσσου 


ιϑυμοφόνια sorsu.): nec abfurde crediderim tragicum no- 


ftrum, ut alias faepiflime, magnum exemplar fuum 
imitandum fibi propofuiffe: Il. N. 544. " 
-- — ἀμφὶ δέ οἱ ϑάνατος χότο ϑυμοραϊστής" 
atque Od. B. 320. , 
— -- Ugg’ ἐνθϑεν ϑυμοφϑόρα φάρμακ᾽ ἐνείκῃ. Wake f. 
Vocabulum ϑυμοφόνιος ignoro. Νέσσον autem, quod vi- 
dentur etiam {fcholia Romana a Sophocle omiffum 
° ndi- 


= 
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indicate, cum Hermanno (de metris p. 440.) ex ip 
terpretatione adjectum arbitror, ejusque loco, quod 
libri habent, ὅπο reftitui, abfolute ftlud pofitum, ut 
faepius, Pro δολόμυϑα Reiskius conjecit’ δολόμοχα aut 
δολόβυϑα, habentia in receffibus fuis fundisque doles. 
»»πϑδοςτετακοὶς φάσματι. Quomodo Hercules, tunicam 
mortiferam gerens, cum φάσματι, 1. 6. fpecie, forma 
hydrae conglutinari dicitur? Nimirum hydra, quam- 
diu vivebat, δεινότατον φάσμα erat: Poeta’ autem audaci 
figura de Hercule loquitur ut cum vivae hydrae ter- 
roribus, vivique Neffi aftutiis fimul conflictante. Quid 
enim aliud fibi vult, quod fequitur, δολόμσοθα κένερεΐ 
Non enim δολόμυϑα dici, credo, poterant doloris, quo 
Hercules cruciabatur, calcaria. Statius Thebaid. 
2338. 

— — victorque furit per vifcera Neffus.“ 
: Musgr. — 
Ὑ. 843. alia: Phavorinus: alxi2e’ paerige: appo- 
fite: ut nofter Aj. 110. 

Al. μάστιγι πρῶτον νῶτα φοινιχϑεὶς ϑάνῳ" 

"AS. μὴ δήτα τὸν δύστηνον ὧδέ γ᾽ αἰκίσῃ. 
Rarior eft Atticae formae ufus. Wakef. 

ν. 844. δολύμυϑα κέντρα. Eupolis de Pericle: pln 
viv ῥητόρων τὸ κέντρον ἐγκατέλιπε τοῖς κκροωμόνοις, apud 
Scholiatt. Ariftophanis ad Acharn. 529.- Aculeos 
oratianis meae habet Cicero pro Sylla 26. Idem 
Acad. IV. 31. fed ut omnes iftos aculeos re 
linqguamus. Musgr. 

ν. 845. ἐπκιξέσαντα. Ignita vertit interpres, Ve 
rum {i δολόμυϑα κέντρα ver{u fuperiore recte. oratio- 
nem dolofam et aculeatam reddidimas, multo 
convenientius erit tranfitivo fenfu accipere pro co 
quentia. Sic λέβητ᾽ ἐπέξεσεν Eurip. Cyclop. 392. τὸ 
δὲ λουτρὰ woe) ζέον Apollon. Rhod. ΠῚ. 273. ὙὭνφῶνς Μ 
μας φλογμῷ φίέουσα Lycophron v, 6go. Conf. et Aefch 
Prometh. 370. Reiskii Epigram. 6or. Oppian. Hal, 
528. Ariftoph. Equit. v. 916. Musgr. 

Vv. 846. doxvov. gl. ὀξεῖαν, ταχεῖαν. Brunck, (Quse 
fignificatio vereor, ut poffit exemplis comprobari 
Perperam enim inde deduxeris, quod vox occurrit fic, 

ut 


ut indicet affiduum, indefeffum. Neque rectius 
ftatuunt, qui paffive imtelligi volunt, quod non tf- 
'metur, non exfpectatur cum metu. Idem vafet 
de Branckii ratione, formidolofam vertentis. Expe- 


.. altus locus feribendo ὄκνος quod fuafit Hermannus in 


Ephem. Ienenf, 1802. p. 43. et Musgr. Tam fenfus erit: 
a guibus (Neffi telis) mifera nihil metuens. . 
τ v. 847. Conftructionem fic inftituo: wgecupicn νέων 
γάμον ἀϊπεσόντων μεγάλαν βλάβαν δόμοισι, cernens novas 
nuptias fufcitantes magnam noxam domo. 
Νέων γάμων pro νέανς γάμους : Vide citata fupra ad v. 305. 
Deinde ἀΐσσειν tranfitive, ut Aj. 40. ubi 4114. Musgr. - 
param probabiliter. | | 
v. $48. Brunckiana lectio eft: J 
τὰ μὲν οὗ. τι προφέβαλ᾽ ἀπ᾽ δλλοϑρόου — , 
quam Vir Cel. defendit hac ratione: ,,Sic legendum 
effe et metri et fentehttiae ratio oftendit. Shia τὰ 
μὲν initio pHrafeos pofitum, credidit librarius huic re- 
ferri debere partitivum vel adverfativum τὰ δέ, qui er- 
ror vulgatae lectioni orfginem dedit, προξέβαλε, τὰ 2 
ἀπ᾿ ἀλλοϑρόοο. Eadem imperitia variam lectionem pe- 
perit v. 7. ναίουσα δ᾽ by Πλευρῶνι, quomodo librarius 
eximie emendaffe fibi vifus eft, quia μὲν in proximo 
verfa praecefferat. At haec particula faepiffime initio 
fententiae adhibetur, alteta non fybfequente.“ 
Wakef. fic edidit: ᾿ 
hen εἰσσέντων γάμων 
«eh μὲν οὔτι προτέβαλε, τὰ δ᾽ ἀπ᾿ δλλοϑροῦ — 
»Hofum quidem partem non animadvertit, 
mala fcilicet probabilia ex hoc facinore eventurd? 
fed hoc folum cogitabat, ope philtri converfionem 
in fe mafiti; converfionem perniciofam® 
At longe melior eft lectio, quam I. 1. Herman- 
_ mus ex conjectura protulit, quamque debuerain ipfe 
in textu collocare: " Lo 
, ἃ μὲν οὔτι προρέβαλε, 7&3’ ἀπ᾿ ἀλλοϑροῦ — 
»Dejanira nihil metuens a Neffi telis, quum magnuth 
damnum praevideret, novo impendente connubio, 
86 non éx{pectaverat, ea alienis confiliis evenerant 
μολόνξα ἴς. ies) 1. let.) Fiinefto cum cafu." V. 850. 
: cum 
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cum antiftrophici verfus metrum non congrueret, pro 
ὁλεϑρίαισι mOnente eodem Hermanno {fcripfi devalem, 
cujus in locum valgata. ex interpretatione fuccedere 
otuit. , ᾿ 
P v. 849. ἀλλοϑροῦ: hanc vocem non. intelligo id 
velle quod Homereum, Od. A. 183. 
πλέων ἐπὶ οἴνοεα πόντον ἐπ᾿ ἀλλοθρόους ἀνθρώπους 

i. 6. βαρβαροφώνους : fed fecundum alteram Scholiaftae 
noitri explicationem: τῆς. ἄλλα εἰπούσης, καὶ μὴ τὰ kad: 
ut 1]. 1. 313. " 

ὅς xf ὅτερον μὲν κεύϑῃ δὴ φρεείν, ane δὲ βέξῃ. We 

. e f. 
wh δ᾽ ke’ ἀλλοϑρόου — ξυναλλαγαῖς _interpretatur Musgn- 
vius: quae Neflus aftute de Herculis amore philtris 
conciliando commentus erat in colloquio, quod mo- 
ribundus cum ipfa habuit, vel quum moribondos in 
gratiam cum ipfa redire vellet. | 
ἽΝ, 851. ὁλοά, Gl. § δυρτυχής, ἢ ὀλέϑρια Φφτένα καὶ dol 
Brunck. és ἄϑλια : Scholiaftes; vel pernicioforun 
molitrix. Wakef. Magnam creat difficultatem lectio 
erfva metri ratione ‘habita, cum antiftrophicos verfas 
finiatur vocabulo νόμφαν. Id facile poflit in κόραν mu- 
tari, quas voces et ipfas confuderunt librarii Antig. 
1128. ubi codex Auguitanus ab Hermanno collatus 
feliciter exhibet Kegéssas κόραι. Sed obftant fequentes 
verficuli, iisdem prorfus numeris fcripti, ut manifetts 
fit verbi erfve depravatio. Ac nifi eretve refctibere 
velis, nullum habeo, quo locus focilletur,’ remediom. 
Verum anceps hoc eft auxilii genus, fiquidem for- 
mam στείνα quibus locis defendam, qui quidem indubi- 
tatae fint auctoritatis, non reperio. 
V. 852. yAawedy δακρύων ἄχναν. Euftathius ad Ld 

p. “492. Neréoy δέ, ὅτι ἄχνην Ομύήρου εἰπόντος τὸ aAgwrévare 
τοῦ κύματος, ὅπερ ἦν ταῖς ἔξω προρρήξεειν  ἀπαφρίδεται, Lae 
κλῆς ἄλλως τὴν λέξιν ἐκλαβόμενος, ἄχνην τὴν δρόφον egy ἣν τῷ, 
(Oed. Col. 681.) ϑάλλε δ᾽ οὐρανίας ὑπ’ ἄχνης δ. καλλίβοτψις 
νάρκισσος. οὐδ᾽ αὐτὸς ἀπροςφυῶς γράψας, δια τὸ μηδὲ τὰς τὴ 
ϑετοῦ σταγόνας συνεχεῖς sivey, ἀλλὰ διεχεῖς ὅϑεν καὶ ἡὶ ἔχε 
ὀνόμαστωι, ἀέχη τις οὖσα, καὶ κατὰ κρᾶσιν καὶ WAscvacuy τοῦ 
v, ἄχνη, Εὐριπίδης δὲ καὶ αὐτὸς μιμησάμενος τό , ae sx", 


| 


| 
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οἰνωπὸν ἄχνην λέγει (Or. 115.) τὴν ἐν. λοιβκαῖς καταχεομένην τῆς 
γῆς. Idem ad [ἰ. B, p. 217. Terbov 32, ὅτι, ἐπεὶ καὶ κυρίως 
᾿ ϑάλλοντα, καὶ Grane sles, διὰ τοῦτο καὶ τέρεν δάκρυόν “ου Aé- 
yer νὸ ἁπαλόν. ἐπεὶ δὲ καὶ κλωρά εἶσι τὰ ϑάλλονται καὶ ὑγρόν 
eure dyn πλέίῳ, διὰ τοῦτο καὶ ὑγρὸν δαίκρυον καὶ χλωρὸν ὁ Eg. 
οἰπίδης φησί. (Med. 921.) Σοφοκλῆς δὲ ἐν Τραχινίαις, χλωρὰν 
ἄχνην δακρύων ἔφη. Hinc intelligere eft, quam prava fit 
Heathii explicatio dyvav pro lanugine, et per fyn- 
ecdochen pro genis accipientis. Brunck. 

Heathium de emendationibus cogitaffe fatis mi- 
rari nequeo. Vocem χλωρὰν de lachrymis ufurpatam 
_vel pueri ftatim intelligent ad Homereum exemplar 
‘effinxiffe Sophoclem: 1]. B. 266. 


—_ x ϑαλερὸν 36 of ἐκπεσε δάκρυ : 


gaweky’ yveaehv: Scholiaftes nofter: lachrymae vero, 
quae femper novae flenti deciderint, copiofae fint 
neceffe eft. Opportuniffimam gloffam fuppeditat lexi- 
cographorum utiliffimus Hefychius: ϑαλερὸν δάκρυον 
(1. Q. 9.) τὸ woad, καὶ μὴ ξηραινόμενον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν ὀφϑκλ- 
piv ket ϑάλλον. Eodem redit ll. H. 426. 


. δάκρυα ϑερμὰ xforrec. 

Adducam elegantem locum Philonis de Iofepho: IL. 
ἢ. 66. νικηθεὶς ὑπὸ τοῦ πάϑους, μέλλων ἐνδακρύαν, ὡς μὴ γόνοι- 
To καταφανής, ἀποστρέφυται᾽ καί, «ροχέας ϑερμὰ καὶ ἐπάλληλα 
δάκρνα, καὶ . πρὸς ὀλίγον ἐπκικουφισϑείς, τὴν ὕψιν ἀπομαξάμενος, 
ἐπιστρίφι. Vide inferius δά v. 105. Wakef. 

ibid. ἀδικῶν" ἀϑρίων: Scholiaftes: ut Homerus, Il. 
. QQ, 510. 
“Ν saai’ ἀδνά. Idem. 

Confert Musgr. Apollonium Rhod. lib. I. 269. 
ὥς ἔχοτο κλαίουσ ἀδινώτερον, yore κούρη, 
Ἐπ paullo pott: ὡς ἀδινὸν κλαίεσκε, 

V. 853. τέγγε" στάξει: Hefychius, non 8110 re- 
{piciens, ut opinor: in me faltem haud fufceperim 
alind exemplum neutrae fignificationis exhibere. — 
W akef. | . 

ibid. ἄχναν : humorem lachrymarum. Pro maris 
afpergine vocem adhibuit Homerus, Ia. Δ, 426. 

-- - ἀχοπτύε͵ δ᾽ ἑλὸς ἄχνην: 


Vv, quam 


quam rorem Virgilius et alii. nominant: Geo. IV. 
30. e ° - 
4 — -- eum vafti circum gens humida ponti 
Exfultans rorem late difperfit amarum: 
quo vocabulo etiam lachrymas defignant: Lucretius, 


II, 470. 
— — lachrymis rorantes ora, ge- 


nasque. 
et Horatius, art. poet. 4209. 
— — fuper his etiam ftillabit amicis 
Ex oculis rorem. 
Hinc eft, cur ἄχνη, ut ros, generaliter humorem 
velit, quod pro rore proprie fic dicto utatur So- 
phocles, Oed. Col. 681. . 

Bene Etymologicum Magnum: ἄχνη, πῶσα λεετύτῃης 
ὑγροῦ τε καὶ ξηροῦ. Euftathianis de voce cogmata prae- 
buit Phavorinus. Idem. Locum hic habet, monente 
Musgr., enallage conftructionis: nam plerumque séy 
γεσϑαι dicuntur res, quae liquori immerguntur, vel eo 
afperguntur, non liquor ipfe. Eadem ufi funt licen- 
tia, et in eodem quoque verbo, Pindar. Nem. X. 
ftroph. 5. ubi ϑερμὰ τέγγων δάκρυα. Anacreon y. 878 
νέκταρ ἐπιτέγξας. 

v. 854. Plene diftinguo poft ξυναλλαγαῖς : et hic le- 
go: τάδ᾽ ἑρδόμε ἅ. Gemit et lacrymatur haec 
facta effe, quae Fatum oftendit dolofs et 
exitiofa fuiffe. Musgr. 

v. 855. Pulchre tragicus mentem lectoris erigit 
et fufpenfum efficit fpe quarundam ingentium calami- 
tatum, brevi {patio eventurarum. 

Has Chori, vatem agentis, partes graviffime fic 
innuit Horatius, art. poet. 218. 

— —  divina futuri 
Sortilegis non difcrepuit fententia Del phis. 
Wakef. 


ν. 857. ἐῤῥωγοε παγὰ δακρύων: elegantiflimus verficu 
lus, quem pulchre παραφράξα {choliattes: ὡς ἀπὸ enh 
κρουνηδόν : neque aliter Diofcorides in epigr. 34. 

δάκρυα δ᾽ οὐκ ἔῤῥηξ᾽ ἐπὶ πένϑεσιν: Ἴλιο τῆ 

Cf, 
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Cf. etiam Herc. Fur. 448. Alceft. 1089. Aelianus de 
animm. VII. 7. πετόμενος δὰ ἐρωδιὸς τῆς ϑαλάττης εὐθὺ ὕδωρ 
ἐξ οὐρανοῦ ῥαγήσεσϑοι αἰνίττετη Plutarchus de Pericle: 1. 
p. 172. ἐπιφέρων δὲ τῷ νεκρῷ στέφανον, ἡττήϑη τοῦ πάϑους 
‘weds τὴν ὕψιν, ὥςτε κλαυϑμόν τε ῥῆξαι, καὶ πλῆϑος ἐκχέαι δα» 
xedwv, Sed illuftrandae Sophoclis locutioni quid 
aptius verfione LXX. virali ad leremiae IX, 1. 

γίς Saou κεφαλῇ pou vine, 

καὶ ὀφθαλμοῖς μου πηγὴν δακρύων 
quae videri poffint lachrymis potius, quam atramen- 
to exarata. 

Seneca Herc. Oet. 590. 

Nec praecipitem volveret amnem 

Flavus rupto fonte Lycormas. 
Statius, Theb. VII. 316. de Afopo flumine: 

— — abruptis cum torrentiffimus exit 

Fontibus. 
quam judico finceram effe iftius loci lectionem. Fi- 
nem faciat Virgil. Geo. III, 428. 

— — amnes— rumpuntur fontibus. 
᾿ Wakef. . 
ἐῤῥωγεν. Aefchyl. Perf. 433. κακῶν δὲ πέλαγος ἔῤῥωγεν. 
Conf. et Ὁδά, Tyr. 1311. Musgr. 

V. 858. κέχντοη νόσος: pulchram metaphoram no- 
ftri poetae in animo habuit Ovidius, met. IX. 161. ut 
Opinor: τς 
Incaluit vis illa mali; refolutaque flammis 
Herculeos abiit late diffufa per artus. 
ἀναρσίων: Hefychius: ἀνάρσιοι" πολέμιοι. Homerus 1]. «2. 


365. 

᾿ of vos δυςμενέες καὶ ἀνάρσιθε ἐγγὺς ἔασι 
ὥδικοι, ἐχϑροί: Scholiaftes. 
Enimvero quaedam his lyricis infunt, tam me- 
trum quam fenfum fpectantia, in quibus me haerere 
fateor. Ut de caeteris taceam, neutiquam mihi queo. 
fatisfacere in hoc ipfo loco: et valde fufpicor gra- 
viorem fubeffe corruptelam, libros swwemudacivics . .a- 
nu fcerfptos poftulantem. Interea idicaverim So: o- 
clem voluiffe aliquid ab iftis, quae parum confidenter 
oblaturi fumus lectoribus, haud immaniter abhorren- 
| U 2 tem : 
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tem: nam receptam fcriptutam (Brunckiana eft, non- 
nifi kyaxaurdy in ἀγάκλυτον mutato) falebrofam effe, in- 
conditam, obfcuriorem etiam, atqué perturbato ver- 
borum ordine, nemo non fatebitur. 
κέχντοη νόσος, ὦ πόποι" οἵαν kyag- 
clay ov τις ἀγάκλυψον 
"Heaxases ᾿πίμολον πάϑος olxrien ; ; 
qualiter quis hoftium non miferaretur ma- 
lum Herculifuperveniens? Paucis immutatis; 
nam II in σω vix difcrepat a TI. Ad hunc fenfem 
Maro, Aen. Il, 6 . . 
— — quis talia fando 
Myrmidonum, Dolopumve, aut duri miles 
> 
Temperet a lachrymis? 
et Aen. XI. 258. 
— — fceleram poenas expendimus 
| | omnes, 
Vel Priamo miferanda manus. Wekef. 
' ¥.859- Scholiaftes quum dicit in expofitione {ua οἷον 
κακὸν συνέβη τῷ Ἡρακλεῖ, et γέγονε, nOnN dubium eft quin éxé- 
μολε legat, non ἀπέμολε. Quo minus aufcultare debe- 
mus illi expofitioni quae fubjungitur, videlicet ketuens, 
ἀντὶ τοῦ ἀπομόλοι. Nam praeterquam quod _ violentus 
effet hic indicativi ufus pro optativo, accipiendum 
foret ἀπέμολεν ἀναρσίων pro ἔμολεν ἀπ᾿ ἀναρσίων, cujus ufus 
verbi ἀπομόλν exemplum defidero. At cum - ἐσέμολε 
fatis apertus effe videtur fenfus, accipiendo wd9e¢ ear 
σίων paffive, τὸ ὑπὸ τῶν ἀναρσίων ἐπαχϑέ. Quod idem 
fignificabit, fi fola praepofitio ἀπὸ fubaudiatur, ut fit 
παάϑος ἀπὸ ἀναρσίων, Hic denique erit hujus loci fen-’ 
fus: Invafit Herculem malum, propter quod. mifersri 
.eum debemus, quale nullum ab hoftibus ei contige ἡ 
rat. Atque ita fuerit idem νόημα, quod ab- ipfo Her- 
cule infra pronuntiatur, (v. 1049.) Κοὔκω τοιοῦτον ot 
ἄκοιτις ἡ Διὸς Προὔϑηκεν, oud’ ὁ στυγνὸς Εἰ ρυσϑεὺς ἐμοί, ‘Oy 
x63 ἡ δολῶπις etc. Aliae certe quae atferantur expo- 
fitiones, funt prae hac modis omnibus violentae, aut 
ego valde fallor. H. Stephan. Metri vitium eadem, 
qua ego, ratione famat Mausgr., nifi quod ‘Hest 
| {cribit 
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fcribit-et eer’ retinet ante οἰκτίσαι, renitentibus nu- 
meris. : 
| ον, 862, Seév.(Malim Seg, i. 6. αἰχμᾷ, Forti hafta. 
Sic ϑοὸς πολεμιφτὴς Lliad, E. 571. et O. 585- ϑοὸς μάχες: 
σϑι Ἐξ. 536. ϑοὺν ξίφος Anthol. p. 35. Venuftam puel- 
lam qui ϑοὰν diceret, nondum inveni. Musgr. Prae- 
terquam, quod exempla illa minus conveniunt huic 
loco, epithetum, ϑοὰν non ‘tam ad perfonam refertur, 
quam ad rem, ut pofitum fit pro adverbio. Celeri 
impetu raptam bene explicat Billerbeckius. 
ον. 865. & δ᾽ ἀμφίπολος, An legendum ἄς ἀμφίπολος, 
cujus [0165] muta miniftra Venus. Veneri 
nempe, Iolen tacito comitanti, idem officium tribuere 
videtur, quod Decori Tibullus, IV. II. 8. 
Illam quicquid agit, quoquo veftigia movit, 
Componit furtim, fubfequiturque Decor. ᾿ 
_ Libanius vol. I. p. 583. at Χάριτες αὐτῇ διακονοῦσι. Mus gr. 
Vulgatae idem fenfus ineft. . 

v. 881. Accedimus ad locum, cujus defperata concla- 
mataque vitia nullum fanaturo relinquunt aliud reme- 
dium, nifi quo Agamemnon in cognomine Aefchyli 
fabula v. 8.58. noxium reipublicae morbum ait depelli 
oportere : | ; 

| ὅτῳ δὲ καὶ δεῖ Φαρμάκων παιωνίων, 

ἥτοι κέαντες, 4 τεμόντες εὐφρόνως ι 

πιιρασόμεσϑᾳ πήματος τρέψοι᾽ νόθον, 

Ac reitituendae inprimis erant ftrophae et antiftro- 
phae, flagitantibus potiffimum vil. 89r — 894. quo- 
rum ex affe numeri refpondent. Idque’ nan poterat 
fieri, nifi-verfuum et lectio et vero etiam numeri im- 
thaniter commutarentur. Sit ergo audaciae venia! © 

v. 883. Musgr. male diitinguit réaaw’, casSela, ut 
éasdeia adverbialiter accipiatur pro ὀλεϑρίως. . 

ν. 884. πρᾶξις hic loci fort. mores, ingenium 
feminae, vitam anteactam fignificat. Reisk. Valgata 
dupliciter offendit, tum ob numeros disjectos, tum 
ob particulam ys inepte adhibitam. Correctionem 
monftrat Scholiaftae interpretatio: ὅλ9 ε πρὸς τὴν dvat- 


ge, Senfus: miferrime mortua eft: et perfecit. σχε- 
. τλιώτατα 


φλιώτατα prO σχετλωτώτως, Obfcurius innuitur, Dejani- 
ram fua ipfam manu occidiffe. | . 

V. 886. διηΐστωσε. Non memini me vocem fic com 
pofitam alibi legiffe. Wakef. θυμός, ἢ νόσοϊ — Sub- 
audiendum ex fequentibus ξυνεῖλον. ,,Furorne, an mor- 
bus eam fuftulit ἐπ 

v. 887. Vocabulum βέλος, quod videtur ex gloffa 
textum invafiffe, turpiter locum adulteravit. Scripfi 
αἰχμὴ pro αἰχμά, quam formam jambici verfus re- 
fpuunt. — Wakef. fic edidit: 

XOP. τίς ϑυμός, 4 τίνες νόσοι 
τίνα δ᾽ αἰχμὰν βέλεος καικοῦ 
ξυνεῖλε; ᾿ 
cetera, ut Aldus. ξυνεῖλε nimio fpinofius explicat: cor- 
ripuit, i, 6. rapuit cum hoc furore vel morbo; 
inter furendum fcilicet, aut aegrotandum. Virgil 
Aen, VI. 290. 
Corripit hic, fubita trepidus formidine, 
ferrum 
Aeneas, ftrictamque aciem yententibas of- 
ert. 

V. 889. ϑανάτῳ ϑάνατον, Herculis morti fuam ipfins.— 
σιδάρου. Dorica forma requirebatur propterea, quod 
melico verfus numero confcriptus eft. 

V. 890. ματαίαν h. 1. eft temerariam, impro- 
bam. Legitur vulgo ὦ ματαία, quod fignificaret, ὁ 
mifera, ut alihi nofter et Euripides. pérazeg’ τάλας: 
ματαίαν" rhagivey: Hefych. Neque aliter interpretatur 
Wakef, Agfchrionis choliarhbos apud Athenaeum, 
VIII. 3.. quamvis retrahi poffint ad alium fenfum, de 
guo furra v. 565. 

μύ μ᾽, ὦ μάταιε ναῦτα, τὴν ἄκραν κάμπτων, 
χλεύηγ τε ποιεῦ, καὶ γέλωτα, καὶ λάσϑην᾽ 
Virgil. Geo. III. 313. : 
; Ufum in caftrorum, et miferis velamina nantis 

Vv. 892. τίς ἦν; Qualis erat? i. e. quo animo— 
quo in rerum ftatu — quomodo affecta — hoc patra 
‘wit? Wakef. Malim equidem sis ad ὕβριν referre. 


wt ν. 804. 
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‘Vv. 804. σαφηνῆ: certa: vocabulum rariffimum: 

Pindar. ΟἹ. “Χ. 67. 

— — τὸ δὲ σαφηνές, lav wesc, 

xarédencsy. 
Adverbium σαφηνῶς ufurpat Aefchylus in Prom. vincto 
cum Theognide. Wakef. 

v. 895. Pene crediderim vocem hoc loco elapfam 
effe, fimilitudine circumfidentium literarum ludificata 
minus intentos oOdulos librarioram: fic enim magis 
ad _morem tragicorum periodus, me judice, pro- 
ceffiflet: : 

ἔτεκεν, Crexev μεγάλαν Gray 
d νέορτος ὧδε νόμφα, 
. δόμοισι τοὶφςδ᾽ Ἔρριννός, ἊΝ akef. 
Vulgata fpernit quamvis reprehenfionem. ἔριννὸν indi- 
cat {celus indeque natam perniciem. : 

Vv. 896. ἃ véeproe probant etiam Wakef. et Musgr., 

laudato ‘Oed. C. 1507. 
τί 3 ἐστίν, ὦ wai Λαΐου, νέορτον αὖ; 
quem verficulum ad partes vocat Suidas in voce: fed 
dubitat Wakef., annon vox alibi inveniatur. 

V. QOO, καὶ ταῦτ᾽ ἐτ᾽ ἔτλη, Reisk. — κτίσοι" crea- 
re—facere: dictio magnifica, et -pravibus facino- 
ribus accommodata, ut urbibus fundandis, ant etiam 
totins mundi machinae fabricandae.. Homerus, Il. T. 
210. 

xrlecs δὲ Aagiaviny’ . 
S. loannes Apoc. X, 6. ὃς ἔκτισε τὸν οὐρανὸν ---- καὶ τὴν 
γῆν ---- καὶ τὴν ϑάλαδσαν : unde pendet eruditam gloflema 
Scholiaftae noftri: κτίσοη" κατασκευώσι καὶ weifitey’ καλῶς 
δὲ, ὡς ἐκὶ μεγάλῳ τολμήματι, εἶτε τὴν λέξιν. Wakef. 

V- 903. δέμνια" lectum: in quo feorfim repone- 
retur cruciatus Hercules; qualem ad epulas ftratum 
folebant adhibere: ficut accipi debet S. Marcus, XIV. 
15. καὶ αὐτὸς ὑμῖν δείξα ἀνώγεον μέγα ἐστρωμένον, ὅτοιμον᾽ ἐκεῖ 
ἑτοιμάσατε ἡμῖν: in qualibus veteres etiam otiabantur 
interdin, ‘legentes vel meditantes, Horat. Sat. I. 4. 
133. 

-- — neque enim, cum lectulus, aut me 
Porticus excepit, defum mihi. E 
t 
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Et κοῖλα. interpreter equidem capacia, ob {Herculei 
corporis magnitudinem. Hefychius: xetayes* βαϑείαις: 
refpiciens Il, A. 26. Interea fi qui fint, quibus hoc 
epitheton, fic pofitum, difpliceat, nos in illis nomen 
profitemur noftrum: ideoque conjeceram legendum 
κοινὰ δέμνια : quam varietatem poftea inveni {choliafta 
memoratam, fic monente: γράφοτοι κοινά" — τὰ adric 
καὶ τοῦ Ἥ ρακλέους. Wakef. κοινὰ malit etiam Musgr., 
idemque conjecit εἶδεν οὗλα δέμνια. Billerbeckius autem 
κοίτης δέμνια, κοῖλαι NONNIfi Ornans epitheton eft, 


Vv. QO6. βωμοῖσι, aris, fc. quae intus in aedibus 
erant. Eurip. Alc. 1638. wdvrwe δὲ βωμούς, of sas” "Aduyrev 
δόμους. Socrates οἴκοι ὅϑυε Xenoph. Mem. 1. in rincip. 
Cephalus apud Platon. de Repob. L Cin initio) do- 
mi facrificaverat. Musgr. 

γι QO7. ἐρήμη; deferta: vox folennis in orhitate 
vel mariti, vel conjugis, vel liberorum deploranda; 
neque ob frequentiam ufus, et potifimum in tragi- 
cis, exemplorum indiga. Non adhibuit in hoe nego- 
tio Homerus. Hinc Hefychius: ἔρημα’ δαλά, jotereé. 
Tranfiit ad Latinos; Virg. Aen, 1V. 330. 

Non equidem omnino capta ac deferta vi- 

| derer. 

Et de utenfilibus domefticis, quae ‘tangens 
flebat Dejanira, recte ftatuit atque explicuit- dilucit . 
de Scholiattes: ἥστοτό τίνος ἐργαλείον, ὧν sieeD: μοταχαρίζι. 
904 συνόντος αὐτῇ τοῦ “ΕΟἰρακλέους οἷον ἱστοῦ, ἥ siveg τούτον 
καὶ εἰδύρετο, ὡς λοιπὸν καταλιμπάνουδα αὐτά. Locus eft pr 
theticus, et liquido demonftrat, Sophoclem quogne, 
grandem licet ac. magnificum poetam, in Jachrymofs 
Naturae fontibus alte calamum tinxifle Wakef, 


“᾿ς ροϑ. εἷς ἐχρῆτο δηλαία πάρος. Puto, geibus in fa 
tali illa tunica texenda ufa fuerat, Tentaveram quo- 
que, οἷς κέκρεκτα δαλαίᾳ φάρος, Mauser. 


V. ΟΖο, φίλων οἰκετῶν δέήμαξι Periphrafis Pro glam 
extrac, Sic Eurip. Or. 107. | 


"et δ᾽ οὐχὶ θυγατρὸς “ῤμιόνης πέμπεις δέμας 5 


Peri- 


Periphrafi itidem fervit nomen ὄμμα. Supra 527. ὄμμα 
νύμφας, pro νύμφη. Aj. 140. Wupe πελδᾶς pro πέλαα, 
Brunck. Virgil. Aen. VI. arz.. 
— - tum pendere poenas 
Cecropidae jafi, miferam! feptena quot- 
annis 
Corpora natorum. Wakef. 

v. 912,.Verifimile putat Wakef. ad hunc modum 
fcripfiffe tragicum: 

αὐτὴ πρὸς μὑτῆς δαίμονας καλουμένη" 
᾿ φοάδπι, quo: vulgata, fenfu. At vero πρὸς αὐτῆς figni- 
ficaret [ponte fua, vid. fupra v. 893. . 

V. O13. οὐσίας, rem familiarem, domum. Nolim 
hance vocem cum Scholiafta concubitum, nec cum 
Musgr. vitam interpretari. Senfum recte expreffit 
Brunckins: dolensqué fibi fpem fublatam au- 
gendi Herculem prole. Inepta igitur eft Mus- 
gravii nota, qui fic fcribit: ,QQuem hic locum habet 
dxatas? An enim, interempto Hercule, Dejaniram, 
tot liberis florentem v. 54. omnibus continuo privari 
necefie erat? Legendum forte ἀπανδεῖς, ab omnium 
colloquio fejunctas. Qui enim piaculo inqui- 
nati erant, a nemine compellari finebat lex. Eurip. 
Oreft. 47. et 428. Oed. T. 1458. ᾿Απαυδεῖς, ut ἀπόφιμος 
pro ἄτιμος Oed. T. 223. Nec fufpecta eife debet ter- 
minatio: fic enim ἀναυδεῖς habet ( praeter lexica) Epi- 
crates apud Athenaeum Ὁ. 59. Nonnus III, 229. 
᾿ἀναυδέες ὀπωπαί, Vel, ἀμεδεῖς, quod illuftrat Graevius ad 
Hefiod: Op. et Ὁ. 508. Reiskius οὐσίας mutat in 
derlag, focos, i.e. domos, | oe 

v. 914. Hos Sophoclis verfus aemulatus eft Vir- 
gilius in Didonis morte Aen, IV, 645. . 

Interiora domus irrumpit limina, et altos 
Confcendit furibunda rogos... 

Hic, poftquam I[liacas veftes notumque cubile 
Confpexit, paullum laerimis et mente morata, 
Incubuitque toro, dixitque noviffima verba; 
Dulces exuviae, dum. fata, deusque finebat, 
Adcipite hanc animam, meque his exfolvite 


curis. 
Vide 
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Vide P. Victorii Var. Lect. V. 14. Brunck. Addit 
Wakef. ex praecedentibus v. 82. 

Sola domo moeret vacua,: ftratisqne 

relictis 
Incubat. 
V. O17. ᾿φρούρουν: fervabam: Virgil. Aen. VIL 
8. ow . 

53 Ecce! gubernafor fefe Palinurus agebat, 

Qui Libyco nuper curfu, dum fidera fer- 

- vat, 
~ _Exciderat puppi. W akef. 
V. 920. εὐναστηρίοις" cubilibus. Sic Eurip. Oreft. 
89. ' 
559 μένα δ᾽ ἐν οἴκοις γιὸς εὐναστήριν. Wakef. 

V. Ο21. ῥήξασα ϑερμὰ νάματα: properum, copio- 
fum, velociter decurrens flumens hinc Seuas 
ἀνὴρ eft acri, veloci.ingenio vir: vid: ad v. 1047. 
ut rurfus ψυχρὸς ἀνήρ Lentus, timidus: redeas ad 
ea, quae fupra contulimus ad hanc phrafin elegantem 
illuftrandam, v. 857. Virgil. Aen. IV. 553. 

Tantos illa fuo ruampebat pectore queftas: 
Seneca, Troad. 785. | 

— — rumpe jam fletus parens, | 
Ordinem verborum invertere maluit Valerius, Argon 
V; 341. ; 

3. | πὸ -- feque trementem. 

Spargere caede manus, et lumina rum- 
| . pere fletu. 
Vide ‘nds Silv. Crit. IV. p. 172. Wakef. Malin 
Segue proprie intelligi, calida Musgr. attulit Dios- 
coridem Anthol. p. 202. δάκρυα δ᾽ οὐκ ἔῤῥηξ᾽. Incertum. 
ibid. p. 270. ἔγῥηξαν Motes δάκρυα. Eurip. Troad. 757. 
πνεῦμ ἀποῤῥηήξες. Ip. Taur. 81. βίον dxegéntay, 

LV. 922. νυμφεῖα. gl. παστοί, ϑάλαμοι. Brunck. vopgee 
thalamus conjugalis, qui continebat ra λέχος, [6- 
ctum. Venuttiflime noiter in Antigone v. 1205, 

— — adic πρὸς λιϑόστρωτον κόρης 

γυμφεῖον Αἰδου κοῖλον εἰςεβαίνομεν" 
et Lycophron,,-v. 323. 
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@2 δ᾽ ὠμὰ πρὸς νυμφεῖα, καὶ γαμηλίους 

ἄξα ϑυηλάς,, στυγνὸς ἼΙφιδος λέων: 
νυμφεῖκ᾽, παετάδας : ibidem Scholiaftes: et νυμφίον παστάς 
Phavorinus. Wakef. 

V. 923. τὸ λοιπὸν -χαίρεϑ᾽, Similitey Anacreon, Od. I. 

χαίροιτε λοιπὸν ἡμὶν, : 

- ἥρως. ΔΝ ακεοῖ, 

v. 924. Haud dixerim equidem contemni debere 
εὐγήστριαν, nam v. 920. voluit nofter εὐνασεηρίοις, cum 
altera forma fit ufitatior: fic Aefchylus Perf. 158. 

καὶ τὸ Δαρείου τε ukued κοινὸν εὐνατήριν. Wakef. 

v. 926. Certa eft Wakef. emerdatio κΚὶ χρυσήλατος — 
ea parte folvebat veftem, qua fibula extabat.* 

v. 927. Non occurrit alibi, ni fallor, compofita 
VOx ἐκλωπίδω, nifi in lexicographorum collectaneis, 
qui hunc Sophoclis locum tangunt. ‘Mihi denique 
fic videtur emendanda, tantopere criticis agitata, He- 
fychii' gloffa: ἐξελώπισεν᾽ ἀπήσθησεν, ἐξεσκόλευσεν, ἐξέδυσεν : 
qua voce, ut lexicographus, perfpicuitatis ergo non 
injuria uti poterat. I. Pollux, VII. 43. τὰ δὲ ῥήματα, 
ἡσϑήσϑοι, ἀμπέχοσϑκι ---- x. τ᾿ a. vide et Suidam in ἀγείρω, 
ἡσηῆσθιαι, et ἤσϑητε: quam formam legi in Euripide, 
Xenophonte, Aeliano, Polyaeno, et Phi- 
loftrato vit. Apoll. Tyan. quod ibidem latuit edi- 
tores, et in errorem adeo induxit: ἐσθήμασί re πρᾶτος 
ἐκόσμησεν, ἃ πρόρφορον ἥρωσί τε καὶ ἡρωΐσιν yodieIu: COmM- 
moda quibus heroes et heroinae veftiren- 
tur: ita fcriptum oportuit et acceptum locum. Hinc 
pulchre corrigas et veriflime Diogenianum in prover- 
biis, cent. III. 82. ed. Schot. Taag Cfic feribe) χιτώνιον" 
ἐπὶ τῶν τὰ μὴ ἑκυτῶν περιβλήματα ἐσϑούντων: qui locus fe- 
dulo eft animadvertendus. Appofite Etymologicum 
magnum: ἕω dew’ πλεονασμῷ τοῦ 5. yivern ῥῆμα περισπώμε- 
γον ἐσθῶ" ---- ὃ μέλλων ἐσῚθήσω᾽ καὶ ἐξ αὐτοῦ γίνετοη ἐφθησις, 
Neque ab alia quam ab hac radice Graecis pullulant 
ἐσθὴς ufitatior dictio, et é9yue. Permirum eft fane 
Euftathium ad Od. N. 224. oblitum effe in Trachiniis 
extare hanc dictionem; et memoriae falli Pollucem, 
qui in VII. 44. ἀπολωπίφᾳ noftro tragico attribuit. 
W akef. oo 

‘ Vv. 928. 
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v. 928. Emovit Wakef. comma poft dwasay, χὰ 
εὐώνυμον pariter refpiciat utrumque fubftantivum, sip 
et ὠλένην: denudavit finiftrum latus, ut ad cor p 
teret ictus gladio. 

V. O30. τῆς τεχνωμένης regitur ‘a: wesst, NON ἃ φρίζι, 
quod putat Musgr. 

WV. 933. ἐφ᾽ ἧπαρ usque ad-hepar et . diaphram 
Percufferat enim latus finiftrum. Vid. v. 928. ‘Sic li- 
beratar Sophocles, a contumelia ignoratae fedis pre 
cipuarum in homine partiym, quam illi vulgata lectio 
adfpergit. Reisk. Vid. Scholaftes. 

Vv. 935. ἐφάψεεν. Pro ἐφάπτοιτο, repre hendert 
Activum vix alibi hac poteftate invenias. Sed amt 
infolentiflima quaeque Sophocles, in quibus et verba 
obfoleta, Vid. ad Oed. Col. 12. Musgr.” ὁ 

V. 940. πλενρόϑεν eft idem atque πλευρᾷ in iitivo, 
hoc eft πρὸς. πλευράν. Ita deinceps v. 1140. εβν "Ὁ 
{uit pro σοί, eodemque modo Eurip. Iphig. Aul ἕω 

. wh χρῆμα; πείϑεσϑιι γὰρ. εἴϑισμιη φέϑεν,. 
et Suppl. 5 

ΜΝ φυγώψω μῦϑον ἐν βραχεῖ σέϑεν 3 3 Rei sk 

V. 941. παρείς ἐκτεῖνας ἑαυτὸν ἐπὶ ‘ wAevel: optime 
Scholiaftes: fe ad latus extendens.. Cf. Ack 
373. Hinc :fuppleas Hefychii gloffam: swheqw ἵν ἢ 
παραλελυμένου  ἂμί. . Ignatus: auctor apud’. Suidam ἰδ 
waosigs καὶ παρεὶς ἑαυτὸν. ὑπὸ λύπης ἔκειτο. Epitft. ad Heb. 
XU, 12. fecuta verfionem LXX. viralem, elegant 
me: διὸ τὰς rare χεῖρας καὶ τὰ ὅταραλελυμένα pleat 
ἀνορϑώσατε. Wakef. 

V. 942. βάλεν' f eriret: falfam fi accafationa 
impingeret: elegans dictionis ufus, nec raro ὦ 
vius. Sic Synefius in Dione: βέλλοντ, Σωκράτη αὶ 
Ζήνωνα τοῖς kk Διονυσίων σκώμμασι, Sdepius autem Inver 
tunt ordineni verborum: ut Lycophron vy: 620, 

εὐχὰς ἀρούραις ἀμφετητύμους βαλεῖ. 

Ηρται, Od. ‘lll, 12, 3. 

| Patruae verbeta: tinguae. 

Aefchyl. S. Theb. 384: 

ένα τ΄ ὀνείδεα μάντιν ρλείδην σοφέν : 


Siva’ τόπτα ἢ Scholiaftes: ferit — verberat. Vid. . 
Eur. Alceft. 691. Wakef. 

v. 943. Nihil mutavi; fed procul dubio inferuit 
copulam Sophocles, prout poftulant ingenium linguae 
ac flumen orationis. 

- κλαίων 9, ὅ9᾽ οὕνεκ᾽ — Wakef. 

v. 944. Dedi ex coOnjectura βίον pro βίου: i. 6, 
᾿ κατὰ βίον: nec deterius effet βίος: nam ὠρφανισμένος βίου 
vult vitali aura, vel victu fpoliatug: quorum il- 
lud incongruum, hoc-humile. Eur. Alceft. 403. 

weotimotcn δ' ἀμὸν βίον 

ὀρφάνισε τλάμων, 
Pindar. Pyth. IV. 504. 

ὀφφανίζα μὸν κακὰν 

γλῶσσαν φαεννᾶς owls: 
Lycophron v. 1Ο2. 

καὶ τὴν ἄνυμφον “όρτιν ἁρπάσας λύκος, 

δυοῖν πελειαῖν ὠρφαγισμένην γονῆς. Wakef. 
Proba eft illa Wakefieldii conjectura, quam vellem 

in textum recépiffem. | 
᾿ ν. 946. «λείους εἷς ἡμέρας, fpem longam plurium die- 
- rum inchoare. Reisk. Cavillatur Wakef. verba, ἢ 
xa) watove, hac periphrafi: fi quis duo, vel, fi hoc 
nimium. fit, etiam plures! jactatque primaevas fe 
- loci venuftates e tenebris fufcitaturum fic refcribendo: 
sx ἀμηλιεούσας: ut fi quis duos dies, molliter 
fluentes, fibi computaverit, fpes vanas fo- 
_ vet, Homer. Od, T. 254. ἧκα κιόντας: Hefychius: fxa° 
wekus, ἡσύχως. Altera vox, inquit, etiam Homerum, 
magnum exemplar Sophoclis, agnofcit: Il.- A. 22, 
—— — esx’ ᾿Αχαιοὶ 
de Τροίην νήεσσιν ἀναπλεύφσεσθιι ἔμελλον. 
Suus cuique guftus eft. Nec tamen diffimulavit, Επ-- 
ftathium ad 1], K. 237. vulgatas lectiones laudavifle, 
et repetitionem vocabuli τις, quae merito difplicet, ~ 
loco citato ftabilire: 
μηδὴ σό γ᾽, αἰδόμενος σῇσι φρεσί, τὸν μὲν deste 


καλλείπεν, σὺ δὲ χείρον᾽ ὀχάφσειη. 
Pro 
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Pro rc fine ulla dubitatione refcripfi τάς. quod. necef. 
fario requiritur ob fignificatum vocis. ἡμέρας, utpote 
vitae dies indicantis. : 

v- 947. Hunc quoque locum peffime depravatum 
judicat Wakefieldius:; otiofam enim hic loci effe par. 
ticulam γ᾽, quam poftulet fequens verficulus. Reponi 
jubet: — | . 

--- — οὐ γάρ ἐσθ καὶ ᾿ς αὔριον, 
πρίν γ᾽ εὖ παϑεῖν τις τὴν παροῦσαν ἡμέραν 
laudato Oed. Col. 567. 

— — ire 

ἔξοιδ᾽ ἀνὴρ ὧν, χώτι τῆς ὃς augioy 

οὐδὲν πλέον μοι σοῦ μέτεστιν ἡμέρας. ' 
γε h. 1. adfeverandi vim habect. Profecto enim no 
certa eft dies craftina. Ac παϑεν nullo pacto ferri 

oteft. τος 
P v. 949. Wakef. edidit: wérsg dv πρότερ' ἐπιστίνω; 
ruente metro. . 

V. 950. τέλεα, Cum κακὸν ut epithetum conjungit 
Plutarchus in Craffo p. 555. D. πάντων ὅσα συνήνεγκεν 
εἷς ὕλεϑρον ἡ réxy κακὰ — τελεώτατον γενόμενος. Neque ab- 
furde Mudgius a τέλος deducit, quod Suidas. per spo 
exponit, Etymologus per πρᾶγμα. Si neutrum placu- 
erit, in promptu erit legere μέλεα. Musgr. Sic Wakef. 
quoque conjecit. ,,Receptae, inquit, fcripturae non 
quadrat interpretatio Scholiaftis: πος χαλεπώτερα, ul 
περαιτέρω δεινότητος; Ilium crediderim in chartis inveniffe 
ad hanc normam: 

worse ἀργαλέα περαιτέρω ; 
quod extra dubium videtur ponere Hefychius: keys 
Χέους᾽ χαλεκούς; δεινούς : et fortafle reccptam in textom 
oportuit hane dictionem.“ Reisk. volebat μελέα, ego 
mifera. Acquiefcendum puto in librorum lectione, 
ex qua Scholiaftes non tam vocem τέλεα, quam sea 
φέρω interpretari voluit. Similiter fupra v. 666. 

V. 053: μέλλομεν: 1. 6. δρᾶν: vyifuri fumus, inte 
rim in expectatione exiftentes. Wakef. At 
legendum effe, μελόμεν, quae curae nobis fant, 
(intellige Herculis mortem) oftendit metri ratio. 
Poffit etiam μένομεν {cribi. 


V. 954 
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V. O54. κοινά, i. 6. ἴσα, aequalia. Vid. ad Antig. — 


151. Musgr. 

V. 955. Eis’ ἀνεμόεοσσά τις. Similia miferoram vota 
pluribus in locis tragicorum invenias, Cf. Aefchyl. 
Suppl. 786. Eurip. Hippol. 739. Ion. 809, denique 
Homeri Od. T. 63. Idem. 

. ἀνεμδεεσα aves περιφανὴς ἄνεμος: ficut explicat Scho» 
liaftes per vocem non invenuftam, fed in hoc fenfu 
rarlorem: περιφανὴς vero Valet λαμπρός et λαμπρὸς ἄνεμος 
paffim valet, fortior—ferens—ventus, Ne- 
que aliter accipiendus eft, quantum Jjudicare liceat, 
Virgil. Aen. XII, $48. 

— -- paribusque revinxit 
Serpentem {piris, ventofasque addidit 
alas: 

i.e. ventorum comites—aurae plenas; ideo- 
que folvi metuentes. Illi fortes alae contigerant 
{cilicet, de quo Flaccus, 

Multa Dircaeum levat oe W a- 

ef. 

v. 956. ὕπουρος Schol. interpretatur deus, quae 
quidem notio loco optime convenit; voci an conve- 
niat, non item conftat. Contrarium fufpiceris ex Cle- 
mentis Alexandrini illo: μόνῳ δὲ dex τῷ δληϑείας πνεύματι 
ἔπουρος ἀρϑείς, Paedagog. lib. I. 7. p. r30. Ubi navita, 
non ventus, gwovges dicitur. Sed turbant in fimilibus 
poetae, Virgilius rigui — amnes, licet proprie 
agri, non amnes, rigui fint. Si alias voces in edges 
definentes conferre libuerit, vid. Oed. Tyr. 203. et 
. abi citata, Philoct. 701, Aefehyl. Agam. 504. — éersé- 
τις αὖρα, ventus e terrae finu editus, quales a Theo- 
pate lib. de Ventis axéyas; αὖραι vocantur. Seneca 

atural. Quaeit. lib, V. 4. Alias terra ipfa ma- 
gnam vim aeris ejicit, et ex abdito fpirat; 


aliasimmutatio ipfa halitus mixti in ven- . 


tum vertitur. Meminit et ρα δα de mundo ρ, 
710. ed. Delph. 'Axéyuoy πνεῦμα habet et Ariftoteles 
Meteor. lib. II. 5. Musgr. Non dubium eft, quin 
Sophocles fcripferit daxoveog tam ob fequens ἀποικίσαεν, 


tum ob fimillimum locum Oed. ‘T. 194. ubi legitur . 
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πότρας ὅὄπουρον. Eadem de caufa malim ὁφτιῶτις cm 
Mudgio explicare: ventusadomo furgens, 8 
cum Brunckio: noftris adfpirans aedibus. μέ 
fime Reisk. conjecit ἑστιαῶτις, fpirans ab Heftiaea, pre. 
montorio Euboeae, id eft eurus. 

V. 950. ϑάνοιμι. Eurip. Hecub. 246. dcr’ ἐνθενῖ ἡ 
σοῖς πέπλοισι χεῖρ ἐμήν. Musgr. 

ΝΣ ούο. nolim cum eodem μοῦνον pro adverbiore 
cipi. . 

ἡ v. 963. Sufpicari quis non abfurde poterat reki- 
bendum effe, , 

ἀσπετόν τι κλαῦμα | 

immenfifletus occafio: fed retineo vulgatm, 
cum certe mirandum fuerit morbi genus tunica me 
lefta fic corpori adhaerefcens, nullis viribus avellen- 
da, et carnem cum oOffibus confumens; ac potifimum 
ob v. 1007, Wakef. 

v. 965. Si verum fit κλαῦμα Vv. 963. atque hl 
legatur προὔκλαιν, fenfum Wakef. hunc eife putat: ir 
gens fletus, qui propingquus eft, at fole 
flere; nam accedunt quidam. Poffe etiam pro 
Turnebi ἔκλαιον fubftitui τὸ κλαῶν, fle t us s.participium 
pro fubitantivo. Vulgatam retineo, nec aifi (πρὶ 
velim sgoxasiov, Omiffo augmento. Senfus ch: Cow 
tmodum et opportune paullo ante acceffum Hercls 
lugere coepi. 

—glbid. ὀξύφωνος ; Homeri vocem aliquantulum τὸ 
riavit: ll. T. 350. 

— — deny εἰκυῖα, raweriguy:, Ἀεγνυφώνῳ" 
λιγυφώνω" ὀξυφώνω : Hom. Schol. ut POeta nitidus Dw 
nylius, perieg. 5209. 

— — ger ἐν ὕρεσσεν 
ἀνθρώπων ἀπάνευϑε xusi λιγύφωνος kySesy 3 
fic recte legitur; neque enim tam terfus feriptor, ἡ 
munditiis fimplex corriperet vocalem ante duas 
confonantes. Wakef. 

V. οὐό. ἐξόμιλος : 1. 6. ἐστὶν ἐξόμιλος, ἐξομιλοῖ, V erlt 

tur, eft: Eurip. Cycl. 515. " 
στεφάνων δ᾽ οὐ μία χροία- 
περὶ dy κρᾶτα τάχ᾽ ἐξομιλήφει" 
et 
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et fimiliter Iph. Aul. 735. Egregjam fententiam ex- 
. hibet Synefius in Dione, et diligenter tironibus no- 
tandam: ἀξιῶ γὰρ dyad τὸν Φιλόσοφον μηδ᾽ ἄλλό τί κακὸν μιβ' 
deygeixev siving ἀλλὰ καὶ τὰ ἐκ Χαρίτων μυεῖσϑαι καὶ ἀκριβῶς 
“λληνα εἶνοα" τουτέστι, δόνωσθωω τοῖς ἀνθρώποις ἐξομιλῆσφι, νῷ 
μηδενὸς ἀπείρως ἐχον ἑλλαγίμον συγγφάμμωνος. . : 

ἐξόμιλος" ἀήϑης : alter Scholiaftes: guod non da- . 
mno, fed exempium hujusce fignificationis non repe- 
rio; et tum βδένων faltem fupertlua ef. Wake f. Vid. 
Brunckii nota ad v. 984. 

v. 967. Musgravio verum videtur, πᾶς δ᾽ ὃς φορεῖ 
wv, ὡς φίλου — Omnes autem, quiei geftande 
operam dant, lente, tamquam ipfi profpicientes, | 
veftigia ponunt. Reisk. πᾶς δ᾽ ἀσφαλῆ νιν, ' 

v. 968. Reisk. et Wakef. praeferunt πρεκηδομᾶναν, 
epithetis parum aequabiliter diftributis. 

V. 970. ἀναύδατος etiam activa fignificatione occus- 
rit. Nicander Alex. 560. 

αὐὲεσσαν ἔϑηκεν, ἀναύδηνόν wee ἰοῦσαν. 
et epigr. ap. Suid. in ἀγλωττία: 

γῦν εἷς πᾶν ἄγλωσεος ἀναύδητός τε πεσοῦσα 

NEL « 

v. ΟἿἹΙ. Heathius legit σέ δὴ χρὴ — Wakef. τί χρὴ 
δέ. In ftrophicg verfu edidit Χωρεῖν πρὸς δῶμα λέγουσιν. 

Vv. 973- Quod fequitur carmen ad verfum usque 
1044. pertingens, itrophas habet atque antiftrophas 
eadem ratione, quam Hermannus ad Eurip. Heeub, 
v. 63. aperuit. Namque antiftrophici verfus anapae- 
ftis et hexametris heroicis, quorum difpar eft nume- 
rus, intermixti reperiuntur. Hos autem et ipfos, ut 
Jectorum commoditati confuleretur, ftrophis et anti- 
Rrophis diftinguendos putavi, cum antiftrophicorum 
yerfaum proprie hic effet ordo: ftropha x. v, 985. 
antiftropha 1. v. 999. itropha 2. v. 996 — ogg. an- 
tiftropha 2. v. 1014 — 1016. ftropha 3. v. 1008 — 
Org. antiftropha 3. v. 1030 — 1035. ftropha 4 v. 
1020 — 1024. antiftropha 4. v. 1040 — 1044, 
4. ¥. 975. τί πκάϑω: quid agam? ut tragici faepe, 
et Romani: Horat.:Od. 2, 3, 25+ 7 
| | X 


a 


Audax 


Audax omnia perpeti, 
Gens humana ruit per vetitom nefas. 
Ennius apud Ciceronem Tusc. difp. III. 2, .,ani- 
mus aeger femper errat; neque pati neque per peti 
poteft: cupere nunquam definit.“ Wakef. 

V. O77. ὠμόφρονος ἐκ τῶν ὀδυνῶν ἐγριωμένονυ : probe 
Scholiaftes: irafci, etferari celerem, ob dolores. W a- 
κεῖ. 

Υ. O78. Cy γὰρ προπετής: Vivit enimleto 
mus: enimvero, an dedit Sophocles? ) 

Csi γὰρ προπετής" . 
nam facile accenditur, proclivis eft flam 
mari: et explicat praeviam dictioncm spéggever. No- 

fter Oed. Col. 434. . 
bays’ f2n ϑυμός. 
Opportunus adveniet Hefychius: προπετής" spowteran, πρὸ 
λογισμοῦ i. 6. ,Ob iracundiam praecurrens rationem in 
agendis rebus: ficut explicat egregie Erotianus in 
lexico Hippocrateo : προσετῃ ς᾽ φροπίπτων᾽ καὶ αὐτὴ § λέξις 
μεταφορικῶς εἴδηται᾿ καὶ γὰρ ἐν τῷ βίῳ προπετεῖς ἀνθϑροίπους al 
yousy τοὺς μὴ κατέχοντας ἑαυτῶν, ἀλλ᾽ οἷον πρὸ καοκροῦ σγερεῖ. 
πτοντας ταῖς πράξεσι: quae fic legenda funt, ac noftram 
emendationem luculenter illuitrant. Fieri autem polit, 
ut ad fymptoma moribundorum nofter refpexerit, et 
recto talo ftabit vulgata lectio; quae hinc omnino 
derivare débet interpretationem. Hippocrates, in prae- 
notionum libro, fic docet: sf δὲ καὶ xgowsrde γένοιτο, καὶ 
καταῤῥέοι ἀπὸ τῆς κλίνης ἐπὶ πόδας, δανότερον ἰστέ, Et fieri 
quidem poteft vocem προπετὴς in hoc fenfa eatenus 
occupaffe quotidianam dicendi confuetudinem, ut 
Graecis auditoribus nihil ambigai contineret aut ob 
 {curi phrafis 2y γὰρ προπετής. Rem integram δά arbi 
trium criticoram deferimus. Vulgatam interpretatio 
‘mem, quam dedit etiam ScholiafteS: προποτήςφ' εἷς τὰ 
θάνατον προνενευκώς COmmendabit Valerii Flacci loces 
Vv. 22. 
Qualem praecipiti gravidum jam forte 
parentem 
Natorum filet parva manus; trepidique precantur, 
Duret ut invalidis, et adhuc genitoris egenis.:‘ 
᾿ Νες 


proxt- 
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Nec non opportunus maxime videtur Eurip. Alceft. 
141. οι 
ἤδη προνωπης ἔστι͵ καὶ ψυχοῤῥαγεῖ: 
ubi appofite etiam Scholiaftes: sgowerrenuia,' spovevevavia 
sis ϑάνατον: et {ane in ejusdem dramatis v. go§8. ipiifli- 
mam locutionem video fimiliter adhibitam: 
“ολιὰς ἐπὶ yalrac, 
. ee προπετὴς wy, . 
βιότον τε πρόσσω. | 
Denique non intempeftivus accefferit Lucanus ΚΠ]. 
355 Si focero dare regna meo, mundumque pa- 
rarent, " 
Praecipitare meam fatis potuere fene- 
. ctam. Wakef. 
δακὼν στόμα σόν. Ad cohibendum fe. luctum. Theodectes 
apud Stubaeum.de Rer. Nat. c. XI. ἀλλ᾽ ὦ τάλαν Θυέ. 
ora, καρτερεὶ δάκνων ᾿Οργῆς χαλινόν. Musegr. 
-~ We O¥0. Wakefield. improbat οὗ μὴ ᾿ξεγερες, quod 
non pofiit nifi hoc fignificare; nullo modo exci- 
tabis# Refcripfit igitur, fed dubitanter, εἰ us, ᾿ξεγερεῖς, 
At vero futuris imperative adhibitis nihil frequentius. 
Seneca Herc. Oet. 1427. exhibuit hunc locum ita: 
Compefce voces, inclitum Alcidae genus: ~ 
Longus dolorem forfitan vincet -fopor. 

‘V. 984. ἐμμέμονε. Sic codd. omnes recte. Quod 
erudito Britanno apud Heathium,.nefcio qua gratia, 
feponi placet, ἐκμέμονε, ne graecum quidem effe credo. 
Multis hujus viri conjecturis chartas fuas oneravit 
Heathius, quae melius fuppreffiflet, qualis eft’ v. 964. 
δξόμιλος pro ἐξόμιλος, quod gloifae noftrae recte expo- 
nunt &yIye, eodem fenfu, quem huic voci tribuit Henr: 
Stephanus in Thefauro. Brunck. ἐμμέμονε᾽ ἐνθουσια᾽ ἐν 
ἐπκιϑυμίᾳ ἔχε: recte Scholiaftes: i. 6. aettuat, incendi- 
tur, ut aegre me continere poffim. Homer. Il. II. 435. 


 διχϑὰ δέ μοὶ κραδίη μέμονε φρεσίν: ! 
et alibi. Hefychius: μέμονε᾽ ϑέλει, ὁρμᾷς. ,,Vellem filere, 
, fed nequeo: ficut fatis explicat v. 995. Wakef. 


xX 2 : Ve 985. 


. 


“ay! 


“πὸ 824 “ναὸ 
v. 985. fqq. Wakef. male difpofuit hunc in mo- 
um : 

ὦ Ζεῦ, ποῖ γᾶς 


φεῦ. . 

Vv. 989. μιαρά: nefcias quid fubintelligi poffit nif 
νόρος, ad mentem Scholiaftae. βρύκα, mordet, vorat: 
de ferpente ‘in Theriacis Nicander 271. 

τοῦ μέν, Gray βρύξῳυσιν, ἀαικέλιον περὶ νῦγμαε, 
ὅλῳ ἐκδόμενον, ᾿τύλδεν πέλει" 
et ad Sophoclis locum magis appofite Erycius Cyzi- 
cénus, epig. 9. 
σηκξεδόγη χλωρὴν σάρκα καὶ ἀστραγάλους. 
Metaphorae nusquam hon obviae fufficiat ex Latins 
exemplum fingulare: Virgil. Georg. ΠῚ. 458. ' 
| — — aftus depafcitur arida febris. 
Wakef. 

¥.'990- ἐξήδην : Prifcianus p. 587. ed. Patfch. ,,Hoc 
autem facere folent Latini: id eft, ei in ὁ longam 
convertere ‘in: penultima fyllaba, us pura ἐφηθρηῖς, 
vel a, vel um: ut ᾿Αχίλλεος poffefiivam Graecam, 
Achilleus: dyimgia, Deiopea: γυναικεῖον, gy nae 
ceum. Hane autem mutationem ei diphthongi in e 
longam faciunt more Ionico ve] Attico: illi nam 
ἄδην pro sey dicunt, et μον pro μεῶν, et wager pro 
πλεῖν. ὁ Hefychius: ἡδεα᾿ yluv: ἤδημεν᾽ ἤδεμεν. Etym. M, 
gen’ ἐκ τοῦ ὅδεν — οἱ “levee — ἐν τῷ πρώτῳ πρρρέπῳ — 
ἤδεχ" - ἐν δὲ τῷ τρίτῳ --- ἤδεε᾽' οεἶνα οἱ ᾿Αϑηναῖδε -- τὴ ἢ 
καὶ α οἷς y φυνωροῦσιν᾽ οἷον, ἤδη ἐγώ, ἀντὶ τοῦ irri = 
καὶ th Phase εἷς 4° οἷον, ἤδη ἐκεῖνος͵ ἀντὶ τοῦ ἐγίνωσκε, Hine 
emaculandus eft nofter tragicus Oed, Col. 440. 

τφτηνίκ ἤδη τοῦτο μὲν πόλις, βίᾳ 
ἤλαυνε μ᾽ ἐκ γῆς χρόνιον, a 
νι 992. fq. Musgr. et Wakef: fic fecandos arbitrantur: 
go ἀπὸ κρατὸς 
Βλέφάρων 9 ὕπνον, TA. οὐ γὰρ ἔχω κῶς ἦν. 
Υ. 94 


¥. 994. Lego cum Valckenario et Brunckio eré- 
ξαιμι, pro στέρξαιμι: et, quoniam iftius dictionis neutra 
fignificatio rarior fit, nec dignati fint viri doctiffimi 
vel uno exemplo confirmatam dare conjecturam, aliis 
intenti, unum et alterum locum lectoribus minus eru- 
ditis praeftate non gravabor. Eurip. incert. frag. σὰν 

οὐκ ἂν δυναίμην μὴ στέγοντα πιμπλάνοη , 
σοφοὺς ἐπανελῶν ἀνδρὶ) μὴ σοφῷ λόγους : . 

Ptotarchus de anim, ‘tranq: IL. p. 476. καὶ πσάρεσγιν ἅπο- 
witacley τοῦ σώματος, sewee ἐφσλκίον μὴ στέγοντος. — Cete- . 
rum non eft error, qui faepius graffetar per chartas 
veterum, quam is τοῦ στέργεν prO erfyav. Potterus fru- 
ἄτα defendit Lycophronis Vv. 525. contra Canterum. 
Cf. Silv, Crit, 1. p.98. Wakef | . 

.v. 996. Brunchius edidit: 

ἱερῶν, οἷειν ἀνϑ᾽ οἵων 

ϑυσιᾶν dal’ pos: - τς 

μελέῳ χάριν ἦνυρας, ὦ Zeb, 
ex quibus verficulis primum vehementer perftringit 
Wakefieldius. -Ipfe locum fic exhibet: | 

lsgliy οἵαν ΝΕ 

kev? οἵων ϑυμάρων tet μοι 

μελέῳ χάριν ἤνυσας, ὦ Ζεῦ, = 
ϑυμάρων, animo gratoOrum, Homerica dictio, quam 
. de facrificiis recte dici, et in hoc loco venutftiffime 
quidem, neminem fibi denegaturum exiftimat. Musgr. 
lic legit: i 

Quacudy ἐπί μοι μελέῳ χάριν 

Ἡνόσω᾽ ὦ Ζεῦ. 

Hefychius: ϑεασμοῦ, εὐωχίας — ϑιασμοῖς, εὐωχίαις. 

»πρηκίς: faepius de fepulchrorum et templo- 
rum ‘bafi adhibetur hoc vocabulum: fed de ora 
etiam Eurip. Herc. fur. 985. 

- —- hug) βωμίαν 
ἐπτηξε xeyxid 3 . 
et Lycophron Cafland. 1191. Hectora celebrans, in 
gemello tragici noftri loco, et quidem. nitidiflimo: 
| σὸ 
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σὺ ὃ, ὦ ξύνιαμε. πλεῖστον ἐξ ἐμῆς φρενὸς ΄ 

στερχϑεῖίς, μελάϑρων ὥρμα καὶ πάτρας axe, 

οὐκ εἰς xavov κρηπῖδα φοινίξεις φόνῳ 

ταύρων, ἄνακτι τῶν ᾿Οφίονος ϑρόνων 

«λείστας ἀπαρχὰς ϑυμάτων δωρούμενος. ' 
κρηπῖδα τὴν βάσιν τοῦ βωμοῦ: ibi'Tzetzes. Wakef. 

Vv. 1000. ofa λώβαν᾽ qualem cladem! vivide et 
perfpicue: quafi merus eflet- morbus, njbi aiff 
congeries angoris et opprobrii, Neque abludt 
Euripideum illud, Herc. fur. 1245, 

. γάμῳ κακῶν δή, κοὐκότ᾽ ἐσϑ' Yay τεϑῷ. 
Lucretius ΕΝ, 1155. 
Parvula,.pumilio, Χαρίτων la, .tOta merunm 


fal. 
Terentius Adelph. ITI. 344 
Tu, quantus quahtos! nil nifi fapientia 
es. Wakef. 
V. 1002. ἀκήληνον: Homerus Od, K. 320. 

0) δέ τις ἐν erydecen ἀκήλητος νόος ἐστίν: 
ἔϑελκτος: bene ibi Scholiaftes; ut noiter ἀκανακράδντον 
et erudite ἀνίατον: quae vOx morem 'refpicit marbo- 
rum, incantationum ope levandorum; quem tangit 
nofter infra v. rooy. et loco lange venuftifiimo Pin- 
darus Pyth. 111, 9x. 

—— oe τοὺς μὲν μαλαῖβὶξ 
ἑπαοιδαῖς ἀμφέπων, 
τοὺς δὲ we-cavéa πί- 
νοντας, 4 γνίοις περάπτων πάντοϑον 
φάρμακα, τοὺς δὲ τομαῖς) ἐστασεν ὀρϑύός Σ᾽ 4 
quam notionem poft eum fimiliter exhibuit Callims 
chus in laco poft paucos elegante: hymn. Dias. 
128. 
. κείρονται δὲ γυναῖκες͵ ig’ viaew’ al δὲ γυναῖκες, 
% βληταὶ ϑνήσκουσ; Aszwidec 92 φυγοῦσαι 
τίκτουσι᾽ τῶν δ᾽ οὐδὲν ἐπὶ σφυρὸν ὀρϑὸν ἀνέστη, 
Hinc dudum reftitui gloflam Hefychii mendofiffiman: 
κατεχήλη" δὲ ῳδῶν ἥδυνεν: vide Silv. Crit. fect. XII. εἴ ν. 
7004. Wakef. 

V. F003. μανίας dude flos infaniae: elegantifi- 
ma’ locutio pro magna et vegeta infania τ" i, 6. 

morbo 


ς 


— 327 — 


morbo tam violento, ut ad infaniam adigat. In- 
fra iimiliter de eodem cruciatu v. rog1. 

av Syxey, ἐξώρμηκεν : 
et conferri debet Eurip. Alcett. 1106. 

Χρόνος μαλάξε" νῦν δ᾽ 29° ἡβᾷ σοι κακόν. Wakef. 
Valckenarius conjecit ἀνίας ἄνθος, Diatrib. in fragm. 
Eurip. p. 179. 
= Graviter fuccenfet Wakcf. lectioni xaradsexSivag, 
ut quae languida fit et otiofa poft proxime antece- 
dens προζιδεν. Emendavit igitur, sarapasydqvy, gud ad- 
ferere ftudet locis Homer. Il. X. 512. 

ἀλλ᾽ ἧτοι τάδε πάντα καταφλέξω πυρὶ κηλέῳ: 

Ariftoph.. Thesmoph. 680. 
pavicus φλέγων: 
coll. Oed. T. 166. et hujusce fabulae vv. 845. rors. 
Horat. epod, Ill..1z7. ς 
Nec munus humeris efficacis Hercules 
Inarfit aeftuofius: 


XVII. Jo. 
— we QO! mare, et terra, ardeo: 
Quantum neque atro delibutus Hercules 
Neili cruore. | 

Hercules item de hoc tormento fic ipfe dicit apud 

,. Senecam,. Herc. Oet. 1218. . | 
Heu! qualis intus Scorpios? quis, fer- 

vida 
Plaga revulfus, Cancer infixus meas 
Urit medullas ? 

Anecd- graecc. Villoif. 1. p. 210. περὶ 32 τὸ ΚΚήνρωον, 

Ερῤβοίας ὃν &xowrygiv, ϑόων & Ἥρακλῆς Ail χαριστήρια, eroal- 

Ceres τὸν ποφαρμακευμένον τοῦτον χιτῶνα ud’ ov, δραστηρίῳ καὶ 

πυρώδω κρατηϑεὶς τῷ κνισμᾷ, τελευτᾷ. 

Vetus Scholiaftes in Luvenalis fat. ΧΙ. 63. ,,.Her- 
cules in Oeta monte fe incendit, non tolerans ar- 
dorem vettis, — fanguine Nef{i — tinctam.“ | La- 
ctantius in Stat. Theb. XI. 235. quem fic emendat: 
»Dejanira, verita ne -ei pellex praeferretur, hanc ve- 
item Herculi manday-it; quam ille indytus, cum 
veneni afficeretur incendio, in Oeta monte ro- 


gum voluntate confcendit.“_ 
τὸν . Equi- 


Equidem fupra jam monui, non debere cuiquam 
vocabula, quae ejusdem funt fignificationis, in Ae 
fchylo maxime ac Sophocle, moleftiam adf{pergere. 

v. 1004. Abeife oportebat articulum poft aiterum 
slg pariter quam poft prius abeft. - 

γ. 1005. ἱπτορίας artis medicae: non menini 
 equidem me alibi legiffe hanc formam vocis, praeter- 
quam in Eufebio, praep. evang. LII. 14: ubi fic de fe 
loguitur Aefculapius : 

Τρίκκης δξ ἱορῆς ἥκω ϑούς᾽ ὅν were μήτηρ, 

Φοίβῳ ὑπευνασϑεῖσα, κόω᾽ σοφίας βασιλῆα, 

Rew brregtac, ᾿Ασκληκιόν, 

Unde fortafle fic caitigari debet Hefychii glofla: 
Sysogly’ ἰκτρικῃ. 

V. 1006. xavawayeu: VOX exquifita, et in primis 
elegans: digna certe, quae in tyronum venaftoram 
gratiam paucis illuftretur. Appofita eft HefYychii in- 
terpretatiO: κανσκήλησο᾽ κωτοπράζνε, (fic lege, ut alii du- 
dum viderunt: μετοπράδνε non novit Graecia) ἔϑελξσ᾽ 
κηλείσϑωα γὰρ λέγεται τὸ ὑπὸ αὐλῶν ϑέλγοσϑιι. Vide quae 
nuper dixerim ad v. 1002. 

Suaviflimus extat Appiani locus de bello civil. I 
72. quem nitori priftino reftituam: οὖς & ᾿Αντιώμος, ii 
ὧν εἰπεῖν, κατέκηλει λόγοις μαλακοῖφ᾽ οἰκνιφίμενδς ve, ual πολλὰ 
καὶ ποικίλα διιξιών: fic ceriifflime legendum, tum ob fe- 
quentem πολλά, tum Ob Pindari illud μαλακαὶς ἐπαοιδεῖ, 
modo allatum ad v. 1002. Eodem mudu_ utebantur 
Graeci verbo xarexgdav. Plautus, Amphit. 1]. 2. 

Delenitus fum profecto ita, st me qui fn 
nefciam. Wakef. 

v. rooy. Optativo, fi votum exprimatur, non por 
fe particulam dy adjungi, recte obfervavit Vaaville 
rius. Quae ratio effecit, ut Hermanno auctore ὃν re 
ponerem hoc fenfu: ,,utinam hune, veluti miracolun, 

ocul viderem!** Musgravius fic: Si vera eft lectio, 
interpretandum cum admiratione viderem, am 
θαυμασμοῦ ἰδοίμαν. Sed malim eodem fenfu, ϑαόματι aff 
gude Dow av. Nifi dixerunt Seduy, at χάρμῳ. Tum enia 
mallem ϑαύμᾳ πόῤῥωθεν Bey’ ἄν. Plarima {unt hajasmodi 
apud Graecos: fc. depn, deua’ βρώμῳ, Reina’ γνώμῃ, yl 
. vert 
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. γραμμή, γράμμα; δέσμη, δέσμα' κριλύμᾳ, κώλυμα" λύμη, λῦμα᾽ 


μνήμη μνῆμα weeps, νύγμα" ἕνεμή, ξύσμα' πλήμη, πλῆμα᾽ ῥόμη, 
φῦμα ῥώμη. eine στιγμή, ατίγμα᾽ τρώμη, τρῶμα τυμμή, τύμο 
wa Φήμῳ, Give’ [ ἐἰεἴγοι. φηματα, ῥήματα 1 χώσμῳ, xhena’ 
mie χρῆμα, 

- τοοῦ. Memorat Scholiaftes vdriam lectionem 
ὕστατον: quare Wakefield. eévéem, quod altero vertu . 
legitut, ex praecedenti interpolatam arbitrans, fic edi- 


é, z iar’ ἐμὲ δύςμορον φἀνώσικ᾽ 

dae’ ἐμὲ δ᾽ ὕστατα, 
Homer. hym. Merc. 289. 

kan’ ἄγε, μὴ αὐματόν τὸ καὶ ὕστατον ὕπνον indays. 

Odyfl. T. 110. 

— — yw ὕστατα Jaxvycuay, 
Equidem voce ὕστατον fic utendum putavi, ut nevum 
confingerem verfum, quem male vulgo deeffe anti- 
ftropha oftendit, Exclamationes, quales funt οἵ ges 
μοι, frequenter a librariis et omittuntur perperam et 
adduntitr. 


Ad sivéeuw Wakef. ex faperioribus fupplet dry: 
finite morbum fopire me: i. e. mortis fomno. 


Apollonius Rhodius II. 3,53. 


— ---- karad' vw nad τὸν 
avd μινυνϑαδῃ πότρης ἑκὰς svvacs νοῦδος. 

At illud cum durius fit, praettat εὐνάσω neutraliter ac: 
cipere pro dormire. Ceterum recte judicat, falli Brun- 
ckium, cum verfum, . 

dart μ', lark με δόςμορον οὐνάσιω ᾿ | 
ἀϊπιοῖγαπι anapaefticaom nominet. Nam unde 
corripietur ultima fyllaba in svésu, cum verfus fe- 
quens a conforfante incipiat? - 

v. 10rr, recte Wakef. pronomen ye interpofuit, 
flagitante fyftematis anapaeftici lege: ita tamen, ut 
errorem etiam ex compendio fcripturae oriri patuiffe 
exiftimet ac propemodum legi malit: 

al _ Φᾷ pou Padus ; ποῖ xerrandhag 5 
vel; -΄. 


ag. μιν ψαύας ; wee καὶ αλίνα,, 
V. FOry. 
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V. O13. ἀντέτροφας 8, τὶ καὶ μόσῃ »᾿ quod. conn 
vebat, iterum excitatti, Proprie pée co fn 
vere valct, quo fenfu' de oculis dicitur, vel de ulce 
ribus. Quia autem conniventia plerumque tranquills 
funt, translato fenfu fignificat etiam quietenm, 18. 
dotentem effe. Hfidorus Anthol. p. 247. ἢ πνέοντα, 

ἢ μεμυκότες, fc. venti..-Muser. 

vr Tors. Ex membranarum lectione verera We- 

keéf. fic putat conftituendam effe verficulum: 

ἥπταί μου" errore:. 
Imo debebat ὀτοτοὸῦ bis pofitum, fingularem  efficere 
verfum. Quod enim vulgo non legitur, fic facillime 
explicaveris, ut ob fimilitndinem literarum ἐπ᾿ voci- 
bus τοῦτό ros, fupra quas {criptum effet, ‘oblitteratum 
dicas. 

V. 1016. w69ev ἔστ᾽ — ubinam eftis? Adverbia 
in 90 -apud poetas faepe habitum in loco. fignificant. 
Apollonius -Argon. II. 914. κεῖθεν ἐπ᾿ . ἀγχιάλον Sion 
κκτῆς. pro xed: = Brunck. . : 

v. IOr7. πάντων “Εἰ λλάνων κδικώτατοι ἀνόρες. Graeco 
rum omnium injuftiffimi deberent eile pars ali- 
gua Graecorum, quos Hercules prae caeteris notan. 
dos cenfuit. ut beneficiorum immemores. An ergo 
unam tantum gentem, unum inter Graecos~ populum 
beneficiis obitrinxerat, quem Qmnis antiquitas at oni- 
verfi generis humani fofpitgtorem depraedicat?. Imo 
ipfe hic Hercules ea facinora commemorat, quorum 
utilitas ad univerfum genus pertinebat: ἡ 

Πολλὰ μὲν ἦν πόντῳ, nerk το Sele πάντα καϑαίρων. 
An legendum ideo ? [lévrqv, Torta. ἀδικώτεροι ἀνέρες — 
Ὁ homines quibusvis Telchinibus injuftio- 
res. De Telchinibus his vide’ loca gb interpretibus 
Hefychii citata. Non repugnem tamen, fi quis malit 
ἀδικώτατοι retinere, ut fit fuperlativus pro comparativo. 
Vide quae dédi ad Antig. 1062. et 1340.. 

Pro ‘Eaigws dubitabam quogue annon Ἰοσὶ poffet 
ὀλλύφων, i. C. ἐλλέρφων, malorum, impiorum.: O ho- 
mines omnibus impifs injufttores, quos 
ego terra marique exterminans perii. Vox 


ἐλλύρων extat apud ' Etytrologum: ν. daaspec, Profods 


gn -- 


eft ut si@vedc, Ἰσχυῤός, Vel δρπηστῶν. 'Musgr. Immutan- 
da eft: ne literula quidem. Compellat Hercules eos, 
ad quos merita fua et beneficia proxime pertinerent, 
fingulos dico Graeciae populos.. Namque univerfum 
genus humanum ‘nonnifi remotiore quadam relatione 
attingebant. - 

ἀδικώτατοι" ἀχαριστότατοι: Scholiaftes: neque alitet 
nitidiflimus epifvolographus ad Hebraeos. VI. ro. 
γὰρ ἄδικος ὃ Dede ἐπιλαϑέσϑιι τοῦ ἔργου ὑμῶν κἀὶ τοῦ κόπον εἶς 
ἀγάπης ut. Virgil. Geor. 11. 46... ᾿ 

Fundit humi facilem victum juftiffima. tel- 
lus.© Wakef. 

_ Ve TORS. πολλὰ μόν, i. @. πολλάκις μέν. Coniango au- 
tem cunt ὠλεκόμαν, Ut fit ἀολλὰ ὠλεκόμαν, faepe interi- 
bam, i. e. faepe morti propinquas eram. Musgr. 
Sic etiam Branck. in verf. ὃν πόντῳ καθαίρων in mari 
‘ purgans. Wakef. ad Eur. Herc. F. 20. 224. affert 
de his rebus Senec. Herc. Far. v. 250. 

Senfere terrae pacis auctorem fuae 
Abeffe terris. 
et ibidem, v. 441. 
. — -- poft tot ingentis viri 
Memoranda facta, poftque pacatum manu 
Quodcunque Titan ortus et labens videt. 
Virgil. Aen. VI. 804. - 
Nec vero Alcides tantum telluris obivit; 
Fixerit acripedem cervam licet, aut Erys 
manthi 
''Pacarit nemora , et Lernam tremefecerit 
arcu. 
,Laboribus marinis accenfeas cetum, quem cum 
Telamone interfecit Hercules, et de quo Hyginus, 
fab: 8. Piura in hance rem videas apud Pindarum, 
Nem. I. 96. II. 41. et ejus Scholiaftem; qnos ad 
partes jam vocaverunt Barnefius et Musgravius. Vi- 
deas etiam infra v. 400. et 853.“ - 

Ad noftrum locum haec infuper monuit: ,,Suavis 
eft Lucani locus, atque huic  occafioni praefen- 
tilimms, Pharfal. IV.. 6x0. de Hercule © et “An- 
taeo: 

--ἕ — tan- 
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— — tandem vulgata cruenti 
Fama mali, terras monftris aequorgue 
a levantem, 
Magnanimam, Alciden Libycas excivit ἃ 
. Oras: 
et tragici noftri locum refpexit Tzetzes, Chil. IL 
484. de Dejanira fermonem faciens; . 

S990 ἀνεῖλε τὸν κλανὸν ἐκεῖνον ‘Heaxaéa, 

φὸν yey πᾶσαν καὶ ϑόλατταν καϑᾷρανται καικίας... 
Opportunus etiam adyeniet Hqmerus, hymn. in Bet 
culem: | | 

ὃς πρν μέν, κατὰ γαῖαν ἀθέσφατον ἠδὲ ϑάλασσαν 

πλαφόμενος, φομπῇσιν ἀπ᾿ Βιύρυσθῆος dvanvog - 

_ AAA μὲν αὐτὸς ἔρεξεν ἀτάσθαλα, πολλὰς δ᾽ devin, 

Et repofui κατὰ 32 pro κατά re, quod adverfator lin- 
guae genio fcopoque loci. ,,Multa quidem. in pon- 
to, fed omnia per filvas:¢, nam opponuntur invicem, 
πολλὰ et πάντα: quum terreftres labores Herculis lox 
ge numero praeiverint marinis;adeo ut de his ra 
ro audias, illis vero narrandis ferveant @munes libri 
veterum, Scriptoris mentem minus accurate perceptem 
habuerunc editores.“ [ Oppofitio illa nimium quantum 
fubtilis eft ac fpinofa. ] 

»Porro facilior effet lectio οἷς ὁ, quam ὡς ἐφ: 
propter quos purgavi: quam, licet veram pu 
tem, non interpolavi, cum tolerabilis fit vulgate.“ 

'‘Perperam locum cepiffe videtur Musgravius fic 
{cribens: ,,xa9algew. Cum ab hoc participio regatur 
οὕς, guos (impios, fceleftos,) opertet Graecos 
dixifle xaIalgny λῃστάς, ἀσεβεῖς, κακούργους, DON minus 
quam καϑαίραν γῆν Vel πόντον. Vel fi hoc non talerit 
Graecoram contuetudo, in promptu fuerit legere m+ 
tato accentu xaSueav. Arrianus Indiels p. 524. sedge 
ea ὅ, τί περ κακὸν κίναδος." " 

V. ΙΟἿ0. ὠλεκόμαν᾽ me perdebam: dictio Home 
rea, quod tyrones in memoriam revocabune; coajes 
elegantis in media voce ufus alterum. fortaffe ex _ 
emplum nusquam reperietur. Vere Scholiaftes: ἐγγὴ 
ϑανάτοῳ͵ ἐγεγόμην: ut ὃ. Paulus xr. Cor, XV. 35, κω 
ἡμέραν ἀπέθνησκον. Wakef. 

Ἷ ν. 1020, 


¢ 
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v. 1020. Poft ὀνήσιμον figendam fignum interroga.- 
tionis.s Nonne gladium mihi quis utilem fu- 
turum? fcilicet porriget. Quod folet non fing 
elegantia reticeri. Horat. Satyr. 11, 126.- 

Unde mihi lapidem? quorfum eft opus? unde 

fagitras ? 

fcilicet fumam. Ariftoph. Acharn. v. 54. of reféra, et 
ν. OF. οἱ βαειλέως πρέσβας, {cilicet ἐλθέτωσαν. ᾿ΑΥΤΙ ΔῸΣ 
differt. Epictet. I, 16. p. 126. fin. ναὶ μή pos νῦν τὰ mse 
γάλα, Ariftides T. I. p. 531. μὴ γάρ pos Λυσίμαχον ἔτι, 
μηδὲ ᾿Αλέξανδρον αὐτόν, μηδὲ Θησία καὶ μύϑους, {¢ilic. weeg- 
sveyxére τις. Plutarch. Moral. p. 807. 14. καὶ βάσανοι καὶ 
οὔρ καὶ μάστιγες ἐπ᾿ αὐτὸν ({cil. προςοφέροντο) εἴ talium ab- 
unde eft in libris veterum. Porro verba οὐκ ἀποτρέψα 
feorfim αὐδῇ recitanda et parenthefeos fignis a reli- 
quo grege feparanda funt; quibus Hercules morbum 
fuum increpare fingitur. onne tu hinc, odiofe, 
quantocyus facefies? ἀπτοτρίψα Atticum eft pro kvorgé- 
vy. Reisk, Elegans eft Wakef. corfectio: 

οὐ πῦρ, οὐκ ἔγχος τις ὀνήσιμον ax ἐπιτρέψα; 
quam quidem neutiquam pro vera habeo, cum vulga- 
tum οὐκ hac quidem in fede non fine fingulari quae 
dam vi pofitum effe videatur. 

Musgravius legendum arbitratur ἀπορέξα, proten- 
det, porriget, ut radix fit ὀρέγω. isrrgtpa, quod Brun- 
ckius edidit, videtur pro re nata paullo infirmius 
effe: quare fecutus fum Hermannum, ἀποσέρψα corti- 
gentem, non nimis illud a fitteris vulgati ἀποτρέψα 
recedens. "" 

°  —-V. ΙΟΖΙ. ἁπταράξας κρᾶτα: Ἡοπιόγαπι, ficut εὐἀΐοῖνξ, 
fabfequitur: Il. Ξ. 497. ᾿ 

— - [Πηνέλεως δέ, ἐρυσσάμενος ξίφος ὀξύ, 

αὐχένα μέσσον ἔλασσεν, ἀπήρκξεν δὲ χαμᾶζε, 

αὐτῇ σὺν πήληκε, κάρη. ᾿ 
Hinc recte conftituas atque intelligas locum infignem 
Aeliani, quem corruperunt editores, dum nec fe 
fam, nec conftructionem: perfpectam tenuerunt: de 
animm, ΧΙ. 18. ἤδη δέ τινα, καὶ κλάδοις περιδχεϑένταε να 
ἐμποδίζοντα, εἷς τὸν ὠκὸν δρόμον ὑπὸ τὸ ϑηρίον οἰϑούμενον 
ἀπτήραξε: Quaedam, rami inhaeren‘tia et exm 

remo- 
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remorantia, fera, fe in velocem curfun 
cum impetu impellens, folet abrumpere. 

ο΄ plw, vitae, pro ipfo homine. Nihil now 
fimile ab omni parte apud alium quemlibet aucto- 
sem: non longiffime. diftat locus in terfo fcriptore 
Heraclide Pontico, p. 408. ed. Gale: δ δασιδαίμω 
βίος, ὁ vasic καὶ τεμένεσι, καὶ ταῖς διὰ ἔτους bv ταῖς περὶ ϑεῶν 
προςτροπόμενος δορταῖς: fuperftitiofum vulgus. Ac 
fic legendum: προρτρεπόμενος fe applicans, conver 
fus: non, ut perperam vulgatur, προτρεπόμενος. ᾿ 

Cum vero phrafis adeo fit peregrina, et extra 
confuetudinem dicendi jaceat, non immerito fufpicari 
concedatur nobis, ad hanc normam fortaffe dediffe 
Sophoclem: : 

ὦ, & οὐδ' kwaghin κρᾶτα βίᾳ 

᾿ς 9έλα μολὼν ι 

τοῦ στυγεροῦ" 

de qua.emendatione unusquisque fuo judicio fruati. 
Wakef. ἀπαράξαι κρᾶτα. Nicander Theriac. 705. sste 
λῆς ἅπο ϑυμὸν kedtu. Synefius de Provid. p. §1. τὴν ἐν 
wita σπασάμενοξ, ὡς ἀπαράξων τῆς ἀνθρώπον πὴν mopeds 
Musgr. 

v. 1024. Lacunam, quam notavi, facile fuppleve- 
ris {cribendo: 

φεῦ, φεῦ, Ἰὼ τάλας. 

v. 1025. Wakef. pofito poft sa? commate, cor 
jungit voces τοῦδ᾽ ἀνδρὸς cum fequentibus, cum frigi- 
difimum et invenuitum ei videatur ὦ war τοῦδ᾽ bitch. 
Ita fupra fenex Hyllum erat allocutus, v. 976. eis, 
sfuvev: ut Philoctetes Neoptolemum, Philoct. v..750 
3, ὦ wai. Sed quid tandem fibi haec volent, Wt 
ἀνδρὸς rougyev rbte? " 

v. 1026. eof γε (faepius ys pro γὰρ ponitur) ἑώμε 
ἔνι πλέον, ἢ παρ᾽ duel, σώξεν. Conftructio haec eft: sag 
σοι γάρ its; whey ῥώμης, ὥςτε σώζειν, 9 wae ἐμοί. Reisk 
suxdsov’ ὀξύτερον: gluffa Scholiaitis. Egomet nihil hie 
video, neque habeo ὄμμα ἔμαλεον ipfius fenis oculn 
Quum caeteri facile fuerint acutiores, textum nolui 
mutare, fed mordicus teneo, quae protuli ad Silv. 
Crit. fect. CXII, ad quam ‘difputationem lectores ab- 

a ΝΞ lega- 


Oreft. 257. 


Φ 
aes 
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legamus; nam lectionem noftram conjecturalem hi: 
folummodo proponam nonnihil caftigatam, quum ta- 
tilis fit particuta re. 

—_— — σὺ δὲ σύλλαβε' σοί ᾽στι γὰρ clan. 

Ta. a πλέον ἢ δι’ ἐμοῦ σώξαν, Yates pay ἔγωγε ᾿ 
de voce οἶμα vide διὰ ν. 528. et Homereum Scholia- 
ftem, qui fimilis variationis meminit ad Ja, ©. 349. 
Wakef. τε γὰρ non debebat follicitari, faepias enim 
hae voculae junctae reperiuntur. cf. Viger. de: idiot, 
p. 496. ed. Zeun. Sed οἶμα recte conjecit Wakef. 


Reliqua multo lenius reftituit Hermanni ingenigm, 


corrigendO ἔμπεδον, ut pofitivus pro comparativo ad- 

hibitus fit ex. more Graecornm fatis frequenti, Viger. 
68. a. 

P. V. Ιο28. λαϑίπονον 3 ἀμόναν. at auxilium, quod 

poffet aerumnarum oblivionem inducere, 

non poffum expedire — Hoc enim ad [o- 

vem pertineét. βιότου redit ad ἔνδοϑεν et ϑύραξε. Ne- 


que intra, neque extra.vitam, nempe meam, 


hoc eft, neque penes me, neque penes alios invenio 
auxilium. Reisk. λαϑίξονον. Nofter Aj. 711. ὅτ' Αἴας λα- 
ϑίπονος wadsv..Pro ὀδύναν fort. legendum éduvay genitivo 
plurali, et pro βιότον, βιότον, Quomodo autem inter- 
pretandum fit s3oSe et θύραζε, nondum mihi conftat. 
An, nec penes me, neque alios; vel, neque 
opera propria, neque aliena; vel, neque in- 
tus in pectore Herculis, neque extrinfecus 
in corpore. Eligat lector. Musgr. Recte -vertit 
Wakefieldius: fed clam cruciantem dolorem - vitae 
neque rebus domi, neque foras, poffum expellere. 
Eurip. Oreft. 603. 
τά τ᾽ ἔνδον εἰσί, τά τε ϑύραζε, ᾿δυξτυχεῖς. 
Harton, conficere, devincere. 

- V. 1033. ϑρώσκα: infilit,; velut in praedam. νον 
rax fera; aut Furiae contra infanientem: ut Eurip, 


αὗται yde, αὗται, πλησίον ϑρώσκουσί pov, Wake ff. 
ν. 1036, id, Παλλάς: Scholiaftes: aemaasiray τὴν 
‘Abeer εἷς PexSuay. Haud aliter Homer. Il. A, 8. 
— “α ἀλαληρμενηὶς "A Savy. 
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q Ἀλάληουσα τῷ pha’ 8 ders, βοηϑοῦσα - ibi Schol. εἶν. 
390. ibidem: ἢ 

— ...-- τοίη οἱ ἐπί sedoc ἦεν ᾿Αϑηνη: 
fimiliter etiam Orpheus, hymn. 31. 

Terreytvan, avraga κακῶν. Wakef. 


Ve 1037. kvesigSevev’ ἀνεμέσητον ἐφ᾽ ᾧ οὐδεῖς σε μέμϑε 
wou ὡς πατρύκτονον: apte et dilucide Scholiaftes. Homer. 
Od. A. 340. ; " 

μήτερ ἐμή, τί τὸ de εὖ φϑονέως ἔρβιρον Δοιδόν. 
Euftathius in locum: τὸ φϑονοῖν — κωλύσεως καὶ μέμψως 
ψίϑεται οὕτω καὶ Εδριπθης, (Hecub. 288.) φθόνον, τὴν pix | 
Yo λέγα' καὶ Ὡυρμογένης δέ, ἀνοπίφϑονόν τον Que? τὸ ἄμεμετω. 
Neque aliter Thucydides lib. VII. fect. 77. Wakef. 
Laudat praeterea Musgravius Ariftidem Vol. L p. 
378. kveripSever διορϑώσασθοη. Schol. Thucyd. ad I. 75. 
kvexi@Sovey ἄμεμπτον. Eundem ad I. $2. kvewig9en, ite 
γῶν, ἀμώμητον. 

VW, 1Ο38. κλῆϑος : Hefychius: avére δὲ καὶ ἡ πληὺς of 
ϑύρα παρὰ τὸ ἐπικλείεσϑαι᾽ raceerey δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ ἀνθρωτήα 
μέρους. Clavis propfie, et apud medicos jugulum; 
fic dictum fortaffe, quod ibi fit quafi vitae janua. 
U. E. 578. 
τὸν μὲν ag’ ᾽Ατρείδης δουφρικλετὸς Μενέλαος 

| berate ἔγχεϊ γύξε, κατὰ κληΐδα τυχήσας. Wakef. 

V. 1039. ἐκόλωσε dant editi. ira efferavit: qu 
fenfus mihi videtur. intempettivus et loco minime 
confentaneus.. Amplector igitur lubentiffime lectie- 
nem Scholiafte memoratam, quam et ipfe dudom 
proprio ingenio extuderam, ἐχόλησε: quo dolore 
me affecit fuo felle evomendo. Vox elegans 
et furiofo Herculi accommodata, de uxore quafi vi 
pera. loquenti. Sic -Creon de Antigone, Antig. 531. 
7 — — καὶ nar οἴκους͵ ὡς ἔχιδν' o. 

ληϑουσά μ᾽ ἐξέκπινες : 
et Jon de Creufa, Euripides, Ion. 1281. 
ἂν οἵαν ὕχιδναν την ὕφυσας: ὌΝ 
Lycophron etiam appofitiffiime de Clytaemnefire m- 
gitum interficiente: v. 1113," - - 
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vl, lead. σἂν λμκέβουσ' dy: φονάςς ψυχρὸν slung, 
eso δῥάκαινα. διψῴςο»ν. ugxiBag ἐπ᾿ αὐχένα; 
πλήσει γέμοντα ϑυμὸν ἀγρίας χολῆς: 
1..6. fatiabit animum, plenum.f{gevi fellis? 
ne male capias. ordinem verborum: vide Potterum 
ad v. 1120. Credebant igitut antiqyi hujusmodi: ani * 
malja venenatis vefci, ut haberent ‘quo furorem pof 
το exercere ξ hinc Dorion apud Athenaeum, VILE 15. 
τς τα  emmes JOBS gov σκολόκενδῥον : 
quod epitheton infelici manu caftigatum ivit Cafaa: 
bonus. Haud aliter Virgil. Aen. II. 471. ἐν 
0s tt —- coluber mala gramina paftus: 
id eft, venenatis herbis, ibidem Servius: ab Ho- 
merd, fl. X. 92. - 
ὡς δὲ δράκων dn) χκῇ ὀρέστερος ἄνδρα μένησι, 
βεβρωκες κακὰ φάρμακ, ἐῶν δέ τέ μὲν χόλος αἷνός 
unde cum Dorvillio vidi corrigi debere Servium. 
Excitetar etiam Statius, Theb. I. 563. 
Terrigenam Pythona deus, feptem orbibus 
. atris 
Amplexum Delphos fquamisque annofa te- 
| . rentem 
Robora, Caftaliis dum fontibus ore trifulco 
Fufus hiat, nigro fitiens alimenta vee 
heno, 


Perculit. | 
Nec putaverjg equidem Terentiumi alio allufiffe: 
Adelph. IIT, 2.1 
. Ut ego iram hanc in eos evom am omnem: 
iram — χολὴν — fel, 

Si quis autem malit intetpretari ἐχόλησε ad infa- 
niam adegit, ille confulat interpretes Hefychianos 
in geasevra, et Suidam in yoaset. Porro locum So- 
phocleum ad noftram mentem acceptum illuttrabit 
Oppiani fabula de ferpente in amafium fuum mu- 
renam pifcem: Hal. 1. 559. 

“εἰ παν πὶ φάχα δὲ γλαφνυρὴν ἐσκέψατὸ πέτρην, 
Ty du aobytov ἰὸν ἀπήμεοσε,͵ πάντα δ᾽ ὀδόντων 
ἕπτυσε πευκεδανὸν Capes χόλον, ὄλβον ὁλέ3 
Upen γάμῳ πρηύς ve καὶ nine, &vrifcus. - W ak e te 


‘ o 


Explicare debebat Vir doctus, qua tandem-de caufa 
ἐχόλωσε intempeftivum effet.. Ego quidem nil tale re 
perio. : ΝΞ 

v. 1044. Immerito Wakef. miratur, non feripfiffe 

Sophoclem: : : : 
wdy μέλεον cluricag. | 
v. 1047. {qq..Maximam partem fequentis germ; 

Cicero convertit in Tusculana 11. Romanorum difer- 
tifimi verfus neminem pigebit hic legere: " 

O multa dictu gravia, perpefiu afpera, 

quae corpore exanclata atque animo pertuli! 

nec mihi Junonis terror implacabilis, . 

nec tantum invexit triftis Euryftheus mali, 

5. quantum una vecors Oenei partu edita,. 
haec me irretivit vefte furiali infcium, 
quae latere inhaerens morfu lacerat vifcera,: 
urgensque graviter pulmonum haurit fpiritas: 
jam decolorem fanguinem omnem exforbuit 

x0. fic corpus clade horribili abfumtum extabnit; 
ipfe inligatus pefte interimor textili/ 
hos non hoftilis déxtra, non terra edita 
moles gigantum, non biformato impetu 
Centaurus, ictus corpori inflixit meo: 

15. non Graja vis, non barbara ulla inmanitas, 
non faeva terris gens releygata ultimis, 
quas peragrans, undique Qmnem hic ferite- 

a teff expuli; | 
fed feminea vir, feminea interimor manu. 
Ο nate, vere hoc nomen ufurpa patri, 

20. ne me occidentem matris fuperet caritas, 
huc adripe ad me manibus abftractam piis. 
jam cernam, mene an illam potiorem putes 
perge, aude, nate; inlacrima patris peftibus: 
miferere. gentes noftras flebunt miferias, 

25. heu virginalem me ore ploratum edere, 
quem vidit nemo ulli ingemifcentem malo! 
fed feminata virtus adflicta occidit. 
accede nate, adfiite, miferandum adfpice 
evifceratum corpus laceratum patris. 


30. 


30. videte. cuncti; taque coeleftum fator:: 
jace, obfecro, in,me vim corufcam fulminis., 
nunc, nunc dolorum anxiferi torquent. verti- 


- 65: >: : 
᾿ nunc ferpit' ardor. Ὁ ante ‘victrices πη, 7 
© pectora, Ὁ terga, Ο lacertorum, tori! ! 


35. veftrone preffu quondam Nemeaeus. leo... ; 
frendens efflavit graviter extremum halitum? 
haec dextra Lernam, tetra mactata excetra, , 
lacavit: haec bicorporem .adflixit magnum: - 
Erymanthium- hace vaftificam -abjecit belluams 
40. haec 6 Tartarea tenebrica abftractum plaga . 
tricipitem eduxit Hydra generatum canem: 4 
haec interemit,torgu multiplicabilt 
draconem, auciferam obtutu -obferyantem ar- 
- borem. . .:: 
multa alia victrix- ~noftra luftrayit manus, . , 
45. nec quisquam 6 noftris {polia cepit landibus:- 
Henr. Stephano auctore Accius hujus loci totius, ips 
terpres εἷς, non Cicero, ut et ipfe.aliquando credi- 
derat. .Verfuum lectionem hic ibi mutavit “Wakef., 
quod qua ratione factum fit, cum maxime indican- 
dum videtur. Scripfit: igitur v. 5. Gene et: v. & 
hac. v. 7. lateri. v. 8. fpiritum, e cujus, quidem 
dictionis contracta fcriptura .ertum putet.voc, fp em, 
quod Mss, Oxon. exhibent. Vulgate :lectione. am- 
biguam reddi conftructionem. Tum v. .x0.: edidi¢.co r- 
pus extabui, quae et pulchra fit locutio, ef pul- 
chre variet conftructionem. Valer.. Flaccus ‘V. 171. de 
aquila Prometheum vellicante: 
ιν om πο fixos fcopulis dum μοῖραι, .AF- 
. tus. 
Addit refpondere Sophocleo, διέφϑαρμαι δέμας. ν. 11. 
infulliffimam judicat vacem ipfe, proptetea.quod vi- 
deri poffint diverfae res faiffe corp us et. ipfe.. Re 
pofuit ita param probabiliter, cum credibile fit inter, 
pretem praecedens fic repetiturum fuiffe, V. 14. legi 
malit Centaurea, i. e. moles: vix enim fingularem 
Centaurus ftare pofie pro. exercitu. Centauro- 
rum, . Quippini? V. 17.. ree praeftant . Pp we 
codd. 
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codd. Oxohienfés: hic expulit — hic nempe, 
nem cernitis,. Hercules: δεκτικᾶς: pectus fortaffe 
extra ferieny. V. 18. fic exhibet cum Bentlejo: Sed 
foeminea.vis: foeminae interimor manu: faven- 
te aliqaantulum: Ms. Oxon. quod praeftat: femina 
V. 20. dediffe:putat Ciceronem: nec te, hoc viden- 
tem, ut exemplar. ejus v. 1070. ὁρῶν λωβητὸν side. V. 
45. codd. ‘Oxon; dant vitginalem more, et virgi- 
nem mé Οὐδ: unde tion abfurde, fed propius ai 
Greeci vétba effectum iri cenfet: heu! virginis me 
more —.Eruftra. V. 27. pro fed feripfit fic. v. 
a9. lacevati...V. 30. praeter neceflitatem mutavit 
tas- ὃ ὔὖὔ. 
— — tuque; coeleftis fator, 
"2. ‘Jace, obfecro! in me vim corufca ‘fulminis! 
Accedit, quod voces, in me, fic videntur inepto \o- 
co pofitee. . V. 32. Metaphoram putat a mari 
vel amne verticofo derivatam. Virg. Aen. 1 
w6.°-° °° © : 
οι Το -- — illum ter fluctwus ibidem 
‘‘Torquet agens circum, et rapidos vorat 
᾿: ΝΕ ' aequore vertex. 
V. 33. Serpit ardor, inquit, abfonunt e&, tom 
contra acceptam: dicendi morem, tum loco Sopho- 
cleo ‘frorfus contrarium: morbus enim ferpens is 
eft, qui nn fubito, fed tarde praffletur, et per gra 
dus : Virg. Geo. IIf. 468. 
' Continuo culpam ferro compefce, prius quam 
i ,- Dira per incautum ferp ant contagia valgus: 
reponas igure, Nunc furgit ardor: i. e. uno verbo 
ἐξῴδηοκό! (Sic enim legi vult v. rogr. pro ἐξώρμῳι.) 
Ita Seneca, Thyeft. 943. 
nt — — quid flere jubes, 
- Nulla furgens dotor ex caufa? 
V. 36. diftinxit ad fréndens, ut ftaret ifte vox 
€pitheton perpetuum leonis, nec jungeretur cum 
efflavit. Id magnopere vereor, ne non patiator 
Latini fermonis indoles. V. 38. recte fcripfit pacavit: 
V. 43. variant lectiones. Wakef. reftituit fervantem, 
quae venufias latuit librarios, Vid. nota ejug ad Ea- 
“ rip. 
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rip. Here. F. 5x. coll. Virg. Aen. ΝΠ, δὰ, Κ΄. 44. dedi 
ne{cio an vere, guftavit: Sopkoclis ; ἐμυσάμῃν ¥. ILO 
allato Lucret. V. 180. 
Qui nunquam vero vitae guita vit amorem: 
et Prudentio, Pfychom. v. 430. " 
Lafcivas vitae illecebras guftatus gmarie | 
Mortis et horrifico faper ultimus afperet 
hauftu. 
_. Ve 1048. Sspué:-calida: quae ardorem exci: 
tant ac fudorem: ideoque magna, gravia, di 
ficilia, acerba, Non intempe ivus eft Actehylug 
5. Theb. 604. - 
-- -- ξιυνμεβὰς, «Μὴν οὐφιβὴς ἀὴρ 
ναύτῃσι ϑερμοῖς : 
θερμὸν dgyov' τὸ ἀνῳιδὲς καὶ ened’ ϑερμοῦφγος δὲ kode, δ 4α}. 
ῥαλέος καὶ μὴ ψυχρὸς εἷς ἐφγεν : Scholiaftes prior, Egregie 
ad noftram rem Aelianns, Var. Hift. 12. 4 γὰρ τῆς 
πατρίδος ἀπηλλάγησων, ὲ sal, τὸ ὅτι ϑερμότερον, καὶ τοῦ βίου 
αὐτοῦ, Suidas: ϑερμός᾽ ϑρασέρ. Vide Aefch. Eum. 563. 
Nofter jn Antig. 8%. .paullo frigidius _ et φοφιστικωτέρως : 
θερμὴν ἐπὶ ψυχροῖσι καρδίαν sxuc, Wake f. 
v. 1049. Ex .Ciceronis verfione fafpicatur Wake 
olim fic lectum effe verfum Sophoclis: 
- καὶ χερσὶ καὶ γνώμαιδι μοχϑήσας ἐγώ. 
ut idem Hercules in Eurip. Alceit. $37. ad lg 
lectionem: | 
ὦ πολλὰ τλᾶσα καρδία, wx s iud. 
γνώμαισι vocabulum eft huic nexuj, perquam.incongruum. 
Quid autem fit, quod in univerfo dictionis colore 
difpliceat, equidem non perfpicio. Expectaverat qui 
pe Wakef., ad hunc morem guodammodo-. decurri e 
claufulas: . 
q πολλὰ δή, καὶ ϑερμὰ καὶ ayy κακά, 
καὶ χερσὶ nad web oes yen dyeus axe. ον τ 
οὕπω δὲ τοῖον — κτλ, 
»Certe muita quidem , prius pertali, fed nunquatp 
ad hunc.diem huic aliquid par malo.“ ἡ δή: ἀληϑδᾷ» 
am, δή: Hefychius, fic omnino corrigendus. : 
v. 1050. Non reddiderim ereys, Odiofus, cum 
edigoribas -fed ad mentem potius. Hefychii, cujus 
gloffa 
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sloffa ‘fic ‘fortalfe caftiganda eft: στυγνόν ἄργαλία, 

gare: tt Virgil. Geo. 1Π. 4. Eury fthea ἀν 
rum: vel immodicum, oat eundem vocat Avieny 
" in Atateis: et‘de illo et Hercule Martialis, epigr. ΙΧ 


ὅτ. δ᾽ ‘A olica famulum non te fervire tyranno 
- <" " Vidiffent gentes, faevaque regna pit. 
wie. W akef. 


"9, “TOR. Ἔριννόων ὑφαντὸν ἀμφίβληστρον: i. ©. spent 
δ '‘Egnréer. Similem locutionem adhibuit Aefchylas, 
Agam. 1580." οςἨ ΝΞ ῃΕ "ον we . : 

ἰδὼν ὀφαντοῖς by πέπλοις ᾿'Εριννόων 
τὸν ἄνδρ -rbvde κεϊμενοῦ φίλως ἐμσέ: 
et Lycophron v. 405. 5 “": 

ἢ git’ whadden δυρλύτοις οἴδτρου  Bpbzceeg” 
᾿ς ὄβωτάξ οὔκ ἔρωτας, ἀλλ᾽ (Eis - - 
ὅττι φρρηρὰν ἀχοφήλαδα xngovindy πάγην. W αἴκοῦ 
ἀμφίβληστρον. E.odem nomine Aefchylus tunicam, qu 
Hilaqueatus eft Agamemnon, defignat Choeph. 4go. 
5% ros. gaadh’ vexgév>' Schohaftes: cui’ concinit 
Ciceronis -vocabulum decole¥em: i. e. venensto 
tnorbo mutatum‘corruptumgue: fed quaefiverim, anne 
hoc voluerit ‘Sophocles?::non immerito, me juice, 
difputari poteft: malin’ éqtidem intelligere viriden, 
vegetum, vitalém;-ad‘dlteram interpretationes 
Scholiaftae :. χλωρόν: νέον: ut Eurip. Hec. 128. 

ac. ἢ Axsaraoy τύμβον στεφανοῦν 
altars ᾿χλωρῷν 
“fragici locum fic adumbravit Seneca, Here. Oct. 1221 
| _— =. ardet felle ficcato jecur, 

᾿ Totuingue ‘lentus' fanguinem avexit vapor.—- 

Exedit artus penitus, et totas malum 
Hanfit.medullas; offtbus vacuis fedet. 
Fort. to ftas-medullas. Wak éf. 
WV. 1057. διέφϑαρμαν δέμας: huc videtar refpexifl 
facianns, “dial; deor. XIII. ubi' Aefculapivs ‘irrid 
erculem : ὅτε ways ἀνῆλθες ἡμίφλεκτος, Ue? Ἀιμφοῖν᾽ deploy 
μένος τῷ φώματι, τοῦ ait hives, καὶ μετὰ τοῦτο τρῦ ϑρϑρίς; le 
cams IX 814. cee 
"ewe ate totem eft pro vulnere--corpus,- "Wiel 


“ΠΣ Ψ. 1058. 


Υ 1058. ἀφράστῳ ‘non explicabili: quam, qua 
lis fit, nequeas difcernere, neque enarrare. Cum va- 
rie .fruftrd tentaverat' interpretationem, fic demum 
recte. ‘Schaliaites? φέρ -ἧςν ade ἔχα rie’ φράσασϑιι. τίς shy 
sy φύσιν. Similiter infra nofter appellat τυφλᾷς drye, ν, 
1104, δ᾽ confulas Scholiafen. Ita fenfum exhibuit 
Seneca, ,,Herc.. Qet,.1249. . 

. Quaecunque -peitis, vifcere in noftro lates, 
. Procede: quid me yplnere occulto petis? 
et ibidem, v. 832.. ΕΣ ; 
_., Nee caufa dirae cladis in medio patet. 
Ovidius autem, met, IX. 175. 
_ — .- coecaque medullis 
T abe liquefactis — ΝΣ ἮΝ 
Credibile eft, Homerum,, nane. etiam, ficut alias fae- 
piflime, ob oculos faifle Sophocli: Od.,@. 270. 
πολλὰ δὲ nad καϑήπεργ)ε μελαθρόφιν ἐξεκέχυντο,. 
dis’ ἀφάχνια λαπτά᾽ τά γ᾽ οὗ κέ τις οὐδὲ ἴδοιτο 
0032 ϑεῶν μακάρων πέρι γὰρ δολόεντα τέτυκτο:. 
ut leviter erat. corrigendus fecundus vetfus. Wakef. 

V. 2059. Πυλιάς. Helychius: Tlyadks, Ἰδίως τὸ ro 
᾿Αχιλλέως δόρυ, καταχρηστηᾶς δὲ καὶ wav. Reisk.. λόγχη σεν 
διάς: haita campeftris: recte capit Scholiaftes de 
haftis ab exercity in acie campeftris praelii inftructo 
vibratis;:et comprehendit, phrafis omnes Herculis cuxp 
communibus hominibus concertationes. Horatius, art. 
poet. 379. de exercitationibus militaribus;~ = 

udere gui ποίοις, campeftribus . abftinet 
a armis. Wakef. 

v. 1060, S¥guse βία: Centaurea vis: vide. quae 
fupra.diximus ad ν, 710. Wakef. .- . 

Ὑ, 190%, ‘Eaaée’ editares yais fubintelligi yolunte 
perperam, ut opinor. Vel repetenda eft βία ‘e νεῖ 

raecedente, quod Ciceroni placuit; vel, quod mal- 
ém, horho hic fubauditur: nam licet vox yais bene 
reticeri, poteft in Ἑλλάς, non aeque toferabitur haec 
ratio in dyaweces. Scholiaftes: ὄἄγλασοος' βάξβωρος. Enrip. 
Phoen. ¥547. pe " ᾿ 
τίς Ἑλλάς; καὶ βόρβαγθς, aL Oe 
= δ᾽ Wy “δ)οϊϑοῦ wee τ. 


τ Haec 


a 
ata) 
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Haec Seneca, Here. Oet. 1161. longlus perfeentus ett, 
ingenio pro confuetudine indulgens. Wakef, γὰ 
uutique fupplendum eft. utpote in fequentibus. ων 
expreflum. --- ATAQZZON. Σοφοκλῆς τὸν βάεβόρον set 
Pollux I, 109. : 
- Vv, 1063. Shaw φχοῦσιι κοὺκ ἀνδρὸς φάσιν, Norint So- 
phocli familiares, ei fchema hoc- θόλον φύσιν. Dro Syren 
amatum fuifle. Reisk. γυνὴ Saau’ i; δι. maller vere 
mulier, et foeminina: non indole fcilicet natura- 
li, qualis poetica fuit Lesbige lyrae decuse 

Temperat Archilochi mufam pede mascula 

apphno, 

Horat, epift. Ti το. 28: ant iqualis ab eadem, fat, I, 1. 
100, vere nominatur 
== fortiffimia Tyndaridarom 
Conferas v. 1976. Wakef, Duritiem, quae in yerbis, 
κοὺκ ἀνδρὸς “φύδιν, deprehenditur, remotam ivi ‘Hermanni 
conjecture, yodx ἀνδφὸς φόφιςγὶ i, ©.” ‘ampliciter tole. Ipfe 
conjeceram, nodx ἀνὴρ φύδη) == “" 
"vy, 1064. by με ay: Holgi mutere receptas lectio- 
Ynés; fed” haec thihi videntyr languida prorps, fe 
Titus egentia. Dedit, opintr, Saphoctles;: ° 

“Post, 3é, ϑῆλυς σα, κοὺκ ἀνδρὸς φύσιν, 
“quid. 'πάτῃ καϑεῖλε, φασγῴνου Biya: | 
hide repetitiones tempeftiyae fant, et anim! fhipra ἢ mo- 
dum indignabondi. Neque aliter Cicero. Yilud- -qutem, 
ἀπάτῃ, δίχα, φαφγάνου, Lycophron fic extulit v: 50. 

δήνο ὅν ποτ᾽ “ie “ae 


γέχυ 
ἴξ Romanus, Herc, Oet, 1 
Nuptae jacentem ce B? stoidem dolis 
Nec’ répétitionein non hahet idem, ibid. ΕΑ 1176, 
πὶ foemina Herculeae necis 
Auctor feretur: -— cadere fo emines mane 
.. Voluereé fata, 


᾿ δολιρυμένῳ reba Racrdrey, xa: : . 
Sead ΕΝ ΔΙ 
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AI enim et N. parum difcrepant; ‘nec raro-commutan- 
tur N. et A. ϑυϊάδα in Bedayages: φάντες γὰφ δγένοντο᾽ ἔμ» 
woger, καὶ kaayaeve δολιούμενοι. :\Wakef. Vulgatam defen- 
det Sophocles -ipfe v:-888. -- ᾿ 
ν, LOGS. γενοῦ γεγώς: quae feabies locationis! qua- 
lem nemo Graecorum ufurpavit, aut potgit’ alurpare. 
Nihil quod. omnino ‘placet excogito; nam emendatio- 
nem verifimiliorem textui intultifem.: I@térea, ulcer 
uodammado conatus fam mederi meltoris ope di- 
inctionis. (h. 6. cominate poft wa collovato.):' Favret 
noftrae: fufpicioni Scholiaftes’; et videtur ‘in ‘fchedis 
habuiffe, qualem dictionem fruftra volumeas extander#. 
Non: puto hance formam verbi φαίνομαι teperiri, aut ve- 
rum eft, oo 
wai, φανοῦ pos eal; trvrvites veya: " hoe 
oftende te vtrum filium: vid. x131. Sed for- 
taffe noftra diftinctio fatis occurrit difficuitati,- quam 
tetigimus; nam -poterat'effe pro.filio, quamvis non 
vere et. natura filius: ficut veros parentes ejus pré 
adulterinis habuit Admetus in -Aiceft. 647. Favere vir 
detur huic interpretationi. Fultiana verfio. Wakef. 
Lepide profecto ait, fe fruftra; i..e. temere -voluiffe 
correstionem: extundere.. Non offendptat, credo, 
uisquam, fi Jatine dixeris: fis mihi talis, qui vere fit 
lius meus. Cur igitur Graaga repudiemus eondek 
in-modum dicta? .::. .΄ x | 
v. 1066. πρεσβεύειν pro τιμᾷν ufurpat Euripides Hip- 
polyti initio: 5. 1 ΠῚ | 
we μὲν φέβονταᾳ τὰμα προεβεύω πράτη. 
Alcelt. 289. Rhefo 944. Brunck, πρεσβεύων προτιμᾷν. 
Hefy ch. 7 | 
_-N. 1970. Hic verfus in Ciceroniana verfione non 
eft expreflug, = re 
_v. 1079. Nop admodym arridet. Wakefieldio wsa- 
acts olxrelv: ac veretur, -ne -{cripferit, Sophocles .xda- 
Aowy οἰκτρόν: cujus vel alii mifertum irent, ta 
magis ‘tu. filiys? Idque- commendaffet, ;nifi gbftaret 
Romanus, © ΒΕ τἀν gy ge 


»oere 


1. .¢@ere παρϑένος ἢ ‘{ubindicat:Homeri.locam fcholia- 
fees, quem fbi effingendum tragicus nofter famferit 


Too, 
“-- οὔτε. 
eet, 49° ἅμα μητρὶ Sieve ἀνελίαϑκι kuabyu® W akef. 


“VY. LO73. βέβρυχα : 1. 6. οἰμώζω: cf. cum v.: 1075. 
hanc Πρίψο δὶ: flollam:. βινχυηϑμέός: “τααγμός,. οἱμωγῴ: et 
noitrum Θοά. T1265... 7 
τ 510. UPperel, “.α ‘dod βονκιϑὴς τάλας, 
noe: faupra: qunedam ad.v. 808. Vox generaliter figni 

ficat -quosvis pagubres fonos, non articulatim: prola- 

ake 
- Ψ 1075. kevévanres: of Enurip. Herc. F. ‘1356. 
Idem Alceft. 171. be 
ἄκλαυστος, kaxkvaxrac 

Hinc audit Hercules apud Thecctitum, xi 5. ᾿ 
— ... ᾿Αμφιτρόρνες 5 χαλκευκώρδιες υἱός. Wakef. 
ι- 1076) ἐκ τοιδότον᾽ fctlicet ἐξ ἐστενάκτου: ,cum te 
dis fuerim, nutlis malis ingemifcens, factus nunc fom 
mollis; inftar..foeminae.‘ Pudet editoram, recta 
monente Scholiafte,.quem apponere non gravabiqar: 
ἐξ lexvecd γέγονα ἀσθενής. Ovid. met. IX. 20%. 

. Saepe illom Betas edentem) faepe ἔπεισα 

* bem. 


Senec. Herc. Oct. 11265... 
Unde ite fletus? ‘unde in 1 has lachrymae ge- 
ἐν εκ nas? 
. Inv ictus olim vultus, et nunquam melis 
Laehrymas. fuis praebere confuetus, _pudet! 
Jam flere didicit: ' Quis diés fletum Herculis, 
“ --2® Quae terra vidit ?' ficeds atrumnas ΕἸ), Wa: 
kef. ee ὁ. ἴα 
i. ᾧ, χοῦρ. ‘He καλυμμάτων, ie. ἔξω tarpon Con- 
trario fenfu habet Aefchylus Agam. 118%. "Mos gr. 
Fey ORs, Barbe’ incaluit, cum cafore infi- 
vit: praetulerim ‘fane, ἔϑαλψ᾽ vl me in céndit: et 
favere’ videttr ‘Scholiattes : ν ἐξεπόρώφ(: μέ δ᾽ τῇ; ὃ» 
vot δλεμός i" fed Heticeri τα Ῥτοδουτθῆ:" aud ‘alitet 


_Aefchyl. Prom. 8.84. 
"Ὁ = m4 des 


-, δπϑ μ᾽ εὖ σφάκελος καὶ Seeley: OTe 5. 

τ μη ϑάλπουσ᾽ : Ν᾿ 
ὑπεκκαίοασι: Scholiaftes;. ibidem Pauli Si 
poem. LXXIV. . rrr 


ἄλλῃ δέ τις! ᾿βραχεῖα. 
"tA, φῦρ ἐξέϑαλψε πέτρα : ἣν δ 
unde pulcherrime Valerius I. 108. venenatas fagittas 


Herculis nominat tet et 
MEST eee em samme fa. -venend.. «τ τι} 


ες ΚΝ set gee ΣΝ ) 
Ita Seneca, Herc. Oet. 1277..... mg 
. + am mee -urit, eece! iterum. fibras:. 
Incaluit ardor. Wakef. 

V. 1085... dgge: loquitur. artificiofe. anofter; nam 
fimiliter medicorum filii in bjs rebug:. Aretaeus de 
morhis .chronicis, II. 4. διαΐσφα δὲ ἡ͵ dire. μέφφι. ὄκρωντ 
Hippocratem fecutus, in. morbis I. 5. .exempli gratiaz 
ὅταν δὲ ταῦτα διαιϑερμανϑῇ, ὑφ᾽ ἐνυτῷγ. dddvey διαΐεεουσιν. Savers 
ἄλλῳ φοῦ σώματος. Wakef. ee 

Ve 1O$O. διάβοφρος:. ut in Philoct. 7. 

.. viem καταστάζοντα διαἰβόρῳ πόδα. Waker 

Ve T0876. muse emendat,- «ὦ + νὰξ ἀΐδον, δέξω. a 
NOxXx,.O caligo rei, recipe ‘me, fegutys parti 
Valckenarium.. 

“Vs .1O88. ὦ ᾿Δὼς ἀκτέρ, παΐεον: "Virgil, Aen, ἵν. 25. 

- Pater omnipotens: adigat me fulmine 

_.ad..umbras... Wakef, ; 

ν. 1089. βαναιν: vacem transtulit. in.. pus -fauin 
Mantaanus,: ‘Aen,’ 1..69. .. .. ' Ν 
Incute vim .ventis >; 

et Seneca, Herc. fur. 88." 
Viperea faevae verbena jncutiant manus. 

ibid. ἐγκατάφκηψον : -Aefchylys, Perf. 514. 

: “τ. πρλλν: Pinatipe Myey st 
° καιᾶν, ἃ ‘Ilipe, ἐγωντόσαηψε ϑεύς,, νος ες 
Pindarus, Pyth. III. sat my rte 
alas δὲ sage tae beat 
νὸς ἐνέσκηψε μόρον. Wakef. ἡ | 
ἦν  %. Logo. Si. vocem φαῤρνσ pro: yerbo accjpere- 
mus, vividior evaderet lacudy efimaultis gradibys. argctiog 


. 
«ἀπ. 


υ 
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exfurgeret fententia: incute, rex! injice telam; 
pater! fulmine me feri! nam fultura dictionis 
weber ‘NOR indiget vox βέλος, ut recta talo polit 
ftare. Virgil. Geo. I. 331. ΝΕ 
a παρ ille flagranti 

Aut Atho, aut Rhodopen, aut alta Ceraunis 
fie ες ον oo | ἐν ‘telo 

Dejicit, Co 
Fallor etiam, aut hoc, et nihil aliud, voluit fcholi 
ftes nofter; quem fic aufim caftigare: τὸ. δέ, ὦ sérs, 
κεραυνοῦ, ἀντὶ τοῦ, ὦ κεραυνῷ εἶ). με βάλοι. Sic. igitor tra- 
gicum interpunctum vellem, nec de veritate dubits- 
verim hujusce cogitationis : 
dveusey, ὦ “vat, ἐγκατάσκωψον βέλος, 
πάτερ᾽ κεραυνοῦ, 
Interea libet elnere mendam maxime folennem, prout 
faepius diximus, e gloffa fcholiaftis: τὸ 36, ὦ «ἕτερ, 

γνοῦ" ἀντὶ τὸ, ὦ πάτερ, κεραννῷ sds με βάλοις : Nam Ve 

rifimillimum ita fupplendam efle interpretationen 
ejnus, noftrae conjecturae inprimis convenientem. We 
Κεῖ. Imo, fi quid fentio, admiffa interpunctione ills, 
vis loci infringetur:-xsgawov enim fuperflua erit prae- 
cedentium verborum explicatio, atque etiam vox πάτο 
vacillabit ag claudicabit. Bene H. Stephanus:. ,-le- 
ganti-perlphirafi βέλος πέραννοῦ appellari poffe τὸν uper 
φόν, nemo (ut opinor) mihi negaverit: quam etiam 
βέλος aliquando fine a@jectione, aliquando cum aliquo 
adjectivo: feu epithero,‘noniinari, :fatis notum: fit. Ut 
Horsey βέλος in hoc pentametro, “Ov κτάνεν ὀἶφιμέδων Lek 
ψολόεντι βέλω, Sic et Latinl poetae futmen appellant 
telum Tovis, (Ovid. Tridt.: 4, 9. 14.) vel telum 
igneum, aut telum trifulcum, aut plurali etiam 
numero tela trifuléas ut‘in hoc Nafonis verfa: 
Excutere irato tela trifutca Lovie CAmor. L. 
2. El. 5. v. §2:) Lubenter ἢ Τὰ poetas: tragicos ut 
periphrafi in fignificando fulfhine’oftendit δὲ sdgsrs 
φλὺξ apud Euripidem, €t<waarw et apud hunc noftram 
non femel.‘ ee ες 
" " ¥, YOOX. ‘fryer vipwits hane quogne mediocorsm 
εἴς vocem te doeebit:. cratis Foefianas index; ἃ 
ΡῈ ex- 


a oe πὶ 


exempla velis, tibi, lector, adeundus.. Similem atts 
bet metaphoram nofter in Philoctete, v. + 256. ἌΝ 
| oo * δ΄ died νόθς:. : ὌΝ ἀρ Βα 
: λὼ νέϑηλε: “ butte Mad 

Aretaeus Cappadox p. 2. τοῖζϑᾳ μὲν ἦν ἡ. wean, 

κακὸν ἐστηρίχϑη re, καὶ ἐντεῦϑεν πῆμα ἀνϑεῖν' ἄρχετῃ; 6 
locus. emendandns. eft: vulgo πημανϑὸν. dezery. . Vide 
nos Silv. Crit. IIL p..256. im. Wakef.: 33 50-4 
Ῥγο τ ἐξιώρμαρεεν repofnit deine’ medicoryta vocém, 
qualem praecedens. fet decorum -poftelare:. videbatur. 
»Non adeoy. inquit, erat ineptus artifex dicendi δος. 
phocles, ut: ad. humo. morem metaphorag, cenfunde- 
ret: non. adeo imperitus depum poe petigge: ἐ Aroctor, 
oo ut fim 
 Mifcuerit elixa, fimul conchylia furdis, ὦ | 

ἐξοιδᾷχ et ἐξοιδίσκεν apud Hippocratem inveniag et Αἴο- 
taenm < nec. tamen, mvis res ipfa locique tenar 
manifeitus noftram ciheeitent divinationem, nec pray 
prietas orationis minorbus convicis , δ vindicet, 
aufus effem; ut morofa {unt in conjectyras emendas 
trices hominum judicia, textu danare probifimam 
dictionem, nifi luee clarius appareret ex ejus inter- 
pretatione, gloffatorem Sophocleum in exemplari fuo 
eandem inveniffe: fic enim explicat: ἀνεκάχλωσεν, ateyy- 
vera’ “: quae voces vulgatis minime refpondent, fed 
im noftrae conjecturae, Hefychius: καχλάφδα" 
μύας ‘ φλεγμαίνα, Idem ς φλεγμαίνα" uy Φυσοῦται, 
Scholiaftes ad voces Apoljl. Rhod. I. 478. υἱδάνα iy 
στηϑεσσι" ἑπαίρα, μετεωρίζα᾽ —— § δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τῆς Sashes 
Φης, ὅταν ἄρξηται μετεωρίζεσθαι. Tum vero μαμζι etiam : 
ut Aefchyl. 5. ‘Theb. 114. ᾿ | ἐπ 
κῦμα γὰρ wah πτόλω - rh, 4 


‘ debuaver 9 

Aviicift me igitur conveniunt voces ἀνοιάχλασεν, dtenh 

γερτα et accurate interpretantur ἐξῴδϑηκεν : et ftabit 

emendatio.“* Speciofius eam, quam verius defendit 

Vir novarum rerum cupidiffimus, Nam quae de me- 

taphorargm confufione monuit, cum omnito nihil 
valent, 


-- 


‘lam quandam vocem, quam totum fenfum videtur ον 


‘rofo Am co non diffimilia, IV...244. 


Ὁ 
-ande Virgil, Aen. IIL. 621. 
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vateht” tum ‘noftro’ in :toco vanitatis. arguuntar pre 
cedenti -verbo daira, quae metaphora toto coelo: 
reliquis eft diverfa. Sclioliaftes: autem non tam fingv 


iearé-volniffe. Conjecttram ‘tamen ὀξῳδυκον laude fu: 
authtant: nelim.- - -- 
95: ἦν, yoga. - - Valerius Flaccus de magno dixit ac to- 


vo ἢ Thgentes humeros:{patiofaque pectoris offs 
Bi tN Protalit, horremtosque -toris informibes δ: 
ou : tus. Wakef 
“yy 1008 ᾿δόκατον non accedendumz: ,,cui m 
qiéas : τ᾽ Τὰ ᾿ἀρρίορίπααάτε: 1“ a wih. Opinor, id quod 
πλάξω, εἴ pa obvium κελάζω: wakes autem Occurrit 
in patrachorhyomachia. Ve TR 
"ἢ gbedy. μὲν welte’. ἐπλαρ᾽ 1D ὕδασιν. ᾿ 
Saepius fertbunt grammatici - ὥπλητον a 'πλέω vel snp, 
τάδ ἀϊξτίο: ‘eft -Homerica, Il. 3. 438. 
ws ῥᾳῦτες. δ᾽ Bowled πλῆτο xSevl. 
idem ‘prorfus eft: cum ὅσλατος , et ἥπλιτος, Hefiodi 
Esaderes, op. etd. 148: 
— — — ἀλλ᾽ Biiuaree ων κεατερόφρω Suh, 
Cr : ὥἄπλαδιτοιΣ 5 -. 
pliam feria adhibet fut. Here. 147. 
“δνᾶν; ἀπλήτων τ΄ 
et ἐϑϊδεηὶ". ‘v.'250. - Etiam’ ἄπλοτσι ‘in’ Apoll. Rhod. | 
δὴ Scholieftes. interpretatur ἀπροςπόλαστοι: unde cor: 
rigas | Hefychium certiffime fecundam Ordinem litten- 
rum: * ἄπλετοξ' dtpacrtAaorog.. “ 
“+ ibid. “duepecypoee’ πιῸ [1]: affa bikem: ,,quocal 
nemo citra periculum collogut potest. “ Prior Helio 
dus, fcut. Herc. 1447: Ὁ 2 
iy μέσσῳ δὲ δράποντοφ. di φόβος οὔτε arabe: 
et ibidem v. 250, utrasque voces. ropulavit: 
I ogybvec ἄπλητοί Te καὶ οὖ" φοτρῖ “" 
Hiné Accius in’ Philoctete- apud Macrobitim, Sat. VL 
i. fic re(cribendus: 
uem neque tueri contra, aut affari ques; 


Neu witd-facilis, nec dictu ἃ £fabilis di 
Pari 


oe 25 — 


᾿ Pari fenfa Euripides:-Here::fur:: ‘395° Vooat Cy- 


cnum ἄμικτον, 4 10 ς ἃ πὶ nequeasfodalitiam inire, ‘wt: fe 
immifcexes st eundemy.Polyphemum ὁ Cycl: 428. 


ἄμικτον ἄνδρα. Vid. infra ftatim v. 1097. ‘Gentterium 


ingenitm. fic Statius deferibit," Fheb. I. το. © 
: ΟΜ είς, εἴ affatu bonus, εἴ pation thoy 
bees “Ye, ον ἢ aequi: "ye wie dab 
Porro, ‘cum non Ἢ raro ermutentur » et: finalis s, ad 
hunc modam elegantius " ‘ocum protulifie judicaveri: 
nus Hoftrum poetam: ᾿ Pg Beans 
*" . λέοντ᾽) ἄπλατον ϑρέμμα᾽ cing = f πος οἷς 
| pliev,' κατειργάσασϑά: τς SUM αν ἀνε 
ut v. 1060. ϑήρεος βία: nifi mox fequeretur v. 1608) 
ῥπέροχοϊ, βίαν! (ubi tamen vere andbis: .decernere:vide- 
mur) quamvis ad has repetitiones tragich reinus faith, 


 diofi reperiantur. | ; 


‘Enimyeto, vocabulam βίῳ refpicere potett ingese 
tes vires :ad'leonem ‘ttrangulandum neceflatib ads 
hibitas: de qua ftrangulatione nos -videndf ad 
Here,: fur, 151..ubi jacet extra.htis fines emendatio 
noftra; atque in textu recipi debuerat.-(éy βρόχοις. ἔχεν.) 
Poteras etiam, ἐν βρόχϑοις ἔχων; fed parum -intereft, et 
paullo verifimilior eit prior dictio. Wakef. 1:1. 


_ _V., 1097: dwwopkuera’ inequitantem’ quafi: fed 
paffive dedit Ae(chylus, Suppl. 290. ἑπποβάμοει καμήλοις" 
quibus inequitant homines, ad'equoraim inftar. 


Porro vox ἄμικτον idem prorfus fonat cum ἀπροςήο 
yopov V. Ἰορ5. prout ibi dixi. De hac re le¢torem de- 
nuo’ admonere- -puduiffet, nifi vidiffem fenfum‘dictionis 
tam folennem” ac manifeftam latuiffe Lycophronis 
editores, ve 264. ." 

κλάων κ᾽ ἄμικτον στόματί dryloryy βοήν: ᾿ mt ΝΣ 

ἄμικτον ferocem clamorem. Wakef. °° °° " |” 
_ Vv. 1098. Quod vulgo ‘edith’ play, inelegaritér am- 
biguum eft: tune enim incertum fit, an tefetas’ ὑπέροι 
gov ad στρατόν, aN ACCiplas ὑπέροζον βίαν, Ut βίη Ἡ ρακλείη 
ideoque ambabus ulnis amplexus fum, quod‘et ipfe 
extuderam, vocem utique codd. Brunckii oblatam, βέμν 
Geminus in epigr. p. 445. Brodaei:.-:- 
. . ἀλλὰ 
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=". GANG, Ἰέρων τέχυιήκανκσνέῤῥχος.. 
Oppianus, Cyneg. L. 8105»... τ... 

a ee ὃ. ὲν atowery: τέλει rover ΠΝ 
Adeo ut divinatio’ πόδι ‘dew. 1094. pertinaciter tes 
meri: debeat, atque:taxtus donari ftatione. ἊΝ akef. 
Facile; opinor, quivis intelliget, ὑπέροχον βίαν non 
pofie. aliter aceipi, quem: robore tmmanem: ‘nam 
. neceflerio additum oportebat,; qua re Centeurorusi 
manus ὑπέῤοχος effet. Sic apparet etiam, v. nogé. non 
indigere Wakef. copjectura, quae quidem offendit in- 
fuper violenta fubftantivi ab adjectivo ὅσο aval- 

ce 7." 

τερον, ESOL. “devi, "κώνης ᾿ϑρέμμα; Hefiodum (Theog: 
910.) hic: fequitur, qui Cerberum ex Echidna et Ty- 
phone natum perhibet. At in Oed. Col. 1574. alios 
δὲ paretites tribuit. Branck... Hyginus in prooemio: 
ex, Typbone et Echidna Cerberus: laudan- 
te. Musgr. 

(VW, 1102, de? ἐσχάτοις τόκοις. Με tironibus venattis 


=a rem facturum auguror, fi hic legendos propo- 
geri politiffimos ‘de hac re verfus Avieni in Ara- 


Nam dura immodici memorat fab lege ty- 
. τᾷ 
 Amphitry oniadpin primaevo in floge juve 
tae, 
ee cedunt medii longe fecreta diei, .. 
-, .. . Hefperidum vetifle locos; atque aurea mals, 
ΚΝ cia quae lenti femper οὐ ϑαϊα fomni 
“ΠῚ Servabat, carpfiffe manu. 
Hinc pendet. Callimachus, hymn. in Cererem, v. IL 
— gui fic defignat terrae fines: 
hres, φῶς συ δόναντο πόδες φέρεν ἔς τ' ἐπὶ δυϑμάς, 

. ET ἐπὶ τοὺς μέλανας, καὶ ὅπᾳ τὲ Relea. μάλα. γε 
. ef. | 
wn 1105. ἐγουσάμην. Vide ad Antig, xoog. Sic Her 


gles apud Euripidem in. cognomine dramate 1356. 
ἀτὰρ πόνων δὴ μυρίων ἐγενσάμην. Brunck. 


a fh Vv. I104. 
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ν. I104. τῶν indy χερῶν harum mearum ma- 
nuum: quod vis et excellentia roboris Herculei 
fita erat in manibus et lacertis. Ad Eurip. Herc. fur. 
403. comparat Wakefieldius Lucan. VI. 348. Ovid. 
Fait. II. 211. Senec. Herc. fur. 120..et Herc. Oet. 
166. quem locum fic emendatum velit: : 

Pro fato patuit vultus iniquior, 
Et vidifie fat eft Herculeas manus, 

V. L105, κατεῤῥακωμόνος" pannoius: lucida dictio; 
quam accurate interpretatus eft Scholiaftu: σάρκας ἔχων 
πριμαμένας, ὡς ῥάκη. Vox, fic compofita, non-aiioi iur- 
taiie legitur. Plutarchas, fympof. [I. 9. τοῖς δέρμασι 
φλιδᾷν καὶ gaxoteIu: ut etiam Clem. Al. paedag, Lil. 9. 
p. 2381. ed. Oxon. Ita hunc locum Seneca, Herc. 
Oet. 1224. effufius et imbecillius, ut folet: 

Primam cutem confumpfit; hinc aditus nefas 

In membra fecitr: abftulit coftis latus; 

Exedit artus penitus, et totas malum 

Haufit medullas: offibus vacuis fedet: 

Nec οἵα durant ipfa, {ed compagibus 

Discuffa ruptis - mole collapfa fiuunt. Wea- 
ef, 

V. IIOZ7. ὠνομασμένος" NOMinatus: i. 6, eram: 
fed ufitatior vox elt in hoc tritiffimo idiomate xexay- 
μένος: vide ad Alcelt. 337. Wakef. 

v. I110. ὄρπω ferpam potius, ut repens ani- 
mal per terram, quam recto corpore hominis in- 
ceffu utar: vel fimpliciter βαδίξω incedo: ( Sic 
recte!) Homer. 1]. P.- 446. 

οὐ μὲν γάρ τί πού ἔστιν ὀϊδυρώτερον ἀνδρὸς 
πάντων, ὅσσα Te γαῖαν ἔπε wvsin Te καὶ sore. 
Et exw, ficut omnes dictiones, fto, jaceo, et cae- 
terae pofituram qualemcunque denotantes, pro fub- 
ftantivo fum, vel maneo, pafiim ufurpantur. , Sic, 
ut nofter μηδὲν dese, Euripides Here. f. 313. 
viv δ᾽ οὐδὲν ἐσμέν. 
Pulcherrime Virgil. Aen. I. 146. | 
— — ego, qnae divim-incedo regina: 
et rurfus, v. 68. 
Aut jaculo incedit melior, levibusque fagittis. 
Ζ Hoc 
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Hoc fefellit viros doctos, qui inaufpicatis manibus 
follicitant finceram lectionem ad Eurip. Iph. A. 627. 

EEGs κάϑησο δεῦρό μου ποδός, τέκνον" 
fede — mane: ut in mille faltem locis. Exemplom 
‘unum et alterum infignius apponam, quo _ intentius 
animadvertant hanc proprietatem et infigant menti- 
bus tirones. Pindarus Nem. IV. 84. 

BouBlrey «63, πρῶνες ἔξ- 
᾿ οχοε xarhuuvrey : 

montes, quibus faepius infifttere Phoebus dicitur 
ob altitudinem, hic jacent: i. 6. fiti fant. Similiter 
Dionyfius Perieg. v. 72. . 

ergan δ᾽ ἦνϑα καὶ ἔνθα παρὰ φλευρῃσι κέοντου " 
neque aliter omnium unguarom {criptores veterum, 
nec hodiernarum minus. akef. 


v. r11r. In omnibus quae vidi exemplaribus κἀκ 
τῶνδε jungitur fequentibus: at ego praecedentibns jun- 
go, ita interpungens, xugsecpa xax τῶνδε᾽ «εροςμόλοι μόνον. 
Ea autem forma κἀκ τῶνδε dictum effe puto qua apud 
Thucydidem ἐκ τῶν παρόντων, 1. 7. p. 260. mesae edi- 
tionis, ubi dicit Nicias, ἅτε xm ix τῶν παρόντων, a ᾿Α3γ- 
yaies καὶ ξύμμαχοι, ἐλπίδα χρὴ ἔχεν. Apud eundem Thu- 
_cyd. |. 6. p. 220. legimus, ποιεῖν ὅπη ἐκ stv παρίντων ph 
Mera καὶ τάχιστα τὶς ὠφέλια yeu τοῖς ἐκεῖ. ~Tnterdum vero 
praefixa particula ὡς: ut 1. 6. p. 220. καὶ ὥς ἐκ τῶν or 
ξόντων ξυνταξάμενοι. Et 1. 4. p. 127- καὶ ἡμῖν ὃς τὴν ξυμ’ 
ἐὰν ὡς ἐκ τῶν παρόντων κόσμον, μάλιστα μέλλῃ οὖσαν. Erit igi- 
tur κἀκ τῶνδε eadem forma dictum, ac fimili certe 
fignificatione: videlicet Hoc etiam in ftatu quam fim. 
Perinde ac fi diceret, Quamvis exhauftae fint vires 
meae, {pero tamen fore ut ira me fatis adverfus illam 
armet. H. Steph. Punctum promovendum poft εἰν 
τῶν δέ, domabo vel cum his, vel ab his, nempe 
meis exiguis viribus. vel hac ipfa mifera mearum re 
rum facie. Reisk. 

v. 1114. Expectari poterat fcripturum effe So- 
phoclem, ᾿ 

ὦ τλῆμον Ἑλλάς, πένϑος οἷόν σ᾽ οἷφορῶ 

SEoveny, ἀνδρὸς τοῦδέ 7 εἰ φφαλιῖσ᾽ ὅσει 

fed 
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fed nihil fubfidii invenitur vel in libris vel -in fcho- 
liafte. Wakef. Neque optima foret nota prioris ver- 
ficuli iftius. Vide quae monui ad v. 563. 

v.-1116, Aegre perfuaferint, opinor, venuftis ho- 
minibus boni editores, fic in eadem fententia dedifie 
Sophoclem παρέσχες et παρασχών. Non inepte dixerim 
reponendum effe, - 

ixeizse ἔστι σ᾽ ἀντιφωνῆσοι, πάτερ, Wakef. 
Hujuscemodi notulas jam. bis vel ter refutavi. 

Υ. 1119. Pro τοσοῦτον veriffime et erudite reftituit 
Mudge: cujus frequentes fugillationes ob feliciter ex- 
cogitatam emendationem hic faltem laudis aliquo 
malagmate debuit foviffe Brunckii humanitas, Pindari 
monitis obtemperans : | 

— — alba alvyré. μομ- 

φὰν δ᾽ ἐπισπείρων kasreoic. 
Equidem ob hanc emendationem multum laetor;-nam 
fortaile neque effem aflecutus, et fruftra vulgatae le- 
ctioni defendendae infudaflem. Ita idem lyricus Pyth. 
IV. 278. ἔφομει τοῖος, --“ Scholiaftes : ἔσομοι τοιοῦτος, οἷος 
μηδὸν ἀναστήσκι ἄδικον. Potiffimum vero D. Pauius, raSy- 
τικῶς et fuaviter,. ut nibil fupra: Philem. com. 9. διὰ 
, τὴν ἀγάπην μᾶλλον παρακαλῶ, τοιοῦτος ὧν ὡς [Παῦλος πρεσβύτης, 
γυνὶ δὲ καὶ δέσμιος ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 

Phrafim vero δός μοι σεαντὸν fic extulit ad verbum 
Terentius, Adelph. V. 3. 52. da te hodie mihi. 
Wakef. Interpretatur Musgravius: praebe mihi 
te mitiorem quam pro ira qua nuncardes, — 
Hinc bene Gernhardus meus (in Obff. ad Sophoclig 
Philoct. Lipf. 1802.) Phil. v. 972. correxit: νῦν δ᾽ da- 
λοις δε δούς, quam in rationem incidit etiam Wakef. 

V. 1120. οὗ γὰρ ay γνοίης. Legendum putem: εὖ γὰρ 
dy γνοίης, et in fequenti verfu ματῶν participium yerbi 
ματάν. Bene’enim noveris errare te, tum in 
gaudio quod appetis, tum in iis quae ani- 
mum tibi dilacerant. Musgr. Pulchre Scholia- 
_ Kes: οὐ δυνήσῃ γνῶναι ὑπὸ τῆς ὀργῆς σκοτούμενος. Virg., Aen, 
Il. 244. ΝΞ . 

Inftamus tamen immemores, caecique furore: 


Seneca, Med. 591... ἢ . 
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Caccus eft ignis ftimulatus ira; 
Nec regi curat, patiturque fraenos. Wakef. 

v. 1122. Ut vulgo legitur, ἐπῶν ὃ veyeuc, atte, 
prorfus inconcinna emergit fententia. ,Dicto quid 
velis, define. Adeone igitur loquax erat Hylius, 
ut pater vererctur, ne nunquam. effet dicendi finem 
facturus? Quod autem Brunckius vertit: dic, fi quid 
vis, brevibus; id fcire velim, qo jure quave inja- 
ria verbis inferferit. Non dubium eft, quin agge in 
λέξον recte fit a me mutatum, hoc fontu, ut pater 
filio loquendi det poteftatem. 

V. 1123. ποικίλλες᾽ καλλωπίδας τῷ λόγῃ" bene Scho- 
liaftes: i. e. praeparas vario artificio fermonis 
Homer. Il. A. 482. | 

— — '‘Odvetia δαΐφρονα, womsarouyryy: 
unde vox apud pofteros teri coepit multo υἷα. La- 
tio intuliffe Statiam video: Achill. 11. 172. 

Heu! fimplex nimiumque rudis; qui callida 
dona, 
Grajorumque dolos, varium@ue. ignarat 
Ulyffem. Wakef 

V. 1124. τῆς μητρὸς φράσων i. 6, τά͵ vel wag, τῇς ue 
τρός: et eft infignius exemplum ellipfeos, cuyes pria- 
ceps dedit fpecimen Homerus, Od. A. 173. 

εἶτὲ δέ μοι πατρός re καὶ υἱέος, ὃν xaréAuroy > 
quem verfum debeo L. Bos libro de ellipfibus. Πὰ- 
tius effet, τὰ μητρὸς ἥκω τῆς due. Wakef. -Eadem 
conftructio monente Musgr. eft Philoct. 439. φωτὶς 
ἐξερήσομει. : . 

V. 1126. παρεμνήσω᾽ mentionem aliquam in- 
finuafti, interpofuifti: haec eft vera vis praepo- 
fitionis παρά: ,,anne aufus es rem leverm male ac 
furtim inferere fermonibas, qui toti debent majoris 
momenti rebus occupari? Cf. Silv. Crit. fect, XLIL 
W akef. : 

v. 1129. Durior eft conftructio: legerim equidem 
φοῖς γε πρόσϑ᾽ aq’ vel by ἡμαφτημένοιφ, — ὃν ἡμρρονομιένοις pro - 
δ᾽ ἡμαρτημένων : dv utique pro διὰ frequentatur in aucto- 
ribus; et necefle eft hanc {ubaudiat praepofitionen, 
qui receptae lectioni faverit. Wakef. τς 
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v. 1130. Expunxi illud γ᾽ in hoc verfu, quum in- 
eptum fit et omnino. requiratur τοῖρδ᾽. — (Male, nam 
particula ys idem ἢ. 1. valét, quod in praecedenti ver- 
fu:) — Et tot particulae, ἀλλ᾽ οὐδὴὲ μὲν δή, caute ac ti- 
mide loquentem fubindicant: οὐδὲ μέν: οὐδὲ μην ne. 
quidem: ut Hefychius interpretatur, in oculis ha- 
bens Il. A. 154. : 

οὐ γὰφ πώποτ᾽ ἐμὰς βοῦς ἥλαδσαν, οὐδὲ μὲν ἵππους. 

ibid. ἐφ᾽ ἡμέραν in diem: proverbialiter: i. e. ,,non 
dies ad finem perducetur, quin dicas vel de his non 
tacendum effe: cito fateberis, etiam haec facinora 
non immerito mihi memorari.“ | 

Praepofitio autem és} vel ἐν in hoc, ut in prae- 
cedenti verfu, reticetur, utpote per celerem dialogi 
decurfom. Sic Eurip. Bacch. 1118. | ; 

οἴκτερε 3, ὦ μῆτερ), με μηδὲ ταῖς kucic 

ἑμαρτίαισι παῖδα σὸν κατακτάνῃς. Ἦν αἰκοῖ,' 

ν. 1132. Cum illud ἀρτίως νεοσφαγής, ita copulatum, 
plane prodigiofum fit loquendi genus, et, ut ita di- 
cam, noviffime recentiffimum, non haefitavi 
loco pellere adverbiam, ut cederet dictioni haud 
paullo meliori ac tempeftivae magis (ἀϑλίως). Eadem 
medicina fanavimus Ajacem v. 898. in Silv. Crit. fect. 
CXLIX. 

Seneca fic locum exhibet, Herc. Oet. 1456. 

'Compefce diras, genitor, irarum minas: 
Habet: peractum eft: quas petis, poenas dedit, 
| Sud perempta dexterd mater jacet. Wakef. 
Quae de mutando voc. ἀρτίως monentur, ea profecto 
. funt apinae tricaeque et fi quid vilius iitis. 
Hofpes fit ac peregrinus in tragicorum lectione ne- 
ceffe eft, quem fugiat alteram verbi compofiti partem 
frequenter abundare. | 

ν. 1133. χαράς. Cujus manu cecidit? nuncias pro- 
fecto gaudium in his meis malis. Reisk. ἐϑέσπισας" 
vaticinatus es: appofitam vocem adhibet: nam 
oracula, utpote breviter et obfcure prolata, fole- 
bant interpretationis indigere; et, quod recte Scho- 
liaftes fuggerit, praeter expectatum res eventu- 
ras praecinebant, —- Sed enim locutio διὰ κακῶν new. 

tiquam 


tiquam arridet, nec finceram credo. Quid, fi dics- 
mus fcripfiffe Sophoclem διὰ βραχέων, quae et. proba 
' phrafis eft, et fcopo loci maxime confentanea. Wa- 
Ref. Legendum διακυκῶν. Hefychius: διακυκῶσι, διαταράν- 
τρυσι. Sic ταράττω ἐν τοῖς λόγοις Plato p. 258. ubi pari- 
ter nullus accufativus. Verbum dsaxuxgs eandem fere 
poteftatem habet apud Demofthenem de Corona p, 
263. ἄνω καὶ κάτω διακυκῶν, Musyr. διὰ κακῶν idem eff 
quod διὰ ψευδῶν. Eurip. Helen. 316. 
V. 1138. ἅπαν τὸ χρῆμ᾽’ conjungitur vulgo com 
ἥμαρτε ac vertitur: toto negotio erravit. At 
veru fic verba illa valde fuperflua funt omninoque 
fententia mire exprefia. Quam quidem offenfionem 
facillime caveris commate poft χρὴμ’ collocato, at 
Hyllus rem omnem fe breviter complexuram effe 
figniticet. — μνωμένηγ quod Heathius recte fuffraganti- 
bus Wakef. et Musgr. mutavit in μωμένῃ, perperam 
tuetur Brunckius. Scholiaftes et gloffator interpre- 
tantur φητοῦσα᾽ quae vox non dubium eit, quin folum 
μωμένη re(piciat. Ac fi quo forte in locO μνωμών (0- 
gnatam {101 adfcifcat fignificationem, videndum ne ea- 
dem medicina debeat iterum admoveri. Chariton. IV. 
6. ed. Dorv. τοῖς — Μιϑριδάτῃ. oScvoten, ἃ sav φατρατείεν 
αὐτοῦ μνωμένοις : affectantibus. 1, VI. fect. 5. tum i 
τῆς ὁμιλίας μνώμενος (leg. μώμενος ) κέρδος. Idem autem 
notante Λακεῖ, fuiffe videntur μάω, μήέσω" et μόω, pate. 
Anecdota Graeca Villoifoni ].° p. 293. καλοῦνται δὲ 
Μοῦσαι ἀπὸ τῆς μώσεος" 8 dors δητήσεως᾽ παρὰ τὸ ὑπὸ πάντων, 
4 τῶν πλειόνων, CureeSoy’ ὶ παρὰ τὸ περὶ πολλῶν Φητεῖν. Un- 
de portentum procurat in Hefychio: moos’ Φητεῖ: le- 
gendo pace’ Cyvyea. 
V. 1140. στέργημα᾽ quod amare faciat et alliciat; 
fupra v. 576. κηλητήριον vocaverat. Dictionem non alibi 
reperio: fed idem fere valet quod erépyy9¢07, Enrip. 
Hippol. 256. Aefch. Choeph. 239. φεέργηθρον". φίλτροι: 
Hefych. — Wakef. , | 
. v. 1141. Hyperbaton hie habes; claufula enim 
ὡς προρεῖδε τοὺς ἔνδον γάμους pertinet ad priorem verfum, 
et Omnium ultima venit ΝνΟΧ- ἀπήμαλακε in Ordine cor- 
ftructionis. Has anomalias contra rectam dicendi le 
gem 
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gem fibi permittant aliquotics vel probatiffimi feri- 
ptores; fed, rationi repugnantes et naturae, nullius 
auctoritatis munimentis fe tueri poilunt, nedum lau- 
dibus funt donandae, et imitatione profequendae. Si- 
milis trajectio litem folvit ad vexatiflimum 5. Marci 
locum XI. 13. καί, Werv συκῆν μακρόϑεν ἔχουσαν φόλλα, ἤλον 
Sev, εἰ ἄρα εὐρήσιι τὶ ἐν αὐτῷ καί, ἐλθὼν ἐπ᾿ κότην, οὐδὲν εὗρεν 
sl μὴ φύλλα οὐ γὰρ ἣν καιρὸς σύκων: NAM καιρὸς σύκων Cer- 
tiflime vult tempus colligendorum ficuum. 
In Homeri Il. Ψ. 407. 
ἥππους δ᾽ ᾿ΔΑτρείδαο κιχάνετε, μὴ δὲ λίπκησθϑον, 
καρταλίμως" | 
ultima vox trajicitur, et aperte referenda eft ad ulte- 
riorem claufulam, Finiat notam exemplum ex Aeliano 
V. Η. 1. 21. καὶ προζελϑών, καὶ ἐμφανὴς τῷ βασιλεῖ γενόμενος, 
περιελόμενος τὸν δακτύλιον, ἐῤῥιψεν ἀδήλως «αρὰ τοὺς πόδας, ὃν 
ἔτυχε φορῶν, Wakef. 
v. 1143. Seneca, Herc. Oet. 1467. 
Sed non cruentae fceleribus nuptae jaces, 
‘Nec fraude matris: Neffus hos ftruxit dolos; 
Ictus fagittis qui tuis vitam expuit. Wakef. 
v. 1147. Putaverim Sophoclem in hoc loco Ho- 
merum ante oculos habuiffe: Od. I, 507. 
ὦ πόποι, 4 μάλα δή μὲ αιλαίφατα seeded ixéva. Weas- 
e f. 
V. 1148. πατὴρ οὐκ ἐτ᾽ ἐστί σοι: i. e. periit, mortuus 
eft: notiflimus euphemismus: fic 5, Matthaeus, II. 18. 
e verlione LXX. virali: Ῥαχὴλ κλαίουσα τὰ τέκνα αὑτῆς" 
καὶ οὐκ ἤθελε παρακληϑήνοι᾽ ὅτι οὐκ εἰσί. -- Venufte οἵ pa- 
thetice Andocides de myfteriis, fub fin. τίνα γὰρ καὶ 
ἀναβιβάσομαι δεησόμενον ὑπὲρ ἐμαυτοῦ: τὸν πατέρα ; ἀλλὰ τέϑνη- 
nev? τοὺς ἀδελφούς ; KAN οὐκ εἰσί" τοὺς παῖδας; ἀλλ᾽ ov πω γεγέσ 
vvrey. Sic ifte locus refcribendus eft: irrepfit ἀλλὰ. 
ante τοὺς παῖδας in fedem alienam, cum gvavae habuerit 
fcriptor librarius. Hinc intelligendus eft locus Iam- 
blichi in protreptico, p. 66. ed. Arcerii, de quo 
nihil vidit interpres: εἰ δὲ τὸ Cyv ἐστὶ τῷ δωῳ γε ταὐτὸν 
wavT) Srse εἶν, δῆλον, ὅτι κἂν εἴη μάλιστα καὶ κυριώτατα 
whvrav ὃ φρόνιμος᾽ καὶ τότε μάλιστα τοῦ χρόνου παντός, ὅταν 
ἐνεργῇ, καὶ τυγχάνῃ ϑεωρῶν: ,quod fi vivere idem eft 
omni 
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omni animanti, atque effe, manifeftum fit fapientes 

otiffimum effe, prae omnibus; et tum maxime, cun 

inter agendum fit ac fpeculandum.“ Vel pueruli re 

cordabuntur Virgilianum illud: 
— — fuimus Troes: fuit Ilium et ingens 
Gloria Teucrum. Wakef. 

V. 1151. μάτην ἄκοιτιν: fimilia conqueritar Amphi- 
tryo in Herc. fur. 339. 

a Ζεῦ, μάτην de’ ὁμόγαμόν σ᾽ ἐκτηφάμην" 
μάτην δὲ παιδὸς κοίν᾽ ἐχωὼν ἐκλῃζόμην, 
Ovid. amor. 111. 9. 21. . . 
Quid pater Ifmario, quid mater, profuit Or- 

pheoY W akef. 

V. 1152. φήμην: i.e. κλῃδόνα᾽ fatidicam vocem: 
vide Hom. Od. 1). 35. T. 105. Phavorinus: gaps, λέγος 
ἐστὶ δηλωτικὸς μέλλοντος τινός, ἐξ αὐτομάτου λαλουμάνῳῃ. — Et 
locuin optime, Scholiaites explicat: ia σὴν περὶ τῆς τε: 
λευτῆς μου φήμην μάϑητε. W akef. 

V. 1154. συμβέβηκεν; congreffa eft cum Tiryn- 
the: ,,quafi ad focietatem ineundam, et convictum:“ 
rariflimo dictionis ufu, atque, ut videtur, nonnihil 
turgido et affectato. Wakef. 

συμβέβηκεν. Alcmena cum in exilium ab Euryftheo 
acta fucrit, Diodor. Sic. IV. 33. nec nifi-eo conce- 
dente redire potuerit, lubens verbum hoc interpreter, 
pactum initum eft: ut conitructio fit, φυμβόβηκεν, 
ὥςτε Peay ἔχειν ἑπακτίᾳ Τίρυνϑι. Muser. 

V. 1155. παϊδές τε, Ob praecedens ovrs, Reisk, 
Vide quae notavi ad v. 144. 

v. 1159. Probat Wakef. σὺ δ᾽ οὖν, allato Aefchyli 
Eumen. v. 226. De voce ἐξηκες haec habets ,,Ufitata 
quidem vocis fignificatio eft ultra venires nunc de 
rebus grandioribus adhibita, nunc de tem pore 
praeterito; hic autem vult ἐξηκας eo Loci per- 
venifti: i. e. omne fpatium peregifti, quod necefis 
rio prius erat peragendum, quam occafio dari poffet 
tibi probandi, an filius me patre dignus fis: et, fi vel 
pedem unum nunc promoveris, hac occafione praeter- 
miffa, de tua pietate defperandum eft.“ Neque aliter, 
ut poitea vidi, Parifinus editor, . 
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ΟΝ ¥162- Ordo eft: ϑανεῖν ὑπὸ μηδενὸς πρὸς τῶν πνεόν» 
cw: mori per neminem ἃ Vivis; i.e. a vivorum 
parte; i. 6. qui vivis accenfentur. Hanc ipfam vero 
rem fic tangit Lycophron, v. 50. 

ἐξηνάριξεν Sv wor’ ἀξίφω δόλῳ 
νέκυς, τὸν ἄδην δεξιούμενος πάλοω : 
et Seneca Herc. Οεῖ. 1476. 
Dextra perempti, victor Alcide, viri 
Olim jacebis: hic tibi, emenfo freta 
Terrasque et-umbras, finis extremus datur. 
Iam video et Parifinum editorem ingreflum effe non 
valde diverfam viam. Wakef. Recte monet Musgra- 
vius, Optime hic convenire utramlibet praepofitionem 
«ρὸὺς vel ὑπό; fed utramque fimul confiftere non pofie, 
quamvis pleonasmus praepofitionis aliquoties invenia- 
tur, ut Antig. 23. Quare pro ὑπὸ legi malit ποτά, cu- 
jus ultima fyllaba fi quocunque cafu deleta.effet, pro- 
num fuiffe librariis pro πὸ fubftituere ὑπό. Non ma- 
gnopere repugno; fed lenior tamen videtur correctio, 
quam egomet inftitui, fcribendo τῶν ἐμπνεόντων, Nam 
frequentiflime a librariis compofita verba permutari 
folent cum fimplicibus. ἐμπνέεν autem, ut ἔμκνουν εἶναι, 
fignificat vivere, atque idem eft, quod πνέκν, Cf. Be- 
ckii, Venerandi Praeceptoris, Index ad Euripidem ἡ 
ἴ. ἢ. ve Non minori probabilitate Hermannus emen- 
daverat τῶν μὲν πνεόντων. 
Vv. 1164. ὧδ᾽ οὖν, hac itaque ratione. Reisk. Non 
male. 7 

--V. LI6S. ἔκτανεν Occidebats: i.e. ,,fatis confti- 
tutus erat, ut me occideret; et nunc occidit:* quae 
eft vis, hujusce temporis in hoc loco. Wakef. 

v. 1166. Male capies,.lector, hos duos verfus ad 
mentem atque interpretationem editorum. Recte,ine 
telliges potteriorem eife prioris exegeticum. ,,Dicam | 
tibi his quaedam congruentia; nova utique oracula 
confona veteribus.“ Waukef. | 

v. £168. Haec tranitulit ex Homero, Il. Π. 233. 

Ζεῦ ἄνα, Δωδωναῖε, Πελασγικέ, τήλόϑι ναίων, 

Δωδώνης μεδέων δυςχεμέρον' ἀμφὶ ϑὲ Leaacd 

σοὶ ναίρυσ᾽ vxodyreu, ἀνιπτόξοδες yaniv. Ἢ 
᾿ os 
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Hos facerdotes Dodonaeos fimiliter defcribit Callims | 
chus, hymn. Del. 284. | 

— — ἃ Δωδώνηϑε Πελασγοὶ 

γηλόϑεν ἐκβαίνοντα πολὺ πρώτιστα δέχονται, 

γηλεχέες ϑεράποντες ἀσιγήτοιο λέβητος : 
ibi plura dant interpretes. Pulchre Lacanus III, 170. 

— -- quercusque filentes 
Chaonio veteres liquerunt vertice Sellae. W:- 
e f. 

V. II7Y. rye Cover’ τῷ ἑνεστῶτι᾽' ὃ γὰρ wagsaSay xpim, 
dloved διέφθαρτο καὶ τέϑνηνεν: ut eleganter explicat Scho- 
liaftes: cum quo conferas ipfum tragicum ad v. 94. 
ubi nox dicitur interfici, diei nempe telis. Et 
verba figurata loci atque obfcuriora redolent jipfum 
oraculum, cujus locutiones probabile eft Herculem 
ufurpare. 

ibid. παρόντι νῦν: hoc dicit poft fubductas tempo- 
ris praeftitati rationes, duodecim fcilicet anno- 
rum, ut v. 825. Wakef. ῶντα. Vide ad Oecd. T. 
490. (482.) Musgr. | 

V. 1173. λύσειν μόχϑων probum eft: an vero aw 
μόχϑων rersicdu fit etiam bonum, vehementer dubito: 
{i defendi poffit, defendendum eft a v. 654. et Oed. 
Col. 1720. ‘Dixi de hoc ioco ad Silv. Crit. fect. LIX. 
ubi propofuimus longe elegantiifimam et, prout arbi 
tramur, veriffimam emendationem: 

ἐφασκε μύχϑων τῶν ἐφεστώτων ἐμοὶ 

νύσσαν τελεῖσϑεοι : 
quae eft Homerea dictio. Manetho, apotel. VI. 738. 
pervenutte : 

αδτάρ, νεκτίην ἐλάων περὶ νύσσαν δοιδήν, 

ἤδη χήμετέρης γενέϑλης μεμνήσομοι ἄστρων. - 

Qui plura velit, nos in loco citato contulat. Ἦ ακοί, 
Non video, cur dubitetur de phrafi, λύσιν μόχϑων τελί- 
e9u, quae nihil aliud eft, quam μόχϑους avecSoy. AC 
yéecav, quod Wakef, reponi placet, abhorret a tragi- 
corum confuetudine. 

V. 1175. ταῦτα λαμερὰ συμβαίνει" haec clare cor- 
gruunt: i: e. ,hae praedictiones in unum atque 
eundem eventum amiciffime confpirant:“ adeo ut de 
core veri- 
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veritate rei lis moveri nequeat. Editores fcilicet haud 
perfpectam habuerunt fcriptoris mentem, ac verum 
locutionis fenfum. Wakef. 

V. IX78. ὀξῦναι στόμα OS acuere: 1. e. ,,facere, ut 
promam acutas et fecantes voces:“ elegans lo- 
cutio; quam nos affatim illuftramus in Silv. Crit. 
fectt. .V. CXCV. dum defendimus contra Ruhnkenium 
librorum lectionem ad Callimachi hymn. Del. 94. 

ἀλλ᾽ ἔμπης ἐρέω τὶ τομώτερον ἢ lewd δάφνης. 

Pfalm. LVI. 6. LXX. καὶ ἡ γλῶσσα αὐτῆν μάχαιρα ἐξεῖκ. 
ἮΝ ακοῖ, ἐξόνω, acre fieri, neutraliter. Vide ad 
Electr. 922. Et fic etiam πραύνεν Philoct. 659. βράδυνε 
ibid: 1440. Musgr. Bene. 

V. 1180. νόμον ἐξευρόντα. Scrupulum nobis _injicit 
haec locutio: neque enim erat Hyllus legem inven- 
“turus, fed daturus ratam, quae prius inventa erat 
et accepta. Corrigo certiffime, ut auguror: 

— —— υόμον 

κάλλιστον ἑξαίροντα : 
quod vel pofiis interpretari ἃ v. 147. quem adeas, 
extollentem, honorantem; aut etiam pera- 
gentem: vel, quod malim, accipientem ex om- 
nibus, ut praeftantiffimam, feligentem, praeponen- 
tem. "Egalow’ λαμβάνων : Hefychius: ut Euripides in 
Rhefo v. 470. 

ϑεοῖσι τἀκροϑίνὴ ἐξέλης. Wakef. 
ἐξευρίσκεν eadem hic ratione ufarpatum eft, qua lati- 
num invenire faepenumero adhibetur, ut fit ac- 
cipere. 

V. II8Y. εἷς λόγους, στάσιν (id eft κατάστασιν τῶὔν weae 
γμάτων). metuo quidem quoad verba, ne molefta effectu 
et horrenda mihi futura fint, has, in quibus verfaris, 
res animo obeuns et recolens. Reisk. - 

V. 1182. wsisonoy: hilum intererit, utrum reddag, 
obtemperabo, an fuftinebo: hoc egomet prae- 
‘tulerim, ut fortius et convenientius ingenio loquen- 
tis. Horatius, fat. II. 5. 20. | 

— — fortem hoc animum tolerare jubebo: 
Virgilius, Aen. VIIT. 577. 

— — patiar quemvis durare laborem. Wakef.. 


Vv. 1184. 
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V. 1184. τήνδ᾽ ἀπαιτεῖς ὃ si στρίφες ὃ quorfum depo- 
{cis hanc tidem? quid moliris, aut agitas animo? 
Reisk. imergépuc, 1. 6, Φροντίζας, caras. Pleramgue 
hoc fenfu adhiberi folet ἐπιστρέφομα, ut, 11 MSS. prae- 
berent ἐπισερέφῃ, vel ἐπεστράφης, vulgatae anteponendom 
effet. Musgr. ᾿ 
v. 1185. Avidiffimus arripio, ut ocyus Sophocli 
redonem, jectionem, quam feliciter tradidit {cholia- 
ftes: προρστήσας, prO ἀπιστήσας: quod interpolavit {cio- 
lus nefcio quis a v. 1224. Illa eft multis de rationi- 
bus anteponenda vox huic clariori facilzorique, ex- 
quifita longe longeque ultra librariorum invenafto- 
rum cogitationem. Ita autem beneficus  interpres: 
γράφεται xeocesyeug (fic fcriptum decuit) dof advarradyes 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἐν τῷ Beweu ψωμᾶν προςιστιαιμάνων. Amba- 
bus manibus plaudi debet venuftas hominis. ὦ ἄνϑρυτε, 
κούφα σοι χϑὼν ἐπάνω πέσια' NON potuifti elegantius. Et 
tu, lector, errabis, fi capias aliter Evuripidis Iph, 
Aul. 22. 
. καὶ φιλότιμον 
γλυκὺ μέν, λυπεῖ δὲ προςριστάμενον" 
quod {cilicet poftea ftomacho tumultum faciat, et re- 
jectetur. Ὁ. Iaannes apoc. X. 9. λάβε, καὶ κατάφαγε αὐ- 
τό καὶ πικρανεῖ δου τὴν κοιλίαν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ στόματί ew term 
γλυκό, ὡς μέλι. Non alicnus eft Dio Cafiius XLVIIL 
10. ὥςτε καὶ ἐκεῖνα τῷ Καίσαφι προςίστασϑιι. Unde intelli- 
gas pulcherrimum Demofthenis locum in epitaphio, 
p. 747. ed. Lut. fic refcribendum: § 32 τῶν λόγων σαϑὰὺ 
τῆς τῶν ἀκουόντων εὐνοίας προςδείτοι᾽ καὶ μετὰ μὲν ταύτης, ngy 
μετρίως gudy, δόξαν ἥνεγκε, (Lolet reportare) καὶ χό- 
ev προρεποίκ᾽ (Lolet afferre) ἄνευ δὲ ταύτης, κἀν ὑπ" 
Bary τῷ λέγεν καλῶς, προζέστη Cnaufeam folet aiterre) 
τοῖς ἀκούουσι. Nusquam legi periodum politiorem; οὔ 
jus venuitatem vix videntur editores accurate gufte- 
viffle. Corrigenda nobis obvenit Plutarcheae feriptr- 
rae orthographia, de curiofitate p. 520. quam tute 
‘ ipfe, lector, femel monitus proprio marte poteras 
efficere: nam fi in hac re mendas, quae libris vete- 
rum inhaerent infinitae, velim abftergere, 
Ante diem claufo componet vefper Olympo. 
av 


— 365 — 


ay γὰρ == τῆς πολυπραγμοσύνης τὴν ἀποϑήκην ἀνοίγῃ διὰ 
. φθύνου. umd κατασκέπτητοω πολλᾶν. ἀχρήστων καὶ ματαίων xa 
ἀτερτῶν γέμουσαν. ἴσως ἄν αὐτῷ τὸ πράγμα προςσταίη, Φανὲν 
ἀηδὲς παντάπασι, καὶ φλυαρῶδες. Nempe cognatae funt vo 
CeS φλυαρεῖν et φλύεν: de quibus ad lexicographos rele- 
gandus es. — Hic autem currentem calamum fiftere 
praeftiterit, quamquam in apotheca noftra jaceant' re- 
condita cibi hujusce multa fereula: fed nollem hoc 
tem ore plures offas ingeftas tibi, ne et ipfe viciffim 

b hoe convivio naufeabundus abeas. ‘Dixin’ vero 
fcholiaftec noftro ineffe Atticam elegantiam 8. W a- 
kef. Sane quidem lectio sesceryeue non. eft nihili fa- 
cienda ; fed. cum vel renitente Wakefieldio ex inter- 
pretatione videri poffit emanaffe, nolui ego vulgatam, 
quae et ipfa bona eft, abjicere, 

v. 1188. Loco τόδ᾽ pro varia lectione dat Turne- 
bus τότ᾽ : quae vox, meo faltem judicio, immane quan- 
tum praeftat, et periodi fcopum intuenti propria luce 
commendabitur. Nollem in me fafcipere explicatios 
nem obfcurae phrafeos καὶ +63" ἐξερήσεται. Quibus ar- 
ridet, explicandam linquo. Tolerarem equidem, “peré 
fonis loquentium ad hunc modum ordinatis: . | 

Ta. ἡ μὴν τί δράσων; 

ἊΝ καὶ τόδ᾽ ἐξωρήσετοι- 

ἢ μὴν ἐμοὶ τὸ λεχϑὲν ἔργον ἐκτελεῖν. 
et fortaffe, ad vivos reverfus, hoc pro fuo Sophocles 
agnofceret. Wakef. τότ᾽ placet etiam H. Stephano; 
Sed altera lectio cur difficilem habere explicatum di- 
catur, curque lectioni τότ᾽ pofthabenda fit, equident 
non dixerim. Senfus, quem recte exprimit Brunck., 
hic eft: et hoc (fe, quod a me jurari vis) juramento 
promittetur. 

V. ΣΙΟῚ. ἐκτὸς ἐΐϑοις : i. eC. σαραβαίνοις : viam jura- 
menti deferas, rectam femitam veritatis trans 
grediaris. Locutio eft, opinor, raro fimiliter ad 
hibitaa Wakef. 

Vv. 1103, Ζηνός: obfervat Scholiaftes omnes mons 
tes vocari [ovis; ob altitudinem {fcilicet, et coeld 
propinquitatem: ut Pfalm. LXXX. ro, LXX. σὰς ‘dédeove 
τοῦ Ose: i. 6. cedros procerifiimas : de quo fpeciofo 

idio- © 


idiomate nos copiofa attulimus ad Silv. Crit. { 
_ LXXVIL et alibi. Caeterum fateor equidem 


— — τὸ Οἴτης Zyvte ὑψίστου πάγον. 
Pindarus Nem. XI. 2. Ζηνὸς ὑψίστου κασιεγνήτα : felin 
aperto fita eft res, et extra dubium conjectura. Vik 
ad Philoct. 1289. Wakef. ὕψιστον πάγον dictum ef, τὶ F 
fupra 437- ἄκρον Olvaicy νάπος. Ζηνός, Lovi facer em 
mons, cf. v. 201. Musgr. fine caufa legit Οἴτῃ, at de 
δῶνε fupra v. 173.» cOllatis, quae R. Bentlejus notavit 
ad Callimach. Lav. Pallad. 1g. | 

“WV. 1107. βαϑυῤῥίζον δρυός, Probe quidem ac vere 
quercus fuo loco βαϑύῤῥιξος appellatur: fic enim Theo 
phraftus, hift. plant. 1. 9. ἔστε δὲ καί, τὸ μὲν βαϑύῤῥκε, 
καϑάπερ δρῦς : hic autem intempeftivum eft et ignavum 
epitheton. Scripfit, opinor, tragicus” nofter faiorda, 
vel βαϑυτρίχρυ᾽ aut aliam quandam vocem receptse prc- 

iorem, quam yerfatior aliquis mox extundat Seneca 
fic locum exhibet, Herc. Oct. 

Caedatur omnis filva, et Oetaeum nea 

Concipiat ignem; Herculem accipiat τ’ 


. us: 

ut legendus eft verficulus ad MSS. fHiem.- Wakel 
Egregie fane faftidiofus eft, quem male habet epithe 
ton ornatus caufa nomini adjunctum. 

V. 1108. ἄρσεν gato. De mafculis et foeminis 
arboribus ac plantis copiofe difputant naturalis hifo- 
riae f{criptores, tum Graeci, tum Romani, Ἦ αἰεί 
Sexus nulla habetur ratio, imo ὥρσενα dictum eft pr 
ἰσχυρόν, 1. 6. quo validiores redduntur athletae. Si 
Philoct. 1455.. κτύπος ὥρσην͵ i, 6. ἰσχυρός: fic ἄῤῥῳ μι 
Ariftoph. Thesm. 125. Conf. Spanhemius ad Cull 
mach. H. in Pallad. v. 29. appofite laudatos 
Hoepfnero. ες 

v. 1201. Demiror non [οτίρε noftrum ἐπὶ 
cum, 
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wens’ γόου δὲ μηδέν, οὐδ᾽ Ire δάκρυ᾽ 
ut ftatim fequentia viciffim refponderent: 
an ἀστένακτος κάἀδάκρυτος. 
Sed enim major fecundarum cogitationum [8- 
pientia nobis injecit conjecturam ductibus. fcripturae 
receptae vel magis accedentem; quam vix ‘dubitem 
veram pronunciare: | 
‘ .—— “ὦ πόρου δὲ μηδέν, ἢ etre δάκρυ. 
Non alienus eft Homerus, Il. ®. 167. 
— — ebro δ᾽ αἷμα κελαινεφές. 
Virgil. Aen. VI. 468. 
Lenibat dictis animam, lachrymasqee 
ciebat. Wakef. 


Ortae funt iftae emendationes, quarum poiterior mon- 


ftrofa eft, ex nimia concinnitatis affectatione. 
v. 1202. Haud aliter Ennius: 
Nemo me lachrymis decoret , πρὸ funera 
etu 
Faxit. Cur? volito vivw’ per ora virum: 
et eum fecutus Horatius Od. II. 20. 21. 
Abfint inani funere naeniae, τς 
Luctusque turpes; et querimoniae 
Compefce clamorem, et fepulchri 
itte fupervacuos honores; 
ut perperam locum diftinxit Wakefieldius. 

ν. 1203. μενῶ σ᾽ ἐγώ. Id eft, μενᾶ σε, NON Cob, Sic 
infra 1240. ϑεῶν ἀρὰ μενοῖ σ᾽ ἀκιστήσαντα, Brunck. -Ne- 
que aliter Pindar. Ifthm. VIL. 67. — 

— — 72d δὲ πὰρ δίκαν... ἢ 

γλυκὺ σπικροτάτα μένει τελευτά. 4 
Hoc dicendi genus faepifiime Latini verfaverunt. Virg. 
Aen, VII. 318. 

Sanguine Trojano et Rutulo dotabere, virgo; 
Et Bellona manet te pronuba. Wakef. 
V. 1204.. keaies. Voce faepius Sophocles ufus ett. 


Dratnatis deperditi locum, quem Hefychius fervat no- 


bis, leviter caftigabo : keaiov’ κατάρατον, ὡς τό,. 
ὃ πρόσϑεν ᾿ἐλϑοὶν ἦν ἀραϊός μοι νέκυς" 
ἐν ἀρὰν weecereibeve nad κατευχάς. Σοφοκλῆς Πολυείδῳ. W a- 
ef. 
4. 1208. 
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v. 1205. Quibus lectio τίν᾽ εἶτας probatur, ii fu 
plent λόγον, nec tamen oOftendant hujus generis el 
piin a Graecis unquam efle admiifam. Veriiiime in non. 
nullis exemplaribus legitur τί μ' εὗἶτας, quam feripte 
ram tuentur fequentia, οἷά μ᾽ ἐκκαλεῖ ν. 1208. 

V. 1208. οἷά μ᾽ ixmaag: i. 6. εἷς vel πρός, praepofi- 
‘tione fubaudita. Plutarchus Flamin. fect. 21, τὴν 
δὲ τύχην οὗ διαμένων duolav’ ἀλλὰ μοταπίπτουσαν ixuanitIy 
ταῖς ἐλχίσι πρὸς τὰς ἐπιϑέσας τοὺς kod τῷ μιδεῖν πολομοῦντες, 
Hetychius: ἐκκαλεῖτοι" προκαλείτεη, Wake f. 

V. 1209. παλαμναΐον᾽ propria manu interfectorem: 
αὔῥέχερα : f{choliaftes et Hefychius: accurate: venit 
enim nomen & wadauvasie, τὸ διὰ χερὸς πατεργάζεσθαι: 
docente Etym. Mag. auctore. Wakef. 

v. 1216. Non placet haec dicendi ratio, sasne 
τῶν ἐμῶν κακῶν, ὧν ἔχω inutili verborum redundantia 
onerata. Num dedit nofter, 

ὧν ἀχῶ, παιώνιον ? 
dolorum meorum medicum. Ipfe Sophocles 
poft Homerum, in Electra 160. 
κρυπτὰ τ΄ ἀχέων ἐν ἥβᾳ. W akef. 
‘Inutilis haec eft conjectara, quippe ὧν ἄχ pariter re- 
dundaret, atque ὧν ἔχων. Nec favet mutationi denfa 
et continens verborum, quae ‘textus exhibet, frequen- 
tatio. Sic Electr. 636. δειμάτων ὧν νῦν ἔχω. 

ν. 1213. φοβῃ πρὸς τοῦτο. Vide citata ad Oed. Col. 
mgr. Antoninus Liberalis c. 20. ταύτην Ἑκάτη opie we 
wapoady τῆς ὕψεως ἤκτερει Musgr. 

ν. 1215. τί δαὶ, αυρᾶς “ - eisk. τῆς εἰρημένης, qua- 
lem defcripfi, Musgr. 

ν. 1221. Senec. Herc, Oet. £488. 

Ad te preces nunc, Hylle, fupremas fero: 

Eft clara captas inter, in vultu genus 

Regnumque referens, Euryto virgo edita, 

Tole: tuis hanc facibus et thalamis para 
Wakef. 

V. 1222. ὥςτε γ᾽ εἰκάξεν Reisk, male. ἐπακάξω" στο 
χάζομωι: Hefych. et δυ 488. 

Vv. 1223. Brunckius haec notavit: ,,6° ἐπισκήστω, id 
eft, ἐπισκήπτω co. Nam hoc verbum cum tertio cafe 

; femper | 
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femper conftruitur. Falfum eft proinde, quod Bentle- 
jus in. Menandreis ftatuit p. 81. voculam #2) nunquam 
in fyllaba brevi elidi.“« Sed mutata fententia recte 
ftatuit ad Philoct. 782. verbum ἐπισκήπτω cum accufa- 
tivo perfonae conftrui, ut σ᾽ ἐπισκήπτω accipi et poffit 
et debeat pro ἐπισκήστω σε. Eam in rem. affert Euri- 
pid. Iphig. T. zor. 
wedg δεξιᾶς oe τῆςδ᾽ ἐπισκήπτω τάδε. 
atque Alceft. 372. ἐπισκηψὼ roids, hisce mandem, 


v. 1226. ἀπεστήσ᾽ς et paulo poft παστεύσαντα et rur- 
{us ἀπεστεῖν V. 1230. 1. et iterum v. 1242. ἀπεστήσαντα. 
Ut a πιστὸς fidelis fit πιστεύεν effe fidelis, ita’ a 
παστὸς Obfequens fit πασεεύεν effe obfequens. 
Euripidis Medeae v. 927. eadem medicina fanandus. 
Reisk. Difcrimen iftud uni fortafle Reiskio notum 
fuit. : 


ν. 1231. συγχεῖ confundit, conturbat, ture 
bidam reddit, miaus liquidam finceramque; adeo 
ut non amplius appareat, nec diftingui poffit. Virgil, 
Aen. IIl. 696. | 
| — — qui nunc 

Ore, Arethufa, tuo Siculis confunditur un- 
diss Wakef. 

V. 1232. ϑυμοῦσϑαι ad iram incitari contra-ae- 
grotantem: ne fuooriatur altercatio, et vehementia 


objurgationum aggravetur aegritudos Pene credide- 
rim legiffe Scholiaften, | 
— — τὸ μὲν νοσοῦντα ϑυμοῦσϑκι, κακόν" 
quod praettiterit, cum rectior fit et facilior conftru- 
ctio. Doluiffet forfan Hyllus, fi votis paternis 
minus poterat obfecundare; fed, ne irafceretur, 
vix erat verendum. Wakef. Deprecatur hanc emen- 
dationem fequens verficulus, cujus alioguin laxior fo- 
rec cum praecedenti connexio. Φρονοῦντα Reisk. male 
mutat in ἀφρονοῦντα. | | 
Vv. 1227. ταύταν una voce. Reisk. peffime. rater 
ἄν. Pro τήνδ᾽ dy. Vide Eurip. Alceft. 261. Musgr. 
ὅςτις μὴ ᾿ξ ἀλαστόρων vesoi, nifi qui fcelerum poenis agi- 
| Aa tatur, 
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tatur, nifi quem fcelera fufcitant. ἀλάστορες funt Erin 
nyes, five qui alii daemones fcelerum vinaices. Euri- 
pidis fchol. ad Phoen. 1597. ᾿Αλάστωφ᾽ ἔφορος δαίμων τῶν 
wk ἅλαστα ποτοιηκότων, καὶ τιμωρός, Brunck. Hetychius: 
kaherug’ πικρὸς δαίμων, Ζεύς : lic, Ofinor, nOminatus, quod 
nec reum fceleris oblivifci pateretur, neque obli- 
vifceretur ipfe. Homer. Od. 2. 174. 


viv αὖ παιδὸς ἄλαστον sidponey: 


aliter tamen Etym. Mag. auctor, et Phornutus. Ne 
que interea male Scholiaftes notter: τίς ὧν ταῦτα seés 
τῶν Gaorro, ἐκτὸς ὧν μανίας καὶ ϑεηλασίας. Fructuofe con- 


fuli poteft Iuvenal. fat. XII], 90. Wakef. 


V. 1239. roiew ἐχϑίστεισι: caute et perite fic logui- 
tur generali locutione, ut in v. 1237. sara’ callide 
fubducto nomine loles, ne nimium apertis iracundiam 
patris excitaret, vel fic etiam indignantis. Egregium 
artificem, et affectuum humanorum callenufiimun, 
hic locus prodit. Wakef. 


Vv. 1240, ἀνὴρ BW in tertia perfomas: quod ire- 
tum atque indignabundum arguit: ftatim ad Hyllum 
convertitur v. 1242. et fecundam refumit. Conf. 
Eurip. Herc. fur. 256. et Virgil. Aen. XI. 406. 


Vel, cum fe pavidum contra mea jurgia fingit, 

Artificis fcelus! et formidine crimen acer- 
bat; — 

Nunquam animam talem dextra hac (abfifte 


moveri) 
Amittes. Wakef. : 


ibid. Ineptiffimum eft νέμει γ᾽: et ὡς dose νέμεν plane 
durum et coactum, neque ullus effe videtur locus 
admirationi, Ortas putat Wakef. has _variationes 
a difficultatibus conftructionis, quas loco impegerat 
transpofitio dictionum propter earum fimilitudinem 
importata, manumque Sophoclis reductam arbitrator 
eo, quod {cripfit: οὐκ ἐμοὶ νεμε. AC Vero daturus erat 
tragicus non ἐμοί, fed wo encliticum. Egquidem nec 
tantillum dubitavi pro genuino habere, -quod Wins- 
hemii verfio repraefentabat hunc in moduam con- 
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cepta: ,,hic vir, quantum adparet, nihil reveretur pa- 
trem morientem.* Quod autem vulgo legitur ἐμοί, 
id fatis probabiliter gloflam fufpiceris fuifle vocabulo 
πατρὶ fuperfcriptam a librario, qui ipfam loquent:s 
perfonam intelligi adnotare vellet. Simili ratione 
orta eft corruptio Philoct. v. egy. 


whve ἐκπορίζε, πλὴν τὸ μὴ νοσεῖν ἐμέ: 
ubi recte Gernhardus meus pro ἐμὲ refcribendum mo- 


net τινά, - Musgr. confert Aefchyl. Prometh, 291, 
οὖκ ἐστιν ὅτῳ πλείονα μοῖραν Νείμαιμ᾽ καὶ σοί. 


v. 1243. Obfcuriorem verficulum fatis explicat 
refponfum Herculis et fcholiaftis gloffa, ad hunc mo 
dum, ni fallor, nonnihil caftiganda: ὡς φανερὸς εἶ νοσῶν 
χαλεεὥς, οὕτω καὶ χαλεπῶς διαλεξόμενος. W akef. 


_-v. 1244. Non extat alibi fortaffe vocabulum &zev- 
yvé0w: Nec tamen is fum, qui dicam ideo minus {fince- 
rain effe lectionem: πολλοῦ γε καὶ δεῖ: magis haefitare 
facit ambigua loci conitructio: vel enim eft, σὺ κινεῖς 
με ἐκ κακοῦ ἀπευνασθέντος: quod dicendi genus neutiquam 
propaverts: vel, quod verum, ut nunc feribitur, σύ, 
κακοῦ ἀπευνασϑέντος, ἐκκινεῖς we: i. 6. mOves loco, de- 
turbas, conturbas. Sufpicor autem fic a manu 
Sophoelis proveniile verfum: , 
σὺ γέρ μ᾽ ix’ εὐνασϑέντος ἐκκινεῖς κακοῦ: 


tu me loco emoves, inter dolorem dormientem; ,,tu 
me turbas interea, dum malum meum quief:ebat.‘ 
Quod inprimis elegans ett ac dilucidum. Scifcat le- 
ctor. Wakef. Vulgata nihilo eft deterior, fi fic in- 
teliigitur, ut unice debet: tu me excitafti e ma- 
lo. quod fopiebatur, Sie fupra v 1013. ἀνατέ- 
τροφὰς ὅ τι καὶ μύδῃ. ν. 9706. μὴ κινήσῃς ἀγρίαν ὀδύνην π, — 
V. YI. κἀκκινήσειςς, κἀναστήσεις. 


v. 1258. Repoluit Wakef. ex coniectnta τελευτᾷ 
pro τελευτή, hoc fenfu: in hune igitur finem ex- 
it illa requies; (lla fcilicet oraculu decantata, de 
qua fupra v. 80. 827. 1173. mentio facta eft) ultima 
(mortis nempe) huic viro. Conferri jubet noftrum 
Bellerophontis fragm. 3. 


ΑΔ 2 ᾿ς ὀργᾷ 
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ὀργῇ γὰρ Scric εὐθέως χαρίζεται, 

κακῶς τελευτᾷ πλεῖστα γὰρ σφάλλει βροτούς. 

Iam vero fic pergit: ,,Si quis prae noftra emendatio- 
ne matuerit phrafin τελευτὴ ὑστάτηγ NOM per me ftabit 
Ve fuis ille fruatur glandibus: quamvis non δια 
iffimulare quaedam aliquoties apud poetas inveniri, 
vel huic vifa favere locutioni: ut, exempli gratia, 
ἀρχῆς ἀπ᾿ ἄκρης Lycophronis v. 2. Talia in Gre 
cis occurrunt plura. — Musyr. veréry connect 
cum παῦλα hoc modo: αὕτη τελευτὴ παῦλα ὑστάτη κακῶν 
φοῦδε ἀγδρός. 

V. 1261. ἀνακινῆσικι, priusquam commoverit, 
1. 6. COMmoOverit fe, refurrexerit. Paffivam vel reci- 
procam poteftatem obtinere, nullis frequentius quam 
movendi verbis contingit. Exempla aliquot dedi- 
mus ad Eurip. Bacch. 585. Sed et παρακινεῖν vix alio 
ufu occurrit. Musgr. 

v. 1262. Quomodo inter fe ita conciliari poffint, 
ut eandem fedem occupent, voces χάλυβος et λιθυκάλλῃ. 
τον, quaerant alii, quibus plus fit otii, aut amoris in- 
eptiarum veterum. Nobis placet punctum ἃ sage 
od χάλυβος translatum iri. Non aliter Homerus, Jl. 
(2, 205. 

— — edneuby νό ro sprog. 

Caeterum fons hujus alloquii in hortis Homereis 
fcaturit: Od. T. 17. | 

στῆϑος δὲ πλήξας, κραδίην ἠνίπαπε μύϑῳ" 

φέτλαϑι δή, κραδίη" καὶ κύντερον ἄλλο ποτ᾿ er Aye” 
et in notiffimo verfu: 

ὀχϑήσας δ᾽ ἄρ᾽ fawe πρὸς ὃν μεγαλήτορα ϑυμόν: 
quos locos fic exprimit Horatius fat. II. 5. 20... 

— -— Fortem hoc animum tolerare jubebo: 
Et quondam majora tuli. 
Pindarus Ol. 11. 160. 
ἐπέχε νῦν σκοπῷ τόξον, 
ἄγε, ϑυμέ: 
et fimiliter Nem. III. 45. Wakef. Favere videtur 
etiam Hefiod. ἐργ. 146. ἀδάμαντος ἔχον κρατερόφρονα Suni, 
ubi 


ubi Tzetzes: τουτέστι Φκληρὰν Ψυχὴν εἶχον, καὶ ἀκαμπεῖς ἦσαν, 
ὥςπερ 8 ἀδάμας: quem locum laudat Hoepfnerus. Nihi- 
lominus putaverim, χάλυβος haud paullo fignificantius 
ad στόμιον trahi. Sic enim dicitur hoc: o anima quan- 
tumvis impavida, frenum indue tibi, quod ferrea {it 
duritie. Nam λιϑοκόλλητον fimpliciter indicat, quod [Ὁ-᾿ 
lidifiimum eft et duriffimum. Longius repetitam, quae 
fequitur, Wakefieldii explicationem non probo. 


V. 1263. λιϑοκόλλητον ἐνδοῦσα τὸ στόμα τὸ esaurie due 
Peayiives, ὡςανεὶ στόμα φρέατος λίϑῳ κεκφλλημένον, πρὸς τὸ μη- 
κέτι ὕδωρ ἀνιμᾶσϑοι : {choliaftes non inepte. Nec tamen 
ipfe non malim intelligi Sophoclem in animo ha- 
buiffe fpeluncas in rupibus, quas folebant ingen- 
tibus faxis obturare. Tali domus operculo Poly- 
phemus utebatur, Hom. Od. I. 240. | 

adrke ἐπετ' ἐπέϑηκε ϑυρεὸν μέγαν, ὑψόσ' δείρας, 

ὄβριμον" οὐκ ἂν τόν γε δύω καὶ εἴκοσ᾽ ἅμαξαι, 

ἐσϑλαί, τετράκυκλοι, ἀπ᾿ οὔδεος ὀχλίσσεαν"͵ 

τόσσην ἡλίβατον πέτρην ἐπέϑηχε ϑύρῃσιν : 
conferas ibid. N. 370. Heliodorus, Aethiop. lib. II. 
τὸν λίϑον ---- τοῦ σπηλαίου τὸ κάλυμμα. Sic etiam Virg. Geo. 
IV. 422. Aen. VIII. 226. Stat. Theb. X. 247. Ἰοΐ. Χ. 
τ. Thren. III. 53. LXX. Ὁ. Matth. XXVII. 60. Lo- 
cus etiam fupereft appofitiflimus Antigones, v. 1215. 

ἔτ᾽ ὥσσον ὠκεῖς᾽ καί, παραστάντες τάφῳ, 

ἀϑρήσαϑ᾽, deudy χωματος λιϑοσπαδῆ 

δύντες πρὸς αὐτὸ στόμιον : 
στόμια" χάσματα: Hefychius. Wakef. Pro sagtyove’ du- 
bitat Musgr. an legendum fit weofyove’, praetendens 
ori. Fruttra. 

V. 1264. ἐπίχαρτον: hinc Statius, Theb. ΧΙ, 66. 


— — haudaliter, quam cum, pofcentibus aftris, 


Laetus in accenfa jacuit Tirynthius 
Oeta. Wakef. 

V. 1265. ἀεκούσιον cum minime hic conveniat, vide, 
lector, an legendum et diftinguendum fit: 
— — a6 ἐπίχαστον, 

Tsates 29° ἑκούσιον, ἐξγον, 


Vas 
RS 
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a9, i.e. ὅτε. Musgr. Bene vulgatam exponit Scholia 
ftes, quem vide fis. 


v. 1266. Vox τελέως, nimiom illa elumbis, corre- 
ctione indigebat, quam fic leniffime inftitui, ut repo- 
Merem τελεοῖς. ὡς τελεοῖς, UC perficias. Lillerbeckius 
conjecit reafove’, quod et ipfum bonum eft. 


v. 1268. Seis: cautius ac verecundius deos allo- 
quitur in tertia perfona, dum lovem folum innnit 
kyveuocdmy: fimiliter Amphitryo de love, Herc. fur. 346. 

ἀμαϑής τις εἶ e663 

ἀγνώμονες ἀμαϑεῖς: Phavorinus: praecordiis immitibus 
et fenfu carentibus humano; flentibus adflcre _ nefcil. 
Redeas ad ea, quac fcripfi in v. 474. Ita fupra dixe- 
rat v. 141. Ζην ἄβουλον: Hefychius ‘autem: ἀβούλως" 
ἀμαθῶς: et, ἀγνώμονες, ἄβουλοι. Wakef. ἀγνωμοσύνην εἴδότες. 
Tdem ufus verbi in contraria phrafi χάριν εἰδότες. 
Musgr. 

v. 1272. Dedi ex ingenio ἀφορᾷ profpicit, e 
Jonginquo videt: pro ἐφορᾷ mendoffffimo, quod 
intulit praecedens ἐφοφῶσι. Vera haec eft Sophoelis 
{criptura, rumpantur licet librarii atque editore: 
quos, fi obftrepant, flere jubeo. Schedarum vitid 
‘lectio labefecit Scholiaften. ἀφορῶντες kacBaéxovm: 
Hefychius : refpiciens epift. ad Hebr. XII. 2, ἀφορῶν 
weg εἷς τὸν τῆς πίστεως ἀρχηγὸν καὶ τελεωτήν, ᾿ἰησοῦν, Teren- 
tius, Adelph. lil. 3. 32. ' 

Iftuc eft fapere, non quod ante pedes modo 
| eft: 
Videre, fed etiam illa, quae futura funt, 
Profpicere. 
Similiter in epigrammate: 
ἢ τάλι τὴν τρυφερὴν Σκόλλαν ἀποψόμεϑα 3 
quem verficulum infeliciter follicitat Toupius in Sui- 
dam, voc. &ieru’ qui videndus eft. Weakef. In 
praecedenti agogae nulla mutationis caufa inet, 
V. 1277. ἐπ᾿ οἴκων: hoc dicit, quod virgines age 
bant in thalamis reconditae, rariffimeque in publicum 
prodi 


- 34) τ’ 


prodibant. Sed melius cohaerebit fequentibus hic 
verfus, 11 legamus, 
᾿ λείπου μηδὲ σύ, παρϑέν᾽, bx’ οἴκτων" 
neque tu ἃ fletibus deferaris: ,,— ne magis 
parcas lachrymis, quam caeteri:“* quod verum puto. 
uripides Phoen. 1578. 
οἴκτων μὲν ἤδη anys? . 
Cum Parifino editore mentionem domus in tan- 
to luctu frigere puto: cujus nota me ad conjectu- 
ram meam manu duxit. — Vel denique, alteram 
lectionem fecutus, conjungere poffis ἀπ’ οἴκων cum 
παρϑένε: ut παρϑέν ἀπ᾿ οἴκων idem fit cum παρϑένε οἰκουρέ᾽ 
virgo domum fervans: ,,neque tu, virgo domi- 
feda, nobis abneges te comitem:“ quam formulam 
fermonis nos plus femel perftrinximus in his ani- 
madverfionibus. Haec ratio quibusdam fortaffe ‘non 
difplicebit: prior arridet nobis. Choragus focias al- 
loquitur. Wakef. λείπεσϑοι ἀπ᾽ οἴκτων, quantum equi- 
dem (οἷο, dici non poteit; debet effe οἴκτων fine prae- 
pofitione, quod verfus non patitur. Altera ratio 
non magis placet. Recte fcripfit Musgravius: ,,é’ 
οἴκων. Omnino recipienda varietas haec a Scholiafta 
confervata. Alioqui, cum reliqui omnes ab aedibus 
' difceffuri effent, vim fuam non obtinebit particula 
negativa μηδέ.“ 

v. 1279. Recepit Wakcf. ‘xaworeyf, quod affur- 
gere dicit fupra fcribarum ftoliditatem, cum altera 
Vox, καινοκαϑῆ, gloffam redoleat. Aefchylum affert, 
fept. Theb. 644. 

. dx δὲ καινοπηγὸς εὔκυκλον σάκος. 

Tutius haud dubie eft, vulgatam fequi, faltem usque 
eo, dum probatum fuerit, vocabulum καινοπαγὴς vere’ 
exftitiffe. Caetera edidit ille pari modo atque ego, 
rectifflime ftatuens elapfum efle καὶ Ob fimilitudinem 
primarum literarum vocabuli fequentis, Hermannus 
ad Eurip. Hecub. p. 162, eandem laudat formulam 
ex Aefchyli Agam. v. 63. 


πολλὰ παλαίσμωτα καὶ . γυιοβαρῆ. 
͵ Quod 


μι Pe am δ, ah a-. 


Quod Brunckius exhibuit, iudice eodem ‘manifefe 
vitiofum cft propterea, quod anapaefti adfpernantar 


᾿ καὶ in tine verfus pofitum ante vocalem. Nec fa- 


cile placebit cuiquam Musgravii ratio, σολλὰ in πάμ- 
πολλαὶ mutantis. 
Vv. 1280, ¢ τι μὴ Ζεύς: ἐστὶ {cilicet: ut Lucanus 
IX. 580. 
Tupiter eit quodcunque vides, quodcun- 
que moveris. Wakef. 


Durius alii fubintelligunt ἐποίησε, 


Index 


Index locorum 
in 
Suidae lexico citatorum. 


(εχ ed. Musgravii.) 


V. 
2. in voce caiwye. 
13. yeveias. 
a9. πόνος Weve. 
58. εἰρτέπους. 
94. «ἰόλα. 
184. οἰποτρύειν. 
183. ἐπίστω. 
229. κρτῦν. 
285. ἀζηλον. 
2908.᾿ ταρβεῖ. ~ 
468. ane ταῦτα — ovgos. 
501. Νέσσος. 
744. οἷοι. 
748. ἄφζηλον. 
794. ἐνδκατούμενοε- 
797. «ροτεδρος. 
820. ὄγκος. 
1066. πρεσβεύεσϑε. 
1100. ἐπώμοτος, 
1204. εἰραῖος. 


1232. οἱζκοι. 


Index 
Scriptorum emendatorum yel illuftratorum. Ὁ 


Aelianus Var. ἢ. XIV. 26. p. 258. de animm. XII. 18. p. 333. 

Aefchylus Agam. 746. 760. p. 187. ve 1298. p. 223. Eum. 
44. p. 269. v. 187. p. 206. Choeph. 21. p, 262. Perf. 715. ἢ. 
278. S. Theb. v. 389. p. 191. 

Aefchrion p. 310. 


hen 
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373 Index, 


Alcaeus Me ffenius p. 210. 

Andocides p. 359. 

Appianus bello civ. I. 72. p. 328. 

Aretaeus p. 349. 

Callimachus hymn. Del. v. 248. p. 240. 

Cicero p. 339. 340. 

Claudianus Bello Gild. v. 117. p. 218. 

Clemens Alexandr. p. 230. 

Demofthenes p. 364. 

Diogenes Laertius p. 290. 

Diogenianus p. 315. 

Dionyfius, perieg. v. 529. p. 320. 

Empedoclies p. 214 

Eratofthenes p. 278. 

Etym. M. p. 245. 

Euripides Iph. A. v. 22. Ὁ. 364. Oreft. v. 1299. p. 292. 
Bacch. v. 461. p. 223. Med. 1013. p. 222. Suppl. 520. p. 
301. Herc. F. 151. p. 351. 700. p. 201. 

Heraclides Ponticus p. 334. . 

‘Hefychius p. 195. 202, 231. 233. 268. 269. 274 (bis) 291. 
315. 210. 326. 328. 342. 350. 358. 3267. 

Horatius epift. I, 3, 4. p, 221. Od. Til, 13, 9. p. 272, Il, 

_ 20, 21. p. 367. 

Longinus p. 235. 

Lycophron v. 307. p. 251. 

Manetho VI. 275. p. 256. 

Nonnus Dionyf. VII. p. 278. XXIV. p. 249. XXXVI. p.250. 

Orpheus Argon. v. 656. et 710. p. 207. in hymnis, p. 280. 

Ovidius epift. Dejan. Herc. 125. p. 224. epift. IV. 12. p.235. 

Philoftratus junior p. rgo. vit. Ap. Ty. VI. x1. p. 315. 

Q. Calaber X. 415. p. “58. 

Scholiaftes, Statii, Theb. II]. 685. p. 203. X. 604, p. 281. 
Homer. p. 290. Sophoc. p, 246. 282. 348. 

Seneca Herc. Qet. v. 120. p. 353. v. 666. p. 272. v. 722. p. 
274. V. 737. P- 275. ν. 1282. Pp. 342. V. 1483. p. 866. 

‘ Sophocles ΑἹ. v. 898. p. 357. Electr, v. 952. p. 180. Oecd, 
T. 1528. p. 187. Antig. v. 263. p. 195. 782. p. 267. 1128. p. 
304. Oed. C. v. 440. p. 324. 630. p. 232. 1019, p. 262. ff, 
Terei p. 188. 

Statius Ach. I. 508. p. 282. Theb. VII. 316. p. 307. 

Suetonius p. 280. 

Suidas p. 18g. 231. 246. 

Valerius Flaccus 1. 163. p, 283. Ill. 573. p. 207. VIL 
Si. p. 298. . 
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Index rerum et verborum. 


A. 


ayAwooos barbarus Ὁ. 344. 

edezx non fingularis feminini p. 201. 
Adjectivum inftar participii pofitum p. #62. 
ἄν foloece collocatum p. 268. 328. 

ἀνάγειν ϑεὸν p. 212. 
yn 0 et ποσις p. 252. 
ἄοκνος Ρ- 302. 

ἅπαν τὸ χρῆμα quid multa? p. 358. 
εἰπλώκητος et ἀγαιρεπλοίκητος Ῥ. 204. 

ἄρσην i. η. ἰσχυρὸς p. 366. 

Articulus male collocatus p. 187. 

ox «ios et ἄγριος permutata Ῥ. 253- 

Auctoritas critica Winshemianae verfionis p. 188. 


B.. 
βέβηκεν verfatur p. 193. 

ΓΤ. 
γένουν ws Ῥ. 348. 
γὲ "γῆς Pp. 238. 

A. 


die κακῶν Ῥ. 358. 

Ciabgalvecda: diffluere p. 190. 

δοκεῖν non oftendere p. 193. 

Duplex Herculi editum oraculum Ῥ. 294. 


Ε, 


ἐκϑνήσκειν linquere animam p. 257. 

ἐκ ταχείας p. 232. 

ἐκφέρειν non praeterire p. 293. 

ἐλϑεῖν ἀσμένῳ τινί p. 190. 

λϑεῖν as δόμεονς ἐφέστιον εἰ ἐφιστίουες p. 218. 
ἐνεργὴς non de animalibus p. 189. 

ἐξανύσαι devincere p. 335. 

&géexectas finiri de tempore p. 243. 
ἢξέρχεσϑαι ἀεϑλα certamina conficere | 
ἐξευρίσκειν accipere p. 363, 
ἐπ᾿ ὄμιμεα τίϑεσϑαι p. 262. 
ἐπισκήπτειν τινὰ Ρ. 369. 
ἔπουροι et ἄπουρος Pp. 319. 


4.80 Index, 


ὅτι obliteratum p. 188, 

εὐνάσαι neutraliter, p. 329. 

“νοῦ male pro verbo habitum Ῥ. 213. 
εὖ πρασσειν Pp. 197. 


Z. 
Cy et (εἴ p. 322. 
Gay et guy p. 215. 

H. 
ἣν pro ἐστὶ p. 225, 

Θ. 


ϑρωσκειν δόμοις, mon δόροους μι. 104. 
Soos celeri impetu raptus p. 309. 
SumoPovsos Non graecum p. 301. 


I. 


I dativi fingularis non eliditur p. 268. 
sdov et ἰδοῦ p. 213. 
Κ. 


κατ᾽ ὀμμα interdiu p. 198. 
κτήσιος Pp. 272. 
A. 


λόγχαι fagittae p. 244. 

λύπη λύπης p. 226. 

λύσιν μόχϑων τελεῖσϑαι p. 362. 
λυτήριος non paflive p. 252. 
Luxatio p. 229. 


M. 
Metra p. 321. 
merrovum Pos, non poteft fubaudiri ὕμνος p. 210. 
Mewes active p. 225. 
pyre fequenti δὲ p. 205. 
pevwpetyy Ct μωρμένη Ὁ. 353. 
μι03ος non tragicum p. 191. 
Monoftrophicum carmen p, 210. 


N. 

Neptunus τινάκτωρ γαίας Ὁ. 241. 

γεφέλα p- 296. 

rue Pas et κόραι permutantur a librariis p. 304. 
O. 


ὀχνεῖν prima longa p. 223. 
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ompeee de re laeta p. 210. 

Osman et oun Ὁ. 249. 335. 

Ox ros et OX ἢ. 248. 

Ordo veriuum transpofitus et vindicatus p. 196. 


IT. 


BLY H piers πρόφασις p. 266. 

Parentes Cerberi p. 352. 

Particulae connectentes a librariis vitiatae p. 196. 
woFevmevos ton active p 199. 

ποϑοῦν, τὸ, paflive p. 209. 

wcAAn γ᾽ ἀναγκη in refponfionibus p. 223. 
Pronomina omifia a librariis p. 258. 


Σ. 


Secunda perfona pro tertia incerta in fententiis generalibus 
p. 187. 
goi inepto loco pofitum p. 195. 
στέγειν et στέργειν Ὁ. 325. 
σώζειν memoriatenere p. 271. 
T, 
γεκνοῦσσα p. 224. 
τελεόμεηνος fc. ceAnyy Pp. 293. 
σετοοορος Quadrupes p. 243. 
vive in eodd. oblitteratum p. 226. 
τίν elexs non dici poteft fuppleto λόγον p. 368. 
τὸ μὴ ex glofla p. 195. 
γρέφειν et φέρειν p. 199. 


Y. 


εἴ 
ὑπὸ abfolute p. 302. 
on’ ἀγνοίας ὁρᾷν infulle p. 233. 


D, 


φύειν de matre p. 192. 
Xpiew p. 296. 


dn p. 269. 
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